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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-

I_L!I_l tung,

Tragen Sie Augen-, Gehor- und Kopfschutz.
Tragen Sie rutschfeste Schuhe.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.
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WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

(]
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9@ WARNUNG: Der Abstand

tom (50ﬂ) zwischen Maschine und
Dritten muss mindestens
15 m (50 ft) betragen.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

Nicht bei Regen benutzen.

Vorsicht vor RiickstoB.

Verwenden Sie keine Hackselmesser.

Verwenden Sie keine Sdgemesser.

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengerats
keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.

Deutsch|3

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG  lLesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifffldchen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
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Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschidigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Giber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBler-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Grastrimmer,
Freischneider und Freischneider mit Sageblatt

» Verwenden Sie die Maschine nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewitter. Dies reduziert
die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich nach
Wildtieren. Wildtiere kénnen durch die laufende Maschi-
ne verletzt werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich und
entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen
und andere Fremdkdrper. Herausgeschleuderte Teile
kénnen zu Verletzungen filhren.

» Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch der Maschinen
immer, ob das Schneidwerkzeug oder Sageblatt und
die Schneid- oder Sdgeeinheit nicht beschadigt sind.
Beschadigte Teile erhohen das Verletzungsrisiko.

» Befolgen Sie die Anweisungen fiir das Wechseln der
Einsatzwerkzeuge. UnsachgemaB angezogene Séage-
blattmuttern oder -schrauben konnen entweder das Sé-
geblatt beschadigen oder dazu filhren, dass es sich lost.

» Die Bemessungsdrehzahl des Sageblatts muss min-

destens so hoch sein wie die auf der Maschine angege-

bene Hochstdrehzahl. Sageblatter, die sich schneller als
mit ihrer Bemessungsdrehzahl drehen, kénnen zerbre-
chen und umherfliegen.

» Tragen Sie Augen-, Gehor-, Kopfschutz und Schutz-
handschuhe. Geeignete personliche Schutzausriistung
wird Verletzungen durch herumfliegende Teile oder durch
zufalligen Kontakt mit dem Schneidfaden oder dem Séage-
blatt verringern.

Deutsch |5

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer Sicher-
heitsschuhe. Niemals barfuBl oder mit offenen Sanda-
len arbeiten. Dadurch vermindern Sie die Gefahr einer
FuBverletzung beim Kontakt mit dem rotierenden Sage-
blatt.

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer lange
Hosen. BloBe Haut erhoht die Wahrscheinlichkeit von
Verletzungen durch herausgeschleuderte Objekte.

» Halten Sie Umstehende beim Betrieb der Maschine
fern. Herausgeschleuderte Teile konnen zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie immer beide Hande beim Betrieb der
Maschine. Halten Sie die Maschine mit beiden Handen,
um einen Verlust der Kontrolle zu vermeiden.

» Halten Sie die Maschine nur an den isolierten Grifffla-
chen, weil der Schneidfaden oder das Sageblatt ver-
borgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Schneidfadens oder des Sageblatts mit einer spannungs-
fuhrenden Leitung kann auch metallene Gerate/ eile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

» Achten Sie immer auf festen Stand und benutzen Sie
die Maschine nur, wenn Sie auf dem Boden stehen.
Rutschiger Untergrund oder instabile Standflachen kon-
nen zum Verlust des Gleichgewichts oder zum Verlust der
Kontrolle tiber die Maschine fiihren.

» Betreiben Sie die Maschine nicht auf iibermaBig stei-
len Hangen. Damit wird das Risiko vermindert, die Kon-
trolle zu verlieren, auszurutschen und hinzufallen, was zu
Verletzungen fithren kdnnte.

» Achten Sie beim Arbeiten an Abhangen auf einen si-
cheren Stand; arbeiten Sie immer quer zum Abhang,
niemals aufwarts oder abwérts, und seien Sie extrem
vorsichtig beim Andern der Arbeitsrichtung. Damit
wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren,
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verletzungen
fihren konnte.

» Halten Sie beim Arbeiten alle Korperteile vom
Schneidfaden oder Sageblatt fern. Bevor Sie die Ma-
schine einschalten, stellen Sie sicher, dass der
Schneidfaden oder das Sageblatt nichts beriihrt. Ein
Augenblick der Unachtsamkeit beim Betrieb der Maschi-
ne kann zu Verletzungen bei Ihnen oder anderen fiihren.

» Betreiben Sie die Maschine nicht iiber Taillenhdhe.
Dies hilft einen unbeabsichtigten Kontakt mit dem
Schneidfaden oder Sageblatt zu vermeiden und ermog-
licht eine bessere Kontrolle der Maschine in unerwarteten
Situationen.

» Seien Sie beim Schneiden von Gestriipp und Geholz,
das unter Spannung steht, auf dessen Zuriickfedern
gefasst. Beim Entspannen der Holzfasern kénnen Ge-
strlipp oder Geh6lz den Benutzer treffen und/oder die
Maschine auBer Kontrolle bringen.

» Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden von
Unterholz und jungen Baumen. Das diinne Material
kann sich im Sageblatt verfangen und auf Sie schlagen
oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

Bosch Power Tools
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» Halten Sie die Maschine unter Kontrolle und beriihren
Sie keine Sageblatter oder andere gefahrliche Teile,
wahrend diese sich noch bewegen. Dies verringert das
Risiko einer Verletzung durch sich bewegende Teile.

» Tragen Sie die Maschine ausgeschaltet und von lhrem
Korper abgewandt. Eine sachgemaBe Handhabung der
Maschine verringert die Wahrscheinlichkeit eines zufalli-
gen Kontakts mit dem rotierenden Sageblatt.

» Bei Transport oder Lagerung der Maschine setzen Sie
immer die Schutzkappe auf das Metallsédgeblatt. Sach-
gemaBe Handhabung der Maschine verringert die Wahr-
scheinlichkeit eines zufalligen Kontakts mit dem Sége-
blatt.

» Verwenden Sie nur Ersatzfaden, - schneidkopfe und -
sageblatter nach Vorgabe des Herstellers. Falsche Er-
satzteile kénnen die Gefahr von Bruch und Verletzung er-
héhen.

» Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet
und der Akku entfernt ist, bevor Sie eingeklemmtes
Material entfernen oder die Maschine warten. Ein un-
erwarteter Betrieb der Maschine beim Entfernen von ein-
geklemmtem Material kann zu ernsthaften Verletzungen
fuhren.

RiickstoB - Ursachen und entsprechende
Sicherheitshinweise

» Ein RiickstoB ist eine plotzliche Seitwarts-, Vorwarts-
oder Riickwartsbewegung der Maschine, die auftreten
kann, wenn sich das Messer an einem Gegenstand wie ei-
nem Baumstumpf oder einem Baumchen verfangen hat
oder hangen bleibt. Sie kann so heftig sein, dass die Ma-
schine und/oder der Bediener in eine beliebige Richtung
geschleudert werden und méglicherweise die Kontrolle
tiber die Maschine verlieren. MesserstoBe und die damit
verbundenen Gefahren kénnen durch die nachstehend
beschriebenen VorsichtsmaBnahmen vermieden werden.

» Halten Sie die Maschine mit beiden Hinden fest und
bringen Sie lhre Arme in eine Stellung, in der Sie die
RiickstoBkrafte abfangen konnen. Halten Sie sich links
von der Maschine. Ein RiickstoB kann durch die unerwar-
tete Bewegung der Maschine das Risiko einer Verletzung
erhéhen. Die Bedienperson kann durch geeignete Vor-
sichtsmaBnahmen die RiickstoBkrafte beherrschen.

» Falls das Sageblatt verklemmt oder Sie die Arbeit un-
terbrechen, schalten Sie die Maschine aus und halten
Sie sie im Material ruhig, bis das Sageblatt zum Still-
stand gekommen ist. Versuchen Sie bei einem ver-
klemmten S&geblatt nie, die Maschine aus dem Mate-
rial zu entfernen oder sie riickwarts zu ziehen, solange
das Sageblatt sich bewegt; sonst kann ein RiickstoB
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen des Ségeblattes.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadigten S&-
geblatter. Stumpfe oder beschadigte Sageblatter erho-
hen das Risiko des Verklemmens oder Verhakens mit ei-
nem Objekt und konnen zu einem RiickstoB fithren.

» Sorgen Sie immer fiir gute Sicht auf das zu schneiden-
de Material. Ein RiickstoB ist wahrscheinlicher in Berei-
chen, in denen man das zu schneidende Material schwie-
rig sehen kann.

» Schalten Sie die Maschine aus, wenn sich beim Arbei-
ten eine andere Person nahert. Andere Personen kon-
nen im Fall eines RiickstoBes leichter vom rotierenden Sa-
geblatt getroffen und verletzt werden.

Spezielle Sicherheitshinweise

» Belassen Sie Schutzahbdeckungen an ihrem Platz.
Schutzabdeckungen miissen einsatzfahig und ord-
nungsgemaB befestigt sein. Eine lose, beschadigte oder
nicht richtig funktionierende Schutzabdeckung kann zu
Verletzungen fiihren.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

» Benutzen Sie das Produkt mit Schneidblatt nicht in unmit-
telbarer Nahe von Netz-/Verlangerungskabeln.

» Kontrollieren Sie das Produkt auf Schaden, wenn es auf
einen harten Gegenstand trifft oder wenn es ibermaBige
Vibrationen gibt.

» Achten Sie beim Kiirzen des Schneidfades darauf, dass
Sie sich nicht schneiden.

» Achten Sie beim Ausschalten des Produktes immer dar-
auf, dass der Motor und der Schneidkopf vollstandig still-
stehen.

» Schneiden Sie hohes und dichtes Gras in Etappen, um ein
zerkliftetes Ergebnis zu vermeiden. (siehe Bild N)

» Die Druckscheibe (24) dient dazu, das Produkt wéhrend
des Einsatzes leicht abzustiitzen, um das Messer vor Hin-
dernissen wie z. B. Baumen zu schiitzen.

» Wahrend der Nutzung sollte die Druckscheibe den norma-
len Betrieb des Gerats nicht unterbrechen, wenn es auf
dem Boden liegt.

» Achten Sie beim Einsetzen des Akkus darauf, dass das
Schneidmesser keinen Kontakt zu lhrem Kérper und an-
deren Gegenstanden, einschlieBlich des Bodens, hat. Es
kann sich beim Starten drehen und Verletzungen oder
Schaden am Produkt und/oder an Gegenstanden verursa-
chen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung und halten
Sie stets das Gleichgewicht. Achten Sie auf schragen Fla-
chen stets auf sicheren Tritt. Stets ruhig gehen, niemals
schnell laufen.

» Eswird empfohlen, bei langer dauernder Benutzung ent-
sprechende Pausen einzulegen.

» Beilangerem Gebrauch des Produktes (oder anderer Ma-
schinen) wird der Anwender Vibrationen ausgesetzt, die
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eine WeiBfingerkrankheit (Raynaud-Phanomen) oder ein
Karpaltunnelsyndrom verursachen kénnen.

» Dabeiist der Tastsinn und die Temperaturregulierung,
Taubheit und ein brennendes Gefiihl konnen auftreten bis
hin zu Nerven- und Kreislaufschaden und Gewebenekro-
sen.

» Fragen Sie lhren Arzt, wenn Sie Symptome feststellen,
die auf Vibrationsiiberlastung hindeuten. Diese Sympto-
me beinhalten Taubheitsgefihl, Gefihlsverlust, Jucken,
Stechen, Schmerzen, Kraftlosigkeit, Veranderungen der
Hautfarbe oder des Hautzustands. Diese Symptome tre-
ten am haufigsten in Fingern, Handen oder Handgelenken
auf.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.
2 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerit.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

/‘ Bewegungsrichtung
|

ﬁ Reaktionsrichtung

I Einschalten

Deutsch |7

Symbol Bedeutung

O Ausschalten

J Gestattete Handlung
>< Verbotene Handlung
CLICK! Horbares Gerdusch
] Gewicht
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt.
Esist geeignet zum Trimmen von leichtem Gestriipp, Gras,
Unkraut, Brennnesseln, Brombeeren, Setzlingen, kleineren
Strauchern und Biischen. Es ist fiir den Einsatz am Boden
vorgesehen. Das Gartengerdt ist nicht fir den kommerziellen
und industriellen Gebrauch gedacht.

Abgebildete Komponenten (siehe Bilder A - U)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Handgriff

(2) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(3) Ein-/Ausschalter

(4) Akku-Entriegelungstaste

(5) Akku?

(6) Riickschlagsicherung

(7) Schutzhaube

(8) Schraube zur Schutzhaubenmontage
(9) Schutzbiigel

(10) Halteklipp fiir Schutzbiigel

(11) Sicherheitsgriff

(12) Unterlegscheibe fiir Sicherheitsgriff
(13) Schraube zur Griffmontage

(14) Tragegurt

(15) Halterung fiir Tragegurt

(16) Ladegerit”

(17) Akku-Ladezustandsanzeige

(18) Pfeil auf Spule

Bosch Power Tools
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(19) Spule (24) Druckscheibe

(20) Knopf fiir Fadenfiihrung (25) Mutter fir Messermontage

(21) Distanzscheibe a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
. . Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden

(22) Schutz fiir Schneideblatt Sie in unserem Zubehdrprogramm.

(23) Schneideblatt

Technische Daten

Rasentrimmer/Freischneider AdvancedGrassCut 36V-33
Sachnummer 3600 HC1K..
Nennspannung” v 36
Leerlaufdrehzahl” min* 4500 - 6400
Durchmesser des Schneidfadens mm 2,4
Schneidkreisdurchmesser cm 33
Kapazitat der Fadenspule m 3
Schutzbiigel °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014"

- ohne Akku kg 3,3
- mit Akku kg 4,0(2,0Ah) -4,5 (4,0 Ah) - 4,6 (6,0 Ah)
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden C 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ® und C -10... +40
bei Lagerung

Akkutyp GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) abhingig vom verwendeten Akku

B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiih-
rungen konnen diese Angaben variieren.

Geréusch/Vibrationsinformationen

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Rasentrimmer
- Schalldruckpegel dB(A) 78 75
- Unsicherheit K dB =3,0 =3,0
Freischneider
- Schalldruckpegel dB(A) 76 76
- Unsicherheit K dB =3,0 =3,0
Rasentrimmer
- Schwingungsemissionswert a, m/s’ 2,0 2,0
- Unsicherheit K m/s’ =15 =15
Freischneider
- Schwingungsemissionswert a, m/s’ 4,0 4,0
- Unsicherheit K m/s =15 =1,5
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Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e) Handlungsziel Bild Seite
und de'r/dle angegebene(r]) Gerduschemissionswert( e) Schutzhaube montieren c 270
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden - -
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem Schutzbiigel montieren D 271
anderen verwendet werden knnen. Montieren der Riickschlagsiche- E 272
Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e) rung/ Bedienhinweis fiir Rechts-
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e) hander
auch zu einer vorlﬁiufigen Einschatzung der Belastung ver- Montieren der Riickschlagsiche- F 272
wendet werden konnen. rung/ Bedienhinweis fiir Linkshan-
Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend der
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den -
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und Tragegurt montleiren G 213
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, inshe- Akku laden und einsetzen H 273
sondere, welche Art von Werkstlick bearbeitet wird; und - Ein-/Ausschalten | 274
zur Notwend|gke|t, Slche_rheltsmaBnahmerlzum Schutz des Faden montieren J 275
Bedieners festzulegen, die auf einer Abschétzung der -
Schwingungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benut- Faden nachfiihren K 276
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be- Spule entfernen L 276
triebszyklus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in - - ~
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in Schnieldl.)latt Tnontleren M 277 - 278
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft). Arbeitshinweis 1 N 279
Arbeitshinweis 2 0 279
Montage und Betrieb Arbeiten mit dem Messer P 280
Arbeiti it der Spul 280
Handlungsziel Bild Seite Lr erienmigeropue ﬁ 81
Abgebildete Komponenten A 269 V;igeirung e
Lieferumfang B 270 a urlg
Zubehér u 283
Fehlersuche
z @
Freischneider
Symptom Méogliche Ursache Abhilfe
Motor lduft nicht an Akku entladen Prifen Sie die Akku-Ladezustandsanzeige und la-
den Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen
Akku nicht vollstdndig eingesetzt Akku richtig einsetzten

Gras hat sich um die Spule gewickelt

Akku entfernen und Gras entfernen

Gartengerat lauft mit ~ Ein-/Ausschalter defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Unterbrechungen

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Schneidkopf blockiert

Entfernen Sie den Schneidkopf, beseitigen Sie
eventuelle Verstopfungen und setzen Sie den
Schneidkopf wieder ein

Gartengerdt iiberlastet Gras zu hoch/zu dicht

Stufenweise schneiden

Schlechte Schneidleis- Gartengerdt iiberlastet

Bewegen Sie das Gerat langsamer

tung Zu viel Schneidfaden

Schneidfaden aufwickeln (siehe Bild J) und
Schneidblatt priifen

Schutzhaube verkrustet mit Verunreinigungen

Innenseite der Schutzhaube reinigen

Bosch Power Tools
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Symptom Mogliche Ursache
Gartengerat schneidet Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Abhilfe
Schneidfaden manuell nachfiihren (siehe Bild J)

nicht Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen (siehe Bild J)

Schneidfaden wirdin ~ Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Spule entfernen und Schneidfaden neu einfiigen

die Spule zuriick gezo- (siehe Bild J)

gen

Schneidfaden bricht ~ Schneidfaden in der Spule verwickelt Spule entfernen und Schneidfaden neu aufwi-
haufig ckeln (siehe Bild J)

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen

Schneidfaden mit zu kleinem Durchmesser ver-

wendet

Verwenden Sie den vorgeschlagenen Schneidfa-
den

Starke Vibrationen Schneidfaden gebrochen

siehe Bild J

Unwucht im Schneidkopf oder im Messer

Entfernen Sie eventuelle Verunreinigungen aus
dem Schneidkopf. Priifen Sie den Schneidkopf
und wenden Sie sich im Falle eines Schadens an
den Bosch-Kundendienst

Schutzhaube nicht korrekt montiert

Montieren Sie die Schutzhaube richtig

Mutter fiir Messermontage locker

Ziehen Sie die Mutter fiir Messermontage fest (20
Nm)

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rét (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Reinigen und pflegen Sie das Produkt vor der Lagerung.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Lassen Sie das Produkt nicht auf dem Boden liegen. Sie

konnten dariiber stolpern.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

maglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen.

Das Produkt darf nicht modifiziert werden, jede Modifikation
kann zu Verletzungen fiihren.
Schéarfen und Auswuchten des Schneidblattes

Das korrekte Scharfen und Auswuchtendes Schneidblattes
erfordert viel Ubung. Bosch empfiehlt Ihnen, ein zugelasse-
nes Ersatzschneidblatt zu verwenden. Ein Ersatzschneid-
blatt kdnnen Sie in einem zugelassenen Service-Center er-
halten.

Transportieren des Freischneiders

Das Schneidblatt bei Transport und Lagerung stets mit ei-
nem geeigneten Schutz abdecken.

Tragen Sie den Freischneider in einer Hand, gut ausbalan-
ciert am Schaft, mit dem Schneidaufsatz nach hinten.
Sichern Sie den Freischneider gegen Umkippen und Ver-
schieben beim Transport.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku
z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

~ Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.
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Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Produkte, Akkus, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

English |11

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

English
Safety Notes

Explanation of symbols on the product

C General hazard safety alert.
@ I Read instruction manual.

Wear eye, ear and head protection.
Wear slip-resistant footwear.

Wear hand protection.

WARNING: Keep bystanders away.

(]
-7
15m (soﬂ) @ WARNING: The distance
between the machine and
bystanders shall be at least
15m (50ft).
C WARNING: Beware of thrown objects.

Do not expose to rain.

Bosch Power Tools
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\ Beware of blade thrust.

Do not use shredder blades.

Do not use saw blades.

WARNING: Disconnect battery before mainten-
ance.

@R

Do not use a high-pressure washer or a garden
= hose to clean the machine.

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

Y WARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
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cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

English |13

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Grass trimmer, brush cutter and brush saw
safety warnings

» Do not use the machine in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Thoroughly inspect the area for wildlife where the ma-
chine is to be used. Wildlife may be injured by the ma-
chine during operation.

» Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

» Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter or blade and the cutter or blade as-
sembly are not damaged. Damaged parts increase the
risk of injury.

» Follow instructions for changing accessories. Improp-
erly tightened blade securing nuts or bolts may either
damage the blade or result in it becoming detached.

» The rated rotational speed of the blade must be at
least equal to the maximum rotational speed marked
on the machine. Blades running faster than their rated
rotational speed can break and fly apart.

» Wear eye, ear, head and hand protection. Adequate
protective equipment will reduce personal injury by flying
debris or accidental contact with the cutting line or blade.

» While operating the machine, always wear safety foot-
wear. Don't operate the machine when barefoot or
wearing open sandals. This reduces the chance of injury
to feet from contact with the moving cutter, line or blade.

» While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

» Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

» Always use two hands when operating the machine.
Hold the machine with both hands to avoid loss of con-
trol.

» Hold the machine by insulated gripping surfaces only,
because the cutting line or blade may contact hidden
wiring. Cutting line or blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the machine "live" and could
give the operator an electric shock.

» Always keep proper footing and operate the machine
only when standing on the ground. Slippery or unstable
surfaces may cause a loss of balance or control of the ma-
chine.

Bosch Power Tools
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Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your foot-
ing, always work across the face of slopes, never up or
down and exercise extreme caution when changing
direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

Keep all parts of the body away from the cutting line
or blade when the machine is operating. Before you
start the machine, make sure the cutting line or blade
is not contacting anything. A moment of inattention
while operating the machine may result in injury to your-
self or others.

Do not operate the machine above waist height. This
helps prevent unintended cutter or blade contact and en-
ables better control of the machine in unexpected situ-
ations.

When cutting brush or saplings that are under ten-
sion, be alert for spring back. When the tension in the
wood fibres is released, the brush or sapling may strike
the operator and/or throw the machine out of control.
Use extreme caution when cutting brush and saplings.
The slender material may catch the blade and be whipped
toward you or pull you off balance.

Maintain control of the machine and do not touch
blades and other hazardous moving parts while they
are still in motion. This reduces the risk of injury from
moving parts.

Carry the machine with the machine switched off and
away from your body. Proper handling of the machine
will reduce the likelihood of accidental contact with the
moving blade.

When transporting or storing the machine, always fit
the cover on metal blades. Proper handling of the ma-
chine will reduce the likelihood of accidental contact with
the blade.

Only use replacement cutting lines, cutting heads and
blades specified by the manufacturer. Incorrect re-
placement parts may increase the risk of breakage and in-
jury.

When clearing jammed material or servicing the ma-
chine, make sure the switch is off and the battery
pack is removed. Unexpected starting of the machine
while clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

Blade thrust related warnings

>

Blade thrust is the sudden sideward, upward or backward
motion of the machine, occurring when the blade is
caught or snagged on an object such as a stump or small
tree. It can be so severe that the machine and/or the op-
erator are thrown in any direction, possibly leading to loss
of control over the machine. Blade impact and associated
hazards can be avoided by taking the safety precautions
described below.

>

>

Maintain a firm grip with both hands on the machine
and position your arms to resist blade thrust. Position
your body to the left side of the machine. Blade thrust
can increase the risk of injury due to the machine moving
unexpectedly. Blade thrust can be controlled by the oper-
ator if proper precautions are taken.

If the blade binds, or when interrupting a cut for any
reason, switch the machine off and hold the machine
motionless in the material until the blade comes to a
complete stop. While the blade is binding, never at-
tempt to remove the machine from the material or pull
the machine backward while the blade is in motion,
otherwise blade thrust may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade binding.
Do not use blunt or damaged blades. Blunt or damaged
blades increase the risk of jamming or catching on an ob-
ject, resulting in blade thrust.

Always maintain good visibility of the material being
cut. Blade thrust is more likely to occur in areas where it
is difficult to see the material being cut.

If you are approached by another person while operat-
ing the machine, switch the machine off. There is an in-
creased risk of injury to other persons being struck by the
moving blade in the event of blade thrust.

Special Safety Warnings

>

Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in per-
sonal injury.

Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

Do not operate the product with the cutting blade in close
proximity to the mains/extension cable.

Check the product for damage if it hits a hard object or in
case of excessive vibration.

When shortening the cutting line, take care not to cut
yourself.

When switching off the product, always make sure that
the motor and cutting head have come to a complete
standstill.

Cut high and dense grass in stages to achieve uniform cut-
ting results. (see figure N)

Dome washer (24) is designed to lightly support the unit
during use to protect the blade from obstacles such as
trees.

During use the dome washer should not interrupt the nor-
mal operation of tool when resting on the ground.

When inserting the battery, keep the cutting blade clear
of your body and other objects, including the ground. It
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may rotate when starting and may cause injury or damage
to the tool and/or property.

» Do not over reach and keep your balance at all times. Al-
ways be sure of your footing on slopes. Walk, never run.

» In case of prolonged use, we recommend to take appro-
priate breaks.

» Prolonged use of the product (or other machines) expos-
ing the operator to vibrations may produce white finger
disease (Raynaud’s phenomenon) or carpal tunnel syn-
drome.

» These conditions reduce the hand’s ability to feel and reg-
ulate temperature, can lead to numbness and burning
sensations and may cause nerve and circulation damage
and tissue necrosis.

» Contact your doctor if you experience symptoms of over-
exposure to vibration. These symptoms include numb-
ness, loss of feeling, tingling, pricking, pain, loss of
strength, changes in skin colour or condition. These
symptoms normally appear in the fingers, hands or
wrists.

Recommendations for Optimal Handling of the

Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

I T Protect the battery against heat (e.g.,

3 against continuous intense sunlight), fire,
) water, and moisture. There is a risk of explo-
}‘_,_44 sion.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

English |15
Symbol Meaning

/‘ Movement direction
I

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

|
O
J
X

cLick Audible noise
i Weight

Prohibited action

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Intended Use

The garden tool is intended for domestic use. It is suitable
for trimming light undergrowth, grass, weeds, nettles, sap-
lings, smaller shrubs and bushes including blackberry
bushes. It is intended for use on the ground. The garden tool
is not intended for commercial or industrial use.

Product Features (see figures A - U)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Handle

(2) Lock-off button for On/Off switch
(3) On/Off switch

(4) Battery unlocking button

(5) Battery”

(6) Kickback protection

(7) Protection guard

(8) Screw for mounting protection guard
(9) Plant protector

(10) Holding clip for plant protector
(11) Safety handle

(12) Washer for safety handle

(13) Screw for mounting handle

Bosch Power Tools
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(14) Carrying strap (21) Spacer
(15) Holder for carrying strap (22) Cutting blade protection
(16) Charger? (23) Cutting blade
(17) Battery charge-control indicator (24) Dome washer
(18) Arrow on spool (25) Nut for blade mounting
(19) Spool a) Accessories shown or described are not included with the

. product as standard. You can find the complete selection of
(20) Line-feed button jes in our ies range.
Technical Data
Trimmer/Brushcutter AdvancedGrassCut 36V-33
Article number 3600 HC1K..
Rated voltage” v 36
No-load stroke speed” min’ 4500 - 6400
Cutting line diameter mm 2.4
Cutting diameter cm 33
Cutting spool capacity m 3
Plant protector °
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014%
- without battery kg 3.3
- with battery kg 4.0(2.0Ah) - 4.5(4.0 Ah) - 4.6 (6.0 Ah)
Serial number see type plate on garden tool
Recommended ambient temperature during char- C 0..+35
ging
Permitted ambient temperature during operation ¥ “C -10... +40
and storage
Battery type GBA 36V

2.0 Ah, 4.0 Ah, 6.0 Ah

A)  Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-
specific models.

Noise/Vibration Information

EN50636-2-91 EN62841-4-4

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Trimmer

- Sound pressure level dB(A) 78 75
- Uncertainty K dB =3.0 =3.0
Brushcutter

- Sound pressure level dB(A) 76 76
- Uncertainty K dB =3.0 =3.0
Trimmer

- Vibration emission value aj, m/s’ 2.0 2.0
- Uncertainty K m/s’ =15 =15
Brushcutter

- Vibration emission value a, m/s? 4.0 4.0
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EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
- Uncertainty K m/s’ =15 =15
That the declared vibration total value(s) and the declared Action Figure Page
noise emission value(s) have been measured in accordance Mounting the plant protector D 271
with a standard test method any may be used for comparing g the plant p
one tool to another. Mounting the kickback protection/ E 272
That the declared vibration total value(s) and the declared operating advice for right-handers
noise emission value(s) may also be used in a preliminary as- Mounting the kickback protection/ F 272
sessment of exposure. operating advice for left-handers
That the vibration and noise emissions during actual use of Mounting the carrying strap G 273
the power tool can differ from the declared values depend- Battery chareing and insertin H 273
ing on the ways in which the tool is used especially what kind : y 8ing g
of workpiece is processed; and of the need to identify safety Switching on and off 1 274
measures to protect the operator that are based on an estim- Mounting the cutting line J 275
ation of the exposure measures in the actual conditions of Line feedin K 276
use (taking account of all parts of the operating cycle such as : g
the times when the tool is switched off and when it is running ~ Removing the spool L 276
idle in addition to the trigger time). Mounting the blade M 277 - 278
. . Working Advice 1 N 279
Mounting and Operation Working Advice 2 0o 219
Action Figure Page Working with the blade P 280
Product Features A 269  Working with the spool Q 280
Delivery scope B 270  Storage R 281
Mounting the protection guard C 270 Maintenance S-T281-282
Accessories u 283
Troubleshooting
z @
Brushcutter
Problem Possible Cause Corrective Measure
Motor refuses to start  Battery discharged Check the battery charge-control indicator and
charge the battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Battery not fully inserted

Ensure battery is inserted correctly

Grass wrapped around the spool

Remove battery, then remove grass

Garden tool functions  On/Off switch defective

Contact Bosch customer service agent

intermittently Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Cutting head is blocked

Remove the cutting head, clear any blockages and
reinsert the cutting head

Garden tool subjectto  Grass too high/dense
overload

Cut in stages

Poor cutting perform-  Garden tool subject to overload

Move the device more slowly

ance Excessive cutting line

Rewind the line (see figure J) and check the cut-
ting blade

Protection guard encrusted with mud

Clean inside of the protection guard

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause

Garden tool does not
cut

Cutting line too short/broken off

Corrective Measure

Feed cutting line using manual feed button (see
figure J)

Spool empty

Replace the spool (see figure J)

Line retracts into spool Cutting line too short/broken off

Remove spool - rethread line (see figure J)

Line breaks frequently Line inside the spool entangled

Remove spool - rewind line (see figure J)

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid touching
stones, walls and other hard objects. Feed the
line regularly to maintain full cutting diameter.

Diameter of cutting thread is too small

Use recommended cutting line

Heavy vibrations Cutting line broken

see figure J

Imbalance in cutting head or cutting blade

Remove any mud/contamination from the cutting
head. Check the cutting head and contact Bosch
customer service agent in case of damage

Protection guard incorrectly mounted

Mount protection guard correctly

Nut for blade mounting has become loose

Tighten the nut for blade mounting (20 Nm)

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Clean and maintain the product before storage.

Do not place other objects on the garden tool.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Do not leave the product on the ground. Trip hazard!

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

The product must not be modified, any modification made

may cause injuries.

Sharpening and Balancing the Cutting Blade

Correct sharpening and balancing of the cutting blade re-

quires a lot of practice. Bosch recommends that you use an

approved replacement cutting blade. Replacement cutting

blades can be purchased from an approved service centre.

Transporting the Brushcutter

For transport and storage, always protect the cutting blade
with a suitable cover.

Carry the brushcutter in one hand, well balanced on the
shaft, with the cutting adapter pointing to the rear.

Secure the brushcutter against tipping over and shifting dur-
ing transport.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between —20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- The ideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 The product, batteries, accessories and pack-
7eX] aging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:
Li-ion:

Francais |19

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 19).

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Porter des protections pour les yeux, les

Lire soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

oreilles et la téte.

Porter des chaussures a semelle antidéra-
pante.

Porter des gants de sécurité.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

(]
-7
4@  AVERTISSEMENT : La dis-
~<— 15m (50ﬂ)
tance entre la machine et
les toute tierce personne
doit étre de 15 m (50 ft)

minimum.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT: Faire attention aux pieces
projetées.

Attention aux rebonds.

Ne pas utiliser de lames de broyage.

KRB 2

Ne pas utiliser de lames dentelées.

Bosch Power Tools
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- AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
@ avant toute opération d’entretien.
a N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
DD?»G === de tuyau d’arrosage pour nettoyer I'outil de jar-
din.

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les |nstruct|on§, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Ioutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Iin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique
» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
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adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser l'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il ’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
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exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les coupe-bordures,
les débroussailleuses et les débroussailleuses
avec lame de scie

» Ne pas utiliser la machine dans des conditions météo-
rologiques défavorables, notamment pas en cas
d’orage. Cela réduit le risque d’étre frappé par la foudre.

» Controler soigneusement la zone d’utilisation pour dé-
tecter des animaux sauvages. Les animaux sauvages
peuvent étre blessés par la machine en marche.

» Controler soigneusement la zone d’utilisation et reti-
rer pierres, batons, fils, os et tout autre corps étran-
ger. Les pieces éjectées peuvent provoquer des bles-
sures.

» Avant d’utiliser les machines, toujours vérifier I'état
impeccable de Poutil de coupe, de la lame de scie et de
I'unité de coupe ou de sciage. Les piéces endommagées
augmentent le risque de blessure.

» Suivre les instructions pour changer les accessoires.
Les écrous ou vis de la lame de scie mal serrés peuvent
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endommager la lame de scie ou provoquer son détache-
ment.

La vitesse nominale de la lame de scie doit étre au
moins égale a la vitesse maximale marquée sur la ma-
chine. Les lames de scie qui tournent plus vite que leur vi-
tesse nominale peuvent se briser et voler dans tous les
sens.

Porter des protections pour les yeux, les oreilles, la
téte et des gants de protection. Un équipement de pro-
tection individuelle approprié permet de réduire les bles-
sures dues a la projection de piéces ou a un contact acci-
dentel avec le fil de coupe ou la lame de scie.

Porter toujours des chaussures de sécurité lors de
I'utilisation de la machine. Ne jamais travailler pieds
nus ou avec des sandales ouvertes. Cela réduit le risque
de blessure au pied en cas de contact avec la lame de scie
en rotation.

Porter toujours des pantalons longs lors de Futilisa-
tion de la machine. Les parties du corps non recouvertes
augmentent le risque de blessure provoquées par des ob-
jets éjectés.

Tenir les personnes présentes a 'écart lors de Iutilisa-
tion de la machine. Les piéces éjectées peuvent provo-
quer des blessures graves.

Utiliser toujours les deux mains lors de l'utilisation de
la machine. Tenir la machine a deux mains pour éviter de
perdre le controle.

Tenir la machine uniquement par les surfaces de pré-
hension isolées étant donné que le fil de coupe ou la
lame de scie pourrait entrer en contact avec des fils
électriques cachés. Le contact du fil de coupe ou de la
lame de scie avec un conducteur sous tension peut égale-
ment mettre sous tension les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

Toujours maintenir une assise de pied siire et faire
fonctionner la machine uniquement en se tenant sur le
sol. Des surfaces glissantes ou des supports instables
peuvent entrainer une perte d’équilibre ou de contréle de
la machine.

Ne pas utiliser la machine sur des pentes trop
abruptes. Cela réduit le risque de perte de contrdle, de
glissement et de chute, ce qui pourrait entrainer des bles-
sures.

Lors des travaux sur des pentes, maintenir une assise
de pied siire ; travailler toujours en travers de la
pente, jamais du haut en bas ou du bas en haut, et étre
extrémement prudent lors d’'un changement de direc-
tion du travail. Cela réduit le risque de perdre le
controle, de glisser et de tomber, ce qui pourrait entrai-
ner des blessures.

Lors des travaux, veiller a maintenir éloignées toutes
les parties de votre corps du fil de coupe ou de la lame
de scie. Avant de mettre la machine en marche, s’as-
surer que le fil de coupe ainsi que la lame de scie ne
touchent a rien. Un moment d’inattention lors de I'utilisa-

>

>

tion de la machine pourrait provoquer des blessures au-
tant pour vous que pour d’autres personnes.

Ne pas utiliser la machine au-dela de la hauteur de
votre taille. Cela permet d’éviter tout contact accidentel
avec le fil de coupe ou la lame de scie et de mieux contro-
ler la machine dans des situations inattendues.

Lors de la coupe de broussailles et de bosquets ten-
dus, s’attendre a ce que ces derniers rebondissent.
Lors de la détente des fibres de bois, les broussailles ou
les bosquets peuvent heurter I'utilisateur et/ou faire
perdre le contréle de la machine.

Faire preuve d’une extréme prudence lors de la coupe
de sous-hois et de jeunes arbustes. Le matériau fin peut
agripper la lame de scie et étre projeté tel un fouet en
votre direction, ou vous faire perdre 'équilibre.

Garder la machine sous contréle et ne pas toucher les
lames de scie ou d’autres piéces dangereuses lors-
qu’elles sont encore en mouvement. Cela permet de ré-
duire le risque de blessures dues aux piéces en mouve-
ment.

Porter la machine éteinte et éloignée de votre corps.
Une manipulation correcte de la machine réduit la proba-
bilité d’un contact accidentel avec la lame de scie en rota-
tion.

Lors du transport ou du stockage de la machine,
mettre toujours le capot de protection sur la lame de
scie métallique. Une manipulation correcte de la ma-
chine réduit la probabilité d’un contact accidentel avec la
lame de la scie.

N’utiliser que des fils, des tétes de coupe et des lames
de scie de rechange conformément aux spécifications
du fabricant. Des piéces de rechange incorrectes
peuvent augmenter le risque de rupture et de blessure.
Lors de P’élimination de bourrages ou lors de travaux
d’entretien de la machine, s’assurer que tous les inter-
rupteurs sont éteints et que la batterie a été retirée.
Un fonctionnement inattendu de la machine lors de I'éli-
mination de bourrages peut provoquer des blessures
graves.

Causes de rebond et avertissements
correspondants

>

Un rebond est un mouvement latéral, avant ou arriére
soudain de la machine qui peut se produire lorsque la
lame est prise ou accrochée a un objet tel qu'une souche
ou un petit arbre. Il peut étre si violent que la machine et/
ou l'opérateur sont projetés dans une direction quel-
conque et peuvent perdre le controle de la machine. Les
impacts de couteaux et les dangers associés peuvent étre
évités en prenant les précautions décrites ci-dessous.
Maintenir fermement la machine avec les deux mains
et positionner les bras afin de résister aux forces de
rebond. Se tenir a gauche de la machine. Le rebond peut
augmenter le risque de blessure en raison du mouvement
inattendu de la machine. L'opérateur peut maitriser les
forces de rebond, si les précautions qui s'imposent sont
prises.
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Lorsque la lame est grippée ou lorsque le travail est in-
terrompu, éteindre la machine et la maintenir immo-
bile jusqu’a ce que la lame soit complétement a I'arrét.
Si lalame de scie est coincée, ne jamais essayer de re-
tirer la machine du matériau ou de la tirer vers I'ar-
riére alors que la lame est en mouvement ; un rebond
pourrait se produire. Déterminer la cause du blocage de
lalame et I'éliminer.

Ne pas utiliser de lames émoussées ou endommagées.
Les lames de scie émoussées ou endommagées aug-
mentent le risque de coingage ou d’'accrochage a un objet
et peuvent provoquer un rebond.

Veiller toujours a avoir une bonne visibilité du maté-
riau a couper. Le rebond est plus probable dans les
zones ol il est difficile de voir le matériau a couper.
Arréter la machine si une autre personne s’approche
pendant le travail. En cas de rebond, les personnes se
trouvant a proximité de la machine peuvent étre plus faci-
lement touchées et blessées par la lame de scie en rota-
tion.

Avertissements de sécurité particuliers

>

>

>

>

Laisser les capots de protection en place. Les capots
de protection doivent étre opérationnels et correcte-
ment fixés. Un capot de protection desserré, endomma-
gé ou ne fonctionnant pas correctement peut provoquer
des blessures.

Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n"ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'dge minimum de 'opérateur.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

N'utilisez pas le produit avec lame a proximité de cables
de secteur ou de rallonges.

Contrdler le produit pour détecter des dommages s'il
heurte un objet dur ou s'il produit des vibrations exces-
sives.

Lors du raccourcissement du fil de coupe, veiller a ne pas
vous couper.

Lorsque vous éteignez le produit, s'assurer toujours que
le moteur et la téte de coupe sont complétement a l'arrét.
Couper les herbes hautes et denses par étapes pour évi-
ter un résultat déchiqueté. (voir figure N)

Larondelle de pression ((24)) sert a soutenir légérement
le produit pendant I'utilisation afin de protéger la lame
d'obstacles tels que les arbres.

Pendant I'utilisation, la rondelle de pression ne doit pas
interrompre le fonctionnement normal de 'appareil lors-
qu’il est posé sur le sol.

Lors de l'insertion de la batterie, veiller a ce que la lame
ne soit pas en contact avec votre corps ou d’autres ob-
jets, y compris le sol. Elle peut tourner au démarrage et
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provoquer des blessures ou endommager le produit et/ou
des objets.

» Eviter un mauvais maintien du corps et veiller a bien main-
tenir I'équilibre. Faites attention a ne pas perdre I'équi-
libre si vous travaillez sur des pentes. Toujours marcher
calmement, ne jamais courir.

» |l est recommandé de faire des pauses par une utilisation
prolongée.

» Lors d’une utilisation prolongée du produit (ou d’autres
machines), I'utilisateur est exposé a des vibrations pou-
vant causer le syndrome du doigt mort (syndrome de Ray-
naud) ou un syndrome du canal carpien.

» La perception tactile et la régulation de température sont
entravées ; des engourdissements et une sensation de
brllure jusqu’a des problémes neurologiques ou cardio-
vasculaires et des nécroses tissulaires sont possibles.

» Consultez votre médecin si vous constatez des symp-
tomes indiquant une exposition élevée aux vibrations.
Ces symptomes comprennent engourdissement, perte de
la perception tactile, démangeaisons, piqres, faiblesse,
changement de couleur de la peau ou de I'état de la peau.
Ces symptomes apparaissent le plus souvent sur les
doigts, mains ou poignets.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-

leur, comme par ex. I'exposition directe au

soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un

M risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d'ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne rechargez I'appareil quavec le chargeur fourni
avec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.
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Symbole Signification
/‘ Direction de déplacement

{

I Mise en marche

J Action autorisée

>< Interdit

cLick Bruit audible

i Poids

Direction de réaction

Arrét

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil de jardin a été congu pour un usage domestique. Il
convient pour tailler les broussailles légéres, I'herbe, les
mauvaises herbes, les orties, les ronces, les jeunes pousses,
les petits arbustes et les buissons. Il est destiné a étre utilisé
sur le sol. L'outil de jardin n’est pas congu pour une utilisa-
tion commerciale ou industrielle.

Caractéristiquestechniques

Eléments illustrés (voir figures A - U)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Manette

(2) Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'inter-
rupteur Marche/Arrét

(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Touche de déverrouillage de la batterie
(5) Batterie”

(6) Dispositif anti-retour

(7) Capot de protection

(8) Vis de montage du capot de protection
(9) Etrier de protection

(10) Clip de retenue pour I'étrier de protection
(11) Poignée de sécurité

(12) Rondelle pour poignée de sécurité
(13) Vis de montage de la manette

(14) Sangle

(15) Support pour la sangle de transport
(16) Chargeur?

(17) Voyant lumineux indiquant I'état de charge de la bat-
terie

(18) Fleche sur labobine

(19) Bobine

(20) Bouton d’avance du fil

(21) Rondelle d’écartement

(22) Protection de lalame de coupe
(23) Lame de coupe

(24) Rondelle de pression

(25) Ecrou pour 'assemblage du couteau

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

AdvancedGrassCut 36V-33

Coupe-bordure / débroussailleuse

Numéro d'article 3600 HC1K..
Tension nominale” v 36
Vitesse a vide" min* 4500 - 6400
Diametre du fil mm 2,4
Diamétre de coupe cm 33
Capacité de la bobine de fil m

Etrier de protection °
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014%

- sans batterie kg 3,3
- avec batterie kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) -4,6 (6,0 Ah)

Numéro de série

voir plaque signalétique sur l'outil de jardin
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Coupe-bordure / débroussailleuse

AdvancedGrassCut 36V-33

Températures ambiantes recommandées pour la C 0..+35
charge

Températures ambiantes autorisées pendant I'utilisa- C -10...+40
tion® et pour le stockage

Type de batterie GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Dépend de l'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe

de cette valeur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore / vibrations

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

Coupe-bordure

- Niveau de pression acoustique dB(A) 78 75
- Incertitude K dB =3,0 =3,0
Débroussailleuse

- Niveau de pression acoustique dB(A) 76 76
- Incertitude K dB =3,0 =3,0
Coupe-bordure

- Valeur d’émissionvibratoire a, m/s’ 2,0 2,0
- Incertitude K m/s? =15 =15
Débroussailleuse

- Valeur d'émissionvibratoire a, m/s 4,0 4,0
- Incertitude K m/s’ =15 =15
La/ les valeurs totales des vibrations déclarées et la / les va- Objectif Figure Page
leurs d’érpission sonore déclarégslont été mesu[ées sgl_on’ Accessoires fournis B 270
une procédure de test standardisée et peuvent étre utilisées

pour comparer un outil électrique avec un autre. Montage du capot de protection c 270
La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs Montage de I'étrier de protection D 271
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili- Montage du dispositif de protec- E 272

sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de l'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de 'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ou I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ot il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge)

Montage et mise en service

Objectif Figure Page
Eléments illustrés A 269

tion anti-retour / Instructions d’uti-
lisation pour les droitiers

Montage du dispositif de protec- F 272
tion anti-retour / Instructions d’uti-
lisation pour les gauchers

Montage de la sangle de transport G 273
Charger et mettre en place la batte- H 273
rie

Mise en marche/arrét | 274
Monter le fil J 275
Avancer le il K 276
Retirer la bobine L 276
Monter la lame M 277-278
Instruction de travail 1 N 279
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Objectif Figure Page Objectif Figure Page
Instruction de travail 2 0 279 Stockage R 281
Travailler avec le couteau P 280 Entretien S-T 281-282
Travailler avec la bobine Q 280 Accessoires u 283

Dépistage de défauts

2O

Débroussailleuse

Symptome Cause possible

Le moteur ne démarre  Batterie déchargée
pas

Remeéde

Vérifier le voyant indiquant I'état de charge de la
batterie et recharger la batterie

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

La batterie n’est pas complétement montée

Monter correctement la batterie

L’herbe s’est enroulée autour de la bobine

Retirer la batterie et enlever 'herbe

Loutil de jardin fonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch

tionne par intermit-
tence tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

Consulter le Service Apres-Vente agréé Bosch

Téte de coupe bloquée

Retirer la téte de coupe, éliminer les blocages
éventuels et remettre la téte de coupe en place

Outil de jardin surchar- L’herbe est trop haute / trop épaisse
gé

Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes
successives

Mauvaise puissance de Outil de jardin surchargé

Déplacer 'appareil plus lentement

coupe Trop de fil de coupe

Remonter le fil de coupe (voir figure J) et vérifier
lalame de coupe

Capot de protection incrusté d'impuretés

Nettoyer l'intérieur du capot de protection

L'outil de jardin ne
coupe pas

Fil de coupe trop courts/cassés

Avancer le fil de coupe manuellement (voir figure
J)

Bobine de fil vide

Remplacer la bobine de fil (voir figure J)

Lefil se rétracte dans  Fil de coupe trop court/cassé
la bobine

Retirer la bobine et remettre en place le fil de
coupe (voir figure J)

Lefil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine
souvent

Retirer la bobine et remettre en place le fil de
coupe (voir figure J)

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper quavec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe

Utilisation d’un fil de coupe de trop petit diamétre

Utiliser le fil de coupe proposé

Fortes vibrations Fil de coupe cassé

voir figure J

Déséquilibre de la téte de coupe ou du couteau

Enlever les impuretés éventuelles de la téte de
coupe. Controler la téte de coupe et contacter le
Service Aprés-Vente de Bosch en cas de dom-
mages

Capot de protection pas correctement monté

Monter correctement le capot de protection

Ecrou d’assemblage du couteau desserré

Serrer I'écrou d’assemblage du couteau (20 Nm)
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Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de I'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Nettoyer et entretenir le produit avant de le stocker.

Ne pas poser d’autres objets sur 'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans 'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sr, et hors de por-
tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Ne pas laisser le produit sur le sol. Risque de trébuchement.
Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-
tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-
cer les piéces usées ou endommagées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

Le produit ne doit pas étre modifié, toute modification pour-
rait entrainer des blessures.

Affitage et équilibrage de lalame

Un affltage et un équilibrage corrects de la lame nécessitent
beaucoup de pratique. Bosch recommande d’utiliser une
lame de rechange approuvée. Une lame de rechange peut
étre obtenue aupres d’'un centre de service agréé.

Transport de la débroussailleuse

Pour le transport et le stockage, couvrir la lame avec une

protection appropriée.

Porter la débroussailleuse d’'une main, bien équilibrée sur la

tige, I'accessoire de coupe dirigée vers l'arriére.

Sécuriser la débroussailleuse pour 'empécher de basculer et

de se déplacer pendant le transport.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Ne rangez l'outil de jardin et la batterie qu’a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Nelaissez pas la batterie dans l'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.
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- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
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ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 27).

>
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato parajardin
Advertencia general de peligro.

Lealas instrucciones de
servicio con detenimiento.

L

Utilice una proteccion para los ojos, para la ca-
beza y unos protectores auditivos.

Utilice calzado con suela antideslizante.

Use guantes de seguridad.

®
@
o
o

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

(]
-7
% No usar bajo la lluvia.

4@ ADVERTENCIA: La distancia

~4—— 15m (50ft) —»
m( ) entre lamaquina y terceros
debera ser como minimo de
15m (50 ft).

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

Cuidado ante un retroceso del disco de corte.

No utilice cuchillas de triturar.

No utilice discos de serrar.

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

No use una limpiadora de alta presion ni una
S== manguera para limpiar el aparato para jardin.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.
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» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
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tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
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» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cortabordes,
desbrozadoras y desbrozadoras con hoja de
sierra

» No use lamaquina si hace mal tiempo y muy especial-
mente si existe peligro de tormenta. Ello reduce el ries-
go de que sea alcanzado por un rayo.

» Inspeccione a fondo si existen animales silvestres en
el area en el que pretende usar la maquina. Los anima-
les silvestres pueden resultar dafios por la maquina en
funcionamiento.

» Examine con detenimiento el area de trabajo y retire
todas las piedras, palos, alambres, huesos y demas
objetos extrafos que encuentre. Los objetos proyecta-
dos pueden lesionarle.

» Antes de usar la maquina controle siempre si estan da-
fiados el cortador o el disco de corte y las unidades del
cortador o del disco de corte. Las piezas dafiadas supo-
nen un mayor riesgo de lesion.

» Siga las instrucciones al cambiar los utiles. Las tuercas
o tornillos de sujecidn incorrectamente apretados pueden
hacer que el disco de corte se dafie o que se afloje.

» Las revoluciones admisibles del disco de corte debe-
ran ser como minimo iguales a las revoluciones maxi-
mos indicadas en la maquina. Los discos de corte que
giren a unas revoluciones superiores a las maximas admi-
sibles pueden romperse y salir proyectados sus fragmen-
tos.

» Utilice una proteccion para los ojos, para la cabeza,
guantes de proteccion y unos protectores auditivos.
Un equipo de proteccion apropiado le ayudara a reducir
las lesiones ocasionadas por objetos proyectados o por el
contacto fortuito con el hilo de corte o el disco de corte.

» Siempre use zapatos de seguridad al trabajar con la
maquina. Jamas trabaje descalzo ni con sandalias.
Con ello reducira el riesgo a lesionarse los pies por con-
tacto con el disco de corte en funcionamiento.

» Siempre use pantalones largos al trabajar con la ma-
quina. La piel sin cubrir es mas propensa a lesionarse con
objetos proyectados.

» Mantenga alejadas a las personas circundantes al tra-
bajar con la maquina. Los objetos proyectados pueden
acarrear graves lesiones.

» Siempre trabaje guiando la maquina con las dos ma-
nos. Sujete la maquina con las dos manos para no perder
el control.

» Solamente sujete la maquina por las empuiiaduras ais-
ladas, ya que el hilo o el disco de corte podrian tocar
cables eléctricos ocultos. El contacto del hilo o del disco
de corte con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metalicas del aparato le provoquen una descar-
gaeléctrica.
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» Siempre mantenga una posicion estable y solo trabaje
con la maquina manteniendo los pies en el suelo. Los
firmes resbaladizos o inestables pueden hacerle perder el
equilibrio o el control sobre la maquina.

» No use lamaquina en pendientes demasiado pronun-
ciadas. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a
reshalary a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

» Al trabajar en pendientes mantenga siempre una posi-
cion estable; trabaje siempre en direccion transversal
ala pendiente y jamas cuesta abajo o cuesta arriba, y
tenga especial cuidado al cambiar la direccion de tra-
bajo. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a res-
balary a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

» Al trabajar mantenga alejadas todas las partes del
cuerpo del hilo o disco de corte. Antes de conectar la
maquina asegtirese de que el hilo o el disco de corte
no toquen en ningtn lade. Un momento de distraccion al
trabajar con la maquina puede lesionarle a Ud. o a otras
personas.

» No use lamaquina a una altura superior a su talle. Esto
le ayudara a evitar un contacto fortuito con el hilo o el dis-
co de corte, ademas de facilitarle el control sobre la mé-
quina al presentarse situaciones inesperadas.

» Esté atento al cortar maleza o arboles jovenes que se
encuentren en tension, ya que éstos podrian endere-
zarse bruscamente. Al destensarse las fibras de la made-
ra, puede que el ramaje golpee al usuario y/o le haga per-
der el control sobre la maquina.

» Proceda con especial cautela al cortar matorrales y ar-
boles jovenes. El material fino puede engancharse con el
disco de corte y golpearle o hacerle perder el equilibrio.

» Mantenga el control sobre la maquina y no toque las
hojas de corte o demas piezas peligrosas en movi-
miento. Esto reduce el riesgo a lesionarse con las piezas
en movimiento.

» Transporte la maquina estando ésta desconectaday
manteniéndola apartada de su cuerpo. Un manejo apro-
piado de la maquina reduce la probabilidad de un contac-
to fortuito con el disco de corte en movimiento.

» Al transportar o guardar la maquina monte siempre la
proteccion de las cuchillas metalicas. El manejo apro-
piado de la maquina reduce la probabilidad de un contac-
to fortuito con el disco de corte.

» Solo use los hilos, cabezales y discos de corte de re-
cambio que el fabricante especifica. Las piezas de re-
cambio incorrectas pueden aumentar el peligro de rotura
o lesion.

» Antes de desprender material atascado o de mantener
la maquina asegtirese que el interruptor esté desco-
nectado y que el acumulador esté desmontado. La
puesta en marcha accidental de la maquina al retirar ma-
terial atascado puede acarrear graves lesiones.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es un movimiento repentino de la maquina
hacia un lado, hacia adelante, o hacia atrds que se puede
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presentar si la cuchilla se engancha o atrapa con un obje-
to como un tocdn o arbol pequefo. Puede ser tan impe-
tuoso que la maquina y/o el usuario pueden resultar lan-
zados en cualquier direccion pudiendo hacerle perder el
control sobre la maquina. Los impactos de la cuchillay los
peligros que ello alberga se pueden evitar ateniéndose a
las medidas de precaucion que a continuacion se descri-
ben.

» Sujete lamaquina firmemente con las dos manos y
mantenga los brazos en una posicion propicia para re-
sistir las fuerzas de reaccion. Coloquese al lado izquier-
do de lamaquina. El retroceso puede aumentar el riesgo
de lesion debido a un movimiento inesperado. El usuario
puede controlar las fuerzas de retroceso si toma unas me-
didas preventivas oportunas.

» Si el disco de corte se atasca o al interrumpir el corte
por cualquier razon, desconecte la maquina y mantén-
gala quieta en el material hasta que el disco de corte
se haya detenido por completo. Nunca intente sacar la
maquina del material si esta atascado el disco de cor-
te, ni tire hacia atras de la maquina con el disco de cor-
te en marcha, ya que ello puede provocar un retroce-
so. Determine la causa de atasco del disco de corte y to-
me medidas correctivas.

» No use discos de corte mellados ni dafiados. Si los dis-
cos de corte estan mellados o dafiados es mayor el riesgo
de que se atasquen o enganchen con un objeto, lo que
puede ocasionar un retroceso.

» Siempre cuide que sea bien visible el material a cor-
tar. El retroceso es mas probable en areas en las que re-
sulta dificil ver el material a cortar.

» Desconecte la maquina si se le acerca otra persona
mientras esta trabajando con la maquina. En caso de
presentarse un retroceso es mas probable que otras per-
sonas sean tocadas y lesionadas por el disco de corte en
rotacion.

Instrucciones de seguridad especiales

» Mantenga las cubiertas protectoras en su lugar. Las
cubiertas protectoras deberan estar en condiciones
de trabajo y correctamente montadas. Una cubierta
protectora suelta, dafada o que no funcione correcta-
mente puede ser causa de lesiones.

» Jamas permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

» Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato para jardin.

» No use el producto con el disco de corte en las inmedia-
ciones de cables de red o de prolongacion.

» Inspeccione si se ha daiado el producto tras chocar con-
tra un objeto duro o en caso de vibrar excesivamente.

» Alacortar el hilo de corte preste atencién a no cortarse.

Bosch Power Tools
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» Al desconectar el producto observe siempre que el motor
y el cabezal de corte se hayan detenido por completo.

» Corte la hierba alta y densa en varias etapas para obtener
una altura de corte uniforme. (ver figura N)

» Eldisco de apriete ((24)) sirve para soportar levemente
el producto durante su uso y proteger la cuchilla de los
obstaculos como, p. €j., arboles.

» Durante el uso, el disco de apriete no deberd interrumpir
la operacion normal del aparato al asentarlo contra el sue-
lo.

» Al montar el acumulador preste atencion a que la cuchilla
no tenga contacto con su cuerpo ni con otros objetos, in-
clusive el suelo. Al ponerse en marcha ésta podria lesio-
narle o dafar el producto y/o otros objetos.

» Evite posturas anormales y mantenga el equilibrio en todo
momento. Siempre mantenga un paso firme y seguro al
trabajar en pendientes. Siempre marche de forma pausa-
day nunca de forma apresurada.

» En caso de un uso prolongado recomendamos realizar las
pausas oportunas.

» Al usar prolongadamente el producto (u otras maquinas)
el usuario queda expuesto a vibraciones que pueden pro-
vocar un sindrome del dedo blanco (fendmeno de Ray-
naud) o un sindrome del tdnel carpiano.

» Enestos casos se reduce la sensibilidad al tacto y la apti-
tud para regular la temperatura de las manos, pudiendo
presentarse un entumecimiento, sensacién de calor in-
tenso hasta dafos en los nervios y circulatorios, asi como
necrosis de tejidos.

» Consulte a sumédico si observa sintomas que pueden ser
indicio de una exposicion excesiva a las vibraciones. Es-
tos sintomas comprenden entumecimiento, pérdida de
sensibilidad, hormigueo, punzadas, dolor, debilidad, alte-
raciones del color o estado de la piel. Estos sintomas se
presentan con mayor frecuencia en los dedos, manos o
mufiecas.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

o
A

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el areay acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. €j., también de una exposicion prolonga-
daal sol), del fuego, del agua y de la hume-
dad. Existe el riesgo de explosion.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexidn

Desconexion

Accidn permitida

Accion prohibida

X[ N[O =

cLick! Sonido perceptible

] Peso

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

Este aparato para jardin esta destinado para el uso domésti-
co. Es apropiado para recortar maleza ligera, hierba, malas
hierbas, ortigas, zarzamoras y pequefias matas y arbustos.
Ha sido previsto para ser utilizado en el suelo. El aparato pa-
rajardin no ha sido pensado para su uso comercial ni indus-
trial.

Componentes principales (ver figuras A - U)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empunadura
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(2) Bloqueo parainterruptor de conexion/desconexion (15) Enganche para correa de transporte

(3) Interruptor de conexion/desconexion (16) Cargador”

(4) Botdn de extraccion del acumulador (17) Indicador de estado de carga del acumulador

(5) Acumulador? (18) Flechaen carrete

(6) Seguro contra retroceso (19) Carrete

(7) Cubierta protectora (20) Botdn para avance del hilo

(8) Tornillo para montaje de la cubierta protectora (21) Arandela distanciadora

(9) Estribo protector (22) Protector del disco de corte

(10) Clip de sujecion del estribo protector (23) Disco de corte

(11) Empunadura de seguridad (24) Disco de apriete

(12) Arandela de empunadura de seguridad (25) Tuerca de sujecion de cuchilla

(13) Tornillo para montaje de la empufiadura a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-

(14) Correade transporte sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

NO de art. 3600 HC1K..

Tensién nominal® Vv 36

Revoluciones en vacio” min’ 4500 - 6400

Diametro del hilo de corte mm 2,4

Diametro de circunferencia de corte cm 33

Capacidad del carrete de hilo m 3

Estribo protector °

Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014”

- Sin bateria kg 3,3

- con acumulador kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) -4,6 (6,0 Ah)

NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Temperatura ambiente recomendada durante la car- C 0...+35

ga

Temperatura ambiente permitida durante el servi- “C -10... +40

cio® y en el almacenamiento

Tipo de acumulador GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Dependiente del acumulador utilizado
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergen-
tes y en ejecuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
Cortabordes
- Nivel de presion sonora dB(A) 78 75
- Incertidumbre K dB =3,0 =3,0
Desbrozadora
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EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
- Nivel de presion sonora dB(A) 76 76
- Incertidumbre K dB =3,0 =3,0
Cortabordes
- Valor de vibraciones generadas a,, m/s’ 2,0 2,0
~ Incertidumbre K m/s’ =15 =1,5
Desbrozadora
- Valor de vibraciones generadas a,, m/s’ 4,0 4,0
- Incertidumbre K m/s’ =1,5 =15
Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi- Objetivo Figura Pégina
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi- Montaie del estribo protector D 971
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma- J P -
dos para comparar herramientas eléctricas entre si. Montaje de la proteccion contrare- E 272
Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi- troceso/instrucciones de uso para
tido indicados también son aptos para estimar provisional- diestros
mente el grado de exposicion a los mismos. Montaje de la proteccion contra re- F 272
Que durante el uso actual de la herramienta eléctrica, las troceso/instrucciones de uso para
emisiones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valo- zurdos
res declarados, dlependienldo de(ljmodo dg uso Se la misma, Montaje de la correa de transporte G 273
y muy en especial, seglin el tipo de pieza de trabajo procesa- :
da; ademds sera necesario definir medidas de seguridad pa- Carga ?f’montaje del .a’cumulador = 273
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de Conexion/desconexion | 274
las ((:jorlldic;ones de uso actuales (coTsiderando tod?s las p:i\r- Montaje del hilo J 275
tes del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la - — -
herramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los AI|mentaC|‘on del hilo K 276
que la misma estd conectada, pero sin ser utilizada realmen- Desmontaje del carrete L 276
te). Montaje del disco de corte M 277 -278
. ., Instrucciones de trabajo 1 N 279
Montale y operacion Instrucciones de trabajo 2 0 279
Objetivo Figura  Pagina Operacion con la cuchilla P 280
Componentes principales A 269  Operacion conel carrete Q 280
Material suministrado B 270 Almacenaje R 281
Montaje de la cubierta protectora c 270 Mantenimiento S-T 281-282
Accesorios especiales U 283
Localizacion de fallos
7 @
Deshrozadora
Sintoma Posible causa Solucion
El' motor no funciona ~ Acumulador descargado Controle el indicador del estado de carga del acu-

mulador y cargue el acumulador
Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador
Acumulador sin introducir del todo Montar correctamente el acumulador
Se ha enrollado hierba alrededor del carrete Desmontar el acumulador y reitrar la hierba
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El aparato parajardin

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso
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Solucion
Dirfjase a un servicio técnico Bosch

funciona de forma in-

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirfjase a un servicio técnico Bosch

termitente
Cabezal de corte bloqueado

Desmonte el cabezal de corte, elimine cualquier
obstruccion y reinserte el cabezal de corte

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto o denso
parajardin

Cortar de forma escalonada en varias pasadas

Rendimiento de corte  Sobrecarga del aparato para jardin

Mueva mas lentamente el aparato

deficiente Demasiado hilo de corte

Enrollar el hilo de corte (ver figura J) y controlar
el disco de corte

Cubierta protectora con incrustaciones de barro

Limpiar la cara interior de la cubierta protectora

Elaparato parajardin  Hilo de corte demasiado corto o roto

Avanzar el hilo manualmente (ver figura J)

no corta el césped Carrete de hilo vacio

Sustituir el carrete de hilo (ver figura J)

Elhilo de corte esre-  Hilo de corte demasiado corto o roto

traido hacia el carrete

Desmontar el carrete y volver a enhebrar el hilo
(ver figura J)

El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete

pe frecuentemente

Desmontar el carrete y volver a enrollar el hilo
(ver figura J)

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y demds obje-
tos sdlidos. Avanzar con regularidad el hilo de
corte para trabajar siempre con la circunferencia
de corte maxima

El diametro del hilo de corte es demasiado peque- Use el hilo de corte recomendado

fio

Vibraciones fuertes Hilo de corte roto

ver figura J

Desequilibrio en el cabezal de corte o en la cuchi-

lla

Desprenda la suciedad adherida al cabezal de
corte. Controle el cabezal de corte y dirijase al
servicio técnico Bosch en caso de estar daiado

Cubierta protectora incorrectamente montada

Monte correctamente la cubierta protectora

Tuerca de sujecion de la cuchilla, floja

Apriete firmemente (20 Nm) la tuerca de sujecion
de la cuchilla

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

Limpie y conserve el producto antes de su almacenaje.

No deposite ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-

cance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el producto.

No deposite el producto en el suelo. Podria tropezar con él.
Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafiadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch.

El producto no debera ser modificado, ya toda modificacion
puede acarrear lesiones.

Afilado y equilibrado del disco de corte

El afilado y equilibrado correcto del disco de corte requiere
de mucha experiencia. Bosch le recomienda usar un disco
de corte de recambio homologado. El disco de corte de re-
cambio lo puede obtener en un centro de servicio autoriza-
do.

Transporte de la desbrozadora

Cubrir siempre el disco de corte con un protector adecuado
durante el transporte y almacenaje.

Bosch Power Tools
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Transporte la desbrozadora con una mano asiéndola de la
barra de manera que quede en posicion equilibrada.
Asegure la desbrozadora para que no vuelque ni se mueva
durante el transporte.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento 6ptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

— Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €j., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-

tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de
que estd agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
L,:q Los productos, acumuladores, accesorios y
=X embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 36).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagao geral de perigos.

]
©

Leia atentamente estas
instrugdes de servico.

Usar protecdo para os olhos, ouvidos e
cabeca.
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Usar sapatos antiderrapantes.

Usar luvas de seguranca.

ADVERTENCIA: Manter os espectadores
afastados.

(]
i-T
%

@ ATENGAO: A distancia

~<— 15m (50ﬂ)
entre a maquina e terceiros
deve ser de pelo menos 15
m (50 pés).

ADVERTENCIA: Cuidado com pecas sendo
jogadas fora.

Nao usar na chuva.

Cuidado com contra-golpes.

Nao utilizar laminas trituradoras.

Nao utilizar laminas de serra.

@R

- ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencéo.

Para a limpeza do aparelho de jardinagem nao
se deve utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucgdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccgdo contra po, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem

joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de

pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de

recolha, assegure-se de que estejam conectados e

utilizados correctamente. A utilizagdo de uma

aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha

pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.
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» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para aparadores de
relva, rocadoras e rocadoras com laminas de
serra

» Nao usar a maquina em mas condicdes
meteoroldgicas, especialmente durante tempestades.
Isso reduz o risco de ser atingido por um raio.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho quanto a
animais silvestres. Animais silvestres podem ser feridos
pela maquina em funcionamento.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho e
remover todas as pedras, paus, fios, 0ssos e outros
objetos estranhos. Partes ejetadas podem causar
ferimentos.

» Antes de utilizar a maquina, deve-se verificar sempre
se a ferramenta de corte ou lamina de serrae a
unidade de corte ou de serra ndo estao danificados.
Pecas danificadas aumentam o risco de ferimentos.

» Seguir as instrucdes para trocar as ferramentas de
insercdo. Os parafusos ou porcas da lamina de serra
incorretamente apertados podem danificar a lamina de
serra ou fazer com que ela se solte.

» O niimero de rotacdes nominal da lamina de serra
deve ser pelo menos tao alto quanto o maximo niimero
de rotacdes especificado na maquina. As laminas de
serra que giram mais rapido do que seu nimero de
rotagdes nominal podem partir-se e voar para longe.

» Usar protecdo para os olhos, para os ouvidos, para a
cabeca e luvas de protecao. O equipamento de protecdo
individual apropriado reduzira os ferimentos causados
por pegas a voar ou devido ao contacto acidental com o
fio de corte ou a lamina de serra.

» Sempre usar calcas compridas ao operar a maquina.
Nunca trabalhar descalco ou com sandalias abertas.
Isso reduzira o risco de ferimentos nos pés caso entrar
em contacto com a lamina de serra rotativa.

» Sempre usar cal¢as compridas ao operar a maquina. A
pele nua aumenta a probabilidade de lesées por objetos
ejetados.

» Manter as pessoas afastadas ao operar a maquina. As
pecas ejetadas podem causar graves ferimentos.

» Sempre usar as duas maos para operar a maquina.
Segurar a maquina com as duas maos para evitar a perda
de controlo.

» A maquina soé deve ser segurada pelas superficies de
pega isoladas, pois o fio de corte ou a lamina de serra
podem atingir linhas elétricas ocultas. O contacto do
fio de corte ou da lamina de serra com um cabo elétrico
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energizado também pode colocar dispositivos/pecas de
metal sob tenséo e causar um choque elétrico.
Certifique-se sempre de estar em pé e sd usea
maquina quando estiver no solo. Superficies
escorregadias ou superficies instaveis podem levar a
perda de equilibrio ou perda de controlo da maquina.

A maquina nao deve ser operada em declives
excessivamente ingremes. Isso reduz o risco de perder
o controlo, escorregar e cair, 0 que pode causar
ferimentos.

Ao trabalhar em declives, certifique-se de ter uma
base segura; trabalhe sempre em declive, nunca
subindo ou descendo, e seja extremamente cuidadoso
ao mudar a direcao do trabalho. Isso reduz o risco de
perder o controlo, escorregar e cair, 0 que pode causar
ferimentos.

Ao trabalhar, mantenha todas as partes do corpo
afastadas do fio de corte ou da lamina da serra. Antes
de ligar a maquina, certifique-se de que o fio de corte
ou a lamina de serra nao entrem em contacto com
nada. Um momento de desatencao durante a operagao
da maquina pode causar ferimentos a si ou a outras
pessoas.

Na&o operar a maquina acima do nivel da cintura. Isso
ajuda a evitar o contacto acidental com o fio de corte ou
com a lamina de serra e permite um melhor controlo da
maquina em situagdes inesperadas.

Ao cortar arbustos e madeira sob tensao, esteja
preparado para o fato de que estes podem
ricochetear. Quando as fibras de madeira relaxam, os
galhos ou a madeira podem atingir o utilizador e/ou fazer
com que a maquina fique fora de controlo.

Deve-se ter especial cuidado ao cortar arbustos e
arvores jovens. O material fino pode ficar preso na
lamina de serra e atingi-lo ou desequilibra-lo.

Mantenha a maquina sob controlo e ndo toque nas
laminas de serra ou em outras pecas perigosas
enquanto estas ainda estiverem em movimento. Isso
reduz o risco de ferimentos causados por pecas moveis.
Transporte a maquina desligada e afastada do corpo.
0 manuseio correto da maquina reduzira a probabilidade
de um contacto acidental com a lamina de serra em
rotacao.

Sempre coloque a capa protetora sobre a lamina de
serra metalica ao transportar ou armazenar a
maquina. O manuseio correto da maquina reduzird a
probabilidade de um contacto acidental com a lamina de
serra.

Use apenas fios sobressalentes, cabecas de corte
sobressalentes e laminas de serra sobressalentes
conforme especificado pelo fabricante. Pecas
sobressalentes incorretas podem aumentar o risco de
ruptura e de ferimentos.

Certifique-se de que o interruptor esteja desligado e a
bateria removida antes de remover qualquer material
emperrado ou de realizar a manutencao na maquina. A
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operagao inesperada da maquina durante a remogao do
material emperrado pode resultar em graves ferimentos.

Contra-golpe - Causas e respectivas instrugdes
de seguranca

» Um contra-golpe é um movimento repentino da maquina
para os lados, para a frente ou para tras que pode ocorrer
se alamina ficar emperrada ou presa num objeto tal como
um toco de arvore ou uma pequena arvore. Ele pode ser
tao violento que a maquina e/ou o operador sejam
langados em qualquer direcdo e possivelmente perda o
controlo sobre a maquina. As medidas de precaucao
descritas abaixo podem evitar golpes da lamina e
portanto os perigos associados.

» Segure a maquina com as duas maos e coloque os
bracos numa posicéo na qual possa absorver as forcas
de um contra-golpe. Mantenha-se a esquerda da
maquina. Um contra-golpe devido a um movimento
inesperado da maquina pode aumentar o risco de
ferimentos. A pessoa a operar a maquina pode dominar
as forcas de um contra-golpe através de medidas de
precaucao apropriadas.

» Se alamina de serra emperrar ou se o trabalho for
interrompido, deve-se desligar a maquina e segura-la
parada no material até que a lamina de serra pare. Se
alamina de serra estiver emperrada, nunca tente
remover a maquina do material ou puxa-la para tras
enquanto a lamina de serra estiver em movimento;
caso contrario, podera ocorrer um contra-golpe.
Determinar e eliminar a causa do bloqueio da lamina de
serra.

» Nao utilizar laminas de serra embotadas ou
danificadas. Laminas de serra embotadas ou danificadas
aumentam o risco de emperrarem ou de serem presas
num objeto e de causarem um contra-golpe.

» Certifique-se sempre de ter uma boa visao do material
a ser cortado. Um contra-golpe é mais provavel em areas
nas quais é dificil ver o material a ser cortado.

» Desligar a maquina se outra pessoa se aproximar
durante o trabalho. Em caso de um contra-golpe, as
outras pessoas podem ser mais facilmente atingidas e
feridas pela lamina de serra em rotagao.

Informacées de seguranca especiais

» Deixe as coberturas de protecao em seus lugares. As
coberturas de protecao devem estar operacionais e
devidamente fixadas. Uma cobertura de protecao solta,
danificada ou com defeito pode causar ferimentos.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrucdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Tomar conta das criangas para assegurar que elas nao
brinquem com o aparelho de jardinagem.

>

>

>

>

>

>

>

Nao se deve utilizar o produto, com a lamina de corte,
perto de cabos de rede ou de cabos de extenséo.
Verifique se o produto apresenta danos apds ter atingido
um objeto rigido ou se hd vibragao excessiva.

Ao encurtar o fio de corte, tome cuidado para nao se
cortar.

Ao desligar o produto, certifique-se sempre que o motor e
acabeca de corte estejam completamente parados.
Corte arelva alta e densa em etapas para evitar um
resultado de corte irregular. (ver figura N)

O disco de pressao ((24)) é utilizado para apoiar
levemente o produto durante o uso, a fim de proteger a
lamina de obstaculos como por ex. para proteger as
arvores.

Durante o uso, o disco de pressao nao deve interromper a
operacao normal do aparelho se ele estiver apoiado sobre
osolo.

Ao inserir a bateria, certifique-se de que a lamina de corte
nao entre em contacto com seu corpo ou outros objetos,
incluindo o chao. Ele pode girar quando o aparelho é
ligado e causar ferimentos ou danos ao produto e/ou a
propriedade.

Evitar uma posi¢ao anormal e manter sempre o equilibrio.
Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posicao segura. Sempre andar com calma, jamais andar
com rapidez.

Recomenda-se fazer as devidas pausas durante o uso
prolongado.

Se 0 produto (ou outras maquinas) for usado durante
muito tempo, o utilizador serd sujeito a vibragdes que
causam uma sindrome dos dedos brancos (fenémeno de
Raynaud) ou uma sindrome do ttnel carpal.

Comiisto, o sentido do tato e a regulagdo da temperatura
sao limitados, podem ocorrer dorméncia e a sensacao de
queimacao até ao dano de nervos e da circulagao, assim
como necroses do tecido.

Consulte o seu médico se verificar sintomas que possam
indicar uma sobrecarga de vibragoes. Estes sintomas
incluem dorméncia, perda de sensibilidade, formigueiro,
picadas, dor, perda da for¢a, mudanca na cor da pele ou
da condicdo da pele. Estes sintomas ocorrem com maior
frequéncia nos dedos, nas maos ou nos pulsos.

Indicacbes sobre o manuseio ideal do
acumulador

>

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo

3/ solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
i__.d explosao.
» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do

acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espaco e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.
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» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Direcao do movimento

Diregao da reacao

Ligar

Desligar

Acao permitida

Acao proibida

X|N[O= =

cLick! Nitido ruido

i Peso

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Dados técnicos
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Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugoes.

Utilizacdo conforme as disposicées

Aferramenta de jardim destina-se a uso doméstico. Ela é
apropriada para aparar matagal leve, relva, ervas daninhas,
urtigas, amoras, mudas, arbustos e moitas. Destina-se a ser
utilizado no solo. A ferramenta de jardim nao se destinaa
uso comercial e industrial.

Componentes ilustrados (ver figuras A - U)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Pega

(2) Bloqueio de ligagdo para o interruptor ligar/desligar
(3) Interruptor para ligar/desligar

(4) Botdo de destravamento da bateria

(5) Acumulador”

(6) Protecao contra contra-golpe

(7) Cobertura de protegao

(8) Parafuso para montagem da cobertura de protegdo
(9) Arcode protecao

(10) Clipe de retencao para arco de protecao
(11) Pegade seguranca

(12) Arruela para pega de seguranca

(13) Parafuso para montagem do punho
(14) Cinto de transporte

(15) Fixacao para cinto de transporte

(16) Carregador?

(17) Indicacao da carga da bateria

(18) Seta sobre a bobina

(19) Bobina

(20) Botdo paraacondugao do fio

(21) Arruela distanciadora

(22) Protecao para lamina de corte

(23) Laminade corte

(24) Disco de pressao

(25) Porca para montagem da lamina

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Aparador de relva/Rocadoras

AdvancedGrassCut 36V-33

Namero do produto 3600HC1K..
Tensdo nominal” v 36
N° de rotagdes ao ralenti” rpm 4500 - 6400
Diametro do fio de corte mm 2,4
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Aparador de relva/Rocadoras

AdvancedGrassCut 36V-33

Diametro de corte cm 33

Capacidade da bobina do fio m

Arco de protecdo °

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014%

- sem bateria kg 3,3

- com bateria kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) -4,6 (6,0 Ah)

Ndmero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de
jardinagem

Temperatura ambiente recomendada durante o © 0..+35

carregamento

Temperatura ambiente admissivel em © -10...+40

funcionamento ® e durante o armazenamento

Tipo de bateria GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0°C

Os dados aplicam-se a uma tensdo nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes

dados podem variar.

Informacées sobre ruidos/vibracoes

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Aparador de relva
- Nivel de pressao acustica dB(A) 78 75
- IncertezaK dB =3,0 =3,0
Rocadora
- Nivel de pressao acustica dB(A) 76 76
- IncertezaK dB =3,0 =3,0
Aparador de relva
~ Valor de emissao de vibracdes a, m/s? 2,0 2,0
- IncertezaK m/s =15 =1,5
Rocadora
- Valor de emissao de vibragdes a, m/s’ 4,0 4,0
- IncertezaK m/s’ =15 =15

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usados para comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

As emissdes de vibragdo e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem divergir dos valores
especificados, dependendo da forma como a ferramenta
elétrica é usada, em particular o tipo de pega de trabalho
que esta ser usinada; e - a necessidade de estabelecer
medidas de seguranca para proteger o operador com base

numa estimativa da exposicao a vibragao durante as
condicdes reais de uso (todas as partes do ciclo operacional
devem ser levadas em consideragao, por exemplo, 0s
momentos em que a ferramenta elétrica é desligada e
aqueles em que é esta ligada, mas funciona sem carga).

Montagem e funcionamento

Objetivo de acao Figura Pagina
Componentes ilustrados A 269
Volume de fornecimento B 270
Montar a capa de protecao Cc 270
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Objetivo de acdo Figura  Pagina Objetivo de acdo Figura  Pagina
Montar o arco de protegdo D 271 Reconduzir fio K 276
Montagem da prote¢do contra E 272 Remover a bobina L 276
contra-golpe / 135”“9695 de Lamina de corte ’ M 277 -278
operacao para destros .
Mp " £ pd e : P 277 Instrucao de trabalho 1 N 279
ontagem da protecao contra -
contra-golpe / instrugdes de Instrugdo de trabalho 2 0 279
operagao para canhotos Trabalhar com a lamina P 280
Montar o cinto de transporte G 273 Trabalhar com a bobina Q 280
Carregar e inserir a bateria H 273 Armazenamento R 281
Ligar e desligar | 274 Manutencao S-T 281-282
Montar o fio J 275 Acessorios u 283
Busca de erros
z @
Rocadora
Sintoma Possivel causa Solucéo
Omotornaoarranca  Descarregar a bateria Verifique o indicador de nivel de carga da bateria
e carregue a bateria

Bateria fria/quente demais Permitir que a bateria se aqueca/arrefeca

Bateria ndo esta completamente inserida Inserir a bateria corretamente

Ha relva enrolada na bobina Remover a bateria e remover a relva
O aparelho de Interruptor de ligar-desligar com defeito Entre em contacto com o servico de atendimento

jardinagem funciona

ao cliente Bosch

com interrupgoes A cablagem interna do aparelho de jardinagem

esta com defeito

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Cabeca de corte bloqueada

Remover a cabeca de corte, limpar quaisquer
blogueios e reinserir a cabega de corte

Aparelho de jardim Relva alta demais/densa demais

Cortar em etapas

sobrecarregado
Ma poténcia de corte  Aparelho de jardim sobrecarregado Mover o dispositivo mais lentamente
Demasiado fio de corte Enrolar o fio de corte (ver figura J) e verificar a
lamina de corte
Cobertura de protecdo incrustada de impurezas  Limpar o interior da cobertura de protecao
0 aparelho de Fio de corte curto demais/quebrado Reconduzir, manualmente, o fio de corte (ver

jardinagem nao corta

figuraJ)

Bobina do fio vazia

Substituir a bobina do fio (ver figura J)

0O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado
para dentro da bobina

Remover a bobina e inserir novamente o fio de
corte (ver figura J)

Ofiode corterompe  Fio de corte emaranhado na bobina

com frequéncia

Remover a bobina e rebobinar o fio de corte (ver
figura J)

Manuseio incorrecto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Ajustar regularmente o fio de corte para
usar todo o didmetro do circulo de corte
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Sintoma Possivel causa Solucao
Esta a ser usado um fio de corte comdiametro ~ Usar o fio de corte sugerido
pequeno demais

Fortes vibragdes Fio de corte rompido ver figuraJ

Desequilibrio na cabeca de corte ou na lamina

Remova qualquer contaminagao da cabeca de
corte. Verifique a cabeca de corte e entre em
contacto com o servico de atendimento ao cliente
da Bosch em caso de dano

A cobertura de protecdo nao estd corretamente

montada

Monte a cobertura de protecdo de forma correta

A porca para montagem de lamina esta solta

Apertar a porca para a montagem da lamina
(20 Nm)

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Limpar e tratar do produto antes do armazenamento.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criancas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Nao deixar o produto deitado no chao. Poderia tropegar

nele.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pegas

gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicio sejam da

Bosch.

0 produto nao deve ser modificado, qualquer modificagao

pode causar ferimentos.

Afiar e equilibrar a lamina de corte

A afiacdo e o equilibrio da lamina de corte requerem muita
pratica. A Bosch recomenda o uso de uma lamina de corte
sobressalente aprovada. Uma lamina de corte sobressalente
pode ser obtida num centro de servigo aprovado.

Transporte da rocadora

Durante o transporte e 0 armazenamento, a lamina de corte
deve sempre ser coberta com uma protecao apropriada.

Transporte a rogadora com uma das maos pela haste, de
forma bem equilibrada, com o acessorio de corte para tras.
Proteja a rogadora contra tombamento e deslocamento
durante o transporte.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagdes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- Séarmazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadacdo do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
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www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 45).
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Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

@ Leggere le istruzioni d'uso.
Indossare protezione per occhi, udito e testa.

(]
-7
%

@ AVVERTENZA: Ladistanza
~<— 15m (50ft)
tra la macchina e terzi deve
esserealmenodi 15 m
(50ft).

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

Mettere scarpe antiscivolo.

Indossare guanti di sicurezza.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Non utilizzare quando piove.

Attenzione al contraccolpo.

Non utilizzare lame per triturare.

Non utilizzare lame da sega.

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

@R
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> Perlapulizia dellapparecchio per il giardinag-
<J=== gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-
no.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-

re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
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ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
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contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba afilo,
decespugliatore e decespugliatore con lama di
taglio

» Con cattive condizioni meteorologiche non utilizzare
la macchina, in modo particolare durante il temporale.
Questo riduce il pericolo di essere colpito da un fulmine.

» Controllare accuratamente I'area di lavoro in cerca di
animali selvatici. Gli animali selvatici possono essere fe-
riti dalla macchina in funzione.

» Controllare accuratamente I’area di lavoro e rimuove-
re tutti i sassi, i bastoni, i fili metallici, gli ossi ed altri
corpi estranei. Parti scagliate possono causare lesioni.

» Prima dell'impiego delle macchine controllare sempre
che l'utensile da taglio o la lama di taglio e I'unita di ta-
glio o I'unita sega non siano danneggiati. Parti danneg-
giate aumentano il rischio di lesioni.

» Osservare le istruzioni per la sostituzione degli acces-
sori. Dadi o viti della lama di taglio serrati non corretta-
mente possono o danneggiare la lama di taglio oppure de-
terminare il distacco della stessa.

» Il numero di giri misurati della lama di taglio dovra es-
sere almeno equivalente al numero di giri massimo ri-
portato sulla macchina. Lame di taglio che ruotano piu
velocemente del loro numero di giri misurati possono
rompersi in vari pezzi e venir lanciate intorno.

» Indossare protezione per occhi, udito e testa e guanti
di protezione. Un equipaggiamento protettivo personale
adeguato ridurra lesioni causate da parti lanciate intorno
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o0 da contatto accidentale con il filo da taglio o la lama di
taglio.

Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre calzature di sicurezza. Non lavorare in nessun
caso a piedi nudi né calzando sandali aperti. In questo
modo si riduce il pericolo di una lesione ai piedi in caso di
contatto con lalama di taglio rotante.

Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre pantaloni lunghi. La pelle nuda aumenta la pro-
babilita di lesioni a causa di oggetti scagliati fuori.
Durante il funzionamento della macchina tenere lonta-
no gli astanti. Parti scagliate fuori possono causare lesio-
ni gravi.

Durante il funzionamento della macchina utilizzare
sempre entrambe le mani. Tenere la macchina con en-
trambe le mani per evitare una perdita del controllo.
Afferrare la macchina esclusivamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura, in quanto il filo da taglioo la
lama di taglio potrebbe venire a contatto con cavi elet-
trici nascosti. Il contatto del filo da taglio o della lama di
taglio con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche apparecchi/parti in metallo, causando una
scossa elettrica.

Assicurarsi sempre una posizione operativa sicura ed
utilizzare la macchina esclusivamente stando sul ter-
reno. Una base scivolosa oppure una superficie d'appog-
gio instabile possono provocare una perdita dell'equili-
brio oppure del controllo della macchina.

Non mettere in funzione la macchina su pendii ecces-
sivamente ripidi. In questo modo viene ridotto il rischio
di perdere il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni
che potrebbero causare lesioni.

Durante lavori su pendenze prestare attenzione ad
avere sempre una posizione sicura; lavorare sempre
trasversalmente rispetto alla pendenza e non proce-
dere mai in senso perpendicolare ed essere estrema-
mente cauti durante il cambiamento della direzione di
lavoro. In questo modo viene ridotto il rischio di perdere
il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni che potreb-
bero causare lesioni.

Durante il lavoro tenere ogni parte del corpo lontana
dal filo da taglio o dalla lama di taglio. Prima di accen-
dere la macchina assicurarsi che il filo da taglio o Ia la-
ma da taglio non tocchi niente. Un momento di distra-
zione durante il funzionamento della macchina puo causa-
re lesioni a sé stessi 0 ad altri.

Non mettere in funzione la macchina sopra all'altezza
della vita. Questo aiuta ad evitare un contatto accidenta-
le con il filo da taglio o la lama di taglio e consente un con-
trollo migliore della macchina in situazioni inaspettate.
Durante il taglio di sterpaglia e rami che sono sotto
tensione, essere pronti al loro ritorno elastico. Quando
la tensione nelle fibre di legno é rilasciata, la sterpagliao i
rami possono colpire 'operatore e/o mettere fuori con-
trollo la macchina.

» Siraccomanda di operare in modo particolarmente at-
tento quando si taglia legname nel sottobosco ed albe-
ri giovani.. || materiale sottile puo rimanere impigliato
nella lama di taglio e colpire I'operatore oppure fargli per-
dere I'equilibrio.

» Tenere la macchina sotto controllo e non toccare lame
di taglio o altre parti pericolose mentre le stesse sono
ancora in movimento. Questo riduce il rischio di una le-
sione causata da parti mobili.

» Trasportare la macchina spenta e la stessa non deve
essere rivolta verso il corpo. Un uso corretto della mac-
china riduce la probabilita di un contatto accidentale con
lalama di taglio rotante.

» Durante il trasporto o il magazzinaggio della macchina
applicare sempre la copertura di protezione sulla lama
di taglio metallica. Un uso corretto della macchina ridu-
ce la probabilita di un contatto accidentale con la lama di
taglio.

» Utilizzare esclusivamente fili di ricambio, teste di ta-
glio di ricambio e lame di taglio di ricambio secondo le
prescrizioni del produttore. Parti di ricambio sbagliate
possono aumentare il pericolo di rottura e lesioni.

» Assicurarsi che l'interruttore sia disinserito e la batte-
ria ricaricabile sia rimossa prima di rimuovere mate-
riale rimasto impigliato o effettuare la manutenzione
della macchina. Un funzionamento improvviso della mac-
china durante la rimozione del materiale rimasto impiglia-
to pud causare lesioni gravi.

Contraccolpo - Cause e relative indicazioni di
sicurezza

» Un contraccolpo & un movimento improvviso laterale, in
avanti o all'indietro della macchina che puo verificarsi se
lalama si & incastrata o & rimasta bloccata in un oggetto
come un resto di tronco d'albero o un alberello. Lo stesso
puo essere cosi violento che la macchina e/o l'operatore
puo essere scagliata/o in una direzione qualsiasi e proba-
bilmente puo essere perso il controllo della macchina.
L'impatto della lama ed i pericoli che comporta possono
essere evitati tramite le misure precauzionali descritte di
seguito.

» Tenere saldamente la macchina con entrambe le mani
e portare le braccia in una posizione in cui & possibile
resistere alle forze del contraccolpo. Posizionarsi a si-
nistra della macchina. Un contraccolpo pud aumentare il
rischio di lesioni a causa del movimento improvviso della
macchina. L'operatore pud dominare le forze di contrac-
colpo tramite misure precauzionali adeguate.

» Qualora la lama di taglio dovesse bloccarsi oppure do-
vesse essere interrotto il lavoro, spegnere la macchi-
na e tenerla ferma in posizione nel materiale fino a
quando la lama non si sara fermata completamente. In
caso di una lama di taglio bloccata non tentare in alcun
caso di rimuovere la macchina dal materiale oppure di
estrarla all’indietro fintanto che la lama di taglio si
muove; in caso contrario si crea il pericolo di un con-
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traccolpo. Determinare ed eliminare la causa per il bloc-
co della lama di taglio.

» Non utilizzare lame di taglio non affilate o danneggia-
te. Lame di taglio non affilate o danneggiate aumentano il
rischio di blocco o aggancio in un oggetto e possono cau-
sare un contraccolpo.

» Provvedere sempre a una buona visione sul materiale
da tagliare. Un contraccolpo ¢ piti probabile in settori nei
quali si pud vedere con difficolta il materiale da tagliare.

» Spegnere la macchina se durante il lavoro si avvicina
un'altra persona. In caso di un contraccolpo altre perso-
ne possono essere colpite e ferite pil facilmente dalla la-
ma di taglio rotante.

Indicazioni di sicurezza speciali

» Lasciare le coperture di protezione al loro posto. Le
coperture di protezione devono essere funzionanti e
fissate correttamente. Una copertura di protezione al-
lentata, danneggiata o non funzionante correttamente
puo causare lesioni.

» Non permettere in nessun caso 'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
za e/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio per il giardinaggio.

» Non utilizzare il prodotto con lama da taglio nelle imme-
diate vicinanze di cavi di rete/cavi di prolunga.

» Controllare il prodotto in merito a danni se lo stesso viene
a contatto con un oggetto duro o se emette vibrazioni ec-
cessive.

» Accorciando il filo da taglio prestare attenzione a non ta-
gliarsi.

» Spegnendo il prodotto prestare sempre attenzione affin-
ché il motore e la testa di taglio siano completamente fer-
me.

» Tagliare gradualmente erba alta e folta per evitare un ri-
sultato irregolare. (vedi figura N)

» Larondella di spinta ((24)) ha la funzione di supportare
leggermente il prodotto durante l'impiego per proteggere
lalama da ostacoli come ad es. alberi.

» Durante I'impiego la rondella di spinta non dovrebbe in-
terrompere il funzionamento normale dell'apparecchio se
lo stesso & appoggiato per terra.

» Inserendo la batteria ricaricabile prestare attenzione af-
finché la lama di taglio non abbia alcun contatto con il cor-
po ed altri oggetti, compreso il terreno. All'avvio la stessa
puo ruotare e causare lesioni o danni al prodotto e/o ad
oggetti.

» Evitare una postura non adatta e mantenere I'equilibrio in
ogni momento. In caso di superfici con una certa penden-
za fare attenzione a non scivolare. Camminare sempre e
non correre mai.
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» Siraccomanda, in caso di lungo impiego continuo, di fare
adeguate pause.

» In caso di impiego prolungato del prodotto (o di altro ap-
parecchio) l'utente viene sottoposto a vibrazioni che pos-
sono causare la sindrome del dito bianco (fenomeno di
Raynaud) oppure la sindrome del tunnel carpale.

» Inoltre il tatto e la regolazione della temperatura delle ma-
ni sono limitati, possono comparire intorpidimento ed
una sensazione di bruciore fino a danni dei nervi e della
circolazione e necrosi dei tessuti.

» Interpellare il medico se vengono constatati sintomi che
indicano sovraccarico di vibrazioni. Questi sintomi com-
prendono sensazione di intorpidimento, perdita di sensi-
bilita, prurito, fitte, dolori, debolezza, cambiamenti del
colore della pelle o dello stato della pelle. Questi sintomi
compaiono pil frequentemente alle dita, mani o articola-
zioni dei polsi.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

I T Proteggere la batteria ricaricabile dal calore

8 (ad. es. anche dall’irradiamento solare con-

) tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi

}‘_,44 & pericolo di esplosione.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi & concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento
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Simbolo Significato

ﬁ Direzione di reazione
I

O
J

cLick Rumore percettibile

] Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & destinato all'impiego do-
mestico. Lo stesso & idoneo al taglio di sterpaglia leggera, er-
ba, erbacce, ortiche, more di rovo, piantine, piccoli arbusti e
cespugli. L'apparecchio & previsto per I'impiego sul terreno.
L'apparecchio per il giardinaggio non & pensato per I'impiego
commerciale ed industriale.

Dati tecnici

Componenti illustrati (vedi figure A - U)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura

(2) Pulsante disicurezza per l'interruttore di avvio/arre-
sto

(3) Interruttore di avvio/arresto

(4) Tasto disbloccaggio batteria ricaricabile

(5) Batteriaricaricabile®

(6) Protezione contro il contraccolpo

(7) Calottadi protezione

(8) Vite per il montaggio della calotta di protezione

(9) Staffadiprotezione

(10) Clip difissaggio

(11) Impugnatura di sicurezza

(12) Rondella perimpugnatura di sicurezza

(13) Vite per il montaggio dell'impugnatura

(14) Cinghia portante

(15) Supporto per cinghia portante

(16) Stazione diricarica”

(17) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile

(18) Freccia sulla bobina

(19) Bobina

(20) Pulsante per I'estrazione del filo

(21) Spessore

(22) Protezione per lama di taglio

(23) Lamaditaglio

(24) Rondella di spinta

(25) Dado per montaggio della lama

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Tosaerba a filo/decespugliatore

AdvancedGrassCut 36V-33

Codice prodotto 3600HC1K..
Tensione nominale” v 36
Numero di giri a vuoto” min’ 4500 - 6400
Diametro del filo da taglio mm 2,4
Diametro di taglio cm 33
Capacita della bobina del filo m 3
Staffa di protezione °
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014%

- Senza batteria ricaricabile kg 3,3
- Con batteria ricaricabile kg 4,0(2,0Ah) -4,5 (4,0 Ah) - 4,6 (6,0 Ah)
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Tosaerba a filo/decespugliatore
Numero di serie

AdvancedGrassCut 36V-33
Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardi-

naggio
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica “C 0...+35
Temperatura ambiente consentita durante il funzio- “C -10... +40
namento® e durante il magazzinaggio
Tipo di batteria ricaricabile GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Infunzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati

potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

EN50636-2-91 EN62841-4-4

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:

Tosaerba afilo

- Livello di pressione acustica dB(A) 78 75

- Incertezza della misura K dB =3,0 =3,0

Decespugliatore

- Livello di pressione acustica dB(A) 73 76

- Incertezza della misura K dB =3,0 =3,0

Tosaerba afilo

- Valore di emissione dell'oscillazione m/s’ 2,0 2,0
ay

- Incertezza della misura K m/s? =15 =15

Decespugliatore

- Valore di emissione dell'oscillazione m/s’ 4,0 4,0
a

- Incertezza della misura K m/s’ =15 =15

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va- Montaggio ed uso

lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-

condo una procedura di controllo standardizzata e possono Scopo dell’operazione Figura  Pagina

essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un - "

altro. Componentiillustrati A 269

II/1 valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va- Volume di fornitura B 270

lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz- Montaggio della calotta di protezio- c 270

zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio- ne

ne. o . L Montaggio della staffa di protezio- D 271

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di ne

oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va- o dell -

lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten- Montaggio della protezione contro E 212

sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
dalavorare; e - per la necessita di definire misure di sicurez-
za per la protezione dell'operatore, che si basano su una va-
lutazione della sollecitazione da vibrazioni durante le effetti-
ve condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute
presenti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi
in cui I'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & ac-
ceso ma funziona senza sollecitazione).

contraccolpo/Istruzioni per 'uso
per destrimani

Montaggio della protezione contro F 272
contraccolpo/Istruzioni per 'uso

per mancini

Montaggio della cinghia portante G 273
Ricarica della batteria ricaricabile e H 273
inserimento
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Scopo dell’operazione Figura  Pagina Scopo dell’operazione Figura  Pagina
Accensione/spegnimento | 274 Indicazione operativa 2 0 279
Montaggio del filo J 275 Lavoro con lalama P 280
Estrazione del filo K 276 Lavoro con la bobina Q 280
Rimozione della bobina L 276 Conservazione R 281
Montaggio della lama da taglio M 277 -278 Manutenzione S-T 281-282
Indicazione operativa 1 N 279 Accessori U 283
Individuazione dei guasti e rimedi

7 @
Decespugliatore
Problema Possibili cause Rimedi

Il motore non funziona Batteria scarica

Controllare I'indicatore dello stato di carica della
batteria ricaricabile e ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Batteria ricaricabile non inserita completamente

Inserire correttamente la batteria ricaricabile

L'erba si & attorcigliata intorno alla bobina

Rimuovere la batteria ricaricabile e togliere |'erba

L’apparecchio per il

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

giardinaggio funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Testa di taglio bloccata

Rimuovere la testa di taglio, eliminare eventuali
intasamenti ed inserire nuovamente la testa di ta-
glio

Apparecchio per il giar- Erba troppo alta/troppo spessa

dinaggio sovraccarico

Tagliare in diverse fasi

Scarsa potenza di ta-

Apparecchio per il giardinaggio sovraccarico

Muovere I'apparecchio pili lentamente

glio Troppo filo da taglio

Awvolgere il filo da taglio (vedi figura J) e control-
lare lama di taglio

Calotta di protezione incrostata di sporcizia

Pulire la parte interna della calotta di protezione

L"apparecchio per il
giardinaggio non taglia

Filo da taglio troppo corto/rotto

Estrarre manualmente il filo da taglio (vedi figura
J)

Bobina del filo vuota

Sostituire la bobina del filo (vedi figura J)

I filo da taglio viene ti- ~ Filo da taglio troppo corto/rotto

rato indietro nella bobi-
na

Rimuovere la bobina e inserire di nuovo il filo da
taglio (vedi figura J)

I filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina

frequentemente

Rimuovere la bobina ed avvolgere di nuovo il filo
da taglio (vedifigura J)

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
di toccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
l'intero diametro di taglio

Utilizzato filo da taglio con diametro troppo picco-

lo

Utilizzare il filo da taglio proposto

Vibrazioni eccessive  Filo da taglio rotto

vedifigura J
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Problema Possibili cause

Squilibrio nella testa di taglio o nella lama
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Rimedi

Rimuovere eventuale sporcizia dalla testa di ta-
glio. Controllare la testa di taglio e in caso di un
danno rivolgersi al Servizio di Assistenza Clienti
Bosch

Calotta di protezione montata non correttamente Montare correttamente la calotta di protezione

Dado per montaggio della lama allentato

Serrare saldamente il dado per montaggio della
lama (20 Nm)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dell’utensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Pulire e effettuare la manutenzione del prodotto prima del

magazzinaggio.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Non lasciare il prodotto appoggiato a terra. Potreste inciam-

parci sopra.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro coniil

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

da Bosch.

Il prodotto non deve essere modificato, ogni modifica puod

causare lesioni.

Affilatura e equilibratura della lama di taglio

L'affilatura e equilibratura corretta della lama di taglio richie-
de molta pratica. Bosch raccomanda di utilizzare una lama di
taglio di ricambio omologata. Una lama di taglio di ricambio &
disponibile presso un Centro di Assistenza autorizzato.

Trasporto del decespugliatore

Durante il trasporto e il magazzinaggio coprire sempre la la-
ma da taglio con una protezione adatta.

Trasportare il decespugliatore con una mano, ben bilanciato
all'asta, con I'adattatore di taglio rivolto verso dietro.

Durante il trasporto assicurare il decespugliatore contro ri-
baltamento e spostamento.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°Ce 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione diricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.
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In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

7eX] biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non piti impiegabili.

ﬁ Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile

tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-

mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-

te ad unariutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-

che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
ton (vedi «Trasporto», Pagina 53).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwij-
@ |I|| zing.
Draag een oog-, gehoor- en hoofdbescher-
@ ming.

Draag slipvaste schoenen.

Draag veiligheidshandschoenen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

Niet in de regen gebruiken.

WAARSCHUWING: Laat om-

[ R ]
19m (501 standers op minstens 15 m
® afstand van de machine blij-
ven.

f WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
Y
0,

de delen.

Pas op voor terugslag.

Gebruik geen hakselmessen.

Gebruik geen zaagmessen.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu voér on-
derhoudswerkzaamheden.

Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-
schap geen hogedrukreiniger of tuinslang.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor grastrimmers,
bosmaaiers en bosmaaiers met zaagblad

» Gebruik de machine niet bij slecht weer, vooral niet
als het onweert. Dit vermindert het risico om door de
bliksem te worden getroffen.

» Inspecteer het werkgebied grondig op in de natuur le-
vende dieren. In de natuur levende dieren kunnen door
de lopende machine gewond raken.

» Controleer het werkgebied grondig en verwijder ste-
nen, stokken, metaaldraad, botten en overige voor-
werpen. Weggeslingerde delen kunnen tot letsel leiden.

» Controleer voor het gebruik van de machines altijd of
het snijgereedschap of zaagblad en de snij- of zaag-
eenheid niet beschadigd zijn. Beschadigde delen verho-
gen het risico op letsel.

» Volg de aanwijzingen voor het wisselen van de inzet-
gereedschappen op. Verkeerd aangedraaide zaagblad-
moeren of -schroeven kunnen het zaagblad beschadigen
of ertoe leiden dat het losraakt.

» Het nominale toerental van het zaaghlad moet ten
minste gelijk zijn aan het maximale toerental dat op de
machine staat vermeld. Zaagbladen die sneller draaien
dan het nominale toerental kunnen breken en weggeslin-
gerd worden.

» Draag een oog-, gehoor- en hoofdbescherming en
werkhandschoenen. Passende persoonlijke bescher-
mingsmiddelen zullen verwondingen door rondvliegende
onderdelen of toevallig contact met de trimdraad of het
zaagblad verminderen.

» Draag altijd veiligheidsschoenen wanneer u de machi-
ne bedient. Werk nooit op blote voeten of met open
sandalen. Daarvoor beperkt u het risico op voetletsel
wanneer de voet in contact komt met het draaiende zaag-
blad.

» Draag altijd een lange broek wanneer u de machine
bedient. Een blote huid verhoogt de kans op letsel door
weggeslingerde voorwerpen.

» Houd omstanders uit de buurt wanneer u de machine
bedient. Weggeslingerde delen kunnen tot ernstig letsel
leiden.
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» Gebruik altijd beide handen wanneer u de machine be-
dient. Houd de machine met beide handen vast om te
voorkomen dat u de controle verliest.

» Houd de machine alleen aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast omdat de trimdraad of het zaagblad verbor-
gen stroomleidingen kan raken. Contact van de trim-
draad of het zaaghlad met een spanningvoerende leiding
kan ook metalen apparaten of delen onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

» Let er altijd op dat u stevig staat en gebruik de machi-
ne alleen als u op de grond staat. Als u op een gladde
ondergrond of niet stevig staat, kunt u uw evenwicht of de
controle over de machine verliezen.

» Gebruik de machine niet op een steile helling. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

» Wanneer u op hellingen werkt, moet u ervoor zorgen
dat u stevig staat. Werk altijd dwars op de helling,
nooit naar boven of naar beneden. Wees uiterst voor-
zichtig wanneer u van werkrichting verandert. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

» Houd tijdens de werkzaamheden alle lichaamsdelen
uit de buurt van de trimdraad of het zaagblad. Voordat
u de machine inschakelt, moet u ervoor zorgen dat de
trimdraad of het zaagblad niets raakt. Een ogenblik van
onoplettendheid bij het gebruik van de machine kan tot
letsel bij u of anderen leiden.

» Bedien de machine niet boven taillehoogte. Dit helpt
om onbedoeld contact met de trimdraad of het zaagblad
te vermijden en maakt een betere beheersing van de ma-
chine in onverwachte situaties mogelijk.

» Wanneer u kreupelhout en houtachtige planten snijdt
die onder spanning staan, moet u erop voorbereid zijn
dat ze terugveren. Bij het ontspannen van de houtvezels
kunnen kreupelhout of houtachtige planten de gebruiker
raken en/of hem de controle over de machine doen verlie-
zen.

» Wees vooral voorzichtig bij het snoeien van struikge-
was en jonge bomen. Het dunne materiaal kan in het
zaagblad blijven hangen en op u slaan of u uit het even-
wicht brengen.

» Houd de controle over de machine en raak geen zaag-
bladen of andere gevaarlijke delen aan wanneer deze
nog bewegen. Dit vermindert het risico van letsel op be-
wegende delen.

» Draag de machine uitgeschakeld en van uw lichaam
afgewend. Een juiste hantering van de machine vermin-
dert de kans op onbedoeld contact met het draaiende
zaagblad.

» Voordat u de machine vervoert of opbergt, zet u altijd
de beschermkap op het metaalzaagblad. Een juiste
hantering van de machine vermindert de kans op onbe-
doeld contact met het zaagblad.

» Gebruik alleen vervangende trimdraad, snijkoppen en
zaagbladen zoals aangegeven door de fabrikant. On-
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juiste reserveonderdelen kunnen het risico op breuk en
letsel vergroten.

» Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat en
de accu verwijderd is voordat u bekneld materiaal ver-
wijdert of onderhoud aan de machine uitvoert. Onver-
wachte werking van de machine bij het verwijderen van
bekneld materiaal kan ernstig letsel veroorzaken.

Oorzaken van terugslag en bijbehorende
waarschuwingen

» Terugslag is een plotselinge zijwaartse, voorwaartse of
achterwaartse beweging van de machine die kan optre-
den wanneer het mes vasthaakt of blijft steken in een
voorwerp zoals een boomstronk of een kleine boom. Deze
kan zo hevig zijn dat de machine en/of de bediener wor-
den weggeslingerd en de bediener de controle over de
machine verliest. Terugslag van het mes en de daarmee
verbonden gevaren kunnen worden voorkomen door de
hierna beschreven voorzorgsmaatregelen.

» Houd de machine met beide handen stevig vast en
plaats uw armen zodanig dat u de krachten van de te-
rugslag kunt opvangen. Blijf links van de machine. Te-
rugslag kan het risico op letsel verhogen door de onver-
wachte beweging van de machine. De bediener kan door
geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslagkrachten
beheersen.

» Als het zaagblad vastloopt of u de werkzaamheden on-
derbreekt, dient u de machine uit te schakelen en in
het materiaal rustig vast te houden tot het zaagblad
volledig tot stilstand is gekomen. Probeer bij een vast-
gelopen zaagblad nooit de machine uit het materiaal
te halen of naar achteren te trekken terwijl het zaag-
blad nog draait. Anders kan een terugslag optreden.
Stel vast waarom het zaagblad is vastgelopen en verhelp
het probleem.

» Gebruik geen stompe of beschadigde zaagbladen.
Stompe of beschadigde zaagbladen vergroten het risico
dat ze vastlopen of blijven haken aan een voorwerp en
kunnen terugslag veroorzaken.

» Zorg altijd voor een goed zicht op het te zagen materi-
aal. Een terugslag doet zich eerder voor als het te zagen
materiaal niet goed zichtbaar is.

» Schakel de machine uit wanneer tijdens de werkzaam-
heden een persoon naderbij komt. Andere personen
kunnen in het geval van een terugslag door het draaiende
zaagblad geraakt en verwond raken.

Speciale veiligheidsvoorschriften

» Laat de veiligheidsafschermingen op hun plaats. Vei-
ligheidsafschermingen moeten goed functioneren en
correct bevestigd zijn. Een losse, beschadigde of niet
functionerende veiligheidsafscherming kan tot letsel lei-
den.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
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In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Houd toezicht op kinderen en laat ze niet met het tuinge-
reedschap spelen.

» Gebruik het product met snijblad niet in de onmiddellijke
nabijheid van netsnoeren of verlengkabels.

» Controleer het product op beschadigingen wanneer het
een hard voorwerp raak of buitengewoon trilt.

» Let er bij het inkorten van de trimdraad op dat u zich niet
verwondt.

» Let er bij het uitschakelen van het product altijd op dat de
motor en de snijkop volledig stilstaan.

» Maai hoog en dicht gras in etappes om een rafelig resul-
taat te voorkomen. (zie afbeelding N)

» De drukschijf ((24)) dient ertoe het product tijdens het
gebruik licht te ondersteunen om het mes te beschermen
tegen obstakels, zoals bomen.

» Tijdens het gebruik mag de drukschijf de normale werking
van het gereedschap niet onderbreken wanneer het op de
grond of de vloer ligt.

» Let erbij het plaatsen van de accu op dat het snijmes niet
in contact komt met uw lichaam of andere voorwerpen,
inclusief de grond of de vloer. Het kan tijdens het opstar-
ten gaan draaien en letsel of schade aan het product en/of
voorwerpen veroorzaken.

» Voorkom een abnormale lichaamshouding en bewaar
voortdurend uw evenwicht. Zorg ervoor dat u op een hel-
ling altijd stevig staat. Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Geadviseerd wordt om bij langdurig gebruik voldoende
pauzes in te lassen.

» Bij langdurig gebruik van het product (of van andere ma-
chines) wordt de gebruiker blootgesteld aan trillingen die
een wittevingerziekte (Raynaud-fenomeen) of een carpa-
letunnelsyndroom kunnen veroorzaken.

» Daarbij is de tastzin en de temperatuurregeling van de
handen beperkt. Doofheid en een brandend gevoel kun-
nen optreden, alsmede zenuwbeschadigingen, storingen
van de bloedsomloop en weefselnecrose.

» Raadpleeg uw arts als u symptomen vaststelt die wijzen
op trillingsoverbelasting. Symptomen zijn een doof ge-
voel, gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, krachteloosheid,
veranderingen van de kleur of toestand van de huid. Deze
symptomen treden het meest frequent op in vingers, han-
den en polsgewrichten.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I; \ Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
m gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

W staat explosiegevaar.

<
N
7o

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X[ N[O =w

cLick Hoorbaar geluid

] Gewicht

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Dit tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Geschikt voor het trimmen van lichte begroeiing, gras, on-
kruid, brandnetels, braamstruiken, jonge boompjes, kleine
struiken en heesters. Het is voorzien voor gebruik op de
grond. Het tuingereedschap is niet bestemd voor commerci-
eel enindustrieel gebruik.
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Afgebeelde componenten (zie afbeeldingen A - (13) Schroef voor greepmontage

U) (14) Draagriem

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen (15) Houder voor draagriem

van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen. (16) Oplaadapparaat”

(1) Greep (17) Accuoplaadindicatie

(2) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar (18) Pijl op spoel

(3) Aan/uit-schakelaar (19) Spoel

(4)  Accuontgrendelingsknop (20) Knop voor draadtoevoer

(5) Accu” (21) Afstandsring

(6) Terugslagbeveiliging (22) Bescherming voor snijblad

(7) Beschermkap (23) Snijblad

(8) Schroef voor montage van de beschermkap (24) Drukschiif

(9) Beschermbeugel (25) Moer voor mesmontage

(10) Vasthoudclip voor beschermbeugel a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
(11) Veilgheidsgreep de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in

. e ons accessoireprogramma.
(12) Onderlegring voor veiligheidsgreep

Technische gegevens

Productnummer 3600 HC1K..
Nominale spanning” v 36
Onbelast toerental” min’* 4500 - 6400
Diameter trimdraad mm 2,4
Snijcirkeldiameter cm 33
Capaciteit draadspoel m 3
Beschermbeugel °
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014"

- zonder accu kg 3,3
- metaccu kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) - 4,6 (6,0 Ah)
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen © 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik® © -10...+40
en bij opslag

Accutype GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Afhankelijk van gebruikte accu
B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen
kunnen deze gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
Gazontrimmer
- Geluidsdrukniveau dB(A) 78 75
- Onzekerheid K dB =3,0 =3,0
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EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
Bosmaaier
- Geluidsdrukniveau dB(A) 76 76
- Onzekerheid K dB =3,0 =3,0
Gazontrimmer
- Trillingsemissiewaarde a, m/s’ 2,0 2,0
- Onzekerheid K m/s’ =15 =15
Bosmaaier
~ Trillingsemissiewaarde aj, m/s’ 4,0 4,0
- Onzekerheid K m/s’ =15 =15
Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven Handelingsdoel Afbeel- Pagina
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde ding
testprocedurg zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om Beschermkap monteren c 270
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken. Beschermbeugel monteren D 271
Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge- Montage van terugslagbeveiliging/ E 272
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor Instructie voor rechtshandigen
een voorlopige beoordeling van de blootstelling. Montage van terugslagbeveiliging/ B 272
Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge- Instructie voor linkshandigen
bruik van het elektrisch gereeclllschap kan ve(schlllen van de Draagriem monteren G 273
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het -
elektrisch gereedschap wordt gebruikt, met name het type Accu opladen en inzetten H 273
werkstuk dat wordt bewerkt; en — de noodzaak om veilig- In- en uitschakelen 1 274
heldsmaatregglen ter beschermlng van de bedlene.r vast te Draad monteren J 275
stellen op basis van een schatting van de blootstelling aan
trillingen tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden Draad toevoeren K 276
(waarbij rekening wordt gehouden met alle onderdelen van Spoel verwijderen L 276
de bedrijfscyclus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elek- - B
trisch gereedschap is uitgeschakeld en de tijden waarop het S.n”blad monteren i 277 - 278
elektrisch gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belas- Tip voor de werkzaamheden 1 N 279
ting draait). Tip voor de werkzaamheden 2 0 279
. Werkzaamheden met het mes P 280
Montage en gebrmk Werkzaamheden met de spoel Q 280
Handelingsdoel IITEN T Opbergen R 281
ding Onderhoud S-T 281-282
Afgebeelde componenten A 269 Toebehoren 1] 283
Meegeleverd B 270
Storingen opsporen
z @
Bosmaaier
Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Accu leeg Controleer de oplaadindicatie en laad de accu op
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen

Accu niet volledig ingezet

Accu juist inzetten
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Symptoom Mogelijke oorzaak

Gras heeft zich om de spoel gewikkeld
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Oplossing
Accu verwijderen en gras verwijderen

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

met onderbrekingen

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Snijkop blokkeert

Verwijder de snijkop, verwijder eventuele ver-
stoppingen en zet de snijkop weer in

Tuingereedschap over- Gras te hoog/te dicht
belast

Knip het gras in opeenvolgende stappen

Slecht snijresultaat Tuingereedschap overbelast

Beweeg het gereedschap langzamer

Te veel trimdraad

Trimdraad opwikkelen (zie afbeelding J) en snij-
blad controleren

Aangekoekt vuil op beschermkap

Binnenzijde van beschermkap reinigen

Tuingereedschap snijdt Trimdraad te kort of gebroken

Snijdraad handmatig toevoeren (zie afbeelding J)

niet Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen (zie afbeelding J)

Trimdraad wordt in Trimdraad te kort of gebroken
spoel teruggetrokken

Verwijder de spoel en voer de trimdraad opnieuw
in (zie afbeelding J)

Trimdraad breektvaak Trimdraad in spoelin de war

Verwijder de spoel en wikkel de trimdraad op-
nieuw op (zie afbeelding J)

Onjuist vasthouden van de gazontrimmer

Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-
kom dat de draad stenen, muren of andere harde
voorwerpen raakt. Voer de trimdraad regelmatig
toe om de hele snijcirkeldiameter te benutten

Trimdraad met te kleine diameter gebruikt

Gebruik de geadviseerde trimdraad

Sterke trillingen Trimdraad gebroken

zie afbeelding J

Onbalans in de snijkop of het mes

Verwijder eventueel vuil uit de snijkop. Controleer
de snijkop en neem in het geval van een beschadi-
ging contact op met de Bosch klantenservice

Beschermkap niet correct gemonteerd

Monteer de beschermkap correct

Moer voor mesmontage los

Draai de moer voor mesmontage vast (20 Nm)

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Maak het product schoon en verzorg het voordat u het op-

bergt.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Laat het product niet op de grond liggen. Anders kunt u er-
over struikelen.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig
zijn.

Het product mag niet gewijzigd worden. Elke wijziging kan
tot letsel leiden.

Slijpen en uitbalanceren van het snijblad

Het correct slijpen en uitbalanceren van het snijblad vereist
veel oefening. Bosch adviseert u een toegestaan vervangend
snijblad te gebruiken. Een vervangend snijblad is verkrijg-
baar bij een erkend servicecentrum.

Vervoeren van de bosmaaier

Dek het snijblad altijd af met een geschikte bescherming
voordat u het vervoert of opbergt.

Draag de bosmaaier in één hand, goed uitgebalanceerd aan
de schacht, met het snijopzetstuk naar achteren.

Bosch Power Tools
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Zet de bosmaaier vast zodat deze tijdens het vervoer niet
kan kantelen of verschuiven.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
77X gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 62).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symboler pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

Lees betjeningsvejlednin-
|I || gen.

Brug gjen-, hare- og hovedvaern.

Brug skridsikkert fodtgj.

(L
&
o

Brug sikkerhedshandsker.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

(]
-7
15m (50ﬂ) @ ADVARSEL: Afstanden mel-

lem maskine og tredjemand

skal mindst vaere 15 m (50

Ma ikke bruges, nar det regner.
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ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

Pas pa tilbagested.

Brug ikke snitteknive.

Brug ikke savknive.

- ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udfares.

Brug hverken hgjtryksrenser eller haveslange
til at rengare haveredskabet med.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.
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» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
merksomhed kan medfare alvorlige personskader.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trazk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-

mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til graestrimmer, trimmer
og trimmer med savklinge

» Brug ikke maskinen i darligt vejr, isaer ikke nar det er
uvejr. Dette reducerer faren for at blive ramt af et lyn.

» Underseg arbejdsomradet grundigt for vilde dyr. Vilde
dyr kan blive kveestet, nar maskinen kerer.

» Underseg arbejdsomradet grundigt og fjern alle sten,
stokke, trade, knogler og andre fremmede genstande.
Udslyngede dele kan fare til kvaestelser.

» Kontroller altid, om skaerevarktgj eller savklinge
samt skaere- eller savenheden er beskadiget, for ma-
skinerne tages i brug. Beskadigede dele gger risikoen
for at blive kvastet.

» Overhold instruktionerne ifm. udskiftning af isaet-
ningsvaerktej. Forkert spaendte savklingematrikker eller
-skruer kan enten beskadige savklingen eller medfere, at
den lgsner sig.

» Savklingens dimensioneringshastighed skal mindst
vaere sa haj som den maks. hastighed, der er angivet
pa maskinen. Savklinger, der roterer hurtigere end deres
dimensioneringshastighed, kan ga i stykker og flyve om-
kring.

» Brug gjen-, hore- og hovedvaern samt beskyttelses-
handsker. Egnede personlige veernemidler reducerer
kvaestelser som falge af omkringflyvende dele eller som
falge af tilfeeldig kontakt med skaeretraden eller sav-
klingen.

» Brug altid sikkerhedsfodtgj, nar der arbejdes med ma-
skinen. Arbejd aldrig barfodet eller med abne sanda-
ler. Derved reduceres faren for at kvaeste fadderne, hvis
de kommer i kontakt med den roterende savklinge.
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» Brug altid lange bukser, nar der arbejdes med maski-
nen. Bar hud gger sandsynligheden for at blive kvaestet
fra udslyngede genstande.

Hold personer i nzerheden vk fra maskinen, nar den
bruges. Udslyngede dele kan fare til alvorlige kvastelser.
Brug altid begge haender, nar maskinen er i brug. Hold
fasti maskinen med begge hander for at undga at tabe
kontrollen.

Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa maski-
nen, da skaretraden eller savklingen kan komme til at
ramme skjulte stremledninger. Kommer skaretraden
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sandsynligheden for at komme tilfaeldigt i kontakt med
savklingen.

Brug kun reservetrade, - skaerehoveder og -savklinger
iht. producentens oplysninger. Forkerte reservedele
kan gge faren for brist og kvaestelser.

» Sikr, at kontakten er slukket, og at akkumulatorbatte-

riet er fjernet, for fastklemt materiale fjernes, eller
maskinen vedligeholdes. Gar maskinen uventet i gang,
mens fastklemt materiale fiernes, kan dette fare til alvorli-
ge kvaestelser.

Arsager til tilbagestad og passende
sikkerhedsinstrukser

» Ettilbagestad er en pludselig bevaegelse, som maskinen

eller savklingen i kontakt med en spaendingsferende led-
ning, kan dette ogsa saette produkter/produktdele af me-
tal under spaending, hvilket kan fare til elektrisk sted.

Sorg altid for at sta rigtigt og brug kun maskinen, nar
du star pa gulvet. Glat undergrund eller ustabile sta-
flader kan medfare, at man taber ligevaegten eller kontrol-
len over maskinen.

Brug ikke maskinen pa meget stejle skraenter. Dermed
reduceres risikoen for at tabe kontrollen, skride ud og fal-
de, hvilket kan fare til kvaestelser.

Serg for at sta sikkert, nar der arbejdes pa skraninger;
arbejd altid pa tveers af skraningen, aldrig opad eller
nedad, og vaer meget forsigtig, nar du a@ndrer arbejds-
retningen. Dermed reduceres risikoen for at tabe kon-
trollen, skride ud og falde, hvilket kan fare til kvaestelser.
Hold alle legemsdele vak fra skaeretraden eller sav-
klingen under arbejdet. For maskinen tendes, skal
detsikres, at hverken skaeretraden eller savklingen
bergrer noget. Et gjebliks uopmarksomhed under ar-
bejdet med maskinen kan medfare, at brugeren eller an-
dre kommer til skade.

Brug ikke maskinen over taljehgjde. Dette er med til at
undga utilsigtet kontakt med skaeretraden eller sav-
klingen, desuden har du en bedre kontrol over maskinen i
uventede situationer.

Vaer opmaerksom pa, at underskov og krat, der er un-
der spaending, kan piske tilbage, nar der klippes i det.
Nar traefibre bliver slappe, kan underskov eller krat kom-
me til at ramme brugeren og/eller medfere, at maskinen
kommer ud af kontrol.

Vaer serlig forsigtig, nar der saves i undertrz og unge
traeer. Det tynde materiale kan satte sig fast i savklingen
og sla pa dig eller bringe dig ud af ligevaegt.

Hold maskinen under kontrol og berar hverken sav-
klinger eller andre farlige dele, sa lnge disse be-
vaeger sig. Dette forringer risikoen for at blive kvastet af
dele, der bevaeger sig.

Maskinen skal vaere slukket og holdes vak fra krop-
pen, nar den baeres. Korrekt handtering af maskinen re-
ducerer sandsynligheden for at komme tilfaeldigt i kontakt
med den roterende savklinge.

» Beskyttelseskappen skal altid vare sat pa metalsav-

klingen, nar maskinen transporteres eller stilles til op-
bevaring. Korrekt handtering af maskinen reducerer

udferer ud til siden, fremad eller tilbage; denne be-
vaegelse kan opsta, hvis kniven er blevet fanget eller bli-
ver hangende i en genstand som f.eks. en traestub eller et
lille tree. Den kan veere sa kraftig, at maskinen og/eller
brugeren slynges i en hvilken som helst retning og evt. ta-
ber kontrollen over maskinen. Knivstad og de dermed for-
bundede farer kan undgas ved at traeffe de efterfalgende
beskyttelsesforanstaltninger.

Hold godt fast i maskinen med begge haender, og pla-
cér armene, sa de kan modsta kraften fra tilbage-
stadet. Std til venstre for maskinen. Et tilbagested kan
gge risikoen for at blive kvastet, hvis maskinen bevaeger
sig uventet. Betjeningspersonen kan beherske kraften fra
tilbagestadet med egnede beskyttelsesforanstaltninger.
Hvis savklingen sidder fast, eller du afbryder ar-
bejdet, skal du slukke maskinen og holde den stille i
materialet, til savklingen star helt stille. Sidder sav-
klingen fast, ma du aldrig forsege at fjerne maskinen
fra materialet eller at treekke den bagud, mens klingen
kerer, da dette kan medfere tilbagested. Underseg og
afhjeelp arsagen til, at savklingen sidder fast.

Brug ikke uskarpe eller beskadigede savklinger.
Uskarpe eller beskadigede savklinger ager risikoen for, at
de seetter sig fast i en genstand, hvilket kan fare til til-
bagested.

Sorg altid for at have et godt overblik over materialet,
der saves i. Et tilbagestad er mere sandsynligt i omrader,
hvor det er vanskeligt at se materialet, der skal saves i.
Sluk for maskinen, hvis en anden person naermer sig
under arbejdet. Andre personer kan nemmere rammes
og kvaestes af den roterende savklinge i forbindelse med
et tilbagestad.

Specielle sikkerhedsinstrukser
» Lad beskyttelsesafdakninger blive der, hvor de skal

sidde. Beskyttelsesafdakninger skal vaere klar til
brug og fastgjort korrekt. En las, beskadiget eller ikke
rigtigt fungerende beskyttelsesafdaekning kan fare til
kvaestelser.

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,

sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
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skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med haveredskabet.

» Brug ikke produktet med slaklinge i umiddelbar naerhed af
net-/forleengerledninger.

» Kontroller produktet for skader, hvis det rammer en hard
genstand, eller hvis det udsender for store vibrationer.

» Sarg for, at du ikke kommer til skade, nar skaretraden af-
kortes.

» Kontroller altid, at motoren og skarehovedet star helt stil-
le, nar produktet slukkes.

» Sla hgjt og taet graes i flere omgange for at undga dybe
huller. (se billede N)

» Trykskiven ((24)) bruges til at statte produktet en smule,
nar det er i brug, for at beskytte kniven mod forhindringer
som f.eks. traeer.

» Under brugen ber trykskiven ikke afbryde maskinens nor-
male drift, nar den ligger pa jorden.

» Kontroller, at skaerekniven hverken har kontakt til din
krop eller andre genstande samt jord, nar akkumulator-
batteriet saettes i. Den kan dreje sig under start og fare til
kvaestelser eller skader pa produktet/eller pa genstande.

» Undgd en anormal kropsposition og hold altid ligevaegten.
Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen. Ga altid, leb
aldrig.

» Det anbefales at holde pauser ved lngerevarende brug.

» Bruges produktet (eller andre maskiner) i lngere tid, ud-
seettes brugeren for vibrationer, hvorved brugeren evt.
kan fa hvide fingre (Raynauds syndrom) eller komme til at
lide under det sakaldte karpaltunnelsyndrom.

» Her er folesans og temperaturregulering nedsat, der kan
opsta devhed og en braendende folelse og endda nerve-
og kredslgbsskader og vaevsnektroser.

» Spergdin lzge, hvis du konstaterer symptomer, der ty-
der pé overbelastning som fglge af vibrationer. Disse
symptomer er forbundet med devhedsfalelse, falelses-
tab, klge, stikkende fornemmelse, smerter, kraftlashed,
@ndret hudfarve eller hudtilstand. Disse symptomer op-
stariszr i fingre, haender eller handled.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I % Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F" hed. Fare for eksplosionsfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og g til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-

ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg marke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Tending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X[ N[O =

CLICK! Herbar stej

] Vaegt

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Var opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til privat brug. Det er egnet til at
trimme/renskeere let kraet/underskov, graes, ukrudt, braen-
denalder, brombaer, udplantningsplanter, sma buske og
krat. Det er beregnet til brug pa jorden. Haveredskabet er ik-
ke beregnet til kommerciel og industriel brug.

lllustrerede komponenter (se billeder A - U)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Handgreb
(2) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(3) Start-stop-kontakt
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(4) Akku-udlgserknap (16) Ladeaggregat®
(5)  Akku? (17) Akku-ladetilstandsindikator
(6) Tilbageslagssikring (18) Pil paspole
(7) Beskyttelseskappe (19) Spole
(8) Skrue til montering af beskyttelseskappe (20) Knap til tradfering
(9) Beskyttelseshgjle (21) Afstandsskive
(10) Holdeklip til beskyttelsesbgjle (22) Beskyttelse til slaklinge
(11) Sikkerhedsgreb (23) Slaklinge
(12) Skive til sikkerhedsgreb (24) Trykskive
(13) Skrue til grebmontering (25) Matrik til montering af kniv
(14) Bazrerem a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-

. ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
(15) Holder til baererem behar findes i vores tilbehersprogram.
Tekniske data
Varenummer 3600 HC1K..
Nominel spaending” v 36
Omdrejningstal, ubelastet” min™ 4500 - 6400
Skaeretradens diameter mm 2,4
Snitkredsdiameter cm 33
Tradspolens kapacitet m 3
Beskyttelsesbgijle °
Vagt svarer til EPTA-Procedure 01:2014%
- Uden akkumulatorbatteri kg 3,3
- Med akkumulatorbatteri kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) -4,6 (6,0 Ah)
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning C 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved opbe- C -10...+40
varing
Akkutype GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Afhangigt af den anvendte akku

B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.
Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan
disse angivelser variere.

Stej-/vibrationsinformationer

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
Produktets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Graestrimmer
- Lydtrykniveau dB(A) 78 75
- Usikkerhed K dB =3,0 =3,0
Friskaerer
- Lydtrykniveau dB(A) 76 76
- Usikkerhed K dB =3,0 =3,0
Grastrimmer
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EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
- Vibrationseksponering a, m/s’ 2,0 2,0
- Usikkerhed K m/s? =15 =15
Friskeerer
- Vibrationseksponering a, m/s’ 4,0 4,0
- Usikkerhed K m/s’ =15 =15
At den/de angivede samlede svingningsveerdi/svingnings- Handling Fig. Side
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis- Montering af tilbageslagssikring/ E 279

sionsverdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto- betjeningshenvisning til hajrehan-

de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et dede
andet.
At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings- E/Iopterlngﬁf tllk?agesla%SSIkrlng/ F 212
vardier og den/de angivede stgjemissionsvaerdi/stgjemis- h?tjsnéngs envisningttil venstre-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur- andede
dering af belastningen. Baererem monteres G 273
At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive- Akkumulatorbatteri lades og saet- H 273
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhangigt af hvad el- tes i
varktajet bruges til, iszer hvilken type emne bearbejdes; og
- hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstalt- Tajnd/sluk ! 274
ninger for at beskytte brugeren, der baserer pé en vurdering Trad monteres J 275
af svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingel- Trad fremfares K 276
ser (her skal der tages hajde for alle driftscyklussens dele )
som f.eks. tider, hvor el-vaerktajet er slukket, og tider, hvor SEOI? fiernes L 276
el-vaerktojet godt nok er tendt, men kerer uden belastning). ~_Slaklinge monteres M 277-278
Arbejdshenvisning 1 N 279
Montering og drift Arbejdshenvisning 2 0 79
» . " Arbejde med kniven P 280
Handling Fig. Side Arbeid dsnol a 280
rbejde med spolen
lllustrerede komponenter A 269 0 bJ - P B 281
evarin
Leveringsomfang B 270 P - &
Vedligeholdelse S-T 281-282
Beskyttelseskappe monteres Cc 270 -
- Tilbeher u 283
Beskyttelsesbgjle monteres D 271
Fejlsogning
7 @
Friskaerer
Symptom Mulig arsag Afhjelpning
Motor garikke igang  Akkumulatorbatteriet er afladt Kontroller akku-ladetilstandsvisning og lad akku-
mulatorbatteri
Akkumulatorbatteri for koldt/for varmt Opvarm/afkel akkumulatorbatteri
Akkumulatorbatteri er ikke sat helt i St akkumulatorbatteri rigtigt i
Graes har viklet sig rundt omkring spolen Fjern akkumulatorbatteri og fjern graes
Haveredskab kereri  Start-stop-kontakt er defekt Kontakt Bosch kundeservicen
intervaller Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen

get
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Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Skarehoved blokeret Fjern skaerehoved, afhjalp evt. tilstopninger og
skaerehoved i igen
Haveredskab er over-  Grees for hgjt/for teet Klip grees i flere omgange
belastet

Darlig slaydelse Haveredskab er overbelastet

Bevaeg produkt langsommere

For meget skaeretrad

Vikl skaeretrad op (se billede J) og kontroller
slaklinge

Beskyttelseskappe meget snavset

Renger indvendig side af beskyttelseskappe

Haveredskab skaerer  Skeeretrad er for kort/braekket Fremfer skeeretrad manuelt (se billede J)

ikke Tradspole tom Erstat tradspole (se billede J)

Skaeretrad traekkes til- - Skeeretrad er for kort/braekket Fjern spole og sat skaeretrad ind igen (se billede
bage ind i spole J)

Skeeretrad braekker  Skaeretrad viklet ind i spolen Fjern spole og vikl skaeretrad op igen (se billede
igen ogigen J)

Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaretraden; undga be-
roring af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfar skaeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren

Skaeretradens diameter er for lille

Brug den foreslaede skaeretrad

Store vibrationer Skaeretraden er braekket

se billede J

Ubalance i skaerehoved eller i kniv

Fjern evt. snavs fra skaerehoved. Kontroller skae-
rehoved og kontakt Bosch-kundeservice, hvis der
opdages en skade

Beskyttelseskappe er ikke monteret korrekt

Monter beskyttelseskappe rigtigt

Matrik til montering af kniv er lgs

Spaend metrik til montering af kniv (20 Nm)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, fer der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.), samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Renger og plej produktet, far det opbevares.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsdbningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal veere tart og

uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Lad ikke produktet blive liggende pa jorden. Du kan komme

til at snuble over det.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er
muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte
eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Produktet ma ikke aendres, enhver form for modifikation kan
fare til kvaestelser.
Slibning og afbalancering af slaklinge

Korrekt slibning og afbalancering af slaklingen kraever meget
gvelse. Bosch anbefaler at bruge en godkendt reserve-
slaklinge. En reserveslaklinge fas i et godkendt servicecen-
ter.

Transport af trimmer

Tildaek altid slaklingen med egnet beskyttelsesanordning,
nar den transporteres og opbevares.

Baeer trimmeren i en hand, godt udbalanceret i skaftet, med
skaerepasatsen bagud.

Sikr trimmeren, sa den hverken velter eller forskydes under
transporten.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-
liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
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- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
7oX] genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

E affald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal

defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 70).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

2 Allman varning for riskmoment.
@ Las noga igenom drift-

instruktionen.
@ Anvénd 6gon-, horsel- och huvudskydd.

1-f
W

(] 4@  VARNING: Avstandet mellan

15m (50M) maskin och tredje maste
® varaminst 15 m (50 ft).
é VARNING: Se upp for ivdgslungade delar.
\ Se upp for rekyl.

Anvénd halkfria skor.

Anvénd skyddshandskar.

VARNING: Hall ndrvarande pa avstand.

Anvand inte i regn.
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Anvand inte hackkniv.

Anvand inte sagblad.

VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

Anvénd inte hogtryckstvatt eller
tradgardsslang for rengoring av
tradgardsredskapet.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foridndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller

for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.
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» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att

undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
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fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantérer.

Sakerhetsanvisningar for grastrimmer,
friklippare och friklippare med sagblad

» Anvind inte maskinen i daligt vader, speciellt inte vid
askvader. Detta minskar faran att tréffas av en blixt.

» Undersik arbetsomradet grundligt géllande vilddjur.
Vilddjur kan skadas av den fungerande maskinen.

» Granska noga arbetsomradet och avlagsna alla stenar,
pinnar, tradar, ben och andra frimmande foremal.
Delar som slungas ut kan leda till personskada.

» Kontrollera alltid innan bruk av maskinen att
skarverktyget eller sagbladet samt skér- eller
sagenheten inte dr skadad. Skadade delar hojer risken
for personskada.

» Folj anvisningarna for utbyte av insatsverktyg.
Felaktigt spanda sagbladsmuttrar eller skruvar kan skada
sagbladet eller leda till att det lossnar.

» Den nominella varvtalet for tillbeh6ret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Sagblad som roterar med en
hogre hastighet an mérkvarvtal kan forstéras och slungas
ut.

» Anvand dgon-, horsel- och huvudskydd samt
skyddshandskar. Lamplig personlig skyddsutrustning
minskar risken for personskador av kringflygande delar
eller tillfallig kontakt med skartraden eller sagbladet.

» Anvind vid bruk av maskinen alltid langbyxor. Arbeta
aldrig barfota eller med 6ppna sandaler. Darigenom
forhindrar du faran av en fotskada vid kontakt med det
roterande sagbladet.

» Anvénd vid bruk av maskinen alltid langbyxor. Bar hud
o6kar sannolikheten av personskador alstrade av
utslungade objekt.

» Hall utomstaende pa avstand vid anvandning av
maskinen. Delar som slungas ut kan leda till allvarlig
personskada.

» Anvind alltid bada handerna vid anvandning av
maskinen. Hall maskinen med bada hénderna for att
undvika en forlust av kontrollen.

» Hall fast maskinen endast vid de isolerade
greppytorna eftersom skirtraden eller sagbladet kan
triffa dolda elledningar. Vid skartradens eller
sagbladets kontakt med en spanningsférande ledning kan
verktyget eller dess metalldelar sattas under spanning
och leda till elstot.

» Se alltid till att du star stadigt och anvénd maskinen
endast nar du star pa marken. Glatt underlag eller
instabila ytor kan gora att du tappar balansen eller
forlorar kontrollen dver maskinen.

F016194068](14.01.2022)

Bosch Power Tools



» Anvind inte maskinen pa ytterst branta sluttningar.
Dérvid minskar risken att forlora kontrollen, att slinta och
falla omkull, vilket kunde leda till personskador.

» Forsdkra vid arbete pa sluttningar att du star stadigt;
arbeta alltid tvdrs mot sluttningen , aldrig uppat eller
nedat, och var ytterst forsiktig vid dndring av
arbetsriktning. Darvid minskar risken att forlora
kontrollen, att slinta och falla omkull, vilket kunde leda till
personskador.

» Hall vid arbetet alla kroppsdelar pa avstand fran
skartraden eller sagbladet. Kontrollera innan tillslag
av maskinen, att skértraden eller sagbladet inte beror
nagot. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet kan vid
anvandning av maskinen leda till personskador for dig
eller andra personer.

» Anvind inte maskinen pa dver hofthdjd. Detta hjalper
att undvika en oavsiktlig kontakt med skartraden eller
sagbladet och mojliggor en battre kontroll av maskinen i
ovantade situationer.

» Var vid skdrning av snar eller trid och buskar, som
star under spanning, beredd pa att de fjadrar tillbaka.
Da tréfibrerna avlastas kan snar eller trad och buskar
traffa anvandaren och leda till att kontrollen 6ver
maskinen forloras.

» Var sarskilt forsiktig vid sagning av snarskog och unga
trad. Tunt material kan hanga upp sig pa sagbladet och
sla dig eller fa dig att forlora balansen.

» Hall maskinen under kontroll och berdr inte sagblad
eller andra farliga delar sa lange de dnnu ror sig. Detta
minskar risken for en personskada alstrad av rérliga
delar.

» Bar maskinen frankopplad och bortvénd fran din
kropp. Andamélsenlig hantering av maskinen minskar
sannolikheten for en tillfallig kontakt med sagbladet.

» Sitt alltid skyddskapan pa metallsagbladet vid
maskinens transaport eller lagring. Andamalsenlig
hantering av maskinen minskar sannolikheten for en
tillfallig kontakt med sagbladet.

» Anvind endast reservtradar, -skarhuvud och -sagblad
enligt tillverkarens direktiv. Felaktiga reservdelar kan
o6ka faran for brott och kroppskador.

» Kontrollera att stromstallaren &r frankopplad och
batteriet har dragits ut innan du avlagsnar
snittmaterial i klam eller utfor service pa maskinen.
Maskinens ovantade drift vid avldgsnande av inklamt
material kan leda till allvarliga kroppsskador.

Rekyl - orsaker och relaterade
sikerhetsanvisningar

» Rekylen ar en plétslig rorelse i sido-, fram- eller
bakriktning, som kan upptrada om kniven fastnar eller blir
hangande pa ett foremal som t.ex. en tradstubbe eller ett
litet trad. Den kan vara sa kraftig, att maskinen och/eller
anvandaren slungas i en valfri riktning och eventuellt
forlorar kontrollen dver maskinen. Knivstétar och de
darmed forbundna farorna kan undvikas genom foljande
skyddsatgarder.
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» Hall stadigt med bada hander pa maskinen och placera
armarna sa att du kan halla emot rekylkrafter. Hall dig
vanster om maskinen. En rekyl kan oka risken for
personskador pa grund av maskinens ovantade rorelse.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre behdrska rekylkrafterna.

» Om saghladet fastnar eller om du av nagon anledning
avbryter arbetet, koppla fran maskinen och hall den
stilla i materialet tills sagbladet har stannat helt.
Forsok aldrig vid ett inklamt sagblad ta bort maskinen
fran arbetsstycket eller att dra den bakat medan
sagbladet ror sig, annars kan en rekyl uppsta.
Undersok och korrigera orsaken till att sagbladet fastnar.

» Anvénd inte oskarpa eller skadade sagblad. Sla eller
skadade sagblad hajer risken att raka i klam eller haka
upp sigi ett objekt och kan leda till en rekyl.

» Kontrollera alltid att du ser materialet som skall
skaras val. En rekyl ar mera sannolik i omraden, dar
materialet som skall skdras ar svart att se.

» Koppla fran maskinen da du under arbetet narmar dig
en annan person. Andra personer kan vid rekyler bli
traffade och skadade av det roterande sagbladet.

Speciella sikerhetsanvisningar

» Lamna skyddskaporna pa sin plats. Skyddskaporna
maste vara driftklart och ordentligt monterade. En IGs,
skadad eller inte korrekt fungerande skyddskapa kan leda
till personskada.

» Lataldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med grasklipparen.

» Anvand inte produkten med skarskiva i omedelbar narhet
av nat- eller skarvsladdar.

» Kontrollera om produkten har skador, om den tréffar ett
hart foremal eller om det uppstar kraftiga vibrationer.

» Var forsiktig vid forkortning av skértraden, att du inte skér
dig.

» Kontrollera alltid vid frankoppling av produktens att
motorn och skarhuvudet stannat fullsténdigt.

» Skar hogt och tétt grds i etapper, for att undvika ett
resultat med sprickor. (se bild N)

» Tryckskivans ((24)) uppgift ar att latt stoda produkten vid
bruk, for att skydda kniven mot hinder som t.ex.
tradstammar.

» Vid anvandning far inte tryckskivan stoppa verktygets
normala bruk, da det ligger pa marken.

» Kontrollera vid insattning av batteriet, att kniven inte har
kontakt med din kropp eller andra foremal, inklusive
marken. Den kan rotera vid starten och férorsaka skador
pa produkten och/eller andra foremal.
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» Undvik en onormal kroppsstallning och se till att du alltid
haller balansen. Se till att du pa slutning alltid star stadigt.
Ga lugnt, spring aldrig.

» Vid langre anvandning rekommenderar vi att
motsvarande pauser halles.

» Vid langre anvandning av produkten (eller andra
maskiner) utsatts anvandaren for vibrationer som kan
fororsaka vita fingrar (Raynaud-fenomenet) eller ett
karpaltunnelsyndrom.

» Darvid ar handernas berdringskénsla och
temperaturreglering nedsatt, kansloléshet och en
brannande kénsla kan upptrada och till och med nerv- och
blodcirkulationsskador samt vavnadskallbrand.

» Radfraga din lakare, om du har symptom som alstrats av
vibrationséverbelastning. Till dessa symptom hor
kansloloshet, berdringskansloloshet, kittlande och
stickande kansla, smarta, kraftloshet, férandring av
hudfargen eller hudens tillstand. Dessa symptom uppstar
i allmanhet pa fingrar, hander eller handleder.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog varme och dven
mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
och fukt. Risk for explosion.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en ldkare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
/‘ Rorelseriktning

{

I Inkoppling

Reaktionsriktning

Symbol Betydelse
O Frankoppling

J Tillaten hantering

X

cLick! Horbart ljud

] Vikt

Forbjuden hantering

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for privat bruk. Det lampar sig
for trimning av latta snar, grés, ogras, brannasslor, bjornbar,
sticklingar, mindre snar och buskar. Det ar avsett for
anvandning pa marken. Tradgardsredskapet ar inte avsett
for kommersiellt eller industriellt bruk.

Avbildade komponenter (se bilder A - U)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Handtag

(2) Inkopplingssparr for stromstallaren
(3) Stromstallare

(4) Batteriets upplasningsknapp

(5) Batteri?

(6) Rekylsdkring

(7) Skyddskdpa

(8) Skruv fér montering av skyddskapa
(9) Skyddsbygel

(10) Fasthake for skyddsbygel

(11) Sakerhetsgrepp

(12) Underlaggsbricka for sakerhetsgrepp
(13) Skruv for greppfaste

(14) Barrem

(15) Faste for barrem

(16) Laddare”

(17) Batteriets laddningsindikering
(18) Pil pdspolen

(19) Spole

(20) Knapp for tradmatning

(21) Distansbricka
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(22) Skydd for skarskiva
(23) Skarskiva
(24) Tryckbricka

Svensk | 75

(25) Mutter for knivmontage

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Grastrimmer/friklippare AdvancedGrassCut 36V-33
Produktnummer 3600 HC1K..
Nominell spanning” v 36
Tomgangsvarvtal” min’ 4500 - 6400
Skartradens diameter mm 2,4
Skarcirkelns diameter cm 33
Tradspolens kapacitet m

Skyddsbygel °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014%

- utan batteri kg 3,3
- med batteri kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) -4,6 (6,0 Ah)
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
Rekommenderas omgivningstemperatur vid laddning © 0..+35
Tilliten omgivningstemperatur vid drift® och vid © -10...+40
lagring

Batterityp GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Beroende pd anvént batteri
B) Begrinsad effekt vid temperaturer <0 °C

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna

variera.

Buller-/vibrationsdata

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

Grastrimmer

- Ljudtrycksniva dB(A) 78 75
- Onoggrannhet K dB =3,0 =3,0
Friklippare

- Ljudtrycksniva dB(A) 76 76
- Onoggrannhet K dB =3,0 =3,0
Grastrimmer

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ 2,0 2,0
- Onoggrannhet K m/s’ =15 =15
Friklippare

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s 4,0 4,0
- Onoggrannhet K m/s’ =1,5 =15

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena

har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg.
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Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
véardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna véarden,
beroende pa vilket satt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas, och - nédvandigt, for att
fastsla sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som
grundar sig pa en vardering av vibrationsbelastningen vid
verkliga anvandningsférhallanden (harvid maste alla andelar
av driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget dr avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering och drift

Sida
269
270
270
271

Handlingsmal Bild
Avbildade komponenter A
Leveransen omfattar

Montering av skyddskapan

O|0|w

Montering av skyddsbygeln

Felsokning

[&@

£

Friklippare

Symptom Mojlig orsak

Motorn startar inte Batteriet dr urladdat

Handlingsmal Bild Sida
Montering av rekylskydd/ E 272
anvandningsinstruktion for
hogerhanta
Montering av rekylskydd/ F 272
anvandningsinstruktion for
vansterhanta
Montering av barremmen G 273
Ladda och montera batteriet H 273
In- och frankoppling | 274
Montering av skartraden J 275
Mata ut skartraden K 276
Avlagsna spolen L 276
Montera skarskivan M 277 -278
Arbetsanvisning 1 N 279
Arbetsanvisning 2 0 279
Arbete med kniv P 280
Arbete med spole Q 280
Lagring R 281
Service S-T 281-282
Tillbehor U 283
Atgird

Kontrollera batteriets laddningsdisplay och ladda
batteriet

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

Batteriet dr inte ordentligt insatt

Satt in batteriet pa ratt satt

Gras har samlats i spolen

Ta bort batteriet och avlagsna gaset

Tradgardsredskapet ~ Stromstallaren defekt

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

gar med avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Skarhuvudet blockerat

Avlagsna skarhuvudet, atgarda eventuella
forstoppningar och montera ater skarhuvudet.

Tradgardsredskapet ar Graset for hogt/ for tatt
overbelastat

Klipp i steg

Dalig skareffekt Tradgardsredskapet ar overbelastat

Manovrera redskapet langsammare

For mycket skartrad

Linda upp skartraden (se bild J) och kontrollera
skarskivan.

Skyddskapan full av fororeningar

Rengor insidan av skyddskapan

Tradgardsredskapet ~ Skartraden ar for kort/brusten

Mata manuellt ut skartraden (se bild J)

Klipper inte Tradspolen 4r tom

Byt ut tradspolen (se bild J)
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Symptom Mojlig orsak

Spolen drar skartraden Skartraden ar for kort/brusten
tillbaka in

Svensk | 77

Atgird
Losgor spolen och fyll pa ny skartrad (se bild J)

Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen

L6sgor spolen och spola in ny skartrad (se bild J)

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas

Skartrad med for liten diameter anvand

Anvand féreslagen skartrad

Kraftig vibration Skartraden har brustit

se bild J

Obalans i skarhuvudet eller i kniven

Avlagsna eventuella féroreningar fran
skdrhuvudet. Kontrollera skdrhuvudet och ta
kontakt med Bosch-kundservice i fall av en skada.

Skyddskapan ar inte korrekt monterad

Montera skyddskapan korrekt

Muttern for knivmontaget ar [6s

Spann muttern for knivmontaget (20 Mm)

Underhall och service

Underhall, rengoring och lagring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygshyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstallaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tridgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Rengor och varda produkten fore lagring.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra

och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Lat inte produkten ligger pa golvet/marken. Du kan snubbla

paden.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.
Produkten far inte modifieras, varje modifikation kan leda till
personskada.

Skarpning och balansering an skarskivan

Skarskivans korrekta skarpning och balansering fordrar
mycket 6vning. Bosch rekommenderar dig att anvanda en
tillaten reservskarskiva. Reservskarskivan finner du i ett
tillatet Service-Center.

Transport av friklipparen

Tack alltid vid transport och lagring 6ver skarskivan med ett
passande skydd.

Bar friklipparen i en hand, val balanserad fran skaftet, med
klippenheten bakat riktad.

Sékra friklipparen mot tippning och férskjutning vid
transport.

Batteriets skotsel

Beakta foljande anvisningar och atgéarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagratradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga @mnen.

Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 78).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet

é Generell fareinformasjon.
@ Les gjennom denne

driftsinstruksen.
@ Bruk gye-, hersel- og hodevern.

Bruk sklisikre sko.

Bruk sikkerhetshansker.

=1r

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

(]
-7
~— 15m (508 @  ADVARSEL: Avstanden

mellom maskin 08
ﬁ tredjepersoner ma vaere
minst 15 m (50 ft).

ADVARSEL: Ver forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

Ma ikke brukes i regnvaer.

0

Forsiktig, fare for tilbakestat.

Ikke bruk halmkniver.

BB

Ikke bruk sagkniver.

- ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

Bruk for rengjering av hageredskapet verken

DDZG:EE haytrykksspyler eller hageslange.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay

[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
i

nstruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.
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» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Norsk | 79

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Bruk og pleie av batteridrevne verktgy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for gresstrimmere,
buskkuttere og buskkuttere med sagblad

» lkke bruk maskinen i darlig vaer, spesielt ikke ved fare
for tordenvzer. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.

» Undersgk arbeidsomradet grundig for villdyr. Villdyr
kan bli skadet av maskinen som er i gang.

» Undersgk arbeidsomradet grundig og fjern alle
steiner, stokker, trader, ben og andre fremmede
gjenstander. Deler som er slynget ut kan medfare
skader.

» Sjekk alltid at skjeereverktoyet eller sagbladet og
klippe- eller sagenheten ikke er skadet fer du bruker
maskinen. Skadede deler gker risikoen for skader.

» Folg anvisningen for byttet av innsatsverktay.
Sagbladmutrer eller sagbladskruer som er tiltrukket
usakkyndig kan enten skade sagbladet eller fare til at det
kan lgsne.

» Det nominelle turtallet til sagbladet ma vare minst
like hayt som maksimumsturtallet som er angitt pa
maskinen. Sagblader som roterer raskere enn med det
nominelle turtallet kan g i stykker og slynges vekk.

» Bruk gye-, hersel- og hodevern og vernehansker.
Egnet personlig verneutstyr vil redusere skader pa grunn
av deler som slynges vekk eller ved tilfeldig kontakt med
trimmetraden eller sagbladet.

» Ha alltid pa sikkerhetssko ved drift av maskinen.
Arbeid aldri barbent eller med apne sandaler. Du
reduserer dermed faren for fotskader ved kontakt med
det roterende sagbladet.

» Haalltid pa lange bukser ved drift av maskinen. Bar
hud gker sannsynligheten for skader pa grunn av
gjenstander som blir slynget vekk.

» Hold personer som star rundt unna ved drift av
maskinen. Deler som er slynget vekk kan medfare
alvorlige skader.

» Bruk alltid begge hender ved drift av maskinen. Hold
maskinen med begge hender for a unngd a miste
kontrollen.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, fordi
trimmetraden eller sagbladet kan treffe pa skjulte
stremledninger. Nar trimmetraden eller sagbladet
kommer i kontakt med en spenningsfagrende ledning kan
dette ogsa sette redskaper/redskapsdeler i metall under
spenning og medfare elektrisk stat.

» Pass alltid pa a sta stedig og bruk maskinen kun nar du
star pa bakken. Glatt eller ustabilt underlag kan fere til at
du mister balansen eller mister kontrollen over maskinen.

» lkke bruk maskinen pa altfor bratte bakker. Det
reduserer risikoen for a miste kontrollen, gli ut og falle
ned, som kan fare til skader.

» Pass ved arbeider i bakker pa at du star stabilt, arbeid
alltid pa tvers av bakken, aldri oppover eller nedover,
og var ekstremt forsiktig nar du endrer
arbeidsretningen. Det reduserer risikoen for a miste
kontrollen, gli ut og falle ned, som kan fare til skader.

» Hold, nar du arbeider, alle kroppsdeler unna
trimmetraden eller sagbladet. Sikre at trimmetraden
eller sagbladet ikke bergrer noe for du slar pa
maskinen. Et gyeblikk uaktsomhet nar du bruker
maskinen kan fere til alvorlige skader hos deg eller andre.

» lkke bruk maskinen over midjehgyde. Derved unngar
du utilsiktet kontakt med trimmetraden eller sagbladet og
har en bedre kontroll over maskinen i uventede
situasjoner.

» Vaer klar over at kratt og busker som star under
spenning spretter tilbake. Nar spenningen i trefibrene
frigjares, kan kratt eller busker treffe brukeren og/eller
bevirke at maskinen kommer ut av kontroll.
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» Vaer derfor spesielt forsiktig ved saging av buskas og
unge traer. Det tynne materialet kan komme innii
sagbladet og sla mot deg eller fa deg ut av balansen.

Ha maskin under kontroll og ikke berar sagblader eller
andre farlige deler mens disse fremdeles beveger seg.

Det reduserer risikoen for skader pa grunn av deler som
beveger seg.

» Baer maskinen utkoblet og vendt bort fra kroppen din.

En sakkyndig handtering av maskinen reduserer
sannsynligheten for tilfeldig kontakt med det roterende
sagbladet.

» Sett alltid beskyttelseshetten pa metallsagbladet ved
transport og lagring av maskinen. Sakkyndig
handtering av maskinen reduserer sannsynligheten for
tilfeldig kontakt med sagbladet.

» Bruk kun reservedeler for trimmetrader, skjeerehoder

og sagblader ifalge produsentens angivelser. Gale
reservedeler kan gke faren for brudd og kroppsskader.
» Sikre at bryteren er utkoblet og batteriet fjernet for
du fjerner fastklemt materiale eller vedlikeholder
maskinen. Uventet drift av maskinen mens fastklemt
materiale blir fiernet kan medfare alvorlige skader.

Tilbakestet - arsaker og tilknyttede
sikkerhetsinformasjoner

» Ettilbakestat er en plutselig bevegelse av maskinen mot

>

>
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Spesielle sikkerhetsinformasjoner

» Lavernedekslene vare pa plass. Vernedeksler ma
vare klare til bruk og festet forskriftsmessig. Et lost,
skadet eller ikke riktig fungerende vernedeksel kan fare til
skader.

Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, & bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

Barn ma passes pa for  sikre at de ikke leker med
hageredskapet.

Ikke bruk produktet med kutteblad i umiddelbar nzerhet
av nett-/skjatekabler.

Sjekk produktet for skader nar det treffer pa en hard
gienstand eller ved altfor store vibrasjoner.

Pass pa at du ikke skjeerer deg nar du gjgr trimmetraden
kortere.

Nar du slar av produktet, pass pa at motoren og
trimmetraden har stoppet helt.

Klipp heyt og tett gress trinnvist for & unnga et ujevnt
resultat. (se bilde N)

Trykkplaten ((24)) er bestemt for a statte produktet lett
under innsatsen for a beskytte kniven mot hindre som

siden, fremover eller bakover som kan oppsta nar kniven
har kommet inn i eller blir hengende fast i en gjenstand
som en trestubbe eller et lite tre. Det kan bli s kraftig, at
maskinen og/eller brukeren kan bli slynget i en eller annen
retning og muligens mister kontrollen over maskinen.
Knivstat og tilknyttede farer kan unngas ved
forsiktighetstiltak som er beskrevet nedenfor.

Hold maskinen fast med begge hender og hold armene
slik at du er beskyttet mot kreftene ved tilbakestot.
Hold deg til venstre for maskinen. Et tilbakestet kan ved
den uventede bevegelsen av maskinen gke risikoen for
skader. Brukeren kan beherske kreftene ved tilbakestat
med egnede forholdstiltak.

Hvis sagbladet blokkeres eller du avbryter arbeidet,
ma du sla av maskinen og holde maskinen i ro til
sagbladet har stoppet helt. Forsgk ved et fastklemt
sagblad aldri a fjerne maskinen fra materialet eller &
trekke det bakover sa lenge sagbladet er i bevegelse,
ellers kan det fore til et tilbakestgt. Undersgk og
iverksett tiltak for a eliminere arsaken til blokkeringen av
sagbladet.

Bruk ikke butte eller skadede sagblader. Butte og
skadede sagblader gker risikoen for at de klemmes eller
hektes fast i en gjenstand som kan fare til et tilbakestat.
Sorg alltid for god sikt pa materialet som skal klippes.
Et tilbakestet er mer sannsynlig i omrader hvor
materialet, som skal klippes, er vanskelig a se.

Sla av maskinen nar en person nzrmer seg mens du
arbeider. Andre personer kan i tilfellet av et tilbakestet
lettere bli truffet og skadet av det roterende sagbladet.

f.eks. traer.

» Under bruk ber trykkplaten ikke avbryte normal drift av
redskapet nar det ligger pa bakken.

» Ver, nar du setter inn batteriet, oppmerksom pa at
kniven ikke kommer i kontakt med kroppen din og andre
gjenstander inkludert bakken. Den kan dreie seg ved start
og forarsake skader pa produktet og/eller gjenstander.

» Unnga en unormal kroppsposisjon og hold alltid balansen.
Pass pa a sta stedig pa skra flater. Du ma alltid ga rolig,
aldrilape.

» Vianbefaler d legge inn pauser ved lengre kontinuerlig
bruk.

» Ved lengre bruk av produktet (eller andre maskiner)
utsettes brukeren for vibrasjoner som kan forarsake
likfingre (Raynauds sykdom) eller et
karpaltunnelsyndrom.

» Derved er falesans og temperaturregulering innskrenket,
det kan oppsté devhet og en brennende falelse hen til
skader pa nerver og blodomlgpet samt vevsnekroser.

» Sper legen din nar du fastslar symptomer som hentyder
pa overbelastninger pa grunn av vibrasjon. Disse
symptomene innbefatter nummenhet, fglelsestap, klge,
stikkende smerter, smerter, kraftlgshet, forandringer av
hudfargen eller hudens tilstand. Disse symptomene
oppstar som oftest i fingre, hender eller handledd.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Bosch Power Tools
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I T Beskytt det oppladbare batteriet mot

3 varme, f.eks. ogsa mot permanent

) solstréljng, ild, vann og fuktighet. Det er
'y eksplosjonsfare.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler
Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres

betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

]
{
|

o
J
X

cLicki Herbar stay

] Vekt

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan

forarsake elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.
Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Korrekt bruk

Hageredskapet er bestemt for privat bruk. Det er egnet for
trimme lett kratt, gress, ugress, brennesler, bjernebeer,
avleggere og sma busker. Det er bestemt for bruk pa bakken.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell
bruk.

lllustrerte komponenter (se bilder A - U)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Handtak

(2) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(3) Pa-/av-bryter

(4) Batteri-utlgserknapp

(5) Batteri®

(6) Tilbakeslagssikring

(7) Vernedeksel

(8) Skrue for montering av vernedekselet
(9) Vernebayle

(10) Festeklips for vernebgyle

(11) Sikkerhetshandtak

(12) Underlagsskive for sikkerhetshandtak
(13) Skrue for montering av handtaket
(14) Barerem

(15) Holder for baererem

(16) Ladeapparat”

(17) Batteri-ladeindikator

(18) Pil paspole

(19) Spole

(20) Knapp for tradfering

(21) Avstandsring

(22) Beskyttelse for kutteblad

(23) Kutteblad

(24) Trykkskive

(25) Mutter for knivmontering

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.
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Tekniske data

Gresstrimmer/buskkutter AdvancedGrassCut 36V-33
Produktnummer 3600HC1K..
Nominell spenning” % 36
Tomgangsturtall’ min* 4500 - 6400
Diameter pa trimmetraden mm 2,4
Diameter pa klippesirkelen cm 33
Kapasitet av tradspolen m 3
Vernebayle °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014"

- uten batteri kg 3,3
- med oppladbart batteri kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0An) -4,6 (6,0 Ah)
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C 0..+35
tillatt omgivelsestemperatur under drift® og ved C -10...+40
lagring

Batteritype GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse

angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er:
Gresstrimmer
- Lydtrykkniva dB(A) 78 75
- Usikkerhet K dB =3,0 =3,0
Buskkutter
- Lydtrykkniva dB(A) 76 76
- Usikkerhet K dB =3,0 =3,0
Gresstrimmer
- Svingningsemisjonsverdi a, m/s’ 2,0 2,0
- Usikkerhet K m/s? =15 =15
Buskkutter
- Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? 4,0 4,0
- Usikkerhet K m/s =15 =1,5

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifalge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelgpig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av

maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for ngdvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverkteyet
er utkoplet, og slike hvor det er innkoplet, men gar uten
belastning).
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Montering og drift Mal for aktiviteten Bilde Side
Inn-/utkobling | 274

Mal for aktiviteten Bilde Side Montere trad J 275

lllustrerte komponenter A 269 Mate trad K 276

Leveranseomfang B 270 Fieme spole L 276

Montere vernedeksel e 270 Montere kutteblad M 277-278

Monter? verne-bzyle — 2 271 Arbeidshenvisning 1 N 279

{\)/l:t?éﬁ%;iﬁ:;ciﬁsgfﬁ:rknngen/ E 272 Arbeidshenvisning 2 0 279

hgyrehendte Arbeide med kniven P 280

Montering av tilbakeslagssikringen/ F 272 Arbeide med spolen Q 280

betjeningshenvisningen for Lagring R 281

venstrehendte Vedlikehold S-T 281- 282

Montere baererem G 273 Tilbehar v 283

Lade og sette inn batteri H 273

Feilsoking

-0

Buskkutter

Symptom Mulig arsak Avhjelp

Motoren starter ikke  Utladet batteri Sjekk batteriets ladeindikator og lad batteriet

For kaldt/for varmt batteri

Varm opp/avkjel batteriet

Batteriet ikke satt heltinn

Sett batteri inn riktig

Gress har viklet seg rundt spolen

Ta ut batteri og fiern gress

Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
Skjaerehode blokkert Fjern skjaerehodet, fjern eventuelle tilstoppinger
og sett skjeerehodet inn igjen
Hageredskap Gress for hayt/ for tett Klipp trinnvist

overbelastet

Darlig kutteytelse Hageredskap overbelastet

Beveg redskapet langsommere

For mye trimmetrad

Vikle opp trimmetrad (se bilde J) og kontroller
kuttebladet

Vernedeksel overtrukket med smuss

Rengjar vernedekselets innside

Hageredskapet klipper Trimmetraden for kort/bristet

Mate trimmetraden manuelt (se bilde J)

ikke Tradspole tom

Skift ut tradspole (se bilde J)

Trimmetrad trekkes
tilbake inn i spolen

Trimmetrad for kort/bristet

Fjern spole og mat trimmetrad pa nytt (se bilde J)

Trimmetrad brister Trimmetrad floket i spolen

Fjern spole og mat trimmetrad pa nytt (se bilde J)

ofte Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmetradens spiss; unnga a
berare steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for a utnytte hele diameteren pa
skjerekretsen

Brukt trimmetrad med for liten diameter

Bruk den foreslatte trimmetraden
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Mulig arsak
Trimmetrad bristet

Symptom
Sterke vibrasjoner

Norsk | 85

Avhjelp
se bilde J

Ubalanse i skjaerehodet eller i kniven

Fjern eventuelle forurensninger fra skjeerehodet.
Kontroller skjeerehodet og ta i tilfelle skade
kontakt med Bosch kundeservice

Vernedeksel ikke korrekt montert

Monter vernedekselet riktig

Mutter for knivmontering lgs

Trekk fast mutteren for knivmontering (20 Nm)

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Rengjar og vedlikehold produktet far lagringen.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Sprayt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Ikke la produktet ligge pa bakken. Du kunne snuble over det.

Sikre at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller

skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Produktet ma ikke modifiseres, hver modifisering kan fare til

skader.

Sliping og utbalansering av knivhladet

Korrekt sliping og utbalansering av knivbladet krever mye

gving. Bosch anbefaler & bruke et godkjent reserveblad.

Reservebladet kan du fa i et godkjent servicesenter.

Transport av buskkutteren

Tildekk kuttebladet ved transport og lagring alltid med en

egnet beskyttelse.

Baer buskkutteren godt utbalansert pa skaftet i en hand med

kutteadapteren bakover.

Sikre buskkutteren mot at den velter og forskyves under

transport.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20°C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Bosch Power Tools
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Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 85).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset

é Yleiset varoitusohjeet.
@ Lue kéyttoohje.
(]
1-T
15m (50") neesta kolmanteen on ol-
tava vahintaan 15 m (50

Kayta silma-, kuulo- ja paansuojaimia.

Kayta luisumattomia jalkineita.

Kayta turvakasineita.

VAROITUS: Pida ymparist6ssa olevia loitolla.

Ald kayti sateella.

@ VAROITUS: Etdisyyden ko-

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

Varo rekyylia.

Ald kéyta silppuriterdd.

Al4 kaytd sahateréd.

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotéita.

Al4 kayti painepesuria tai puutarhaletkua puu-
tarhalaitteen puhdistukseen.

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taméan sdhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessad kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koéiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
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» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etti se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
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Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaddrastd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
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kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.
» Al kaytd akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai drimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Turvallisuusohjeet viimeistelyleikkurille,
raivauslaitteelle ja sahanteralla varustetulle
raivaussahalle

» Al kayta konetta huonolla sailla, varsinkaan ukonil-

malla. Tama pienentad vaaraa joutua salamaniskun koh-
teeksi.

» Tutki tydaluetta perusteellisesti villieldinten takia. Vil-

lieldimet voivat loukkaantua kdynnissa olevasta koneesta.

» Tutki tydaluetta perusteellisesti ja poista kaikki kivet,
tikut, johdot, luut ja muut vieraat esineet. Ulos sinkou-
tuvat osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista aina ennen koneen kayttod, ettd leikkuutyo-
kalu tai sahantera ja leikkuu- tai sahayksikko eivatka
ole vaurioituneita. Vahingoittuneet osat lisdavat louk-
kaantumisriskid.

» Noudata vaihtotydkalujen vaihtoa koskevia ohjeita.
Asiaankuulumattomasti kiristetyt sahanterdan mutterit tai
ruuvit voivat vaurioittaa sahanteraa tai johtaa siihen, etta
seirtoaa.

» Sahanteran nimelliskiertoluvun taytyy olla vahintaan
yhta suuri kuin koneessa ilmoitettu maksimikierto-

luku. Sahanterat, jotka pyorivét nimelliskiertolukuaan no-

peammin voivat murtua ja sinkoutua ympdristéon.
» Kayta silmd-, kuulo-, padnsuojaimia ja suojakdasineita.

Asiaankuuluvat henkilokohtaiset suojavarusteet pienenta-

vat ympdri lentavien osien, tai satunnaisen kosketuksen
leikkuulankaan tai sahanteraan aiheuttamia loukkaantu-
misia.

» Kayta aina koneen kdytossa pitkalahkeisia housuja.
Ali koskaan tydskentele paljain jaloin tai avoimissa
sandaaleissa. Taten pienennat jalkavahingon vaaran kos-
ketuksessa pyorivadn sahanteraan.

» Kaytd aina koneen kaytossa pitkalahkeisia housuja.
Paljas iho kasvattaa loukkaantumisen todennakdisyytta
ympari sinkoutuvien esineiden johdosta.

» Pida lahelld seisovia kaukana kadytdssa olevasta ko-
neesta. Ulos sinkoutuvat osat voivat aiheuttaa vakavia
loukkaantumisia.

» Kaytd aina kumpaakin katta koneen kasittelyssa. Pida
konetta kaksin kasin hallinnan menetyksen valttamiseksi.

» Tartu koneeseen vain kahvojen eristepinnoista, koska
leikkuulanka tai sahantera voi osua piilossa oleviin
sahkdjohtoihin. Leikkuulangan tai sahanteran kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa myos metallilaitteet/ -
osat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Varmista aina tukeva seisoma-asento ja kdyta konetta
ainoastaan, kun seisot maassa. Liukas tai epavakaa sei-
soma-alusta voi johtaa tasapainon tai koneen hallinnan
menettamiseen.

» Ali kiyti konetta erittiin jyrkissa rinteissa. Niin riski
hallinnan menettamisestd, alas liukumisesta ja putoami-
sesta sekd loukkaantumisesta pienenee.

» Kiinnita rinteissa tyoskentelyssa huomiota tukevaan
asentoon, tyoskentele aina poikittain rinteeseen, dla
koskaan ylos- tai alaspain, ja ole darettoman varovai-
nen tyosuuntaa vaihtaessasi. Tallin riski hallinnan me-
nettamisesta, alas liukumisesta ja putoamisesta seka
loukkaantumisesta pienenee.

» Pida tyoskentelyssa kaikki kehonosat loitolla leikkuu-
langasta tai sahanterasta. Varmista ennen koneen
kdynnistamistd, etta leikkuulanka tai sahantera ei
kosketa mitdan. Hetken tarkkaamattomuus konetta kay-
tettdessa saattaa johtaa sinun tai muitten loukkaantumi-
seen.

» Ala kiyti konetta yli vytiron korkeudella. Tama aut-
taa valttamaan tahatonta kosketusta leikkuulankaan tai
sahanterdan ja mahdollistaa koneen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

» Kun leikkaat vesakkoa ja pensaikkoa, jotka ovat janni-
tyksessa, tarkkaile niiden takaisin ponnahdusta. Kun
puukuidut padsevdt jannityksestd voi vesakkoa tai pen-
saikkoa osua kayttajaan ja/tai saattaa kone pois hallin-
nasta.

» Ole erityisen varovainen, kun sahaat tiheikkda ja nuo-
ria puita. Ohut aines saattaa tarttua sahanteraan ja isked
sinuun tai horjuttaa tasapainoasi.

» Pida kone hallinnassa dldka kosketa sahanterda tai
muita vaarallisia osia niin kauan, kun ne viela liikku-
vat. Tama pienentaa likkuvien osien aikaansaamaa louk-
kaantumisen riskia.

» Kanna kone poiskytkettyna ja poiskdannettynd kehos-
tasi. Koneen asianmukainen kasittely pienentaa sahante-
ran satunnaisen kosketuksen todennékoisyytta.

» Aseta aina suojus metallisahanteradn ennen kulje-
tusta tai varastointia. Koneen asianmukainen kasittely
pienentdd sahanterdn satunnaisen kosketuksen todenna-
koisyytta.
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» Kaytd ainoastaan vaihtoleikkuulankoja, -leikkuupdita
ja-sahanteria valmistajan ohjeiden mukaisesti. Vaarat
varaosat voivat kasvattaa murtumisen ja loukkaantumisen
vaaraa.

» Varmista, ettd kytkin on poiskytkettyna ja akku on
poistettu ennen kuin poistat puristukseen jaanytta
materiaalia tai huollat konetta. Odottamaton koneen
kaytto puristukseen jadneen materiaaliin poiston aikana
voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Rekyyli - aiheuttaja ja siihen liittyvit varoitukset

» Rekyyli on koneen yhtékkinen liike sivuun, eteen tai
taakse, joka saattaa esiintya, kun terd tarttuu tai jaa kiinni
kohteeseen, kuten kantoon tai pieneen puuhun. Se voi
olla niin voimakas, etté kone ja/tai kdyttaja paiskautuu
mielivaltaiseen suuntaan ja mahdollisesti menettaa ko-
neen hallinnan. Teran rekyyli ja siihen liittyvét vaarat voi-
daan valttda noudattamalla alla selostettuja suojatoimen-
piteita.

» Pida kone tukevasti kaksin kasin ja saata kasivarret
asentoon, jossa voit vastustaa takaiskun voimaa. Pysy
koneen vasemmalla puolella. Rekyyli voi kasvattaa louk-
kaantumisen riskid aiheuttamalla koneen odottamattomia
liikkeita. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan takaisku-
voimia noudattamalla sopivia suojatoimenpiteita.

» Jos terd jumittuu tai keskeytat tyon muusta syysta,
vapauta kayttokytkin ja pida sahaa liikuttamatta ma-
teriaalissa, kunnes sahantera pysahtyy taydellisesti.
Als koskaan yriti poistaa puristukseen jainytts sa-
hanterda tyokappaleesta tai vetda sitd taaksepdin sa-
hanterin edelleen liikkuessa, koska tdma voi aiheut-
taa rekyylin. Selvitd ja poista teran jumittumisen aiheut-
tanut syy.

» Ala kiyti tylsid tai vaurioituneita sahanteria. Tylsit tai
vaurioituneet sahanterat kasvattavat riskia puristukseen
joutumiseen tai kohteeseen tarttumiseen ja taten rekyylin
syntymiseen.

» Huolehdi aina hyvésta nakyvyydesta leikattavaan ma-
teriaaliin. Rekyyli on todenndkoisempi alueissa, joissa
leikattavaa materiaalia on vaikea nahda.

» Sammuta kone, jos tyon aikana toinen henkild lahes-
tyy. Muut henkil6t voivat rekyylin tapahtuessa helpommin
saada osuman pyorivasta sahanterastd ja loukkaantua.

Erikoiset turvallisuusohjeet

» Jita suojakannet paikoilleen. Suojakansien tulee olla
kayttovalmiita ja asianmukaisesti kiinnitettyja. Irto-
nainen, vaurioitunut tai ei oikein toimiva suojakansi voi
johtaa loukkaantumisiin.

» Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivét tunne néitd ohjeita
kayttad puutarhalaitetta. Kansalliset saannokset saattavat
rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki ruo-
honleikkurin kanssa.
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» Ald kiyta leikkuuteralld varustettua tuotetta verkko- tai
jatkojohtojen valittomassa ldheisyydessa.

» Tarkista onko tuotteessa vaurioita, jos se on osunut ko-
vaan esineeseen tai jos siind esiintyy liiallista varinaa.

» Varo leikkuulangan lyhennyksessa, ettd et leikkaa itsedsi.

» Tarkista kun kytket tuotteen pois paalta aina, ettd moot-
tori ja leikkuupaa eivat enaa liiku.

» Leikkaa pitka ja tihed ruoho asteittain, epétasaisen tulok-
sen estamiseksi. (katso kuva N)

» Painelaatan ((24)) tehtava on tukea tuotetta kevyesti kay-
ton aikana, jotta terd on suojassa esteista kuten esim.
puista.

» Kayton aikana painelaatan ei tulisi keskeyttaa laitteen nor-
maali kdyttod, jos se makaa maassa.

» Tarkista akkua asennettaessa, ettd leikkuutera ei kosketa
kehoasi tai muita esineitd, maata mukaan lukien. Se saat-
taa pyorid kaynnistettdessa ja aiheuttaa vaurioita tuottee-
seen ja/tai muihin esineisiin.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa ja pysy aina tasapai-
nossa. Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.
Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan juokse.

» Pitkdaikaisessa kdytossa on suositeltavaa pitda vastaavia
taukoja.

» Tuotteen (tai muitten koneiden) pitkan kayton aikana
kayttajaan kohdistuu véring, joka saattaa aiheuttaa valko-
sormisuutta (Raynaud-oire) tai rannekanavaoireistoa.

» Talloin on késien tuntoaisti ja limpotilansdato puutteelli-
nen, puutumista, polttavaa tunnetta ja jopa hermo- ja ve-
renkiertohairidita seka kudoskuoliota voi esiintya.

» Kysy laakariltdsi neuvoa, jos toteat oireita, jotka johtuvat
varinasta. Naihin oireisiin kuuluvat puutuminen, tunnotto-
muus, kutina, pistely, kivut, voimattomuus, ihonvarin tai
ihon tilan muutokset. Nama oireet ilmenevat yleisimmin
sormiin, kasiin tai ranteisiin.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
vaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitad purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.
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» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kdyttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta

ﬁ Reaktiosuunta

I Kaynnistys

O Poiskytkenta

J Sallittu kasittely
>< Kielletty menettely

cLick Kuuluva aani

] Paino

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttéohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen lopussa.

Madraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu yksityiskayttoon. Se soveltuu ke-
vyen vesakon, ruohon, rikkaruohon, nokkosten, karhunvatu-
kan, pistokkaiden, pienten risujen ja pensaiden trimmauk-

seen. Se on tarkoitettu kaytettdvaksi maassa. Puutarhalai-
tetta ei ole ajateltu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon.

Kuvissa olevat osat (katso kuvat A - U)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Kahva

(2) Kaynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
(3) Kaynnistyskytkin

(4) Akun vapautuspainike
(5)  Akku”

(6) Rekyylisuoja

(7) Suojus

(8) Suojuksen asennusruuvi
(9) Suojakaari

(10) Suojakaaren kiinnityshakanen
(11) Turvakahva

(12) Turvakahvan aluslaatta
(13) Kahvan asennusruuvi
(14) Kantohihna

(15) Kantohihnan pidike
(16) Latauslaite”

(17) Akun lataustilan naytto
(18) Kelassa oleva nuoli
(19) Kela

(20) Lankasyoton painike
(21) Vililaatta

(22) Leikkuuteran suojus
(23) Leikkuutera

(24) Painelaatta

(25) Veitsen asennusruuvi

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissad mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Viimeistelyleikkuri/raivaussaha AdvancedGrassCut 36V-33
Tuotenumero 3600 HC1K..
Nimellisjannite® v 36
Tyhjakayntikierrosluku® min’ 4500 - 6400
Leikkuulangan lapimitta mm 2,4
Leikkausympyran lapimitta cm 33
Lankakelan kapasiteetti m 3
Suojakaari °
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan”

- ilman akkua kg 3,3
- akun kanssa kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) -4,6 (6,0 Ah)
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Viimeistelyleikkuri/raivaussaha

AdvancedGrassCut 36V-33

Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta
Suositeltu ympariston lampdotila latauksen yhtey- C 0..+35
dessa
Sallittu ympriston lampotila kaytossa® ja sailytyk- © -10...+40
sessa
Akkutyyppi GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Riippuen kaytetysta akusta
B) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tie-

dot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

EN50636-2-91 EN62841-4-4

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:

Viimeistelyleikkuri

- Aanen painetaso dB(A) 78 75
- Epatarkkuus K dB =3,0 =3,0
Raivaussaha
- Adnen painetaso dB(A) 76 76
- Epétarkkuus K dB =3,0 =3,0
Viimeistelyleikkuri
- Vardhtelynemissioarvo a,, m/s’ 2,0 2,0
- Epatarkkuus K m/s’ =15 =15
Raivaussaha
- Vardhtelynemissioarvo a; m/s’ 4,0 4,0
- Epatarkkuus K m/s’ =15 =15
Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi- Tehtivi Kuva Sivu
tettu/ilmoitetetut melupaastoarvo(t) on mitattu standardoi- .
AP o emn AL p e Vakiovarusteet B 270
tussa testausmenetelmassa ja voidaan kdyttaa sahkotyoka- -
lun vertaamiseen toiseen. Suojuksen asennus C 270
Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi- Suojakaaren asennus D 271
I{ettu/i[miitetetrt melupéésti?qrvq(t) myos voidaan kayttaa Rekyylivarmistimen asennus/ kiyt- E 272
ucirrrllt.l.JhseIn a usta}laaﬂgn{lmntllni.hk" sl " tdohje oikeakdtisid varten

EEta vard tely- jame upgastogrvqt sdh 6tyol a'untonde isen Rekyylivarmistimen asennus/kiyt- F 279
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen tohie vasenkatisid varten
tavasta, jolla sahkotyokalua kdytetaan, etenkin siita minka- ) :
laista tyokappaletta tydstetdan, ja - valttimatta turvallisuus- ~ Kantohihnan asennus G 273
toimenpiteiden madrittamiseksi kdyttajan suojaksi, joihin Akun lataus ja paikalleen asetus H 273
vaikuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kayt- Kaynnistys/pysiytys I 274
toolosuhteiden aikana (talldin on huomioitava kaikki kaytto- Y yS/pysayly
syklin osat, esimerkiksi ajat, jolloin sdhkotydkalu on sammu- Langan asennus J 275
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman Langan syotto K 276
kuormaa). Kelan poisto L 276

P o Leikkuuterdn asennus M 277-278
Asennus ja kdytto

J y Tyoskentelyohje 1 N 279
Tehtdva Kuva Sivu Tydskentelyohje 2 0 279
Kuvassa olevat osat A 269 Tybskentely veitsen kanssa P 280
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Sivu
280

Tehtava Kuva

Tyoskentely kelan kanssa Q Huolto

Tehtava

Kuva Sivu
S-T 281-282

Varastointi R 281

Vianetsinta

[%@

B2

Raivaussaha

Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty  Akku on purkautunut

Lisatarvikkeet u

283

Korjaustoimenpide
Tarkista akun lataustilan naytto ja lataa akku

Akku on liian kylma/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Akku ei ole kokonaan paikallaan

Asenna akku oikein

Ruohoa on kiertynyt kelaan

Irrota akku ja poista ruoho

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kdynnistyskytkin viallinen Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
konaisesti Puutarhalaitteen sisdisessi johdotuksessavika  Kéanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Leikkuupaa tukossa Irrota leikkuupaa, poista mahdolliset tukokset ja
asenna leikkauspaa takaisin
Puutarhalaite onyli- ~ Ruoho liian korkea/ liian tihea Leikkaa vaiheittain

kuormitettu

Huono leikkuuteho Puutarhalaite on ylikuormitettu

Liikuta laitetta hitaammin

Liian pitka leikkuulanka

Kelaa leikkuulanka takaisin (katso kuva J) ja tar-
kista leikkuutera

Suojukseen on kasaantunut epapuhtauksia

Puhdista suojuksen sisapuoli

Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syota leikuulankaa kasin (katso kuva J)

Lankakela on tyhja

Lankakelan vaihto (katso kuva J)

Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut
takaisin kelaan

Poista kela ja asenna leikkuulanka uudelleen
(katso kuva J)

Leikkuulanka katkeaa  Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

yhtenaan

Poista kela ja kelaa leikkuulanka uudelleen (katso
kuva J)

Viimeistelyleikkuria kaytetaan vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjelld, vélta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syotd saannollisesti lisad leikkuulankaa koko leik-
kuuhalkaisijan hyddyntamiseksi

Kaytdssa on leikkuulanka, jonka halkaisija on liian
pieni

Kaytd suositeltua leikkuulankaa

Voimakas varina Leikkuulanka on katkennut

katso kuva J

Epatasapaino leikkauspaassa tai terdssa

Poista mahdolliset epapuhtaudet leikkauspaasta.
Tarkista leikkauspaa ja kadnny vaurion tapauk-
sessa Bosch-asiakaspalvelun puoleen

Suojus ei ole asennettu oikein

Asenna suojus oikein

Terdn asennusmutteri [0ysalla

Kirista teran asennusmutteria (20 Nm)
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Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun
vaihto jne.) sekd puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettdessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista ja hoida tuote ennen varastointia.

Al4 aseta mitan muita esineita puutarhalaitteen pélle.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen palle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Sdilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitaan muita esineita tuotteen padlle.

Al4 anna tuotteen maata maassa. Voit kompastua siihen.
Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi mah-

dollinen.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Tuotetta ei saa modifioida, jokainen muunnos saattaa johtaa
loukkaantumisiin.

Leikkuuteran teroitus ja tasapainotus

Leikkuuteran oikea teroitus ja tasapainotus vaatii paljon har-
joitusta. Bosch suosittelee sinua kayttdmaan sallittua vara-

leikkuuteraa. Varaleikkuuterdn [oydat sallitusta huoltokes-
kuksesta.

Raivaussahan kuljetus

Peitd aina leikkuutera kuljetuksen ja varastoinnin ajaksi sopi-

valla suojuksella.

Kanna raivaussaha yhdessa kadessd, varresta, hyvin tasapai-

nossa ja leikkuuosa taaksepain kaannettyna.

Varmista raivaussaha kaatumiselta ja siirtymiselté kuljetuk-
sen aikana.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailyta akku vain limpétilassa -20 °C ... 50 °C. Al esimer-

kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Ala jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytysldmpétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.
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Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuun kdytetty ja taytyy vaih-
taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-

27X kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.
Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkétydkalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympdristoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.
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Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 93).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Eppnveia Twv oupfoAwv endvw oTo pnxavnpa

2 Ynobei&n kvbivou, yevikad.
@ - AlaBaote 6Aeg Tic 06nyieg

XEPLOPOU.
DopaTe MPOOTAGIA YA TA PATLA, TA AUTLA KALTO

KEQAAL
(]
-7
MTPOEIAQOTIOIHZH: H

~+— 15m (50ﬂ) i .
amootacn petagy
UNXaVAHATOG KaL TPITWY
TIPEMEL VA AVEPXETAL

TOU)\(]X[OTOV oe 15 p. (50 ft).

TPOEIAQTIOIHZH: TTpoooyn oTa
é ekopevoovI{opeva Tepdyla.
\ Tpooox1 aTo KAwToNua.

Mnv xpnotuonoteite Aemibeg Tepayiopou.

Na popdarte avrioAednTikG mamolTola.

Na popdTe unodruata acpaleiac.

TPOEIAQTTIOIHEH: Kpatate anootaon and
mAnolov euplokopeva aTopa.

Na pnv xpnotyonoleital oe BpoxH.

Mnv xpnotuonoleite Aemideg mploviou.

TTIPOEIAQTIOIHEH: AoouvbéeTe Ty pmatapia
TIpWV aTo Tn GUVTAENON.

Mnv xpnotponoleite muoTikd uwnArg meong n
AdoTixa motiopaToc yia va kabapileTe 10
pnxavnua Kimou.

Fevikég umodeiZel aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia
Awipaote 6Aeg T umodeierg

[MPOEIAO- ‘ ;
TIOIHZH aopaleiag, qﬁnvlec, .
€IKOVOYPUPIIOEL; Kat OAa Ta
TEXVIKG OTOLXE LA, TTOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Apuéhelec katd Ty TNENon Twv akoAouBwv
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAextpomAnéia, mupkayld
kat/ry sofapolc TpaupaTiopolc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodeierg ka 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0pog «nAekTpIKO epyaheion o pnatyoToleiTal oTig
nipoelbomoINTIKEG UNodeifelg avapepeTat oe NAEKTPIKA
epyaleia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAwdlo) KaBwG Kal o€ NAeKTPIKA epyaleia mou
TpopodoTouvTal amo pnatapia (xwpig NAEKTEKO KaAwbio).

Acpalea oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov XWpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIGPEVO. PUTaVON 1) OKOTEWVEC IEPLOXES TPOKAAOUV
atuxfuara.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiaAAov, 6mou unapyet Kivouvog Ekpnéng, omwg pe
TNV Napoucia eUPAEKTWV UypKV, aepiwv i) 6kovNG. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
uropet va avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avabupLacelg.

» "Otav Xpnotomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdid kat GAAa TuXOV TapeupLOKOpEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc TnG MPOCOXNE oa¢ kmopel
va XAoeTe ToV EAeyX0 Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAewa

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoLoETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLIOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
Apetanointa @ic Kat kataAAnAeg mpidec petwvouv Tov
Kivbuvo nAektpomAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OWANVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav To 0wUa 0ag
eivat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAnéiag.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr fj oTnv
uypaocia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.
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» Mnv Tpafare To kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
KaA@dto yia Tn peTagpopd i To Tpdfnypa yia Tnv
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid ano OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKUEG
1 KwoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia augdvouv Tov Kivéuvo
nAextponAnéiag.

» 'Otav epyalecOe p’ éva nAekTpiKoO epyaleio aTnv
UnaBpo, xpnotpomoteire kaAdlo enékraong
(umaAavréda) mou eivat kardAAnAo Kat yia e€wTepik)
xefion. H xpnon kaAwdiwv emprikuvong kataAMnAwv yia
unaifploug xwpoug eAaTtavel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypo
mepBaAAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG drakomn dappor¢ (drakormrng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpooTateuTikol S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAexktponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpocoxr oTnv
€pYa0ia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyjomnoieire To
nAekTpIKo epyaleio dTav eicTe Koupacspévol i umod TRV
EMMNPELT VAPKWTIKAV, OvonveUparog fj pappdkwv. Mia
oTlyplaia ampooetia KaTa To XEIPIOO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe coapolc
TPAUKATIOPOUG.

» Xpnotpomoleire Tov mpoowmko e€omAiopo mpooTaciac.
dopare mavra mpoorareuTikd yuaAwd. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAlednTIKa uodnpaTta acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOG ) wTaoTiOeg, avaloya pe Tiq
€KAOTOTE OUVONKEG, EAATTMVELTOV KivOUVO TPAUHATIOU®MY.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, om0
6lakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr) TpoPpodoaiag kat/f Tnv
pmarapia kabm¢ Katmpwv To mapaAdfere i To
peTagepete. '0Tav HETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaleia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1) OTaV CUVOETETE Ta
nAekTPIKG epyaleia e Thv TNy pelpaTog 6Tav auTa eivat
akopn ot 6€on ON, T0TE dnpuloupyeital kivouvog
TPAULATIOPMV.

» AnopakpUvere amd To NAeKTPIKO epyaleio TuxoV
efapTipara puOpIong ) kA€d1d mpiv BéaeTe TO
nAekTpIKO epyaleio ae Aetroupyia. ‘Eva epyaleio n
KAe1bi ouvappoloynpévo o’ €va MEPLOTPEPOLEVO THUAHA
€vOG NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPaAUPATIoPOUC.

» Tlpooéxete g oTékeote. DpovtileTe yia TRV acpalr)
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Satnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'ETol unopeite va eAéyEete kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MEPITTOGEL AMPOTOOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardre Ta paAAia kat Ta polxa oag
HaKeLd and Ta Kwvoupeva e€apTipara. XaAapn
evbupaoia, KOOUNUATA ) HaKELA HAALG pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTripaTa.
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» ‘Otav undpyet n duvarotnra oivéeong Saraewv

avappopnong il suhAoyig okovng, Pefatwdeire o1t
auTég eival ouvdedepévec kat 6TL XpnotpomotolvTat
OwoTd. Hxpnon plag avappopnoncg okovng Unopei va
eAaTTwaoEL Tov Kivouvo mou ipokaAeiTal amo T okovn.
Mnv epnouyalere o€ pa AdBog acpdlera kat pnv
ayngare Toug Kavoveg aoPaleiag yia Ta nAekTpika
epyaleia, akopa Kat 6Tav PETa amd cuyvi) Xpron eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XELPLOopOG pmopet péoa oe kAdopata Tou deutepolénTou va
06nynoet oe cofapouc TpaupaTIopouC.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv
» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO Epyaleio.

XpnotpomnoujoTe To 0wOoTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTEIKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAESTEQT OTNV AVAPEPOHEVN
TePLOXN LOXUOC.

Mn xpnotpomnoujoere moTé €va nAeKTPIKO €pyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeire mhéov va To B€oeTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

AnocuvbéaTe To PIg amo TN mpia Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekTeAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU puAaete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta
TPOANTITIKA PETPA aoaleiag pelwvouv Tov Kivduvo amd
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Quhdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e

XenotgormololvTat pakeld amd matdid Kat pnv
EMTPEWETE TN XPHON TOU NAEKTPIKOD €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 06nyieg yia Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
emkivuva 6Tav xpnotormololvTal and Amelpa mpoownad.
Tuvrnpeire Ta nAekTpiKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvoupeva e€aptiparta €ivat 6wotd
€uBuypappIoPéVa Kal TTPOCUPHOCHEVA I} HITILG EXOUV
ondaocel Tuxov efaptiipara i omotadimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MOKEUAcTE To NAEKTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H
KaKI GUVTAENGN TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel artia
oM@V aTuxnpATWV.

Awrnpeirte Ta epyaleia Komig KoPTePa kat KaBapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID OPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotponoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva e auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovrag
unown Ti§ 6UVONKeC Epyaciag Kal T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv yia epyacieg mou Sev mpoAEmovTat
YU auTa PMoPEL va GNULoUPYNOEL EMKIVOUVE KATAOTATELC.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Tic empdvereg Aaprg oTeyvec,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
oAoBnpéc Aaféc kat emeaveleg Aapng dev emrpénouv
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Kavévav aopali XEPIOHO Kal EAeyXo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKAG XELPIOPAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
amo Tov KaTaoKeUaoTI). 'Evac popTioTn( mou eivat
KaTaAANAOG HOVO Yia Eva GUYKEKPIPEVO TUTIO UMaTapLOV
Onutoupyei kivbuvo mupkaytag 6tav xpnatporotnei yia
GMec pmaTapieg.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig
€161ka oxedlaopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLWV UMopel va 06nynoeL o€ TPaUPATIoPoUC Kat va
dnutoupynoet kivbuvo mupkayidc.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowonoleirat, KpAaTROTE THY
pakpid amd aAAa petaAAika avTikeipeva, Omwg
ouvHeTipES XapTV, vopiopara, KAedid, kappud,
Bidec i aAAa pikpd petaAAikd avTikeipeva mou
HmoeoUV va BPaXUKUKAWGOUV TIG EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwA TwV EMAGWV TNG
unatapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTIopou N pwTid.

» Mua Tuxov ecpalpévn Xpion pmopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Tnv pmarapia. Amopelyere KGbe
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrig
EemAUvere kaAa pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
€nagi Pe Ta pama, {nrijote emmAéov atpiki BoriBewa.
AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnynoouv oe
epeblopolc Tou GEpHaTOG ) O€ eyKaupaTa.

» Mnv xenotpomoieire pnarapia fj epyaleio mou eivat
KATEGTPAPHEVO ) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEveG N
TEOTIOTIOINPEVEC UNATAPIEC UMOPEL Va TTAPOUGIACOUV Jita
ampOBAeNTn cUPTEPLPOPE Kal va 0dnynGouY Ge wTLd,
€kpn&n 1 oe kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pia pratapia f) €éva epyaleio pmatapiag
g€ PuTLA ) o€ MOAU uPnAé¢ Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTILA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAéaet Ekpnen.

» Tnpeirte 6Aeg Tiq umodeiterg yia Tn PpopTION Kat PN
PopTi(eTe TNV pmatagia f) To epyaAeio pnarapiag moré
€KTOC TNG MEPLOXII¢ Oeppokpaciag mou avapEpeTal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE BeppoKpaciac Unopei va
KOTOOTPEWEL TNV UmaTapia Kat va augfoet Tov kivbuvo
TUEKAYLAC.

ZépPic

» AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ya cuvTiipnon anod
efe161keupévo POOWIKG, XpNotoToLVTaC HOVO
yviowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6laThpnon
NG aopaAelag Tou nAekTpKOU epyaAeiou.

» Mn ouvrnpeire moté xahaopéveg pnarapieg. Kabe
OUVTIPNON TWV UTIATAELWY TPETEL VA TIpayHaTomoleiTal
povo and Tov kataokeuaoTh f and eoudtodoTnpéva
ouvepyeia €pPIg meAaTwV.

06nyiec acpaleiag yia xopToKoNTIKA,
OapvokonTika Kat OapvoKoNTIKG JE TPLOVWTIH
Aeniba

» Mnv xpnoiponoleite To pnxavnpa pe Goxnpo Katpo,
16iw¢ o€ mepinTwon karatyidag. ‘ETol pelwverat o
Kivouvog kepauvomAngiac.

» EAéyxete oxoAaoTikd TNV MEPLOXT) EPYaTiag yia TuXOV
€uplokopeva aypla {wa. Ta (wa PNopei va TpaupaTioTouv
amo To pnxavnua, 6tav auto BpiokeTal oe Aetroupyia.

» EAéyxere oxoAaoTikd TV mepLoxT) epyaciag Kat
agatpeire 6Aeg T METPEC, Ta E0Aa, Ta clppaTa, Ta
kOkaAa kat GAAa Eéva avTikeipeva. Ta ekTivaooopeva
QVTIKEIEVA UTTOPEL va TTPOKAAEGOUV TPAUKATIONO.

» Tlplv XpnGIpOTIOOETE TA PnXavipara, eAEyXeTe mavra
av To KomTiko epyaleio i n Aemiba kat n povada komig
1) mplovioparog éxouv umocTei {nptd. Ta KATEOTPAUPEVT
eCaptparta au&avouv Tov kivbuvo TpaupaTiopou.

» AkolouBeire Ti¢ 06nyieg yia Tnv alAayr) Twv epyaleinv
€loaywyng. Ta un owota opiypéva ma&adia f umoulovia
NG Aemidag mptoviol propei eire va mpokaAéoouv {nptd otn
Aemiba mptovioU eite va Tv amokoAfoouv.

» H ovopaotiki TaxdmnTa TG Aemibag mpénel va eivat
TouAdytoTov T000 UWNAR 660 0 PEYLOTOC apPLOPOC
OTPOPAV TTOU avaPEPETal ENAV oTo pnxavnua. Ot
Aemibec mou mepioTpéPovTal TaxUTEPA aMod TNV OVOHACTIKN
Toug TaxUTNTa, UMOQEL va OmAcouV Katva
€kopevooVIOTOUV.

» (Dopdre mpooTacia yia Ta paTia, Ta auTid, To KEPAAL Kat
TIPOOTATEUTIKA yavTia. O KaTAANAOG MPOOTATEUTIKOC
e€omhiopoc Ba Pelwoel Toug TpaupaTiopoUc and
ekapevoovi{opeva eaptipaTa i and TV Tuxaia enagn pe
™ peonvela 1y pe v Aemida.

» Dopdre navra umodpata acpaleiag oTav xeipileore
To punxavnua. Moté punv epyaleote EumdAnTol i pe
avouxta eavdaAwa. Auto Oa pelwaoet Tov kivouvo
TPAUHATIOHOU TV TOSLWY OTAV €PXOVTAL OE ENAH HE TNV
mepLoTPEPOpEVN Aemiba.

» Qopare mavra pakpd mavreAovi otav xelpi{eoTe To
pnxavnpa. To yupvo 6éppa augavel Tnv mbavotnTa
TPAUKATIOPOU QTG AVTIKEIEVA TTOU eKToEeUovTal.

» Kpardre anooTaon ano Toug MapeupioKOPEVOUG KaTd
0 Aetroupyia Tou pnxavijparog. Ta ekTivacodpeva
avTiKelpeva pnopel va mpokaAésouv 6oBapo TPaupaTIGHO.

» Xpnowonoteire mavra kai Ta HUo XEpia oTav XelpileoTe
T0 pnxavnpa. Kpatdre 1o pnxavnua kat ge Ta 6Uo xépta yia
Va amoQUYETE TNV AMWAELD EAEYXOU.

» Kpardre To pnxavnpa Hovo amo Ti¢ HOVWHEVEC
empaveieg Aapig, eneidn n peonvéda i n Aemida
umopei va épOouv o€ emagr) pe Kpuppéva nAeKTPIKA
kaAawdua. H emagn e peonvelac i g Aemidag pe
NAekTPOPOPO KaAwdLo pmopet va Béoel Ta peTaAKA
TUAATA TNG GUGKEUNG EMIONC UTO TAON KAl VA TPOKAAEDEL
nAextponAnéia.

» BefawwveoTe mavra ot Exete oTaBepd maTnpa kat
XPNOIOTIOLETE TO PNXAVNHA HOVO OTAV OTEKECTE OTO
€dagoc. OtoAabnpéc i aotabeic empaveleg oTHPIENG
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unopei va 0dnynoouv oTnv anwAela Tne Loopporiac f oTnv
anwAela Tou eAéyxou mavw oTo pnxavnpa.

» Mnv xenotpomnoteire To pnxavnpa o€ unepBoAka
anoTopeg KAioelg. Auto 6a pelwoel Tov Kivouvo anwAelag
ToU eAéyxou, oAiabnong katmrwonc, mou Ba pmopoloe va
obnynoet o€ TpaupaTiopo.

» 'Otav epyaleote o€ mAaylEg, BePawBeire ot ExeTe
aopaléc MaTnPa Kat epyaleoTe MAvTa KATd HKoG TN
mAayiag, moTé mpo¢ Ta MAvw i) TPog Ta KATW, Katva
ioTe eZaipeTikd mpooekTikoi oTav aAAdlete Tnv
kareBuven Tng epyaciag. Auto Ba pelwaoet Tov Kivouvo
anwAelag Tou eAéyxou, oAiaBnong kat mroong, mou Ba
umopoUoe va 0bnynoeL o€ TPAUKATIONO.

» Kpardare 6Aa Ta pépn Tou 6OHATOC OUC HAKELA aTé TN
peonvéda iy Tnv Aemtiba kata Tnv epyacia. Mpw
€VEPYOTIOOETE TO PnXavnua, fefawwbdeire 6Tin
peonvéla iy n Aenida dev akoupmael ge timora. Mia
oTlyun ampoaetiac KaTa To XELPIOPO TOU PNXavALATOC
unopet va mpokaAéoel TpaupaTIopo o€ €odg r o€ GAAoUG.

» Mnv xewpileote To pnxavnpa navw amoé To UYog TG
péong aag. Auto cupBalet oTnv amoguyn Tuxaiag emagnc
e Tn peonvéda f Ty Aeniba Kat emrpénel Tov KaAUTEPO
€\eyX0 TOU pNXavnAUaTOC 0€ ampOPAENTEC KATAOTATELC.

» "Otav kofere Oapvoug kat Euhawdn puta mou Bpickovrat
uno mieon, va eioTe mpoeToacpévol 61t Oa TvayTouv
mpog¢ Ta miow. ‘OTav ol iveg Tou EuAou xahapwvouv, Ta
Bapvadn n EUAwN eUTA PMoEEL va XTUTIGOUVY TOV XPN0TN
1)/Kat va mMpoKaAEoouV ammAELa EAEYXOU TOU UnxavnpaToc.

» Na eioTe 151aiTepa MPOGEKTIKOG/MPOGEKTIKI} OTAV
KOBete xapnAoUc Oapvoug kat veapad dévrpa. To Aermod
UAIKO pnopei va epmAakel otnv Aemiba kat akohoubwg va
00C XTUTTOEL I VO 0aC KAVEL VA XAOETE TNV 100pPOTTia 6a.

» KparijeTe To pnxavnpa umo €Aeyxo kat pnv ayyidere Tig
Aemideg mproviod i} @AAa emkivéuva pépn eve auta
KWVOUVTaL akOpa. AuTo pElwVEL ToV Kivbuvo TpaupaTiopol
ano KoUpeva pépn.

» MeTapEpeTe To PNXAvnHa amevepyomoupEVo Kat
HakpLd amd To owpa oag. O owoToC XEPIHOC TOU
UNXavNKaTog HELVEL TNV MOavOTNTa TUXaiag ENAPRS HE
TNV NePIOTPEPOpEVN Aemiba.

» Kara m peragopd r) v amodijkeuor Tou
pnxaviparoc, TomoOeTeite MAVTA TO MPOGTATEUTIKO
KaAuppa otn petaAAwi) Aenida mproviot. O 6woTo¢
XEIPIOHOC TOU HNXAVAPATOC PELWVEL TNV TOavOTNTa TUXAIAC
enagnc e tn Aemida.

» Xpnowonoteire povo avralAakTika peonvelag,
KepaAéc kommmig Kat Aemibeg omwe autd kaBopiovrat
ano Tov KaraokeuaoTi). Ta AavBaopéva aviaAAakTIKG
unopei va aurngouv Tov Kivbuvo Bpaliong kat
TPaAUPATIoHOU.

» Befawwveote 61 0 StakémTng ON/OFF eivat
amevepyoToNHEVOC Kal 0TL N pmatapia EXel apaipedei
mpwv and Tnv agaipeon eykAwPiopévou uAikol i T
GUVTI|PNON TOU PNXavijparog. H pn avapevopevn
A€etToupyia ToU PNXavnUATocC KaTa Ty agaipeon
umAokaplopévou UAkoU pmopei va mpokaAéoel oofapo
TPAUKATIONO.
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Autie¢ avakpouong Kat 6XETIKEC utrodeielg

acpaleiag

» Havakpouon (khwtonpa) eivat pia Eagvikn kivnon Tou
unxavApaTog mpog Ta nAGyla, mPOC Ta EUMEOC 1 MPOC Ta
Tiow mou pmopei va oupfel 6tav n Aemiba maortel 1y
naylbeuTel o€ €va avTikeipevo, Onwe éva KoUTooupo 1 éva
HkpO 6€vTpo. Mmopei va eivat Tooo Biatn, woTe To
UNXavnpa n/kat o XeLPLOTAC va EKGPEVOOVIOTOUV TPOG
oroladnmoTe KaTeUBUVON Kal va XAoouv EVOEXOHEVWE TOV
€\eyxo Tou pnxavApatog. Ta xtunnuata Twv Aemibwv kat ot
Kivbuvol mou cuvbéovTal e autd pmopolv va
amogeuxBouv pe T Afwn Twv mpo@uAdgewv mou
TIEQLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Kparare 1o pnxavnpa otaBepd pe Ta dio xépra kat
TonmoBetioTe Toug Bpayiovég aag ETat, woTe va
avTieTafoulv oTi¢ SuvapeELg avaKpouon . LTEKEDTE 0Ta
aploTEPG TOU PnxavhpaTtog. H avakpouaon pmopei va
au€noet Tov Kivbuvo TpaupaTiopol Adyw TG ampoadoknTNG
Kivnong tou pnxaviparoc. O xelptotre/n Xelpiotpla pmopel
va eAéyEel Tic 6uvapelg avakpouonc AapBavovTac Tic
KataMnAec mpopuAdgelc.

» ZemepinTwon epmAokig Tng Aemibag fj otav diakomei
Jila €pyacia KoTiC, AMEVEPYOTIOU|OTE TO PNXAVNHA Kat
KPUTAOTE aKIvNTO TO MPLOVL 6TO UAIKO, PHEXPL VA
orapatijoel evreAa¢ Aemida. Ze mepinTwon
eykAwpiopol Tng Aenidag, pnv emyelprioeTe moTé va
BydAere To pnxavnpa ano To emefepyalOPeEVo KOPPATL
1} va To Tpapngere mpog Ta miow, 660 n Aemida Kwveirar,
SlagopeTika pmopei va mpokUYeL avakpouon. Bpeite
v arria kat AdBete 610pOwTIKA pETpa yia va efaleipete
TNV arria TG eumAoKng TNe Aemdag.

» Mn xpnowomnoreire apPAeieg r) pOappéveg Aenideg. Ot
apPAeieg i kateoTpappéveg Aemideg au&avouv Tov kivbuvo
€UMAOKNC N TTGIUATOG O€ KAMOLO AVTIKEILEVO KAl UTTOPEL va
0bnynoouv oe KA@TONHA.

» EZacpalilere navra kaAf) OEa mpog To umé ko)
uAwoU. H avakpouon eivat mo moavr) oe MEPLOXEC OTou
eivat 5uokoAo va bel Kaveic To UAKO Tou KOBETal.

» AnevepyomotijoTe To pnxavnpa edv minoialet aAAo
aropo kard Tn Siapketa T epyaciacg. AAa aropa
pmopolv va xTurmnBoUv Kat va TpaupaTioTolv eukoAdTEpa
amo T MepLoTPePOEVN Aemiba oe mepinTwon
avakpouonc.

Eibikéc unodeifeig aopaleiag

» Aijvere Ta mpooTaTeuTikd KaAbpparta otn O€on Toug.
Ta mpooTateuTika KaADppaTa mpémet va eivat
A€tToupyika Kat 6woTd oTepewpéva. 'Eva xaAapo,
KaTEOTPAMHEVO 1} aKaTAAMNAA A€TOUPYIKO TPOOTATEUTIKO
KGAuppa pmopel va odnynoel o€ TpaupaTIopo.

» Mnv emTpEYETE MOTE TN XPNON TOU UNXAVAKATOC KITIOU 0€
nad1a 1 o€ ATopa e TEPLOPIOUEVEC PUOIKEC,
aloBnTNELAKES 1} MVEUPATIKES IKaVOTNTES 1) EMelwn meipac
N/kat EMelwn yvwoewv 1/kal e atopa mou dev eivat
efolkelwpéva pe Tig mapoloec odnyiec xprone. H nAikia Tou
XEIPLOTI TEPLOPILETAL EVOEXOHEVWE MO OXETIKEC EOVIKES
ouaratelc.
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» Tanadd npénet va emrnpouvtat. 'ETol Oa eioTe oiyoupot
0Tt 6€ 6a mai€ouv pe To pnxavnua.

» Mnv XpnolUomoloETE TO MPOIOV e Hioko Kommic MOAU KovTd

o€ NAekTPIKG KaAwola 1) KaAwbia enékTaonc.

» EAéyEre To mpoiodv yia TuxOV {npitd v mpookpoUsEL o€
0KANEO avTikeipevo ) edv unapgouv unepBohwkol
Kpabaopol.

» TTpoo€ETe va unv Komeite 6Tav kovtaiveTe T peonvela.

» Kartd v anevepyomoinon Tou mpoiovTog, BepalwveoTe
TIGVTa OTLO KIVNTAEAC Kat N KEPaAR Kommc BpiokovTat oe
nAfen akwnoia.

» Kofete To wnAo Katmukvo ypaoi6t otadiaka yia va
ano@elyeTe éva koupeAlaopévo amotéAeapia. (PAéne
ekova N)

» Hpobéha wbnang ((24)) xpnotponoteirat yia Tnv eAappd
0TAPEIEN TOU TIPOIOVTOC KATA TN XPR0N, WOTE Va
mpooTateveTat n Aeniba and epnodia, omwg m.y. Ta 6Evpa.

» Kard m 61dpketa NG xpnong, n podéha wbnong dev mpénet
va OLaKONTEL TNV OpAAr A€tToupyia TG GUOKEUNC, 6Tav
auTh BplokeTat oto €dagoc.

» Katd v Tomobétnon Tng pmatapiag, FEPAlwVETTE OTLR
Aemiba komn ¢ Sev EpXETaL O€ EMAP PE TO GOLA 0aC Kal
aMa avTikeipeva, oUTe 6€ Kat pe 1o €dagog. H Aemiba
UTOPEL Va TIEPIOTPAPEL KATA TNV EKKIVNON Kal va
TIPOKAAEDEL TPaUATIONO A {NKLG 0TO TIPOTOV 1i/Kat o€ GMa
QvTIKelpeva.

» AnogelyeTe KaBe aQUOLKN GTAON TOU OWPATOG 0aC KAl
blaTnpeire mavtote TV W0opportia oag. 'Otav epyaleoTe oe
KATNPOPIKEC EMPAVEIEC PPOVTILETE Va TIATATE HE

ao@alela. TTpoxwpATe MAVTA NPEUA, XWPIC TOTE va TPEXETE.

» 'OTav KAVETE Xpron TOU UNXavAHaToC yia oA wpa,
ouvioToUE va Kavete avahoya GlaAeippara.

» J€ MEPUTTOOEL TAPATETAEVNC XPNONG Tou TpoidvTog (1
GMV gnxavnpaTwy) o XEPLOTAC eKTIBeTaL 0€ Kpadaopoug
TIOU UMOPEL va TPOKAAETOUV TNV a0BEVELT TWV AOTIPWY
SakTUAwv (awopevo Raynaud) r To alvdpopo Kapmiaiou
owAnva.

» Ye autég Tic meptmrwoelg e€aoBevi(ouv n aiobnon e agng
Katn pubuioen Tne Oeppokpaaiag Tou owpatoc. Mmopel
€Mmiong va egpaviaTouv poudlaopata PéxpL kat aiobnon
Kawipatoc kat va mpokAnBouv BAGREC Tou veupikol
OUOTAKATOG KaL TNE KukAO®opiag Tou aipatog Kabwg kat
VEKPWOELC TWV [OTMV.

» ‘OTav e§akplBwaoeTe oupmT@paTA Mou unodnAwvouv oTpeg
earriac kpadaopwv, oupBouleuTeite Tov ylatpo oag. Ta
oupmT@aTa auta mepthapBavouv poudlaoua, anwAela
alebnoewv, Kvnopo, Kowipo, movouc, aduvapia, aAayeg
TOU XpWHATOG ) TG KatdoTaong Tou déppatoc. Ta
oupnTOUaATa autd epgavifovtal Kupiwe ota 6axTuAa, Ta
XEPLO 1) OTOUG KAPMOUC.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPLONO TNG
enavagopTi{Opevn¢ pnarapiac

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yrapyet kivouvog
BpaxukukA@paTog.

I A TMpooTarebere TRV emavapopTi{OpeVn

3 pmarapia and Tn BeppoTnTa (.. akopn Kat

W ano o.uvexr'| I‘MII(IKI'] uKTlVO[iOA.i(I), upé ™m

IR PWTLd, To VEPO KaL TNV uypacia. Yndapxel
Kivbuvog ékpnéng.

» XemepinTtwon BAGPnC fn/kat avrikavovikig xpRong Tng
umatapiag pmopei va e€éABouv avaBupiacerg. Aprote
Va UMEL PPETKOC AEPQAC KAl ETIOKEPTEITE EVa YIATPO O
nepinTwon nou éxete evoyAnoelg. Ot avabupidoelg propel
va epebioouv Tig avanveuoTikég 060U,

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOioVTa TOU
KAaTaokeuaoTr). Movo €701 pooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn umepPOPTION.

» Ano awpuned avrikeipeva, omwg .. KapPud r
karoaBiéia i) ano eEwTepki) Goknon Huvapng pmopei
va umooTei {npa n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPLKO BpaxukUkAwpa pe amoTéheopa TNV avagAedn,
TNV EUQAvion Kamvou, Tnv €kpn&n 1 Tv unepbéppavon e
unarapiag.

» Mn BpaxukukAavere TRV pmiatapia. Ynapxet kivouvog
€xpnéng.

» KaBapilete KamMOU-KATOU TIG OKIOHES AEPLOPOU TNG
unatapiag pe paAako, kabapd kat oTeyvo TvéAo.

» ®oprieTe To Gpyavo HETPNONG HOVO JiE TO
oupmapadidopevo PpopTioTi.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onpavTIKa ya Tnv
avayvwaon Kat TNV Katavonon Twv odnylov xernong.
TMapakaAoUpe va anoTunwoeTe 0To HUaAG oac Ta oUpBoAa Kat
N onpacia Tou¢. H owoth epunveia Twv oupfolwv oupBaret
01OV KaAUTEPO Kat aopaAéOTEPO XEIPLOHO Tou epyaleiou pe
TIEMEONEVO aéPa.

ZoppoAo Inpacia
KatetBuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

©¢éan oe Aettoupyia

©¢€an exToC AetToupyiag

Eykekptpévn evépyela

X[ SO =

Anayopeupévn evépyela
CLick AkouaTikog 60pupog
] Bapog
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I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 00nyi€eg. ApENeleC KaTA TV THENON TWV
unobeitewv aopaleiag kal Twv odnylwv pmopel
va ipokahéaouv nAektpomAnéia, kivbuvo
TIUPKAYIAC 1/Kat 6oBapouc TPAUHATIOHOUC.
AafeTe UMOWN 0AC TIG EIKOVEC OTO TTOW PEPOC TN 06Nyiag
Aetroupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

AuT To Pnxavnua Knmou mpoopileTal yia oKiakn xerion. Eivat
kataMnho yia To kKAGdepa eAappwv Bapvwv, XopTwv,
(Waviwv, Tooukvidwv, Batopoupwv, Sevipuliwy,
HiKpOTEPWV BApVWV Kat xapokhadwv. MpoopileTat yia xpnon
oto €dagoc. To pnxavnua knmou dev mpoopileTat yia
€UMOPIKN Kat BLOpNXavikn xpnon.

Anewkovi{opeva ototxeia (PAEme ewkoveg A - U)

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVaPEPETaL
OTNV AMELKOVION TNE GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNLEVEC
oehibec.

(1) Xewohapn
(2) ®payn akololag Levéng yla lakomm ON/OFF

(3) Atwkonng ON/OFF (evepyoroinong/
anevepyoroinong)

(4) TAnkTpo amaopahiong TG umatapiag
(5) Enavagopti{opevn pnatapia®

TeXVIKQ XapuKTNeLOTIKA
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(6) Awdta&n aopaAelac amo kKAwTonua

(7) TpootateuTikd kaAuppa

(8) Biba yia cuvappoAdynon MPOOTATEUTIKOU KAAUPPATOC
(9) TpooTateuTikd €Aacpa

(10) KAut ouyKeATNONC Yia TPOOTATEUTIKO €Aaca
(11) Xewpohapr aopaleiac

(12) Po6éAa yia xelpohaPry aopaleiag

(13) Bi6a yia cuvappohdynon xetpohapng

(14) IpavTac petagopdc

(15) Onkn yia WavTa peTapopdc

(16) dopriomi¢?

(17) 'Evbei€n katdotaong eOPTIONE TN UraTapiag
(18) Béhog aTo kapoUAL

(19) KapoUht

(20) Koupmiyia Tnv 06fynon Tne peonvelac

(21) Pob6éla amdoTaong

(22) Tipoatacia yia Tn Aemida komng

(23) Aeniba kommg

(24) Pobéla wbnong

(25) TMa&wabtya ouvappoAdynon paxaiplol

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev
TepLEXOVTAL OTN GTAVTAP ouokeuacia. Tov mARpn katdAoyo
efupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
efaptnparwv.

XopTOKOTITIKO / OapVOKONTIKO AdvancedGrassCut 36V-33

Kwdikog aptbuog 3600 HC1K..
OvopaoTikr Taon” v 36
ApIBOC 0TPOPAV Xwpic popTio® min* 4500 - 6400
AlGpeTpog T peonvelag mm 2,4
AdpeTpog KUKAOU Komng cm 33
XwpnTikOTNTa TOU KAPOUAIOU TNG peanvelag m 3
TpooTaTeuTIKO EAaopa °
Bapoc oUpgwva pe EPTA-Procedure 01:2014"

- XWwpic ymatapia kg 3,3
- e enavapopTi{OPEVN Umatapia kg 4,0(2,0 Ah) -4,5 (4,0 Ah) - 4,6 (6,0 Ah)
Ap1Bpoc oetpac (Serial Number) BAéne TRV mvakiba TUMOU OTO PNXAvNUa KiTou
ouvioTwpevn Beppokpacia mepiBaAovTog KaTa T “C 0...+35
@OpTION

emrpenopevn Oeppokpacia mepiBaovTog Katd T © -10...+40
Aetroupyia® kat kata Ty anoBrikeuon

TUmog popTioTh GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) - Avaloya pe TN xpnotomoloUpevn pratapia
B) Teploptopévn 1oxUc oTic Oeppokpaaieg <0 °C
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Ta oTolxela (oxUOUV yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Le nepinmwon mou undpxouv amokAiVOUGEC TAGELC Kal OTIG ELBIKEC yia KGBe

XWpa eKOOOELC AUTA Ta OTOIKEID PMOPEL va Slapépouy.

TMAnpogopieg yia kpadaopo¢ kat 0opUfoug

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
H otaBuiopévn Kata A XapakTneLoTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNG TEONC TNG GUGKEUNC AVEPXETAL O€:
XAookonTiko peonvelag
- Y1GOUN aKOUOTIKNC TTieong dB(A) 78 75
- Avaopahela K dB =3,0 =3,0
TMepLoTPoPIKOC EKOAPVWTIC
— Y1GOUN aKOUOTIKNC TTEonC dB(A) 76 76
- Avaogpalela K dB =3,0 =3,0
XAookonTiko peonvelag
- Tyn ekmopmc kpadaopwy a, m/s’ 2,0 2,0
- Avaogahela K m/s? =15 =1,5
TMepLoTpoPIKOC EKOapVWTIC
- TwA ekmopmng kpadaopdv a, m/s’ 4,0 4,0
- Avaogahea K m/s’ =15 =15
'Omin avagepopevn Tluﬁ((010v0<peo§)uevec Tluéc)) (U TCUI S roXoc evépyetag Ewova  Zehiba
KaL N avapepOpevn Tipr (0L avapepOHEVEC TIHEG) EKTTOHTIC . )
BopUfou éxouv petpnOei pe Tumomotnpévn dladikacia eAéyxou l)c\)gge;gon TOU TIPOGTATELTIKOU = 271
Kal mopoUlV va XpnotyoTololvTal mpog oUykplon evog H : c -
nAekTpIKOU epyaeiou pe éva dMo. TonoBérnon mg biaragng E 272
‘0T N avagepdpevn T (0l avagepdpevee Twee) kpabaopy  A0PaAetag amo khdronua /-
Kal N avapepopevn TN (0L avapepOPEVEC TIHEC) EKTIONTIC Ynobeién xetptopol yia begioxeipeq
BopUfou pmopolv va xpnotyomnotnBouv Kal yid mpocwpvo TonoBétnon Tng 6idTagng F 272
UMOAOYLOUO TOU QOPTIOU. aopaletag and kAwronpa /
"OTL 01 TIPEC KPABACHMV KAl OL TEC eKTopTTC BopUBou Katd YnobetEn xetpiopol yia
TNV TIPAYLATIKN XPrion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pnopei va UPLOTEPOXELPEC
anokAivouv amo TIC AvapepOHEVeS TIEG, avahoya Lie Tov TonoBETnon Tou AVTA HETAPOPAC G 273
TPOTIO KaLTO €l§0Q xprong rou r]AeKTpIKou epva)\elcl)u, T — H 273
1blaitepa oe e€aptnon and 1o €idog Tou enegepyaldpevou S —
Tepayiou. Kat- kata avaykn va kabopioete pérpa aopaleiag " - plag - -
yla TV TpooTacia Tou XElpIoT e BAon T exTiunon TG ©¢on oe Aetroupyia / ekTog | 274
empBapuvong Kpadaop®y KATw amo TIG TPAYUATIKEC OUVONKES Aewoupyiag
xenong (ebw mpénet va Anebodv unoyn oAaTa pépn Tou TomoBétnon Tng peanvélag J 275
Kl‘JK)‘\OU Aetroupyiag, f’mmc via n0966elvpa oLxpovol K'(]T('J TOUC Tlépaopa e peonvelag K 276
omoloug To NAEKTPIKO epyaA€io eival amevepyomoinpEvo Kat ot . -
XPOVOL KTA TOUG OM0I0UG Eival LIEV EVEQPYOTIONEVO GG Agaipean Tou kapouhiol L 276
AetToupyel xwpic gpopTio). YuvappoAdynon Tou 6iokou KOG M 277 -278
. . Ynobel&n epyaoiac 1 N 279
ZuvappoAdynen kat Aetroupyia Yndbein epyaolac 2 0o 279
£TOX0C EVEPYELAC Ewova  Zehiba Epyaoia e To paxaipt P 280
Anewkovi{dpeva oTolxeia A 269 Eoyaoia pe 1o kapoUA Q 280
TTepLeXOHEVO OUOKEUAOIAG B 270 AnoBrikeuon R 281
Tono®éTnon Tou MPOCTATEUTIKOU c 270 Zuvtnpenon S-T281-282
KaAUppaTog TMpoalpeTika e€aptpata U 283
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Ava{fitnon opaAparwv
7 @
OapVOKOTITIKO
MpofAnpa Meavi aria Avtigetwmon
0 kvnThpeac dev Ano@opTiopévn pmatapia EAéyETe T 0TGBUN POETIONG TNE MaTapiac Kat
Eekivael QopTIOTE TNV Unatapia
TToAU kpUa 1 moAU (eoTr pmaTapia Aonote Tnv priatapia va BeppavBei/va Kpuwoet
H pnatapia dev eivat Tomobetnpévn péxpLTo Téppa  TomoBETHOTE TRV PNaTapia owoTa
'Exet TuhixOei ypaoidt yupw armod To kapoUAt AQaIpETTE TNV UNATAPIN KAl APAIPEDTE TO YPAGIOL
To pnxavnua knmou EAatropatikoe S1akonTng evepyomoinonc/ AneuBuvBeite oto a€pfig Tng Bosch

AetToupyei e G1aKOTEG  aTmevepyoroinang

BAGpN otnv eowtepikn kahwbiwon Tou
unxaviuaTog Knmou

AneuBuvBeite oto a€pic Tng Bosch

MnAokaptopévn KeQaAn KoTng

Apalpéate TNV KEQAAN KOTIAG, AMOPAKPUVETE TUXOV
€UMAOKEG Kal EMavaTomoBeTHOTE TNV KEQAAN KOTING

YneppopTwon Tou TToAU uwnAG 1 oAU TUKVO XoETAPL Kowrte Babundov
HNXAVAATOC KNTOU
Aaxnun anddoon Komne  YMeppOpTwan Tou MNXavinHaTog KAmou KivijoTe To pnxavnua mo apyd

TMapa moAR peonvéla

Tuhi€te Tn peonvéla (BAEme ekova J) kat eréyEre
Tnv Aemiba korg

To mpooTaTEUTIKO KAAUpHA €XEL ONUIOUPYRHOEL
KpouoTa and pumoug

KaBapioTe T0 E0WTEPIKO TOU TIPOOTATEUTIKOU
KaAUppaToC

To unxavnua knmou 6ev H peonvéla eivat moAl KovTr/éxet omacel
KOPeL

0bnynote Tn peonveda xelpokivnTa (BAEME elkova
J

Abelaoe 1o KapoUAt

AvTiKaTaoTroTe 1o KapoUAL (BAEme elkova J)

H peonvéla tpapiérat
iow péoa 0To KapoUAL

H peonvéla eivatmoAl kovr)/éxet omacel

ApalpéoTe To KaPOUAL KaL ELOAYETE €K VEOU TN
peonvéda (PAéne ekova J)

H peonvéla koPetat
ouyva

Mnepbepévn peanveéla oto KapoUAt

Aopalpéote To kapoUAL kat TUNETE ek véou T
peonveda (PAEne eova J)

AVTIKOVOVIKOC XELPIGHOC TOU XOPTOKOMTIKOU

Kopete povo pe my atxun Tne peonvelac.
AToQeUYETE TNV ENAPN PE TIETPEC, TOIXOUG Kal AAAa
oTeped avTikeipeva. TpowOeiTe TAKTIKA TN
peonvéla yia va propeire va ekpeTaAeuTETE
0AokAnEn TN 61GLETEO KOTING

Xonoluomoloate Jeonvela Je moAU pIkpn
6lapeTpo

XonoluomoloTe TNV MPOTEWVOHEVN LeanVE(a

loxupoli kpadaopol Komnke n peonvéla

BAéne eova J

Avigopporia 0TV KEQAAR KOTIfG ) 0T payaipt

ApaipéaTe Tugov akabapaiec amo TNy KEQaAn
Komc. EAéyETe TNV Ke@aAr) komng kat
EMKOWVWVIOTE HE TO TUNHa eEunnpéTnong meAaTwv
¢ Bosch oe nepinmwon PAGRNG

To npooTateuTikO KGAuppa bev eival owota
TomoBetnpévo

TomoBeTr0Te TO POOTATEUTIKO KAAUYHA 0WOTA

Mawadtyia ouvappoAdynon Aemidag xahapo

YoiEre To maadt yia T ouvappoAdynon Tng
Aemibac (20 Nm)

Bosch Power Tools
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ZuvTiipnon Kat cépfic

Tuvtijpnon, kaBapiopoc kat anodikeuon

» Agatpeire TNV parapia anoé To pnxavnpa KiTou mpwv
ano onotadnmote epyacia o’ auto (m.x. cuvTipnon,
aAAayr epyaAeiou KTA.) kaBa¢ kat 6Tav mpoKeLTaL va To
petagpépere i va To puAdiere/amodnkeloere. H kata
Aaboc evepyoroinon tou diakomTn ON/OFF dnptoupyet
Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va pmopeire
va epyaleote KaAd kat pe aoPpaAeia.

KabapileTe kat ppovTileTe T MPOIOV TPV amo Tnv

amnobnkeuon.

Mnv Tomo6eTeite GAa avTikelyeva endvw oTo punxavnua

Kijmou.

AaTnpeite TO MPOIOV KAL TIC OXIOHEC aeplopiol kaBapég, yia va

unopeite va epyaleote kahd kal Pe aopaAela.

Mnv wekaleTe MOTE TO IPOIOV |IE VEPO.

Mn BubiceTe moTé TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnkeUEeTe TO IPOTOV 0€ XWPO A0PAAT, GTEYVO KAl amposiTo

oe matbid.

Mnv TomoBeTeirte AMa avTikeipeva enava oTo Pnxavnua.

Mnv a@nveTe To poidv mavw oto damedo. Mmopei va

OKOVTAWETE TIAVW TOU.

BeBawwOeire 61t 0Aa Ta ma&adia, Ta pmouAdvia kat ot Bibeg

eivat kaAd TomoBeTnpéva, WOTE N epyacia pe To mpoiodv va

eivat aopaAnc.

EAéyxeTe To mpoiov kat yia Adyouc acpaleiac avikabiotare Ta

@Bappéva n ehattwpatika e€apthpara.

BefBalwveate 611 Ta aviaAAaKTIKG TpoépyovTal amo Ty Bosch.

Mnv Tporomoleite To Mpoidv, onoladnnoTe Tponomnoinon

Mopei va poKaAEGEL TPaUHATIoNO.

Akoviopa kat {uyootadpion Tng Aemidag komrig

To owaTd akoviopa Kat n opdr {uyootddbpion Tne Aemibag
Komm¢ amarrel peyaAn neipa. H Bosch ouviotd va
XPNOLUOTOLELTE [t eyKEKPIUEVN avTAAAGKTIKR Aemiba kommc.
AvTaAAGKTIKEC ATiGEC KON UMopeiTe va mpopnBeuTeiTe o€
€€0ualo60TNPEVO KEVTPO GEPPIC.

Metagpopa Tou BapvokonTikoy

Katd T peTapopa Kal v anodnkeuon KaAUTTETe avTa Tn
Aemi6a pe kataAnAo mpooTaTeuTIKO KAAUpHA.

MeTa@épeTe To DaUVOKOMTIKO L€ TO €va XEQL, KAAG
L00PEOTINUEVO OTOV GEOVa, HE TO €EAPTNHA KOTIAG TTIPOC T
Tiow.

Karta mn peTapopd aopalilete To OapvokonTiko and avatpor
Kal JeTaTomion.

®povrida Tng pmarapiag

la va e€aopahioeTe TV 16QVIKIA Xprion TG pmatapiag mpénet

va TNPELTE TIC MapakdTw unodeiels kat va Aappavere Ta e€ng

péTpa:

- TlpooTaTeleTe TV emavapopTI{OPEVN PraTapia and
uypacia Katvepo.

- AnobnkeUeTe TNV KNTEUTIKN GUOKEUN Kat TNV umatapia
uovo o€ eupoc Beppokpaotwv amod —20 °C éwc 50 °C. Mnv
QQNVETE TNV UIATAQia 0To AuTOKIVATO, TLY. TO KAAOKaipL.

- AnoBnkeleTe TV pmatapia EexwploTd kat ox1 p€oa otn
OUOKEUN.

- Mnv a@riveTe TRV pmatapia Eoa 0To PNXAvNKa KNmou oTav
auTo eivat apeoa ektebeluévo aTov .

- Hbavikn Beppokpacia yia Tnv amobrkeuon Tng pnatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapilete KAMou-KAmou Ti¢ OXI0HEC AEPLOPOU TN
unatapiag pe paAako, kaBapo Kat oTeyvo miveAo.

'Evac onpavTika Bpaxlc xpovog Aetroupyiag petd amod minen

@OPTION ONUAIVEL OTL N ENAVAPOPTIOHEVN UNATAPIA EXEL

avalwBei kat mpénet va avtikataotadel.

EZunmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

H urnpeoia e€unnpémoaong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotota aviaAakTIKG. ZxEda
ouvappoAGynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuo GUPPWVA PE TV
mvakida TUnou Tou MPOidvTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MeTtagopa

OLouvIoTOEVEC UnaTapieg LOVTwV MBiou UNOKEWVTAL OTIC
anarrnoeLg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot umatapieg ymopouv va
petapepBolv 00IKWE amod Tov XpoTn Xwei¢ aAMoug dpouc.
‘Otav, Opwc, ot pnatapieg amootéMovTat anod Tpirouc (I.x.
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10¢opec 101aiTEPEC AMAITNOELC 1A TN OUOKEUAGIa KaLTn
onuavon. ESw mpénel, kaTtd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
amnooToAn¢ va {nTnoei omwabnmoTe Kal n oupBouAr evog
el61koU yia emkivéuva ayada.

AnooTéMETE TIC pmaTapieg Hovo 6Tav To mepifAnpa eivat
(0ikT0. KoAATE TIC YUVEC EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Katva
OUOKeUALETE TV pmaTapia Katd TEToLo TpOMo, WOTE auTh va
LNV KOUVIETAL P€aa 0T cuokeuaaia. TTapakahoUpe va
AapBavere emionc umown 0ag Kal TUXOV MO auoTnEEC BVIKEC
Satatec.
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Anooupon

X

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn 06nyia 2012/19/EE, ta dxpnota
nAekTEIKA epyaleia, kabBwg kat oUeWVa pe TRV KooTIk
0bnyia 2006/66/EK, ot ahaopéveg ) avaAwpévee pmaTapieg
npénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TPOG TO TEPIBAMoOV.

Ye nepimmwon pn evoedelypévng andoupaong oL NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévng mapouaiag
enmkivbuvwv ouolav pmopolv va exouv emBAafeic emmrwoelg
oto nepBarov kat atnv avbpwmvn uyeia.

Ta punxavhpata KAmou, ot natapieg, Ta
€€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC IPEMEL Val
AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TTPOC TO
nepiBaov.

Mn pixveTe Ta NAIOKA QWTIOTIKA KAL TIC UMaTapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTa!

Mnarapie¢/Enavagopti{opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc onv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopd», Zehiba 102).

Giivenlik Talimati

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam
olarak okuyun.

Koruyucu gozliik, kulaklik ve kask kullanin.

Kaymayan is ayakkabilari kullanin.

Giivenliis eldivenleri kullanin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

Tirkce | 103

‘ Yagmur altinda kullanmayin.
o

@  UYARI: Makine ile {iglincii

-+— 15m (50ﬂ)
kisiler arasindaki mesafe en
azindan 15 m (50 ft)
olmalidir.

é UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

Geri tepmeye kars dikkatli olun.
Saman bicagi kullanmayin.

Testere bigagi kullanmayin.

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akilyd aletten ¢ikarin.

®
®

> Bahce aletini temizlemek icin yiiksek basingli
=== temizleyici veya bahge hortumu kullanmayin.

<]

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis

Bosch Power Tools
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Misinali cim bicme makinesi, ot bicme makinesi
ve testere bicakli ot bicme makinesi icin
giivenlik talimati

» Makineyi ozellikle firtinal havalar olmak iizere katii
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirim
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Calisma alaninizda yabani hayvan bulunup
bulunmadigini dikkatlice inceleyin. Yabani hayvanlar
ddénen makine tarafindan yaralanabilirler.

» Calisma alaninizi dikkatlice inceleyin ve biitiin taslar,
kiitiikleri, telleri, kemikleri ve diger yabanci cisimleri
temizleyin. Calisma esnasinda etrafa savrulan pargalar
yaralanmalara neden olabilir.

» Makineleri kullanmadan once her defasinda kesici ug
veya testere bicagl ile kesme ve bigme iinitesinin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Hasarli parcalar
yaralanma riskini artirir.

» Uclari degistirirken ilgili talimata uyun. Usuliine aykiri
sikilmis testere bicagi somunlari veya vidalari ya testere
bicaginin hasar gérmesine ya da gevsemesine neden
olabilir.
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» Testere bicaginin anma devir sayisi, en azindan
makine iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi
kadar olmalidir. Kendi anma devir sayilarindan hizi
ddnen testere bicaklari kirilabilir ve etrafa savrulabilir.

» Koruyucu gozliik, kulaklik, kask ve eldiven kullanin.
Uygun kisisel koruyucu donanim, etrafa savrulan
parcaciklar nedeniyle veya kesici misina veya testere
bicag ile tesadiifen meydana gelebilecek temas sonucu
ortaya ¢ikabilecek yaralanma riskini azaltir.

» Makine ile calisirken daima giivenli is ayakkabilari
kullanin. Hichir zaman ciplak ayakla veya
sandaletlerle calismayin. Bu yolla donmekte olan
testere bicagi ile temasa gelme sonucu ortaya ¢ikabilecek
ayak yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Makine ile calisken daima uzun pantolonlar kullanin.
Acikta kalan cilt yiizeyleri etrafa savrulan nesnelerden
kaynaklanabilecek yaralanma olasiligini artirir.

» Makine ile calisirken baskalarini uzakta tutun. Etrafa
savrulan parcalar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Makine ile cahisirken daima iki elinizi birden kullanin.
Kontrolii kaybetmemek icin makineyi iki elinizle tutun.

» Makineyi sadece izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun, ciinkii kesici misina veya testere bicagi
goriinmeyen akim kablolarina temas edebilir. Kesici
misina veya testere bicagi elektrik gerilimi altindaki bir
kabloya temas ettiginde aletin metal parcalari da elektrik
gerilimine maruz kalabilir ve bu da elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Durusunuzun her zaman giivenli olmasina dikkat edin
ve makineyi sadece yerde iken kullanin. Kaygan veya
giivenli olmayan zeminler dengenizin veya makine
lizerindeki kontroliiniiziin kaybedilmesine neden olabilir.

» Makineyi asin egimli yiizeylerde kullanmayin. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

» Egimli yiizeylerde calisirken durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin; daima egimin enine calisin,
hicbir zaman yukari asagi calismayin ve calisma
yoniiniizii degistirirken 6zellikle dikkatli olun. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

» Calisirken bedeninizin biitiin béliimlerini kesici misina
veya testere bicagindan uzak tutun. Makineyi
calistirmadan dnce kesici misinanin veya testere
bicaginin hichir yere temas etmediginden emin olun.
Makine ile calisirken bir anlik bir dikkatsizlik sizin veya
baskalarinin yaralanmasina neden olabilir.

» Makineye bel yiiksekliginden yukarida calistirmayin.
Bu 6nlem kesici misina veya testere bicag ile istenmeden
temasa gelinmesini 6nler ve beklenmedik durumlarda
makine iizerinde daha kontrollii olunmasina yardimci olur.

» Gerilim altindaki calilari ve ahsabi keserken bunlarin
geri yaylanmasini dikkate alin. Agac lifleri
gevsetildiginde galilar veya agag parcalari kullaniclya
carpabilir ve/veya makine kontrolden cikabilir.
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» Ozellikle bodur agaclari ve fidanlar keserken dikkatli
olun. ince malzeme testere bicagi tarafindan tutulabilir,
size dogru savrulabilir veya dengeniz bozulabilir.

» Makineyi kontrol altinda tutun ve heniiz hareket
halindeki testere bicaklarina veya diger tehlikeli
parcalara dokunmayin. Bu yolla hareket halindeki
parcalar nedeniyle olusacak yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Makineyi kapali durumda, bedeninize temas
etmeyecek bicimde tasiyin. Makinenin usuliine uygun
olarak kullaniimasi dénmekte olan testere bicagi ile
rastlantisal bicimde temasa gelme riskini azaltir.

» Makineyi tasirken veya saklamak icin kaldirirken
daima koruyucu kapagi metal testere bicagi iizerine
takin. Makinenin usuliine uygun olarak kullanilmasi
testere bicag ile rastlantisal bicimde temasa gelme riskini
azaltir.

» Sadece iireticinin ongordiigii yedek misinayu, kesici
basliklari ve testere bicaklarini kullanin. Yanlis yedek
parcalar kirilma ve yaralanma riskini artirir.

» Sikisan malzemeyi temizlerken veya makinenin
bakimimi yaparken salterin kapali ve akiiniin
cikarilmis oldugundan emin olun. Sikisan/yapisan
malzeme temizlenirken makinenin beklenmedik bicimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Geri tepme nedenleri ve bunaiiliskin giivenlik
talimati

» Geri tepme, bigak bir agac kitligi veya fidan gibi bir
nesne tarafindan tutuldugunda veya takil kaldiginda ani
olarak ortaya ¢ikan yana, ileri veya geri harekettir. Geri
tepme Gyle siddetli olabilir ki, makine ve/veya kullanici
rastgele bir yone savrulabilir veya makine tizerindeki
kontrol kaybedilebilir. Bicak darbeleri ve buna bagli
tehlikeler asagida agiklanan dnlemlerle 6nlenebilir.

» Makineyi iki elinizle sikica tutun ve kollarinizi geri
tepme kuvvetlerini karsilayabilecek bir konuma
getirin. Makinenin sol tarafinda bulunun. Geri tepme,
makinenin beklenmedik bir hareketi sonucu yaralanma
riskini artirir. Kullanici uygun 6nlemlerle geri tepme
kuvvetleri ile basa cikabilir.

» Bicak sikismigsa veya kesme islemine ara
verecekseniz makineyi kapatin ve bicak tamamen
durana kadar testereyi malzeme icinde tutun. Testere
bicagi sikistiginda, testere bicagi hareket ettigi
siirece makineyi kesinlikle kesme noktasindan
cikarmayi veya geri cekmeyi denemeyin, aksi takdirde
geri tepme meydana gelebilir. Bicagin sikismasinin
nedeni bulun ve problemi ¢ozmek icin gereken onlemleri
alin.

» Korelmis veya hasar gormiis testere bicaklarini
kullanmayin. Korelmis veya hasar gormiis testere
bicaklar bir nesne icinde sikisma veya takilma riskini
artirir ve geri tepmeye neden olabilir.

» Kestiginiz malzemeyi her zaman iyi bir bicimde
gorecek konumda calisin. Geri tepme cogunlukla kesilen
malzeme iyi olarak goriilmediginde ortaya ¢ikar.

» Cahisirken baska birisi yaniniza yaklastiginda
makineyi kapatin. Baskalari geri tepme durumunda
ddnen testere bicagl ile daha ¢abuk temasa gelebilir ve
yaralanabilir.

Ozel giivenlik talimati

» Cahstigimz yerdeki toz ve kirleri basinch havaiile
temizleyin. Koruyucu kapak ve muhafazalar islevsel
durumda ve usuliine uygun olarak takilmis olmalidir.
Gevsemis, hasarli veya dogru islev gormeyen bir koruyucu
kapak yaralanmalara neden olabilir.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina hichir zaman
izin vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
lilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Bahce aleti ile oynamamalari igin cocuklara goz kulak
olunmalidir.

» Kesici bicak takili Giriini sebeke veya uzatma kablosu
yakininda kullanmayin.

» Sert bir nesneye rastladiginda ve asiri titresim olusmaya
basladiginda iiriinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

» Kesici misinayi kisaltirken kendinizi kesmemeye dikkat
edin.

» Uriinii kapatirken her zaman motor ve kesici basin tam
olarak durdugundan emin olun.

» Catlakli/cizikli sonuclar elde etmemek icin yiksek gimleri
asamalar halinde kesin. (Bakiniz: Resim N)

» Baski diski ((24)) kullanim esnasinda bigagi 6rnegin
agaclar ve benzeri engellere karsi korumak tizere tirlinii
hafifce destekleme islevi goriir.

» Kullanim esnasinda, yere temas ederken baski diski aletin
normal calismasini kesmemelidir.

» Akiiyii takarken, kesici bicagin zemin dahil bedeninizle ve
baska nesnelerle temasa gelmemesine dikkat edin. Start
esnasinda donebilir ve yaralanmalara veya iiriinde ve/
veya baska nesnelerde hasara neden olabilir.

» Bedeninizin anormal durumda olmamasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun. Meyilli alanlarda caligirken
durusunuzun ve adimlarinizin giivenli olmasina dikkat
edin. Her zaman sakin galisin, acele etmeyin.

» Uzun siireli calismalarda uygun molalarin verilmesi tavsiye
edilir.

» Uriinile (veya baska makinelerle) uzun siire calisinca,
kullanici beyaz parmak hastaligi (Raynaud fenomeni) veya
karpal tiinel sendromuna neden olabilecek titresimlere
maruz kalir.

» Bunun sonucunda ellerin dokunma duyusu veya sicaklik
reglilasyonu kisitlanabilir, sinir veya dolagim hasarlarina
ve doku nekrozlarina varan uyusma veya yanma hissi
ortaya ¢ikabilir.

» Asiri titresim sonucu ortaya ¢ikma olasiligr bulunan
belirtiler goriirseniz hekiminize danisin. Bu belirtiler
uyusma hissi, his kaybi, kasinti, batma, agri, glicsiizliik,
cilt renginin degismesi veya cildin durumunun degismesi
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olabilir. Bu belirtiler genellikle parmaklarda, ellerde veya
el eklemlerinde goriilir.

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),
atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari gikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Ak
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda énem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Hareket yoni

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

X|S[O[=[=> -

Yasak islem
cLicks Duyulabilir giiriiltii
i Agirligi
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Uriin ve performans aciklamasi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti evlerde kullanilmak iizere tasarlanmistir.
Bu alet, zayif calilarin, gimlerin, yabani otlarin, 1sirgan
otlarinin, bogiirtlenlerin, fidelerin, zayif bitkilerin
kesilmesine uygundur. Bu alet toprak zeminde calismak
lizere tasarlanmis. Bu bahge aleti ticari ve sinai kullanim igin
tasarlanmamistir.

Resmi gosterilen bilesenler (Bakiniz: Resimler A
-U)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin Gstiindeki numaralarla aynidir.
(1) Tutamak

(2) Agma/kapama salteri emniyeti

(3) Acgma/kapama salteri

(4) Akii bosa alma tusu

(5) Aki®

(6) Geritepme emniyeti

(7) Koruyucu kapak

(8) Koruyucu kapak montaji igin vida

(9) Koruyucu kol

(10) Koruyucu kol tutma klipsi

(11) Emniyet tutamagi

(12) Emniyet tutamagi besleme pulu

(13) Tutamak montaj vidasi

(14) Tasima kemeri

(15) Tasima kemeri mesnedi

(16) Sarjcihazi”

(17) Akii sarj gostergesi

(18) Bobin iizerindeki ok

(19) Bobin

(20) Misina kilavuzu digmesi

(21) Aradiski

(22) Kesici bicak muhafazasi

(23) Kesici bicak

(24) Baski plakasi

(25) Bigak montaji somunu

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Misinali cim bicme makinesi/ot bicme makinesi

AdvancedGrassCut 36V-33

Uriin kodu 3600 HC1K..
Anma gerilimi® Vv 36
Bostaki devir sayisi” dak* 4500 - 6400
Misina ¢api mm 2,4
Kesme dairesi capl cm 33
Misina bobini kapasitesi m 3
Koruyucu kol °
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014’e gére”

- Akiisliz kg 3,3
- akiile kg 4,0(2,0Ah) -4,5 (4,0 Ah) - 4,6 (6,0 Ah)
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi © (0)...+35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam C (-10) ... +40
sicaklig®

Ak tipi GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Kullanilan akiiye bagldir
B) <0°C sicakliklarda sinirli performans

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

EN 50636-2-91 EN62841-4-4
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:
Misinali ¢im bicme makinesi
- Ses basinci seviyesi dB(A) 78 75
- Tolerans K dB =3,0 =3,0
Ot bicme makinesi
- Ses basinci seviyesi dB(A) 76 76
- Tolerans K dB =3,0 =3,0
Misinali cim bicme makinesi
- Titresim emisyon degeri a, m/s’ 2,0 2,0
- Tolerans K m/s’ =15 =15
Ot bicme makinesi
- Titresim emisyon degeri a,, m/s’ 4,0 4,0
- Tolerans K m/s’ =15 =15

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriiltl emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca olciilmiis olup, elektrikli el aletinin baska bir
elektrikli el aleti ile karsilastirimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirlilti emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Titresim ve giirilti emisyon degerleri, 6zellikle hangi tir is
parcasinin islendigi olmak tizere, elektrikli el aletinin hangi
tiir bir kullanimda calistirildigina bagli olarak, elektrik el

aletinin gercek kullaniminda belirtilen degerlerden farklilik
gosterebilir; ve glivenlik dnlemlerinin alinmasi ve kullanicinin
korunmasi icin, gercek kullanim kosullarindaki titresim
yiikiintin belirlenmesi gerekir (bu baglamda isletme
dongiisiiniin biittin yonleri dikkate alinmalidir, rnegin
elektrikli el aletinin kapali oldugu siireler ve acik fakat
kullanimda olmadigi siireler dikkate alinmalidir).

F016194068](14.01.2022)

Bosch Power Tools



Tiirkce| 109

Montaj ve |§|et|m islemin amaci Sekil  Sayfa
. Agma/kapama | 274
SN sl il Misinanin takilmasi J 275
Sekli gosterilen elemanlar A 269 Misina besleme K 276
Teslimat kapsami & 270 Bobinin ¢ikariimasi L 276
Koruyucu kapagin takilmast & 270 Kesici bicagin takilmasi M 277 -278
Koruyucu kolun takilmasi D 271 Kullanim agiklamas! 1 N 279
Gl s E T ol ka2 0 n
aciklamalari Bicak ile calisma P 280
Geri tepme emniyetinin takilmasi/ F 272 Bobin ile galisma Q 280
sol elini kullananlar i¢in kullanma Depolama R 281
agiklamalan Bakim S-T 281-282
Tasima kemerinin takilmasi G 273 Aksesuar v 283
Akii sarji ve takilmasi H 273
Hata arama

-0
Ot bicme makinesi
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi
Motor calismiyor Akii bosalmis durumda Aki sarj gostergesini kontrol edin ve akiiyi sarj

edin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiiyi 1sitin veya sogutun

Akii tam olarak yerine oturmamis

Akii dogru bicimde yerine yerlestirin

Cim bobin etrafina sarilmis durumda

Akiiyii cikarin ve gimleri temizleyin

Bahge aleti kesintili Acma/kapama salteri arizali

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

olarak calistyor

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var

Bosch Miisteri Servisine basvurun

Kesici bas blokajli

Kesici basi ¢ikarin, tikanikligi giderin ve kesici basi
tekrar takin

Bahce aleti zorlaniyor ~ Cim cok yiiksek/cok sik

Kademeli olarak kesme yapin

Kotii kesme Bahce aleti zorlaniyor

Aleti daha yavas hareket ettirin

performansi Cok fazla kesici misina

Misinayi sarin (Bakiniz: Resim J) ve kesici bicagi
kontrol edin

Koruyucu kapak kesilen malzeme kalintilart ile

kapli

Koruyucu kapagi i¢ yiizeyini temizleyin

Bahce aleti kesme

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Kesici misinayi elinizle besleyin (Bakiniz: Resim J)

yapmiyor Misina bobini bog

Misina bobininin yenilenmesi (Bakiniz: Resim J)

Misina bobini geri
cekiliyor

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Bobini ¢ikarin ve kesici misinayi yeniden takin
(Bakiniz: Resim J)

Misina sik sik kopuyor ~ Misina bobinde sarilmig

Bobini ¢ikarin ve kesici misinayi yeniden sarin
(Bakiniz: Resim J)

Misinali ¢cim bicme makinesinin hatali kullaniliyor

Sadece kesici misinanin ucuyla bicme yapin;
taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Kesme capinin timiinden
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Hata gostergesi Olasi neden

Giderilme yontemi

yararlanabilmek icin kesici misinayi diizenli
bicimde besleyin

Kesici misina cok kiiciik bir capla kullaniliyor

Onerilen kesici misinayi kullanin

Asiri titresim var Misina kopmus durumda

Bakiniz: Resim J

Kesici bag veya bicakta balanssizlik

Kesici bastaki olasi kirleri temizleyin. Kesici basi
kontrol edin ve hasar tespit ederseniz Bosch
Miisteri Servisi ile iletisime gegin

Koruyucu kapak dogru takil degil

Koruyucu kapagi dogru olarak takin

Bicak montaji somunu gevsek

Bicak montaji somununu sikin (20 Nm)

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, u¢ degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan 6nce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Saklamak iizere kaldirmadan 6nce iriinii temizleyin ve

bakimini yapin.

Bahge aletinin lizerine baska nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Uriinii yerde birakmayin. Takilip tokezleyebilirsiniz.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iriin ile giivenli bir

sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak asinmis veya

hasar gérmiis parcalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iriinii oldugundan emin

olun.

Bu iiriinde degisiklik yapilamaz, her tiirli degisiklik

yaralanmalara neden olabilir.

Kesici bicagi bilenmesi ve balansinin yapilmasi

Kesici bicagin bilenmesi ve balansinin yapilmasi ¢ok deneyim

gerektirir. Bosch, izin verilen bir yedek bigagin kullaniimasini

tavsiye eder. Yedek bigag yetkili servislerden temin

edebilirsiniz.

Ot bicme makinesini taginmasi

Kesici bicagi nakliye ve depolama esnasinda daima uygun bir
koruyucu tertibat ile kapatin.

Ot bigme makinesini, safttan dengeli bir bicimde, kesme
linitesi agagly1 gosterir bicimde tek elle tasiyin.

Nakliye sirasinda devrilmemesi ve kaymamasi igin ot bicme
makinesini emniyete alin.

Akii bakimi

Akiiden optimum dlciide yararlanabilmek icin asagidaki uyari

ve Onlemlere uyun:

- Akilyii neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyli siddetli giines 1sin1 altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

~ Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 derecedir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin dlciide kisa isletme siiresi

akiiniin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
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Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tirkge [111

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

triinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa111).
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Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

A\
o
@
o
o

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

L)

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony oczu, stuchu oraz
kask ochronny.

Przeczytac niniejszg in-
strukcje eksploatacji.

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwpo-
slizgowych.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymaé z
dala od miejsca pracy.

-

Nie stosowac podczas deszczu.

%

OSTRZEZENIE: Osoby trze-

[ R ]
~a— 15m (50ft) — . . .
cie powinny zachowac odle-
® gto$¢ od maszyny nie mniej-
szaniz 15m (50 ft).

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

Nalezy zachowaé ostroznos¢ i unika¢ ewentual-
nego odrzutu.

Nie wolno stosowac nozy rozdrabniajacych.

Nie wolno stosowac nozy pilarskich.

- OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-
mulatorem.

Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-
lezy stosowac myjek wysokocisnieniowych ani
weza ogrodowego.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten Srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
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kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajgce rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie

moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki bezpieczenstwa pracy z
podkaszarkami, wycinarkami do zarosli oraz
wycinarkami z ostrzem

» Maszyny nie nalezy stosowac podczas deszczowej po-
gody, a w szczegolnosci podczas burzy. Redukuije to za-
grozenie porazeniem piorunem.

» Teren przeznaczony do pracy nalezy przeszukar pod
katem dzikich zwierzat. Pracujaca maszyna moze skale-
czy¢ dzikie zwierzeta.

» Doktadnie skontrolowac obszar roboczy i usuna¢ z nie-
go wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Odrzucone ciata state moga
spowodowac obrazenia.

» Przed kazdym przystapieniem do pracy z maszyna na-
lezy skontrolowac ostrze oraz jednostke tnaca pod ka-
tem ewentualnych uszkodzen. Uszkodzone elementy
zwiekszaja ryzyko doznania obrazen.

» Podczas wymiany narzedzi roboczych nalezy stoso-
wac sie do odpowiednich wskazowek. Nieprawidtowo
dociagniete nakretki lub $ruby do mocowania ostrzy mo-
ga albo uszkodzi¢ ostrze albo spowodowac, ze ono sie po-
luzuje.

» Predkos¢ obrotowa obliczeniowa ostrza nie moze by¢
mniejsza niz podana na maszynie maksymalna pred-
kos¢ obrotowa. Ostrza, ktére obracaja sie szybciej niz ze-
zwala na to ich predkos¢ obliczeniowa, moga sie pota-
mac, aich odtamki rozprysnac.

» Nalezy nosi¢ srodki ochrony oczu, stuchu, kask
ochronny oraz rekawice ochronne. Odpowiednie osobi-
ste wyposazenie ochronne zmniejszy ryzyko doznania ob-
razen spowodowanych odrzuconymi kawatkami obrabia-
nego materiatu lub niezamierzonym kontaktem z zytka lub
ostrzem.

» Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosic obuwie
ochronne. W Zzadnym wypadku nie wolno pracowac bo-
so lub w sandatach. Dzieki temu mozna zmniejszy¢ ryzy-
ko skaleczenia stopy w razie kontaktu z obracajacym sie
ostrzem.

» Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosic¢ dtugie
spodnie. Gota skéra zwieksza prawdopodobienstwo do-
znania obrazen dokonanych przez odrzucone elementy.
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» Osoby postronne powinny znajdowac sie z dala od pra-
cujacej maszyny. Odrzucone ciata state moga spowodo-
wac obrazenia.

» Maszyne nalezy zawsze obstugiwan oburacz. Maszyne
nalezy trzyman oburacz, aby zmniejszy¢ ryzyko utraty
kontroli.

» Maszyne nalezy je trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci, gdyz zytka lub ostrze mogtyby
podczas pracy natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne. Pod wptywem kontaktu zytki lub ostrza z przewodem
znajdujacym sie pod napieciem, metalowe czesci narze-
dzia mogg znaleZ¢ sie réwniez pod napieciem, co spowo-
dowatoby porazenie pragdem osoby obstugujacej narze-
dzie.

» Nalezy zawsze dbac o stabilna pozycje przy pracy. Ma-
szyne wolno stosowaé tylko stojac na ziemi. Sliskie lub
niestabilne podtoze moze doprowadzi¢ do utraty réwno-
wagi lub utraty kontroli nad maszyna.

» Maszyny nie nalezy eksploatowac na zbyt stromych
zboczach. Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciafa.

» Podczas pracy na zhoczach nalezy zawsze dbac o za-
chowanie stabilnej i bezpiecznej pozycji pracy. Maszy-
ny nie nalezy nigdy prowadzi¢ wzdtuz zhocza, ani pod
gore, ani w dot, a jedynie w poprzek zbocza, a podczas
zmiany kierunku nalezy zachowac szczegélng ostroz-
nos$¢ . Mozna w ten sposéb zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciata.

» Podczas pracy nalezy zwréci¢ uwage, aby wszystkie
czesci ciata znajdowaty sie z dala od zytki lub ostrza.
Przed wiaczeniem maszyny nalezy sie upewnic, ze zyt-
ka lub ostrze niczego nie dotykaja. Moment nieuwagi
podczas pracy moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata osoby obstugujacej lub 0séb postronnych.

» Maszyny nie nalezy podczas pracy trzymac powyzej
pasa. Ten srodek ostroznosci zmniejszy ryzyko kontaktu z
2ytka lub ostrzem i umozliwi lepsza kontrole maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

» Podczas ciecia chaszczy i zarosli nalezy byc stale przy-
gotowanym na to, Ze gatezie s3 naprezone i moga nie-
oczekiwanie odskoczy¢. Po zwolnieniu naprezenia gate-
zi moze ona odskakujac trafi¢ operatora i/lub spowodo-
wac utrate kontroli nad maszyna.

» Szczegolng ostroznosc nalezy zachowac tnac podszy-
cie i mtode drzewa. Cienki materiat moze sie zakleszczy¢
w ostrzu i uderzy¢ osobe obstugujaca, lub spowodowaé
utrate réwnowagi.

» Maszyne nalezy stale utrzymywac pod kontrola. Nie
wolno dotykac zadnych ostrzy ani innych elementow,
ktore znajduja sie jeszcze w ruchu. Zmniejszy to ryzyko
doznania obrazen przez poruszajace sie elementy.

» Przenosi¢ maszyne wolno tylko w stanie wytaczonym i
w pozycji odwrdconej od ciata. Prawidtowe obchodze-
nie sie z maszyna zmniejszy prawdopodobieristwo nie-
przewidzianego kontaktu z obracajgcym sie ostrzem.
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» Do transportu oraz sktadowania maszyny nalezy za-

wsze zabezpieczy¢ metalowe ostrze ostona. Prawidto-
we obchodzenie sie z maszyna zmniejszy prawdopodo-
bienstwo nieprzewidzianego kontaktu z ostrzem.

Czesci zamienne - 2ytke, glowice i ostrza nalezy naby-
wac zgodnie z zaleceniami producenta. Niewtasciwe
cze$ci zamienne sg bardziej podatne na pekniecia, co
zwieksza ryzyko doznaniaobrazen.

Przed przystapieniem do usuwania zablokowanego
materiatu lub konserwacji maszyny, nalezy upewni¢
sie, ze wylacznik jest wylaczony, a akumulator wyjety.
Nieoczekiwane uruchomienie sie maszyny podczas usu-
wania zakleszczonego materiatu moze prowadzi¢ do do-
znania powaznych obrazen.

Odrzut - przyczyny i odpowiednie wskazowki
bezpieczenstwa

» Odrzut jest gwattownym ruchem maszyny - w bok, do

przodu lub do tytu, spowodowanym zakleszczeniem sie
noza w materiale, np. w pniu drzewa. Ruch ten moze by¢
tak silny, ze operator moze stracic kontrole nad maszyna
i/lub zostac on lub sama maszyna odepchnigtym w dowol-
nym kierunku. Uderzen ostrzem i zwigzanych z tym zagro-
zen mozna unikna¢ stosujac sie do umieszczonych ponizej
wskazowek bezpieczenstwa.

Maszyne nalezy nalezy trzymac oburacz, a ramiona
ustawi¢ w pozycji umozliwiajacej ztagodzenie sit od-
rzutu. Nalezy trzymac sie lewej strony maszyny. Odrzut
spowodowany nieoczekiwanym poruszeniem si¢ maszyny
zwieksza ryzyko doznania obrazen ciata. Osoba obstugu-
jaca urzadzenie moze opanowac sity odrzutu poprzez za-
chowanie odpowiednich $rodkdéw ostroznosci.

W razie zakleszczenia sie ostrza lub przerwania opera-
cji cigcia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczyn
maszyne i spokojnie przytrzymac ja w materiale, do
momentu catkowitego zatrzymania sie ostrza. Nie wol-
no nigdy starac sie wyjac zakleszczonego ostrza z ob-
rabianego materiatu ani ciagna¢ maszyny do tytu
przed catkowitym zatrzymaniem sig ostrza. Dziatanie
takie moze spowodowac odrzut. Nalezy zbadac przyczy-
ne zakleszczenia sie ostrza i podjac¢ stosowne dziatania w
celu wyeliminowania problemu.

Nie nalezy uzywac tepych lub uszkodzonych tostrzy.
Tepe lub uszkodzone ostrza zwigkszaja ryzyko zablokowa-
nia lub zakleszczenia sie materiatu, co z kolei moze spo-
wodowac odrzut.

Nalezy zawsze zadbac o to, aby miec¢ dobry widok na
ciety materiat. Odrzut jest bardziej prawdopodobny na
terenie, na ktorym ciety materiat jest stabo widoczny.
Jezeli podczas pracy maszyny zhliza sie do niej jakas
osoba trzecia, maszyne nalezy wylaczy¢. W przypadku
odrzutu osoby trzecie mogtyby zosta¢ uderzone lub skale-
czone obracajacym sie ostrzem.

Specjalne wskazowki bezpieczenstwa
» Nie wolno usuwac zadnych oston ani innych zabezpie-

czen. Wszystkie zabezpieczenia musza by¢ prawidto-
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wo zamocowane i znajdowac si¢ w nienagannym tech-
nicznie stanie. Luzna, uszkodzona lub niewtasciwie funk-
cjonujaca pokrywa ochronna moze by¢ przyczyna dozna-
nia urazéw ciata.

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczna wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktére nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegna¢ informacji, czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika tego typu narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

» Po osadzeniu ostrza nie wolno pracowac w poblizu prze-
wodéw sieciowych lub przedtuzaczy.

» Po tym, gdy wyrdb natrafi na jaki$ twardy przedmiot,lub
w przypadku zauwazenia zbyt silnych wibracji, wyréb na-
lezy skontrolowa¢ pod katem uszkodzen.

» Skracania zytki tnacej nalezy dokonywac ostroznie, aby
sie nie skaleczyc.

» Po wytaczeniu wyrobu nalezy odczekad, az silnik i glowica
tnaca catkowicie sie zatrzymaja.

» Wysoka i gesta trawe nalezy cia¢ etapami, aby uzyskac es-
tetyczny widok trawnika. (zob. rys. N)

» Nakretka dociskowa ((24)) ma za zadanie lekko podtrzy-
mywac wyréb podczas pracy, w celu ochrony nozy przed
przeszkodami, np. drzewami.

» Podczas pracy nakretka nie powinna przerywac¢ normal-
nego biegu lezacego na podtozu narzedzia.

» Podczas osadzania akumulatora nalezy uwaza¢, aby n6z
nie zetknat sie z ciatem uzytkownika, ani tez z zadnymi in-
nymi przedmiotami lub podtozem. Obrét podczas startu
moze spowodowac skaleczenia, uszkodzenie produktu
lub/iinnych przedmiotow.

» Nalezy unika¢ wszelkich nienaturalnych pozycji przy pra-
cy, a takze zawsze dbac o utrzymanie réwnowagi. Na po-
chytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie, aby
nie straci¢ rownowagi. Podczas pracy nalezy iS¢ spokoj-
nym krokiem, w zadnym wypadku nie wolno biec.

» Podczas dugotrwatego uzytkowania nalezy robic przerwy
o0 odpowiedniej dtugosci.

» Dtugo trwajace uzytkowanie produktu (lub innej maszyny)
naraza operatora na drgania, ktére moga ewentualnie
prowadzi¢ do choroby Raynauda (morbus Raynaud) lub
do zespotu ciesni nadgarstka.

» W tym wypadku uposledzony jest zmyst dotyku oraz zdol-
no$¢ regulacji temperatury, moze wystapi¢ uczucie dre-
twienia i pieczenia, a w skrajnym wypadku uszkodzenie
nerwow i naczyn, a takze obumarcie tkanki.

» W razie wystapienia objawéw, wskazujacych na ewentual-
ne przeciazenie spowodowane przez wibracje nalezy
skonsultowac sie z lekarzem. Do objawdw tych nalezy
uczucie dretwienia, utrata czucia, $wiad, ktucie, bdle, po-
czucie ostabienia, zmiany koloru skory lub stanu skory.

Objawy te najcze$ciej obejmuja palce, rece lub nadgarst-
ki.
Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem
» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.
Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
m temperaturami (np. przed stalym nasto-

37 necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
__-A Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. st-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowa¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu

ﬁ Kierunek reakcji

I Wiaczanie

O Wytaczanie

J Dozwolone czynnosci
>< Zabronione czynnosci

CLICK! Styszalny dZzwiek
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Symbol Znaczenie

] Masa

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga sta¢ sie przy-
czyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ci instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone zostato do zastosowan w
przydomowym ogrodzie. Nadaje sie ono do przycinania nie-
wielkich zarosli, trawy, chwastow, pokrzyw, sadzonek, krza-
kow jezyn i matych krzewdw. Przeznaczone jest do pracy,
gdy operator stoi na ziemi. Narzedzie ogrodowe nie nadaje
sie do zastosowan komercjalnych i przemystowych.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A-U)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Rekojes¢

(2) Blokada wtacznika/wytacznika

(3) Wiacznik/wytacznik

Dane techniczne
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(4) Przycisk odblokowujacy akumulator
(5) Akumulator?

(6) Zabezpieczenie przed odrzutem
(7) Pokrywaochronna

(8) Srubamocujaca pokrywe ochronna
(9) Kabtak dystansowy

(10) Klips do kabtgka dystansowego
(11) Uchwyt bezpieczenstwa

(12) Podktadka do uchwytu

(13) Srubamocujaca uchwyt

(14) Tasma naramienna

(15) Uchwyt do tasmy naramiennej
(16) tadowarka®

(17) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(18) Strzatka na szpuli

(19) Szpula

(20) Przycisk do recznego naciagu zytki
(21) Podktadka dystansowa

(22) Ostonaostrza

(23) Ostrze

(24) Podkfadka naciskowa

(25) Nakretka do montazu noza

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Podkaszarka/wycinarka do zarosli AdvancedGrassCut 36V-33

Numer katalogowy 3600HC1K..
Napiecie znamionowe” \ 36
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia® min’ 4500 - 6400
Srednica zytki tnacej mm 2,4
Srednica koszenia cm 33
Pojemnos¢ szpuli z zytka m

Kabtak dystansowy °
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014"

- bez akumulatora kg 3,3
- zakumulatorem kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah)-4,6 (6,0 Ah)
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania C 0..+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy “C -10... +40
¥ i podczas przechowywania

Rodzaj akumulatora GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) W zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Bosch Power Tools
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Dane obowigzuja dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjal-
nych wersji produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje na temat hatasu i wibracji

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
Podkaszarka
- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 78 75
- Btad pomiaru K dB =3,0 =3,0
Wycinarka do zarosli
- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 76 76
- Btad pomiaruK dB =3,0 =3,0
Podkaszarka
- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’ 2,0 2,0
- Btad pomiaru K m/s? =15 =1,5
Wycinarka do zarosli
- Wartos¢ emisji drgari a, m/s’ 4,0 4,0
- Btad pomiaru K m/s’ =15 =15

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-

Planowane dziatanie

Rysunek  Strona

nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona- Montaz pataka ochronnego D 271
rzedzi ze soba. Montaz zabezpieczenia przed od- E 272
Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi- rzutem/Wskazowka dla osob pra-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol- worgcznych
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego Montaz zabezpieczenia przed od- F 272
okreslenia ekspozyciji. rzutem/Wskazowka dla osob lewo-
Ze wartosci emisji drgan oraz emisji hatasu podczas rzeczy- recznych
wistej pracy elektronarzedzia moga odbiegac¢ od podanych Montaz taémy transportowej G 273
wartosci, w zaleznosci od rodzaju i sposobu zastosowania — :
- PR N ) tadowanie i osadzanie akumulato- 273
elektronarzedzia, a w szczegolnosci od rodzaju obrabianego ra
materiatu; a takze koniecznosci podjecia krokow, niezbed- - -
nych do zapewnienia bezpieczeristwa operatora, opartych Wiaczanie/wytaczanie I 274
na ocenie ekspozycji na drgania w rzeczywistych warunkach Montaz zytki J 275
Elracy (nalezy przy tym wzigé poq uwage wszyst_k@ etapy cy- Naciag 2yti K 276
u pracy, na przyktad czas, w ktérym urzadzenie jest wyta- - - -

czone, a takze czas, w ktérym jest ono wprawdzie wtaczone, Wyjmowanie szpuli L 276
ale pracuje na biegu jatowym). MontaZ ostrza M 277 - 278

.. Wskazéwka pracy nr 1 N 279
Montaz i praca Wskazowka pracy nr 2 0 279
Planowane dziatanie VAT e e Pracaprzy uzyciu ostrza P 280
Przedstawione graficznie kompo- A 269 Praca przy uzyciu szpuli Q 280
nenty Przechowywanie R 281
Zakres dostawy B 270 Konserwacja S-T 281-282
Montaz pokrywy ochronnej Cc 270 Osprzet 1] 283
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Lokalizacja usterek
Wycinarka do zarosli
Objaw Mozliwa przyczyna

Brak rozruchu silnika  Roztadowany akumulator

Polski|119

Usuwanie usterki
Weisna¢ przycisk blokady i wyja¢ akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdcic¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzaé/ochtodzic)

Akumulator nie zostat wtasciwie umieszczony we

wnece

Prawidtowo osadzi¢ akumulator

Trawa owineta sie dookota szpuli

Wyja¢ akumulator i usunaé trawe

Narzedzie ogrodowe  Uszkodzony wiacznik/wytacznik

pracuje z przerwami

Nalezy skontaktowa¢ sie z punktem serwisowym
Bosch

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

nia narzedzia ogrodowego

Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Gtowica jest zablokowana

Zdjac gtowice, usuna¢ ewentualne przyczyna blo-
kady, a anastepnie ponownie osadzi¢ gtowice

Narzedzie ogrodowe  Zawysoka/za gesta trawa
jest przeciazone

Podkaszac stopniowo

Mata wydajno$¢ ciecia Narzedzie ogrodowe jest przecigzone

Zwolni¢ tempo przemieszczania narzedzia

Zadtuga zytka

Nawinaé zytke (zob.-rys. J) i skontrolowac ostrze

Pokrywa ochronna jest zabrudzona i pokryta za-
schnetymi resztkami odpadéw

Wyczysci¢ wewnetrzng strone pokrywy

Narzedzie ogrodowe  Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Przesunac zytke recznie (zob. rys. J)

nie tnie Szpula jest pusta

Wymienic szpule (zob. rys. J)

Zytka wciggana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

nownie do szpuli

Wyjac szpule i ponownie nawinac zytke (zob.
Rys. J)

Zytka czesto sie zrywa  Zytka zaplatata sie w szpuli

Wyjac¢ szpule i ponownie nawinac zytke (zob.
Rys. J)

Podkaszarka jest niewtasciwie uzytkowana

Podkaszac nalezy tylko czubkiem zytki, unikaé
kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi twardy-
mi przedmiotami. Zytke nalezy regularnie przesu-
wac, aby wykorzystac jej catkowita Srednice cie-
cia.

Zostata zastosowana zytka o zbyt matej $rednicy

ciecia

Stosowac zytke polecana przez producenta

Silne wibracje Zytka jest uszkodzona

zob. rys.J

Niewywazona gtowica lub ostrze

Usuna¢ ewentualne zanieczyszczenia z gtowicy
Skontrolowan gtowice i w razie stwierdzenia ja-
kiegoz uszkodzenia, skontrolowan sig z punktem
obstugi klienta firmy Bosch

Ostrze zostato nieodpowiednio osadzone

Prawidtowo zamocowac pokrywe ochronng

Nakretka stuzaca do montazu noza jest luzna

Mocno dokrecic nakretke (20 Nm)

Bosch Power Tools
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Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Przed przystgpieniem do sktadowania wyrobu nalezy go sta-

rannie oczyscic i zakonserwowac.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotow na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otwordéw wentylacyjnych w czy-

stosci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurzac wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyréb nalezy przechowywac w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

wyrobu.

Nie nalezy pozostawia¢ wyrobu na podtodze. Istnieje niebez-

pieczenstwo potknigcia.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-

wadzac¢ wizualna kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

nia¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch.

Wyrobu nie wolno w zaden sposob modyfikowac. Kazda

zmiana moze spowodowac obrazenia ciafa.

Ostrzenie i centrowanie ostrza

Prawidtowe ostrzenie i centrowanie ostrza wymaga duzej
wprawy. Zaleca sie zastosowanie atestowanego ostrza za-
miennego firmy Bosch. Zamienne ostrze mozna naby¢ w ate-
stowanym punkcie serwisowym.

Transport wycinarki do zarosli

Podczas transportu i przechowywania ostrze nalezy zawsze
ostania¢ odpowiednia ostona.

Wycinarke nalezy przenosic, trzymajac ja jedna reka za dra-
zek, tak aby zachowywata ona balans, a przystawka tnaca
skierowana byta do tytu.

Podczas transportu wycinarke nalezy odpowiednio zabez-
pieczy¢, tak, aby nie mogta sie ona przewracic lub przesu-
nac.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy
przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezposrednie
nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-
tora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
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nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towacd sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
;{:74 Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
77X lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatorow/baterii nie
wolno wyrzucac do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/

WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-

ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 120).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi

C Vseobecné upozornéni na nebezpeci.
@ Proctéte si navod k pouziti.
@ Noste ochranu o€, sluchu a hlavy.

Cesdtina| 121

Noste protiskluzovou obuv.

Noste ochranné rukavice.

VAROVANI: Udrzuite kolem stojici osoby v dali.

NepouZivat za desté.
[ 15m (507 9 VARQVANI: Vzdzélepqst
mezi strojem a tretimi
® osobami musi €init
minimalné 15 m (50 ft).
VAROVANI: Pozor na odmrsténé asti.
Pozor na zpétny odraz.

NepouZivejte zadné sekaci noze.

Nepouzivejte zadné fezaci noze.

- VAROVANI: Pred pracemi tidrzby oddélte
akumulator.

> K Cisténi zahradniho naradi nepouzivejte
=== vysokotlaky Cisti¢ ani zahradni hadici.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

&) VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bosch Power Tools
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj

napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi
» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord méze
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUize zpdsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro strunové sekacky

travy, kfovinorezy a kiovinorezy s pilovym

kotoucem

» Stroj nepouzivejte pfi Spatném pocasi, zejména nikoli
za bourky. To sniZuje nebezpeci zasazeni bleskem.

» Pracovni oblast diikladné prohledejte, zda zde neni
zvéF. Zvér mlze byt béZicim strojem poranéna.

» Pracovni oblast diikladné prohledejte a odstraiite

vsechny kameny, klacky, draty, kosti a jina cizi télesa.

Odmrsténé casti mohou vést ke zranénim.
» Pred pouzivanim strojii vidy zkontrolujte, zda nejsou
Zaci nastroj nebo pilovy kotouc a Zaci nebo Fezaci

Cesdtina| 123

jednotka poskozené. Poskozené dily zvySuji riziko
zranéni.

Rid'te se pokyny pro vyménu pracovnich nastrojt.
Nespravné utazené matice nebo $rouby pilovych kotouct
mohou bud’ poskodit pilovy kotou¢ nebo vést k tomu, ze
se uvolni.

Jmenovité otacky pilového kotouce musi byt
minimalné tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené
na stroji. Pilové kotouce, které se otaceji rychleji nez
svymi jmenovitymi otaCkami, se mohou rozlomit a
odletét.

Noste ochranu o¢i, sluchu, hlavy a ochranné rukavice.
Vhodné ochranné vybaveni omezuje zranéni od
odletujicich ¢asti nebo od ndhodného kontaktu s zaci
strunou nebo s pilovym kotoucem.

Pri provozu stroje vzdy noste bezpecnostni obuv.
Nikdy nepracujte naboso nebo s otevienymi sandaly.
Tim snizite nebezpeci poranéni nohou pfi kontaktu s
rotujicim pilovym kotoucem.

PFi provozu stroje vzdy noste dlouhé kalhoty. Hola
pokoZzka zvySuje pravdépodobnost zranéni odmrsténymi
predméty.

Okolostojici osoby udrzujte pfi provozu stroje v
povzdali. Odmrsténé ¢asti mohou vést k vaznym
zranénim.

PFi provozu stroje vzdy pouzivejte obé ruce. Stroj drite
obéma rukama, abyste zabranili ztraté kontroly.

Drite stroj pouze na izolovanych plochach rukojeti,
protoZe Zaci struna nebo pilovy kotou¢ mohou
zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Zaci struny
nebo pilového kotouce s elektrickym vedenim pod
napétim mize privést napétii na kovové dily stroje a vést
k zésahu elektrickym proudem.

Dbejte vzdy na pevny postoj a pouzivejte stroj pouze
tehdy, kdyz stojite na zemi. Kluzky podklad nebo
nestabilni plochy, na kterych stojite, mohou vést ke ztraté
rovnovahy nebo ztraté kontroly nad strojem.

Stroj neprovozujte na pfilis strmych svazich. Tim se
snizi riziko ztraty kontroly, smeknuti a upadnuti, coz by
mohlo vést ke zranénim.

PFi praci na svazich dbejte na bezpecny postoj;
pracujte vzdy napfic ke svahu, nikdy smérem nahorua
dolii, a bud’te extrémné opatrni pfi zméné pracovniho
smeéru. Tim se sniZi riziko ztraty kontroly, smeknutia
upadnuti, coz by mohlo vést ke zranénim.

PFi praci udrzujte veskeré casti téla daleko od Zaci
struny nebo pilového kotouce. Pfed zapnutim stroje
zajistéte, aby se Zaci struna nebo pilovy kotou¢ ni¢eho
nedotykaly. Okamzik nepozornosti pfi provozu stroje
miZe vést ke zranéni u Vas ¢i dalSich osob.

Stroj neprovozujte nad vysSkou pasu. To napomaha
zabranit neimysInému kontaktu s Zaci strunou nebo
pilovym kotoucem a umoznuije lepsi kontrolu stroje v
neocekavanych situacich.

» Pfiseceni kiovi a housti, které je pod pnutim, bud’te

pripraveni na jejich zapruzeni zpatky. Pfi uvolnéni
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pnuti viaken drieva mize kiovi nebo housti zasahnout
uzivatele a / nebo dostat stroj mimo kontrolu.

» Bud'te obzvlast opatrni pfi Fezani podrostu a mladych
stromkdi. Tenky material se mize do pilového kotouce
zaplést a udefit Vas nebo Vas vyvést z rovnovahy.

» Stroj udrzujte pod kontrolou a nedotykejte se pilovych
kotoucii nebo jinych nebezpeénych dilii, zatimco se
tyto jesté pohybuiji. To sniZuje riziko poranéni od
pohybujicich se dilti.

» Noste stroj vypnuty a odvraceny od Vaseho téla.
Spravné zachazeni se strojem snizuje pravdépodobnost
nahodného kontaktu s rotujicim pilovym kotoucem.

» Pri prepravé nebo uskladnéni stroje vzdy nasad’te na
kovovy pilovy kotouc ochranny kryt. Spravné
zachazeni se strojem snizuje pravdépodobnost
nahodného kontaktu s pilovym kotoucem.

» Pouzivejte pouze nahradni struny, Zaci hlavy a pilové
kotouce podle specifikace vyrobce. Nespravné
nahradni dily mohou zvysit nebezpeci prasknuti a zranéni.

» Drive, nez odstranite sevieny material nebo na naradi
provedete tdrzbu, zajistéte, aby byl spinac vypnuty a
akumulator odstranény. Neocekavana ¢innost stroje pfi
odstranovani sevieného materialu miize vést vaznym
zranénim.

Zpétny odraz - priciny a prislusna bezpecnostni
upozornéni

» Zpétny odraz je nahly pohyb stroje bokem, vpfed nebo
dozadu, ktery se mlize vyskytnout, pokud ntiz uvizl ¢i
zUstava viset na predmétu jako je parez nebo stromek. To
mize byt tak prudké, Ze bude stroj a / nebo obsluha
odmrsténa do libovolného sméru a mozna ztrati kontrolu
nad strojem. Odraz(im noz(i a s tim spojenym nebezpecim
Ize zamezit nasledné popsanymi preventivnimi
opatenimi.

» Drite stroj pevné obéma rukama a paze dejte do
takové polohy, ve které miiZete zachytit sily zpétného
odrazu. DrZte se vlevo od stroje. Zpétny odraz mlize
neocCekavanym pohybem stroje zvysit riziko poranéni.
Obsluhujici osoba mtze vhodnymi preventivnimi
opatrenimi sily zpétného odrazu zvladnout.

» Pokud se pilovy kotou¢ sevie nebo praci prerusite,
vypnéte stroj a podrzte jej v materialu v klidu, az se
pilovy kotou¢ zcela zastavi. Nikdy se nepokousejte pfi
sevieném pilovém kotouci odstranit stroj z materialu
nebo jej vytahnout nazpét, dokud se pilovy kotouc
pohybuje; jinak miiZe nasledovat zpétny odraz.
Zjistéte a odstrante pricinu sevreni pilového kotouce.

» Nepouzivejte Zadné tupé nebo poskozené pilové
kotouce. Tupé nebo poskozené pilové kotouce zvysuji
riziko sevreni nebo zaseknuti do predmétu a mohou vést k
zpétnému odrazu.

» Vzdy se postarejte o dobry vyhled na seceny material.
Zpétny odraz je pravdépodobné;jsi v mistech, v nichZ je
seceny materidl obtizné vidét.

>

Stroj vypnéte, pokud se pfi praci bliZi jina osoba. Jiné
osoby mohou byt v pipadé zpétného odrazu lehceji
zasazeny a zranény rotujicim pilovym kotoucem.

Specialni bezpec¢nostni upozornéni

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

Ochranné kryty ponechte na svych mistech. Ochranné
kryty museji byt pouZitelné a fadné upevnéné.
Uvolnény, poskozeny nebo nespravné fungujici ochranny
kryt miize vést ke zranénim.

Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi i nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostatecnymi védomostmi a / nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zahradnim naradim nehraji.

Vyrobek s Zacim kotou¢em nepouzivejte v bezprostredni
blizkosti sitovych elektrickych a prodluzovacich kabeld.
Zkontrolujte poskozeni vyrobku, pokud se potkal s
tvrdym pfedmétem nebo pokud ma nadmérné vibrace.
Pri zkracovani Zaci struny davejte pozor na to, abyste se
nefizli.

Pfi vypnuti vyrobku davejte vZdy pozor na to, aby motor a
Zaci hlava staly zcela v klidu.

Vysokou a hustou travu secte v etapach, aby se zamezilo
nerovnomérnému vysledku. (viz obrazek N)

Pritla¢na podlozka ((24)) slouzi k mirnému podepreni
vyrobku béhem pouzivani, aby byl niiz chranén pred
prekazkami, jako jsou napf. stromy.

Béhem pouzivani, kdyz stroj doléha na zem, by pfitlacna
podlozka neméla prerusit normalni provoz stroje.

Pri vkladani akumulatoru dbejte na to, aby Zaci niz nemél
zadny kontakt s Vasim télem a jinymi pfedméty véetné
zemé. Mze se pfi rozbéhu otocit a zplisobit zranéni nebo
poskozeni vyrobku a / nebo predmétd.

Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla a neustale udrzujte
rovnovahu. Na Sikmych plochach neustéle dbejte na
bezpecnou chiizi. Chodte stale klidnym tempem, nikdy
rychle nebéhejte.

Je doporuceno pfi déletrvajicim pouziti vkladat prislusné
prestavky.

Pfi del$im pouzivani vyrobku (nebo dalsich stroji) je
uzivatel vystaven vibracim, které mohou zplsobit nemoc
bilych prstt (RaynaudGv fenomén) nebo syndrom
karpalniho tunelu.

Pritom je omezen hmatovy smysl a termoregulace,
vyskytnout se mohou hluchota a palivy pocit az k
poskozeni nervi a krevniho obéhu a odumiréni tkani.
Zeptejte se svého lékare, pokud jste zjistili symptomy, jez
poukazuji na nadmérné zatizeni vibracemi. Tyto
symptomy zahrnuji pocit hluchoty, ztraty hmatu, svédéni,
pichani, bolesti, télesna slabost, zmény barvy pleti nebo
stavu pokozky. Tyto symptomy se nejcastéji vyskytuji v
prstech, rukou nebo zapésti.
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Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

I T Chraiite akumulator pred horkem, napf. i

O pred trvalym slunecnim zafenim, pred
) ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
BN vybuchu.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.

» Naradi nabijejte pouze spolecné dodanou nabijeckou.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
ﬁ Smér reakce

I Zapnuti

O Vypnuti

J Dovolené pocinani
>< Zakazané pocinani

CLICk! Slysitelny zvuk

Hmotnost
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.
Urcené pouziti
Zahradni naradi je urcené pro domaci pouziti. Je vhodné pro
poseceni lehkého housti, travy, plevele, kopfiv, ostruzini,
sazenic, mensich kefd a kiovi. Je urcené pro pouzivani na

zemi. Zahradni naradi neni zamysleno pro komercni a
primyslové pouZiti.

Zobrazené komponenty (viz obrazky A - U)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Rukojet

(2) Blokovani zapnuti spinace

(3) Spinac

(4) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru
(5) Akumulator?

(6) Zajisténi proti zpétnému razu

(7) Ochranny kryt

(8) Sroub pro monta? ochranného krytu
(9) Ochranny tfrmen

(10) Pridrzovaci klip pro ochranny tfmen
(11) Bezpecnostni rukojet

(12) Podlozka bezpecnostni rukojeti
(13) Sroub pro monta? rukojeti

(14) Nosny popruh

(15) Uchyceni nosného popruhu

(16) Nabijecka®

(17) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(18) Sipkanacivce

(19) Civka

(20) Knoflik pro navedeni struny

(21) Distancni podlozka

(22) Ochrana zaciho kotouce

(23) Zacikotout

(24) Pritlacna podlozka

(25) Matice pro montaz noze

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.
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Technicka data

Strunova sekacka / kiovinoiez

AdvancedGrassCut 36V-33

Objednaci ¢islo 3600 HC1K..
Jmenovité napéti % 36
Otacky naprazdno” min® 4500 - 6400
Prdmér struny mm 2,4
Priimér zaciho kruhu cm 33
Kapacita strunové civky m 3
Ochranny trmen °
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014"

- bez akumulatoru kg 3,3
- sakumulatorem kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0An) -4,6 (6,0 Ah)
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni C 0..+35
Dovolena teplota okoli pfi provozu ® a pfi skladovani C -10... +40
Typ akumulatoru GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) 'V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislu$né zemé se mohou tyto

ldaje liSit.

Informace o hluku a vibracich

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:
Sekacka na travu
- Hladina akustického tlaku dB(A) 78 75
- Nepresnost K dB =3,0 =3,0
Vyzinac/kfovinofez
- Hladina akustického tlaku dB(A) 76 76
- Nepresnost K dB =3,0 =3,0
Sekacka na travu
- Hodnota emise vibraci a, m/s 2,0 2,0
- Nepresnost K m/s’ =15 =15
Vyzinac/kfovinofez
- Hodnota emise vibraci a, m/s’ 4,0 4,0
- Nepiesnost K m/s’ =15 =15

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zkusebni metody a mohou se pouZzit pro srovnani
elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouZzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zptsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky

druh obrobku se opracovava; a - kv(li nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy, jeZ se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit véechny ¢asti
pracovniho cyklu, napr. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).
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Montéi aprovoz Cil poinani Obrazek Strana
— - Zapnuti - vypnuti | 274
Cil pocmm Obrazek  Strana MontaZ struny J 275
Zobrazené Ifomponenty A 269 Doplnéni struny K 276
Obsah'dOdaka - = 270 Odstranéni civky L 276
Montfl% ochranne’ho kvrytu G 270 Montéz Zaciho kotouce M 277-278
Monta}% ocirilvra?nleho t-rmevnu, 2 271 Upozornéni k praci 1 N 279
Montaz zajlstgn|’prot| ’zpc’atrllemu E 272 Upozornénik praci 2 0 279
razu/upozornéni k ovladani pro
pravaky Prace s nozem P 280
Monta? zajisténi proti zpétnému F 272 Prace s civkou Q 280
razu/upozornéni k ovladani pro Skladovani R 281
levaky ” - S — Udrzba S-T 281-282
Montaz nosneho poprufu ! Prislusenstvi u 283
Nabiti a vlozeni akumulatoru H 273
Hledani zavad

2O

Vyzinac/kfovinofez

Mozna pficina Odstranéni
Motor se nerozebéhne Vybity akumulator Zkontrolujte ukazatel stavu nabiti akumulatoru a
akumulator nabijte
Prilis studeny/horky akumulator Akumulator nechte ohrat/ochladit
Akumulator neni zcela nasazeny Akumulator spravné nasad'te
Okolo civky se namotala trava Odstrante akumulator a odstrarite travu
Zahradni naradibézi ~ Vadny spinac¢ Obratte se na zakaznicky servis Bosch
prerusovane Vadna vnitfni kabelaz zahradniho nafadi Obratte se na zakaznicky servis Bosch
Zablokovana zaci hlava Odstrante zaci hlavu, odstrante pripadna ucpani a
Zaci hlavu opét nasadte
Pretizené zahradni Prilis vysoka / prilis husta trava Secte stupovité
naradi
Spatny vykon seéeni  Pretizené zahradni naradi Pohybujte naradim pomaleji
Prili$ mnoho zaci struny Zaci strunu navifite (viz obrézek J) a zkontrolujte
Zaci kotou¢
Ochranny kryt zaneseny necistotami Vycistéte vnitfek ochranného krytu
Zahradni nafadi nesece Zaci struna pfilié kratka/pretrzena Zaci strunu ruéné dopliite (viz obrazek J)
Prazdna strunova civka Vyména civky se strunou (viz obrazek J)
Zaci struna je zatazend Zaci struna prilié kratka/pretrzend Civku odstrante a Zaci strunu znovu zavedte (viz
zpatky do civky obrazek J)
Zacistrunasedasto  Zaci struna je v civce zamotand Civku odstrante a Zaci strunu znovu navirte(viz
trha obrazek J)
Nespravné zachazeni se sekackou Secte pouze hrotem Zaci struny; vyhnéte se

dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné dopliujte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu
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Pfiznak Mozna pfi¢ina Odstranéni
PouZita 7aci struna s prilis malym primérem Pouzivejte navrZenou Zaci strunu
Silné vibrace Pretrzena Zaci struna viz obrazek J
NevyvéaZenost zaci hlavy nebo noze Odstrarite pfipadné necistoty z zaci hlavy.
Zkontrolujte Zaci hlavu a v pripadé poskozeni se
obratte na zakaznicky servis Bosch
Ochranny kryt neni spravné namontovany Ochranny kryt namontujte spravné
Uvolnénd matice pro montaZ noZe Matici pro montaz noze pevné utdhnéte (20 Nm)
ﬂdriba a servis - Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

Udrzba, cisténi a skladovani

» Pred vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastrojui atd.) a téz pfi jeho prepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pri neimysIném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» Udrzujte vyrobek ¢isty, abyste mohli dobfe a
bezpeéné pracovat.

Pred uskladnénim vyrobek ocistéte a oSetiete.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

UdrZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a
bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.
Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladujte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo
dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.
Nenechavejte vyrobek lezet na zemi. Mohli byste pres néj
klopytnout.

Zajistéte pevné usazeni véech matic, ¢epli a $roubt, tim je
umoznéna bezpe¢na prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotiebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.
Vyrobek nesmi byt modifikovan, kazda modifikace mize vést
ke zranénim.

Ostieni a vyvaZovani Zaciho kotouce

Spravné naostieni a vyvazeni zaciho kotouce vyZaduje
hodné cviku. Firma Bosch Vam doporucuje pouzivat
schvalené nahradni Zaci kotouce. Nahradni Zaci kotou¢
mtiZete obdrzet v licencovaném servisnim stredisku.
Transport kiovinorezu

Zaci kotou¢ pfi transportu a skladovani vzdy zakryjte
vhodnou ochranou.

Krovinorez noste v jedné ruce, za nasadu, dobre vyvazeny,
Zacim nastavcem dozadu.

Pri transportu kiovinorez zajistéte proti prevraceni a
posunuti.
Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte
nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napr. v lété leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pfi pfimém sluneénim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru €ini 5 °C.

- PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
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Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 128).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenia symbolov na zahradnom naradi
VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si Navod na po-
uzivanie.

L

Noste ochranu oci, sluchu a hlavy.
Pouzivajte obuv s protiSmykovou podrazkou.

Pouzivajte vhodné pracovné rukavice.

o
@
o
o
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VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

11

Nepouzivajte v dazdi

VAROVANIE: Odstup medzi

tom (5on) strojom a tretimi osobami
musi byt minimal-
ne 15 m (50 ft).

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

Davate si pozor pred spatnym razom.

Nepouzivajte sekacie noze.

NepouZivajte rezacie noze.

VAROVANIE: Pred pracami tdrzby odpojte
akumulator.

> Na Cistenie tohto zéhradného naradia nepouzi-
“J=== vajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zahradnd hadicu.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
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v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani moZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodn $niru. UdrZiavajte sietovii $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko trazu elektrickym
pradom.

Bezpecnost osob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.
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» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situdciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné pokyny pre vyZinace travy,
krovinorezy a krovinorezy s pilovym kotticom

» Nepouzivajte stroj pocas nepriaznivého pocasia,
predovsetkym nie pocas biirky. ZniZuje to riziko zasia-
hnutia bleskom.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor, ¢i sa v iiom
nenachadza diva zver. Stroj by pocas prevadzky mohol
poranit divd zver.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor a odstraiite
vsetky kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.
Vymrstené predmety mozu sposobit poranenia.

» Pred pouzitim stroja vzdy skontrolujte, ¢i nie je po-
Skodeny rezny nastroj alebo pilovy kotiic, a ¢i je
v poriadku rezacia jednotka alebo jednotka pily. Po-
Skodené sucasti zvysuju riziko poranenia.

» Riad'te sa instrukciami, ktoré sa tykajii vymeny nasa-
denych nastrojov. Neodborne utiahnuté matice alebo
skrutky pilovych koticov mézu poskodit pilovy kotic
alebo spdsobit jeho uvolnenie.

» Menovity pocet otacok pilového kotiica musi minimal-
ne zodpovedat po&tu otacok, ktoré sii uvedené na
stroji. Pilové kotuce, ktoré rotuju, resp. sa otacaju rych-
lejSie ako je ich menovity pocet otacok, sa mézu rozpad-
ntt a poletovat.

» Noste ochranu o¢i, sluchu, hlavy a ochranné rukavice.
Osobné ochranné pracovné prostriedky zredukuju pora-
nenia sposobené poletujlcimi predmetmi alebo nahod-
nym kontaktom s reznym lankom alebo pilovym kottic¢om.

» Vzdy pri pouZivani stroja noste bezpecnostnti obuv.
Nikdy nepracuijte bosi alebo s otvorenou letnou obu-
vou/sandalmi. Znizite tym nebezpecenstvo poranenia
noh pri kontakte s rotujdcim pilovym kotdcom.

» Vzdy pri pouzivani stroja noste dlhé nohavice. Obnaze-
na, resp. hola pokoZzka zvysuje pravdepodobnost porane-
ni spésobenych vymrstenymi objektmi.

» Nepiistajte pri prevadzke k stroju okolo stojace. Vymr-
Stené predmety mozu spdsobit zavazné poranenia.

» Pouzivajte pocas prevadzky stroja vzdy obe ruky. Drz-
te stroj oboma rukami, aby ste zabranili strate kontroly.

» Drite stroj iba za izolované plochy na drzanie, pretoze
rezné lanko alebo pilovy koti¢ mézu trafit skryté
elektrické vedenia. Kontakt rezného lanka alebo pilové-
ho kotti¢a s vedenim pod napatim moze uviest pod na-
pétie aj kovové zariadenia/Casti zariadeni a sposobit
zasah elektrickym pradom.

» Dbhajte vidy na pevny postoj a pouzivajte stroj iba vte-
dy, ked’ stojite na zemi. Klzky podklad alebo nestabilné
plochy na statie moZzu viest k strate rovnovahy alebo
k strate kontroly nad strojom.

» Neprevadzkujte stroj na nadmerne strmych svahoch.
Znizite tym riziko straty kontroly, posmyknutia a padu, ¢o
by mohlo viest k poraneniam.

» Dbajte pri praci vo svahoch na bezpecni stabilitu;
pracujte vzdy priecne k svahu, nikdy nie smerom
nadol alebo nahor, a bud’te pri zmene smeru prace ex-
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trémne opatrny. ZniZite tym riziko straty kontroly, po-
$myknutia a padu, ¢o by mohlo viest k poraneniam.

» Udrziavajte pocas prace vSetky Casti tela mimo rezné-
ho lanka alebo pilového kotiica. Pred zapnutim stroja
sa uistite, Ze sa rezné lanko alebo pilovy kotii¢ nicoho
nedotyka. Jeden jediny okamih nepozornosti pocas pre-
vadzky stroja moze spdsobit poranenia vam alebo inym.

» Neprevadzkujte stroj nad vySkou pasu. PoméZe to za-
brénit netimyselnému kontaktu s reznym lankom alebo pi-
lovym kotti¢om a umozZiuije to lepSiu kontrolu nad strojom
v neocakavanych situdciach.

» Bud'te pri rezani krovia a hustin, ktoré mozu byt pod
pnutim, pripraveny na ich spatné pruzenie, resp ,,vy-
strelenie®. Pri uvolneni pnutia drevnych vlaken moze
krovina alebo hustina zasiahnut pouzivatela a/alebo
uviest stroj mimo kontrolu.

» Bud’te mimoriadne opatrny pri rezani porastu, krovia
amladych stromov. Tenky material sa moze zachytit do
pilového kottica a udriet vas, alebo vés dostat z rovnova-
hy.

» Majte stroj pod kontrolou a nedotykajte sa pilovych
kotiicov alebo inych nebezpecnych casti, pokial’ sa es-
te otacaju, resp. pokial este rotuji. ZniZi to riziko pora-
nenia sposobené pohybujicimi sa ¢astami.

» Prenasajte stroj vo vypnutom stave a odvrateny od
vasho tela. Spravna manipulacia so strojom znizuje prav-
depodobnost nahodného kontaktu s rotujticim pilovym
kottcom.

» Pri preprave alebo uskladneni stroja vZdy na kovovy

pilovy kotii¢ nasad'te ochranny kryt. Spravna manipula-

cia so strojom znizuje pravdepodobnost nahodného kon-
taktu s pilovym kotdcom.

» Pouzivajte nahradné lanka, rezacie hlavice a pilové
kotice, ktoré urcil vyrobca. Nespravne nahradné diely
mozu zvysit nebezpecenstvo rozlomenia a poranenia.

» Skor nez zo stroja odstranite zakliesneny material
alebo budete na stroji vykonavat Gdrzbu sa uistite, Ze
je vypnuty spinac a je odstraneny akumulator. Neoca-
kavané spustenie prevadzky stroja pri odstrafovani za-
kliesneného materidlu moze viest k zavaznym porane-
niam.

Spétny raz - priciny a prislusné bezpecnostné

pokyny

» Spatny raz je nahlym pohybom stroja do strany, dopredu
alebo dozadu, ktory méze vzniknut vtedy, ked' sa noz za-
sekne v nejakom predmete, akym moze byt per stromu
alebo stromcek. Moze byt taky silny, Ze je stroj a/alebo
pouzivatel odmrsteny do lubovolného smeru a pravdepo-
dobne strati kontrolu nad strojom. Udermi nozov as tym
spojenymi nebezpecenstvami moZzete zabranit nasledne
opisanymi preventivnymi bezpe¢nostnymi opatreniami.

» Drizte stroj pevne oboma rukami a uved'te svoje horné
konéatiny do polohy, v ktorej dokazete zachytit sily
spatného razu. Drite sa nalavo od stroja. Spatny rdz mo-
7e neotakavanym pohybom stroja zvysit riziko poranenia.

>

Vhodnymi preventivnymi bezpe¢nostnymi opatreniami
mdze obsluhujlica osoba ovladnut sily spatného razu.

Ak sa pilovy kotui¢ sprieci, alebo prerusite pracu, vy-
pnite stroj a drZte ju pokojne v materiali, kym sa pilo-
vy kottic tiplne nezastavi. Nikdy sa v pripade zaseknu-
tého pilového kotiica nepokusajte o odstranenie
stroja z materialu alebo stroj potiahnut dozadu, pokial
je pilovy kotii¢ este v pohybe, pretoze inak moze déjst
k spatnému razu. Zistite a odstrarite pric¢inu zaseknutého
pilového kotuca.

Nepouzivajte tupé alebo poskodené pilové kotiice. Tu-
pé alebo poskodené pilové kotdce zvysuijd riziko zaseknu-
tia alebo zachytenia sa do objektu a mdzu spdsobit spatny
raz.

Vidy sa postarajte o dobry vyhl'ad na rezany material.
Spatny raz je pravdepodobnejsi v oblastiach, v ktorych
nevidite na rezany material.

Ked’ sa pocas prace pribliZzuje ina osoba, vypnite stroj.
V pripade spatného razu mozu byt iné osoby lahsie zasia-
hnuté a poranené rotujicim pilovym kotticom.

Specialne bezpeénostné pokyny

>

>

>

Nechajte ochranné kryty na svojom mieste. Ochranné
kryty musia byt schopné pouZitia a riadne upevnené.
Uvolneny, poskodeny alebo nespravne fungujlci ochran-
ny kryt méze viest k poraneniam.

Nedovolte zahradné naradie pouzivat detom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skiisenostami a/
alebo nedostatocnymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie sl dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

Nepouzivajte produkt s rezacim listom (nozom) v bezpro-
strednej blizkosti sietovej/pred|zovacej $nury.

Ak produkt narazi na tvrdy predmet alebo zacne nadmer-
ne vibrovat, skontrolujte ho, ¢i nie je poskodeny.

Dbajte pri skracovani rezného lanka na to, aby ste sa ne-
porezali.

Dhbajte pri vypinani produktu vzdy na to, aby boli motor
arezacia hlava Uplne zastavené.

Koste vysoku a hustu travu po etapach, aby ste zabranili
nerovnomernému vysledku. (pozri obrazok N)

Pritlacny kotuc ((24)) sluzi k tomu, aby produkt pocas
pouzivania mierne podopieral a chranil ndz pred prekaz-
kami, ako napr. pred stromami.

Pocas pouzivania by pritlacny koti¢ nemal prerusit nor-
malnu prevadzku pristroja, ked'lezi na zemi.

Dbajte pri vkladani akumulatora na to, aby rezny n6z ne-
mal kontakt s vasim telom a s inymi predmetmi, vratane
podkladu. MdzZe sa pri spusteni roztocit a sposobit pora-
nenia alebo $kody na produkte a/alebo predmetoch.
Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela a vzdy si udr-
Ziavajte rovnovahu. Davajte pozor na to, aby ste na Sikmej
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ploche stali po kazdom kroku bezpecéne. Kracajte vzdy po-
kojne, nikdy rychlo nebezte.

» Pridlh$om pouzivani odporti¢ame prerusovat pracu pri-
meranymi prestavkami.

» Pridlh$om pouzivani tohto produktu (alebo ajinych
strojov) je pouzivatel vystaveny vibraciam, ktori mozu
sposobit chorobu z vibracii (Raynaudov fenomén) alebo
syndrom karpalneho tunela (zapastia).

» Prinich je obmedzené vnimanie dotykom a regulacia tep-
loty rik, moZzu sa objavit hluchota a palivy pocit, aZ po-
Skodenie nervov a krvného obehu, taktiez nekroézy tkani-
va.

» Obratte sa na svojho lekara, len ¢o objavite priznaky,
ktoré poukazuju na pretazenie vibraciami. Tieto sympto-
my zahrfiaju pocit hluchoty, stratu citlivosti, svrbenie, pi-
chanie, bolesti, stratu sily, zmeny farby pokozky alebo
stavu pokozky. Tieto symptomy sa najcastejSie prejavuju
na prstoch, rukach a zapasti.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s

akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

AP Chrante akumulator pred horticavou (napr.
m aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
F”{ ?hﬁom, v9dou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
)’y Censtvo vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpeéenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Meraci pristroj nabijajte len nabijackou dodanou
spolo¢ne s naradim.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu
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Symbol Vyznam

ﬁ Smer reakcie
]

®)
J
X

CLICK!

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipulacie

Pocutelny hluk
] Hmotnost

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
alebo spbsobit vazne poranenia.

Prestudujte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-
uZivanie.
Pouzitie v stilade s ur¢enim

Zahradné naradie je ur¢ené na domace pouzitie. Je vhodné
na vyzinanie riedkeho krovia, travy, buriny, Zihlavy, éernic,
ostruzin, sadenic, mensich krikov a hustin. Je uréené na po-
uzitie pri zemi. Toto zdhradné ndradie nie je uréené na
komer¢éné a priemyselné pouzivanie.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazky A - U)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Drzadlo

(2) Blokovanie zapnutia pre zapina¢/vypinac
(3) Zapinac/vypinac

(4) Tlacidlo odblokovania akumulatora
(5) Akumulator”

(6) Zabezpecenie proti odrazu

(7) Ochranny kryt

(8) Skrutka pre montaz ochranného krytu
(9) Ochranny strmen

(10) Pridrzny klip pre ochranny strmen
(11) Bezpecnostné drzadlo

(12) Podlozka pre bezpecnostné drzadlo
(13) Skrutka pre montaz drzadla

(14) Popruh na nosenie

(15) Drziak pre popruh na nosenie
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(16) Nabijacka® (22) Ochranarezacieho listu

(17) Ukazovatel stavu nabitia akumuldtora (23) Rezaci list

(18) Sipka na cievke (24) Pritlatna podlozka

(19) Cievka (25) Matica na montaz nozov

(20) Tlacidlo vedenia lanka a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do $tan-
ey s s dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo néj-

(21) DiStanéna podlozka dete v nasom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vyzina¢ travnika/krovinorez AdvancedGrassCut 36V-33

Cislo predmetu 3600 HC1K..

Menovité napatie” v 36

Pocet volnobeznych obratok” min™ 4500 - 6400

Priemer rezného lanka mm 2,4

Rezaci priemer cm 33

Kapacita cievky na strunu m 3

Ochranny strmen °

Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014%

- bez akumulatora kg 3,3

- sakumulatorom kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) -4,6 (6,0 Ah)

Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zdhradnom néradi

odportcana teplota okolia pri nabijani C 0..+35

povplené teplota okolia pri prevadzke® a pri sklado- C -10... +40

vani

Typ akumulatora GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) V zévislosti od pouzitého akumulatora

B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych naptiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa
mozu tieto udaje lisit.

Informacie o hluku/vibraciach

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4

Hladina hluku zariadenia, hodnotend ako A, je typicky:

Strunova kosacka

- Hladina akustického tlaku dB(A) 78 75
- Neistota K dB =3,0 =3,0
Krovinorez

- Hladina akustického tlaku dB(A) 76 76
- Neistota K dB =3,0 =3,0
Strunova kosacka

- Emisnd hodnota vibracii a, m/s’ 2,0 2,0
- NeistotaK m/s =15 =15
Krovinorez

- Emisna hodnota vibracii a, m/s’ 4,0 4,0
- Neistota K m/s’ =15 =15
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Uvedené celkové hodnoty emisie vibracii a namerané hod-
noty emisie hluku boli zistované testami podla normy a moz-
no ich pouZit aj na porovnanie elektrického naradia s inym.
Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mézu slazit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.
Hodnoty emisie vibracii a emisie hluku pocas skuto¢ného
popiuzivania naradia sa mézu od uvedenych hodnét odliso-
vat podla toho, akym sposobom sa naradie pouziva, aky
druh obrobka sa pouziva - aby sa zarucili bezpe¢nostné opa-
trenia v prospech obsluhy, ktoré sa vztahuji na konkrétne
pouzitie naradia (tu treba zohladnit aj vSetky Casti pracovné-
ho cyklu, napriklad doby, pocas ktorych je naradie vypnuté a
takisto doby, ked'je sice zapnuté, ale beZi bez zatazenia).
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Montaz a prevadzka

Ciel ¢innosti Obrazok  Strana
Vyobrazené komponenty A 269
Obsah dodavky (zakladna vybava) B 270
MontéZ ochranného krytu C 270
MontéZ ochrannych strmefiov D 271
MontaZ poistky proti spatnému ra- E 272

zu/upozornenie pre obsluhu
pravakmi

Ciel’ ¢Cinnosti Obrazok  Strana
Montaz poistky proti spatnému ra- F 272
zu/upozornenie pre obsluhu lavak-

mi

Montaz popruhu na nosenie G 273
Nabijanie a vkladanie akumulatora H 273
Zapnutie/vypnutie | 274
Montaz lanka J 275
Prisun lanka K 276
Odstranenie cievky L 276
Montdz rezacieho listu/kotica M 277 -278
Pracovny pokyn 1 N 279
Pracovny pokyn 2 0 279
Praca s nozom P 280
Praca s cievkou Q 280
Skladovanie R 281
Udrzba S-T 281-282
Prislusenstvo u 283

Hl'adanie portich

5O

Krovinorez

Mozna pri¢ina

Motor sa nerozbehne  Akumulator je vybity

Odstranenie priciny
Skontrolujte ukazovatel stavu nabitia akumulato-
ra a nabite akumulator

Akumulator je prili§ studeny/prilis horci

Akumulator nechajte zohriat / vychladndt

Akumulator nie je Uplne vlozeny

Vlozte akumulator spravne

Okolo cievky sa namotala trava

Odstrante akumulator a nasledne odstrante travu

Zahradné naradie bezi  Porucha vypinaca
preruSovane

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru-

Sena

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Rezacia hlava blokuje

Odstrante rezaciu hlavu, odstrante pripadné zap-
chy a znovu nasad'te rezaciu hlavu

Zahradné naradie je
pretazené

prilis vysoka/husta trava

Koste postupne

Zly vykon rezania/ Zahradné naradie je pretazené

Pohybujte zariadenim pomalsie

kosenia Prili§ dihé rezné lanko

Navinte rezné lanko (pozri obrazok J) a skontro-
lujte rezaci list/kotuc

Ochranny kryt je zaneseny necistotami

Vycistite vnitornt stranu ochranného krytu
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Mozna pri¢ina
Zahradné naradie nere- Struna je prili$ kratka/zlomena
Ze/nekosi

Odstranenie priciny

Prisunte rezaciu strunu manualne (pozri obrazok
J)

Cievka na strunu je prazdna

Vymente cievku s lankom (pozri obrazok J)

Rezné lanko sa vtahuje Struna je prilis kratka/odlomena
spat do cievky

Odstrante cievku a nanovo zavedte rezné lanko
(pozri obrazok J)

Rezné lanko sa Casto  Struna je v cievke zamotana

Odstrante cievku a nanovo navifte rezné lanko

lame (pozri obrazok J)

Nespravna manipulcia s vyzina¢om travnika Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamenmi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Pravidelne privadzajte rezné lanko,
aby ste vyuzili cely priemer rezania/kosenia

PouZili ste rezné lanko s prili$ malym priemerom  Pouzite navrhnuté rezné lanko

Silné vibracie Rezacia struna zlomena pozri obrazok J

Nevyvéazenost v rezacej hlave alebo v nozi Odstrante z rezacej hlavy pripadné necistoty.
Skontrolujte rezaciu hlavu a v pripade poskodenia
sa obratte servis pre zakaznikov spolo¢nos-
ti Bosch

Nespravne namontovany ochranny kryt Namontujte ochranny kryt spravne

Uvolnena matica montaze noza Utiahnite maticu pre montaz noza (20 Nm)

ﬂdriba a servis Ostrenie a vyvaZenie rezacieho listu/kotiica

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred iidrzbou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a ischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri nelimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Pred uskladnenim produkt vycistite a osetrite.

Nekladte na zahradné naradie Ziadne dalsie predmety.

UdrZiavajte tento produkt a jeho vetracie $trbiny v Cistote,

aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Neostrekuijte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie Ziadne dalsie predmety.

Nenechajte produkt lezat na zemi. Mohli by ste on zakopnut.

Zaistite a zabezpecte, aby boli vsetky matice, Capy, svorniky

a skrutky dobre utiahnuté, aby bolo mozné bezpecné praco-

vanie s produktom.

Kontrolujte produkt a pre istotu vymerite opotrebované

alebo poskodené diely za nové.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne ndhradné

stciastky znacky Bosch.

Produkt nesmiete modifikovat. Kazda modifikacia moze viest

k poraneniam.

Spravne ostrenie a vyvazenie rezacieho listu/kotuca si vyza-
duje vela zrucnosti. Spolo¢nost Bosch vam odportica pouzi-
tie schvdleného nahradného rezacieho listu/kotuca. Nahrad-
ny rezaci list/koti¢ moZete ziskat v akreditovanom servis-
nom stredisku.

Preprava krovinorezu

Chrante rezaci list/kottc pri preprave a skladovani vzdy

vhodnou ochranou.

Noste krovinorez v jednej ruke, dobre vyvazeny za nasadu

a s rezacim mechanizmom nasmerovanym dozadu.

Zaistite krovinorez pri preprave proti prevrateniu a posunu-

tiu.

Osetrovanie akumulatora

Aby ste dosiahli optimélne vyuZitie akumulatora, dodrZiavaj-

te nasledujlce pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte toto zdhradné naradie pri rozsahu teploty od -
20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

- Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sIne¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, ¢istym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Vyrobky, akumultory, prislusenstvo a obaly
X dajte na likvidaciu zodpovedajlicu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU a podla Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedajt po-
uZivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludskeé zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
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Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 137).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrol.

Viseljen szem-, hallas- és fejvédét.

(]
-7
FIGYELMEZTETES: A be-

g (5oﬂ) rendezés és harmadik sze-
mélyek kozotti tavolsagnak
legalabb 15 m-nek (50 Iab)

kell IennleA

Gondosan olvassa el az Uze-
meltetési Gtmutatot.

Viseljen cslszasbiztos cipot.

Viseljen biztonsagi munkavédelmi keszty(it.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tozkododkat.

Esében ne hasznalja.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

Vigyazzon a visszartgasra.

Apritokést ne hasznaljon.

R 2

Firészkést ne hasznaljon.

Bosch Power Tools
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- FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
@ megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

(D=
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

Akerti kisgép tisztitasahoz ne hasznaljon nagy-

nyomasu tisztitot vagy kerti locsolotomlét.

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé

adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a

megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-

kdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és

élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-

gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag
» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit

>

csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyart altal ajanlott toltokeé-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo

akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-

mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdadon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok fiiszegély-nyirokhoz,
hozétvagokhoz és fiirészlapos bozétvagokhoz
» Rosszidd, és mindenek el6tt vihar esetén ne hasznalja

a berendezést. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy a
kezel6 villamcsapas aldozatava valjon.

» Alaposan vizsgalja meg a munkateriiletet, nincsenek-e

rajta vadon élé allatok. A vadon 16 allatoknal a m(ik6dé
berendezés sériilésekhez vezethet.

» Gondosan vizsgalja meg a berendezés munkateriiletét

és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden idegen targyat. A kirepitett targyak sériilése-
ket okozhatnak.

» Aberendezések hasznalata el6tt mindig ellendrizze,

hogy a vagdszerszam vagy a fiirészlap és a vago vagy
fiirészeld egység nincs-e megrongalddva. A megrongd-
l6dott alkatrészek megnovelik a sériilésveszélyt.

» Tartsa be a betétszerszamok kicserélésére vonatkozé

utasitasokat. A szakszer(tleniil meghuzott flirészlap
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anyak vagy flirészlap csavarok megrongalhatjak a fiirész-
lapot, vagy ahhoz vezethetnek, hogy az levalik a berende-
2ésr6l.

A fiirészlap méretezési fordulatszamanak legalabb ak-
koranak kell lennie, mint a berendezésen megadott
legnagyobb fordulatszam. A méretezési fordulatsza-
muknal gyorsabban forgo fiirészlapok széttorhetnek és ki-
repiilhetnek.

Viseljen szem-, hallas- és fejvédaot valamint védékesz-
tyiit. A megfeleld személyi védofelszerelése csokkentia
kirepild alkatrészek vagy a vagohuzal vagy a flirészlap vé-
letlen megérintése dltal kivaltott sériiléseket.

A berendezés iizemeltetése kdzben viseljen mindig
biztonsagi labbelit. Sohase dolgozzon mezitlab vagy
nyitott szandalban. igy a forg flrészlap véletlen meg-
érintése esetén csokkenti a labsériilés kockdzatat.

A berendezés iizemeltetése soran viseljen mindig
hosszii nadragot. A meztelen bér megndveli annak a ve-
szélyét, hogy kirepitett targyak sériilést okoznak.
Akoriilallokat a berendezés iizemeltetése kozben
tartsa tavol a berendezéstdl. A kirepitett targyak silyos
sériiléseket okozhatnak.

A berendezés iizemeltetéséhez mindig mind a két ke-
zét hasznalja. Tartsa mindkét kezével szorosan fogva a
berendezést, nehogy elvessze az uralmat a berendezés
felett.

A berendezést csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva tartsa, mivel a vagohuzal vagy a fiirészlap kiviil-
r6l nem lathato, fesziiltség alatt all6 vezetékekhez is
hozzaérhet. Ha a vagohuzal vagy a flirészlap egy fesziilt-
ség alatt alld vezetékhez ér, a berendezés és annak fémré-
szei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez ve-
zethetnek.

Ugyeljen mindig arra, hogy jol kiegyensiilyozott hely-
zetben alljon, és a berendezést csak a talajon allva
hasznalja. A csUszos talaj vagy egy labilis alap kénnyen
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elveszti az egyensulyat
vagy az uralmat a berendezés felett.

A berendezést til meredek lejtékon ne hasznlja. igy
lecsokkentheti annak a veszélyét, hogy elveszti az uralmat
a berendezés felett, megcsuszik és elesik, ami sériilések-
hez vezethet.

Alejtokon végzett munkanal igen gondosan iigyeljen
arra, hogy biztos alapon alljon, mindig csak a lejto ira-
nyara merdleges iranyban dolgozzon, sohase le- vagy
felfelé és a munka iranyanak megvaltoztatasakor le-
gyen kiilondsen évatos. igy lecsokkentheti annak a ve-
szélyét, hogy elveszti az uralmat a berendezés felett, meg-
csuszik és elesik, amik sérilésekhez vezethet.

Munka kozben tartsa tavol minden testrészét a vago-
huzaltél vagy a fiirészlaptol. Miel6tt bekapcsolna a be-
rendezést, gondoskodjon arrol, hogy a vagohuzal vagy
a fiirészlap semmihez se érjen hozza. A berendezés
lizemeltetése soran egy pillanatnyi figyelmetlenség a ke-
zel6 és mas személyek sériiléséhez vezethet.

>

>

Ne hasznalja a berendezést derékmagassag felett. igy
kénnyebben elkeriilheti a vagohuzal vagy a flirészlap vé-
letlen megérintését és varatlan helyzetekben kdnnyebben
megtarthatja a berendezés feletti uralmat.

A bozétok vagasanal szamitson arra, hogy a mechani-
kai fesziiltség alatt allé agak visszarugézhatnak. A fa-
szalak mechanikai fesziiltségének kioldodasakor a bozot
egyes részei eltalalhatjak a kezel6t és/vagy megsziintet-
hetik a kezel6 uralmat a berendezés felett.

Kiilondsen bokrok és fiatalak fak fiirészelésekor le-
gyen nagyon 6vatos. A vékony anyag beleakadhat a fi-
reszlapba és hozzacsapddhat Onhoz, vagy kibillentheti
Ont az egyensllyi helyzetébdl.

Tartsa a berendezést az uralma alatt és ne érjen hozza
a fiirészlapokhoz vagy mas veszélyes alkatrészekhez,
amelyek még mozgasban vannak. Ez csokkenti a mozgd
alkatrészek okozta sériilések kockazatat.

A berendezést csak kikapcsolt allapotban és a testé-
vel ellenkezé iranyban tartva vigye. A berendezés szak-
szer(i kezelése csokkenti a forgd flirészlap véletlen meg-
érintésének a valoszinliségeét.

A berendezés szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
tegye fel a védosapkat a fém fiirészlapra. A berende-
zés szakszer(i kezelése csokkenti a flirészlap véletlen
megérintésének a valdszinliségét.

Csak a gyarté adatainak megfelel6 péthuzalt, pétva-
gofejeket és potfiirészlapokat hasznaljon. A nem meg-
engedett alkatrészek megnovelhetik a torés és a sériilé-
sek kockazatat.

Gondoskodjon arrol, hogy a kapcsolé ki legyen kap-
csolva és az akkumulator el legyen tavolitva, mielétt a
berendezéshdl beékelodott anyagokat tavolit el, vagy
a berendezésen karbantartasi munkakat végez. A be-
rendezés varatlan elindulasa egy beékelddott anyag elta-
volitasakor stlyos sériilésekhez vezethet.

Visszarluigas - A visszartgas okai és a megfelelo
biztonsagi eldirasok

>

Egy visszar(gas a berendezés hirtelen oldaliranyd, elére-
vagy hatrafelé mutatd iranyi mozgasa, amely akkor Iép-
het fel, ha a kés egy fatorzsbe vagy erés agba akad vagy
abba beékelddik. A visszartigas olyan erds is lehet, hogy a
berendezést és/vagy a kezelGt barmilyen irdnyba elloki,
melynek eredményeként a kezel6 elvesztheti az uralmat a
berendezés felett. A kés hirtelen [okéseit és az ezzel fellé-
p6 veszélyeket az alabbiakban leirasra kertil dvointézke-
désekkel el lehet kerdilni.

Mindkét kezével tartsa szorosan fogva a berendezést
és hozza a karjait olyan helyzetbe, amelyben a vissza-
rugasi eroket jobban fel tudja venni. Maradjon mindig a
berendezés bal oldalan. Egy visszartigas a berendezés va-
ratlan mozgdsa miatt megndvelheti a sériilésveszélyt. A
kezel6 személy megfelel6 dvatossagi intézkedésekkel
uralkodni tud a visszarugasi erok felett.

Ha a fiirészlap beékelddik, vagy ha On megszakitja a
munkat, kapcsolja ki a berendezést és tartsa azt nyu-
godtan az anyagban, amig a fiirészlap teljesen leall.

F016194068](14.01.2022)

Bosch Power Tools



Sohase probaljon meg kivenni vagy hatrafelé hizni
egy beékelodatt fiirészlapot az anyaghol, amig a fii-
részlap még mozgasban van, ellenkezd esetben visz-
szarugas léphet felHatarozza meg és haritsa el a flirész-
lap beékelddésének okat.

Sohase hasznaljon életlen vagy megrongalodott fii-
részlapokat. Az eltompult vagy megrongalodott flirészla-
pok megnévelik a valamilyen targyba valé beakadasi vagy
beékelddési kockazatot és egy visszarigashoz vezethet-
nek.

Mindig gondoskodjon arrdl, hogy jol lassa a vagasra
keriilé anyagot. Egy visszarigasnak az olyan teriileteken
nagyobb a valdszinlisége, ahol nem lehet jd! latni a vagas-
ra keriilé anyagot.

Kapcsolja ki a berendezést, ha ahhoz munka kézben
egy masik személy kozeledik. Az idegen személyeket a
forgo flirészlap egy visszartigas esetén konnyebben elta-
lalhatja és megsértheti.

Specialis biztonsagi eléirasok

>

>

Hagyja a helyiikdon a védoburkolatokat. A védéburko-
latoknak miikodéképes allapotban, eléirasszeriien
rogzitve kell lenniiik. Egy meglazult, megrongalédott
vagy nem helyesen m(ikodé véddburkolat sériiléseket
okozhat.

Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld korat.

A gyerekeket feltigyelni kell, hogy garantdlni lehessen,
hogy ne jatszanak a kerti kisgéppel.

Ne hasznalja a vagolappal felszerelt terméket haldzati ka-
belek és hosszabbitd kabelek kozvetlen kozelében.
Ellendrizze, hogy nincs-e a termék megrongalddva, ha egy
kemény targynak (itddétt, vagy ha tul erds rezgések lép-
nek fel.

Avagohuzal leréviditésekor ligyeljen arra, hogy ne vagja
meg magat.

Atermék kikapcsolasakor mindig ligyeljen arra, hogy a
motor és a vagofej teljesen ledlljon.

A magas és slirt fiivet fokozatokban vagja le, hogy elkertil-
je az erésen szabdalt felliletet mutato eredményt. (lasd a
N abrat)

Anyomotarcsa ((24)) arra szolgal, hogy a hasznalat soran
egy kissé megtamassza a terméket, hogy védelmet nyujt-
son a késnek az akadalyoktdl, példaul a fatorzsektol.

A nyomotarcsanak a hasznalat soran nem szabad a készii-
|ék normalis lizemét megszakitania, ha a talajon fekszik.
Az akkumulator behelyezésekor tigyeljen arra, hogy a va-
gokés ne érhessen hozza az On testéhez és més targyak-
hoz, beleértve a talajt is. A vagdkés az inditaskor forgasba
johet és sériilésekhez, valamint a termék és/vagy mas tar-
gyak megrongalasahoz vezethet.
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» Keriilje el az abnormalis testtartast és érizze mindig meg
az egyensulyat. Lejtds teriileteken Gigyeljen arra, hogy
mindig biztosan élljon és biztos helyre Iépjen. Mindig nyu-
godtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Hosszabb ideig tart6 haszndlat esetén célszerl megfeleld
szlineteket tartani.

» Atermék (vagy mas berendezések) hasznalata soran a fel-
hasznald rezgések hatasanak van kitéve, amelyek fehérujj
betegséghez (Raynaud-jelenség) vagy egy carpalis alaglt
szindrémahoz vezethetnek.

» llyenkor az érzékelési képesség és a hémérséklet szaba-
lyozasa korlatozott, zsibbadas, ég6 érzés, ideg- és kerin-
gési artalmak és nekrozis léphetnek fel.

» Forduljon orvoshoz, ha olyan tiinetei vannak, amelyek
rezgés-tllterhelésre utalnak. Ezek a kovetkez6k: zsibba-
das, érzéketlenség, viszketés, szlro fajdalom, mas fajda-
lom, erétlenség, a bér szinének vagy allapotanak valtoza-
sai. Ezek a tiinetek a leggyakrabban az ujjakban, kezek-
ben vagy a csukldban lépnek fel.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas homér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

hatasatol is), a tiiztdl, a viztél és a nedves-

ségtol. Robbandasveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Szelléztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénkeént tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Bosch Power Tools
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Magyarazat
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Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység
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J

Tiltott tevékenység

X

cLick Hallhat6 zaj

i Tomeg

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a haszndlati utasitas hatsd részé-
ben taldlhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti kisgép otthoni hasznalatra szolgal. A kerti kisgép nem
tul sird bozotok, fli, gyom, csalan, szederbokrok, facseme-
ték és kisebb bokrok nyirasara alkalmas. A berendezés a ta-
lajon valé hasznalatra van el6iranyozva. A kerti kisgép keres-
kedelmi vagy ipari hasznalatra nem alkalmas.

Miiszaki adatok

Az abrazolasra keriilt komponensek (lasdaA - U
abrat)

A késziilék brézolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon talalhatd képére vonatko-
zik.

(1) Fogantyl

(2) Abe-/kikapcsolo reteszeléje

(3) Be-/kikapcsold

(4) Akkumulator reteszelés feloldd gomb

(5)  Akkumulator”

(6) Visszarigas elleni biztosito

(7) Védébura

(8) Csavaravéddblra felszereléséhez

(9) Védokengyel

(10) Tartdcsipesz a védokengyelhez

(11) Biztonsagi fogantyu

(12) Abiztonsagi fogantyu alatétje

(13) Csavar afogantyl felszereléséhez

(14) Tartoheveder

(15) Atartoheveder tartéja

(16) Toltdkésziilek?

(17) Akkumulator toltésszint kijelz6

(18) Nyil atekercsen

(19) Tekercs

(20) Huzalvezet6 gomb

(21) Tavtarto alatét

(22) Avagolap védalapja

(23) Vvagolap

(24) Nyomotarcsa

(25) Anya a kés felszereléséhez

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Fiiszegély-nyiré/bozotvagé

AdvancedGrassCut 36V-33

Rendelési szam 3600HC1K..
Névleges fesziiltség" v 36
Uresjarati l6ketszam” perc’ 4500 - 6400
Vagohuzal atmérd mm 2,4
Vagokor atmérd cm 33
A huzaltekercs kapacitasa m 3
Véddkengyel °
Stly a01:2014 EPTA-eljaras szerint"

- akkumulator nélkil kg 3,3
- akkumulatorral kg 4,0(2,0A0)-4,5(4,0A0)-4,6 (6,0A0)

Gyari szam (Serial Number)

lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
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Fiiszegély-nyiro/bozotvago

AdvancedGrassCut 36V-33

Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran C 0..+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az lizemelés és © -10...+40
atarolas soran®

Akkumulator tipus GBA 36V

2,0A0,4,0A6,6,0 A6

A) az alkalmazésra keriil akkumultortél fiigg
B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivi-

telek esetén ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4

Akésziilek A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

Fiiszegély-nyiro

- Hangnyomas-szint dB(A) 78 75
- Bizonytalansag K dB =3,0 =3,0
Bozotvago

- Hangnyomas-szint dB(A) 76 76
- Bizonytalansag K dB =3,0 =3,0
Fiiszegély-nyiré

- Rezgéskibocsatasi érték, a, m/s 2,0 2,0
- Bizonytalansag K m/s’ =15 =15
Bozotvago

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’ 4,0 4,0
- Bizonytalansag K m/s’ =15 =15

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgélati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal valo 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek el6tt attol fiiggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkaldsra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a

kezeld védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-

tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil m(ikodik).

Felszerelés és lizemeltetés

A tevékenység célja Abra Oldal
Az dbrazolasra keriilé komponen- A 269
sek

Szallitmany tartalma B 270
Avédébdra felszerelése C 270
Avédéblra felszerelése D 271
Avisszarlgas elleni biztosito fel- E 272
szerelése [ kezelési tajékoztatd

jobbkezes kezel6k szamara

Avisszartgas elleni biztosito fel- F 272
szerelése/kezelési tajékoztato bal-

kezes kezelok szamara

Atartoheveder felszerelése G 273
Az akku feltoltése és behelyezése H 273
Be- és kikapcsolas | 274
Ahuzal beszerelése J 275
A huzal utdnvezetése K 276
Atekercs eltavolitdsa L 276
Avagolap felszerelése M 277-278
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Atevékenység célja Abra Oldal [l A tevékenység célja Abra Oldal
1. munkavégzési tanacs N 279 Tarolds R 281
2. munkavégzési tanacs 0 279 Karbantartas S-T 281-282
Munkavégzés a késsel P 280 Tartozékok U 283
Munkavégzés a tekerccsel Q 280

Hibakeresés

-0

Bozotvago

Szimptoma
A motor nem indul el

Lehetséges ok
Az akkumulator lemeriilt

Hibaelharitas

Ellendrizze az akkumulator toltésszint kijelzojét és
toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Az akkumulator nincs teljesen behelyezve a be-
rendezésbe

Helyezze be helyesen az akkumulatort

Fii csavarodott ra a tekercsre

Vegye ki az akkumulatort és tavolitsa el a fiivet

Akerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

megszakitdsokkal mi-  p kerti kisgap belsd vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevdszolgalathoz

kodik Avagofej leblokkolt

Tavolitsa el a vagofejet, sziintesse meg az esetle-
ges dugulast és tegye ismét be a vagéfejet

Akerti kisgép tdl van
terhelve

Afi til magas / tal stird

Tobb fokozatban vagjon

Rossz vagasi teljesit- A kerti kisgép tul van terhelve

Lassabban mozgassa a berendezést

mény Tl sok vagohuzal

Tekerje fel a vagohuzalt (lasd a J abrat) és ellen-
Grizze a vagolapot

A védbburara szennyez6dések szaradtak ra

Tisztitsa meg a védébura belsé oldalat

Akerti kisgép nem vag A vagohuzal tul rovid/elszakadt

Vezesse kézzel utana a vagohuzalt (lasd a J abrat)

A huzaltekercs lires

Cserélje ki a huzaltekercset (lasd a J abrat)

Avagohuzalt a beren-
dezés visszahizza a te-
kercsbe

A vagohuzal tul rovid/elszakadt

Tavolitsa el a tekercset és ismét flizze be a vago-
huzalt (lasd a J abrat)

Avagohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe
szakad

Tavolitsa el a tekercset és ismét tekerje fel a vago-
huzalt (lasd a J 4brat)

Afliszegély-nyirot helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet, kertilje
el akovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
sét. Rendszeresen vezesse utana a vagohuzalt,
hogy az egész vagokoratmérét kihasznalja

Tul kis atmérdjl vagdhuzal keriilt alkalmazéasra

Haszndlja a javasolt vagohuzalt

Erds rezgések A véagohuzal elszakadt

lasd a J dbrat

Kiegyensulyozatlansag a vagéfejben vagy a kés-

ben

Tavolitsa el az esetleges szennyezéseket a vago-
fejbdl. Ellendrizze a vagofejet és ha az megronga-
I6dott, forduljon a Bosch Vevészolgdlathoz

Avéddbdra helyteleniil van felszerelve

Szerelje fel helyesen a véddburat

Akés felszerelésére szolgald anya kilazult

Huzza meg szorosra (20 Nm) a kés felszerelésére
szolgald anyat
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzend6 minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgéphal. Ellenkezé esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolodo késziilék
sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Tisztitsa meg a terméket és végezze el az dpolasi munkakat a

tarolas el6tt.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,

hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhet6 helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Ne hagyja a terméket a talajon fekiidni. Meghotolhat benne.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-

rosan meg legyen hiizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-

mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje

ki az elhasznalodott vagy megrongalddott alkatrészeket.

Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak Bosch

gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

A terméket nem szabad megvaltoztatni, minden valtoztatas
sériilésekhez vezethet.

Avagolap kiélesitése és kiegyensiilyozasa

Avagolap helyes kiélesitéséhez és kiegyensllyozasahoz

nagy gyakorlatra van sziikség. Bosch azt javasolja, hogy

hasznaljon egy engedélyezett pot-vagolapot. A pot-vagola-
pok minden engedélyezett szervizkdzpontban kaphatok.

A bozétvago szallitasa

Avagolapot a szallitashoz és tarolashoz mindig fedje le egy

megfeleld véddlappal.

A bozotvagot jol kiegyenslilyozva, a szaranal fogva és a szar-

elététtel hatrafelé mutatva, egy kézzel vigye.

A szallitas soran biztositsa a bozotvagot felbillenés és elcsu-

szasellen.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkez eldirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtsl és a viztél.

- Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.
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- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

— |dénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
?74 Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-

pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.
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Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 145).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMYECKOro COl03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM A/IA TPOAYKLMKM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
MHdopMauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

MHdopmauusa o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U3OENHUA W B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MHOpMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3enus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
A K 3KCNNyaTaLuu Mo UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK Cy»Obl IEACTBUTENEH NpH COBMIoAEHNM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

- He UCnonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCnonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLmMu

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM NEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxkHble onbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30Barb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BKNouaTb Npu NonagaHuu Bofbl B Kopnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— TMOBPEXIEH KOPNyC U3aenus

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
- PeKkomeHayeTca OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT NbiNK Nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0aUMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Nyuen

— TpY XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHMA K YCNOBMAM XPaHEHWsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He JONYCKAeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[LENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

— NpY pasrpyske/norpyske He A0NnyCKaeTca UCMoNb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

MosacHeHnA kK cCMMBONaM Ha Cafi0BOM
MHCTpYMeHTe

0Obuwee YKa3aHWe Ha Hannune onacHoOCTH.

MpounTaiiTe pyKOBOACTBO
10 3KCNNyaTaLny.

i

HapeBaiTe cpeacTBa 3almThl FonoBbl, Opra-
HOB 3PEHUA U CnyXa.
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Bosch Power Tools

A



1-f
ﬁ%

~<— 15m (50ﬂ) —

Hocwute Heckonbasyio 0bysb.

HocuTe 3aLuTHbIE NepuaTku.

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckanTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

He ncnonb3oBatb BO Bpemsa JOXAA.

NPEOYNPEXOEHWE: Pac-
CTOAHME MEXY IMeK-
TPOUHCTPYMEHTOM U CTO-
POHHWUMM TMLIAMM [OTKHO

cocTaenAtb He MeHee 15 m (50 chyToB).

MPEOYNPEXOEHWE: beperutech pasneTato-
LLMXCSA YacTen.

Octeperaitecb 0bpaTHOro yaapa.

He ucnonbayite HOXK U3MENbUUTENS.

He ucnonbayite 3ybuatbie HOXH.

NPEOYNPEXOEHME: NMepen pabotamu no Tex-
0bcnyxUBaHMIO OTCOELMHUTE aKKYMYNATOP.

He VICI'IOI'IbSyI;ITe [ANA OUACTKKU CaloBOro
WHCTPYMEHTA OUMCTUTEND BbICOKOTO AaBNEHUA
WNW CaflOBbIN LWNAHT.

O6wue YKa3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTu gns

3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB
4] "PEHY"PE- MpounTaiTe BCe yKa3aHUA NO TeX-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNMIOCTPaLUK U crieyuduKauum,

NpeAocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHHCTPY-
meHTOM. HecobniofieHue kakux-nnbo u3 ykasaHHbIX HIkKe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPAXEHUsA INeKTpHUye-
CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ans byaywero
MCNONb30BaHHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKasaHUAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHSAETCA Ha ANek-
TPOMHCTPYMEHT C UTAHMEM OT CETH (C CETEBBIM LWHYPOM) U
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Ha akKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
WHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLIO OCBE-

LeHHbIM. BECnopAIoK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CITyUaam.
He paboraiite ¢ 3MeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHo# atmoccepe, Hanp., cofepixalyeil roproune
JKUAKOCTH, BOCNINaMEeHAIOWHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbiNK WK NapoB.

Bo Bpems paboTbl ¢ 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii  no-
CTOPOHHMUX nuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/b Hafl 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ans paboThl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHDBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MalblM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnexnem, 6e3 Bo3enCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNNyaraLum 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

JnekTpobe3onacHocTb
» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOHHCTPYMEHTA AOMKHA

NOAXOAUTD K WTencenbHom po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTErNCenbHble BUIKK U NOAXOAALLWE
LITENCENbHbIE PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS NEK-
TPOTOKOM.

MpepoTBpalLaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT ¢ 3a3eMNEeHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilaeTca pUck nopa-
)KEeHWA ANEKTPOTOKOM.

3awmaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTHU. npOHMKHOBeHVIe BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

He paspeluaeTca HCnonb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, UK ANA
M3BNEUeHHsA BUMKH U3 LUTENCeNbHOW PO3eTKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UK CMYTaHHBIA WHYP
NOBbILLIAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HeGoM npuMeHalTe NpUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noA
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

Ecnu HeB03MOXXHO U36exaTb NPUMEHEHHSA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHHH, NOAKNIoYaiTe
3NeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
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KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKAO-
YEHHUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUYECKOTO NOPaXKEHHUA.

be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UMY NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu neKapcTBeHHbIX cpeacTs. OAnUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PWCK MONYyYeHHUA TpaBM.

» lpenoTBpaLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMW NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOYHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WK KNtou, HaxoAALLMIACA BO BPaLLAloLLENca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPDaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpy. He Hocure
LUKPOKYIO0 OAEXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAANU oT NOABWKHBIX AeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKPALEHUS UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKLLMMUCA YACTAMM.

» [p1 HanMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINeCOOPHBIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeanHeHne U NnpaBuNbHOE UCNONb30BaHHUE. |-|pl4-
MEHEHUE MbINeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMYH0 Mbibo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HebpeXXHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
)XIEHWSA Lenu ynpaBneHnsa 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NoNoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (NpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CeTeBYH BUNKY OT PO3ETKM UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN

aKKyMynATop. 3TUM NPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIA 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIA NepCcOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET /1LY, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C peI'yI'IVIpOBKOﬁ, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCN/yarta-
LMo 06CnyXMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpoMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NULiA He
monoxe 18 net, U3yunBLLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLuu 1 npaskna besonacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANA UCNOMb30BaHNA NULAMM
(BKNIOUAA lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMW U1 YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NPU
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaXxOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X He30nacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

>

>

>

>

>

He neperpyaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWUIO, OMACceH 1
[LOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HacCTpauBaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTM npeaoTBpaLlaet HenpeaHamepeHHoe BKNtoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNN HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX NINL.
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. lMposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOWMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCIONb30BaHNA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyx1BaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMM KPOMKaMK PeXxe 3a-
KNWHMBAIOTCA W UX NNErue BECTH.

MpumeHsiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
Yue yCnoBHA U BbinonHaemyio pabory. Micnonb3osaHue
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3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe UTo6bI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATh €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIUAX.

MpumeHeHHe U 06CNyKMBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apsxaiTe akKyMynATOPbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE A1 ONpPeneneH-
HOTO BKAR aKKYMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTH NPH UCMOMb30BAHWM €70 C IPYTMMU aKKyMYns-
TOpamu.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpeHHble ANnA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe APYT1X aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXapHOM ONACHOCTH.

> 3awmuaiTte HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPenokK, MOHET, Kniouen, rBo3paeil, BUH-
TOB M AAPYrHUX ManeHbKHUX MeTann1ueckux npesmeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONt0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYlOLLEe MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfPKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite NnoBpeXaeHHbIe UK H3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOpPbI MOryT NOBECTH cebs He-
Npeackasyemo, Uto MOXET NPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3pbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop HAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABeprainTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAfKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaka unu 3apsaaKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MoryT no-
BPeauTb DaTapeto 1 NOBbLICUTb PUCK BO3TOPaHHA.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM 1 TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNaCcHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NoBpeXAeHHbIE aKKYMy-
naropbl. ObCNyXMBaTh aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
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TO/NbKO NPOU3BOAMTENIO MMM ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHON
OpraHusamu.

Ykazauua no Texuuke besonacHoctu ana
TPUMMEPOB U TPUMMEPOB C MUAbHBIM JUCKOM

» He ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NP NNOXMX No-
TrOAHbIX YCNOBUAX, B YaCTHOCTH, KOrAa cobupaerca
rpo3a. 370 NPeAOTBPALLAET ONACHOCTb NOPAKEHNUSA MON-
HUeMn.

» TuwarenbHo npoBepbTe pabouyio 30HY Ha HaNUuKe au-
KHX XKMBOTHBIX. [JUKKe )KMBOTHbIE MOTYT NONYYHTb TPaB-
Mbl OT paboTaloLLEro ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» TwarenbHo npoBepsiTe pabounit yuactok u yaansiirte
BCe KaMHH, Nanku, NPoBoAa, KOCTH U NPOUKe NocTo-
POHHMUE NpeaAMEeTbI. Pa3neTa|0u.w|ecn Y4aCTu MOTYT NpK-
BECTU K TPaBMaM.

» lepepn npumeHeHHeM Bcerpa npoBepaiTe anex-
TPOMHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBHE NOBPEXAEHUN PeXxy-
Lero MHCTPYMEHTa UM NUMbHOTO NOMOTHA U peXxylue-
ro UK NUNbHOTo bnoka. MoBpeXaeHHbIe ETaNM NOBbI-
LUAIOT OMACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» CnepnyiTe MHCTPYKLUAM N0 3ameHe pabounx HHCTpy-
MeHTOB. HenpaBu/bHas 3aTsXKa raek Uiy BUHTOB MWMb-
HOrO IMCKA MOXET CTaTb NPUUNHOM NOBPEXAEHUA UMK CO-
CKaKMBaHWA MUNbHOTO AUCKa.

» HomuHanbHoe uucno 060poToB NUNbHOTO AUCKA
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha 3nekK-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCUManbHOro uucna 06opotoB.
Mpv yactote 060POTOB BbiLLE HOMUHANBHOO 3HAUEHMA
MUNbHBIA IMCK MOXET Pa3pyLUMTLCA M PA3NeTeThes B CTO-
POHbI.

» HapeBaiiTe cpeiCcTBa 3aL4uTbI FONOBbI, OPraHoOB 3pe-
HUA U CNYXa, a TAK)Ke 3aLyUTHbIE nepuaTku. CooTBeT-
CTBYIOLLME CPEACTBA MHAMBMAYANbHON 3aLLUMTbI CHUXKALOT
BEPOATHOCTb TPABMUPOBAHUA U3-3a PA3NETAIOLMXCA Ua-
CTEeH UK CNYYanHOTO KOHTAKTA C PEXYLLEH NeCKON Unu
MUNBHbIM IUCKOM.

» Mpu paboTe c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BCErJa HoCUTe
3awmTHylo 00yBb. HUKOrga He pabotaiite 6ocukom
UMY B OTKPbITbIX CaHAaNMAX. 3aluTHas 0byBb NpeaoT-
BPALLAET ONACHOCTb NOBPEXAEHNSA HOT MPH KOHTAKTe C
BPALLAIOLMMCA MUNBHBIM AMCKOM.

» Mpu pabote c INEKTPOMHCTPYMEHTOM BCerfaa HocuTe
6prokn. Hannume He3allMLLIEHHDBIX yUacTKOB KOXM NOBbI-
LUaeT BEPOATHOCTb TPABMMPOBAHMA Pa3NeTaloLLUMUCA
obbekTamu.

» [pu paboTe c aNEKTPOUHCTPYMEHTOM He No3BonAnTe
nioAAM CTOATb PAAOM. PasneTatoluecs yactu MoryT
MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pu paboTe c aNEKTPOMHCTPYMEHTOM BCErpa AAepikuTe
ero obenmu pykamu. [lepxute aneKTpOMHCTPYMEHT 0be-
MU pyKamu B U3bexkaHne NoTepyu KOHTPONS HaZ HUM.

» [lepxuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 32 M30NUPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, NOCKONbKY Necka nu
NUNBHbIH AUCK MOTYT 33[1eTh CKPbITYIO 3NEKTPONpo-
BOZAKY. KOHTaKT pexyLLei Neckn Ui NUMbHOTO iUCKa C
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HaxoAALLEeNCs NOA HANPSXXEHUEM NPOBOAKOM MOXET 3a-
PALMTb METANNIMUECKME UACTHU INEKTPOMHCTPYMEHTA U
MPUBECTH K NOPAXXEHMIO INEKTPOTOKOM.

» Bcerpa cnepute 3a yCTOHUHBbBIM NONOXKEHUEM H HC-
nonb3yiiTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT, TONbKO CTOA Ha 3eM-
ne. CKonb3Koe UNK HecTabunbHoe OCHOBaHKE MOXET
MPUBECTH K MOTEPE PaBHOBECHA W, KaK CELCTBHE, K M0-
Tepe KOHTPONS Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Hukorpaa He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM Ha
CNUILKOM KPYTbIX CKNOHaX. 3TUM Bbl npepoTepatute
PUCK YTPATUTb KOHTPOMb, NOCKONbB3HYTLCA M YNaCTb, UTO
UpeBaTo TpaBMamy.

» Mpu paboTe Ha cknoHax cneauTe 3a yCTONYMBLIM NO-
noxxeHueM; Bcerpa paboraiite nonepek cKnoHa, Hu-
Korpa He paboTaiite BBepX UNU BHU3 NO CKNOHY U
6yAbTe upe3BbluaiiHO 0CTOPOXKHbI NIPH CMEHe Hanpas-
neHua pabotbl. ITUM Bbl npesoTBpaTUTe PUCK YTPaTUTL
KOHTPOIb, OCKO/b3HYTbCA M YNACTb, UTO UPEBATO TPaB-
MamHu.

» Bo Bpemsa pabotbl He npubnMxkaiTe kakue-nMbo uacTu
Tena K pexyluei necke N1 nunbHoMy aucky. Mpexae
yeM BKNIOUNUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybeautech B TOM,
YTO PEeXyLUas Necka UMK NUNbHbIIH AUCK HUYETo He 3a-
AeHyT. [ToTeps BHUMAHNA Ha KOPOTKOE MTHOBEHHE BO
BpeMs paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH
K TPaBMMPOBaHMto ceba unu Apyrux nioaen.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTOM Bblille YPOBHSA
nosca. 310 NoMoXeT u3bexarb HenpegHaMepPeHHOro
KOHTAKTa C pexyLLei NecKoi UMK MUMbHbIM JUCKOM 1 103+
BO/IUT NyuLLIe KOHTPONMPOBATbL ANEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMaHHbIX CUTYaLMAX.

» [pu cpe3aHum cXKaToro MeNKoOro U KPYnHoro Kycrap-
HUKa OyAbTe FOTOBbI K TOMY, UTO OH MOXET OTNPYXKH-
HUTB. [1pY Pa3KMMaHNK APEBECHBIX BONOKOH MENKUM MK
KPYMHBbIi KYCTapHUK MOXET yaapHTh oneparopa 1/uim
MPUBECTH K NOTEPE KOHTPONS HaZl 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

» ByabTe 0cobeHHO 0cTOPOXKHBI NpH 0bpe3aHuK noane-
CKa ¥ MonopbIX iepeBbeB. TOHKWI cpe3aeMblil MaTepH-
an, 3aXBaYeHHbIM MUIbHBIM AMCKOM, MOXKET HEOXHMAAHHO
HaHEeCTM yaap UK BbIBECTH U3 COCTOSHMA PAaBHOBECHA.

» CoxpaHsiiTe KOHTPONDb HaJ, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
He KacalTecb NUNbHbIX AWCKOB UK MPOUMX ONACHBIX
yacreii, NOKa OHW He 0CTAHOBATCA. ITO CHIKAET PUCK
TPaBMMPOBAHHS ABUXKYLLMMMUCSA YacTAMM.

» lepeHocuTe INEKTPOMHCTPYMEHT B BbIKIIOUEHHOM CO-
CTOAIHWM, OTKNIOHUB €ro OT CBOero Tena. paBunbHoe
0bpallieHme C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET BEPOAT-
HOCTb CNly4YalHOr0 KOHTAKTa C BPALLAIOLLMMCA NUNbHBIM
[LIMCKOM.

» [pu TpaHCnoOpPTHPOBKE UMK XPAaHEHHH INEKTPOUHCTPY-
MeHTa BCceraa HapeBaiTe 3alUTHYIO KPbILIKY Ha Me-
TannuuecKui NUNbHbIH AKCK. [paBUnbHOE 0bpalleHne
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET BEPOATHOCTb CNy-
YaHOTO KOHTAKTa C MUbHBIM AUCKOM.

» lpumeHsiiTe TONbKO yKa3aHHble NPOU3BOAUTENEM
3anacHbie NeckH, pexyluue ronoBKH U NUNbHbIe AUC-

KH. HenpaBunbHble 3anacHble YacTv MOTyT NOBbICHTb
OMacHOCTb MONOMKM M TPABMUPOBAHHUA.

» Ybeputechb, uto Bce BbIKNIOUATENH BbIKMIOUEHbI U aK-
KYMYNATOP U3BNEUEH, Npexze YeM yAanaTb 3acTPAB-
LUK cpe3aeMblil MaTepHan UK 0bCNy)XMBaTh aneK-
TPOMUHCTPYMEHT. HeoXMaaHHOE BK/IOUEHHE neK-
TPOMHCTPYMEHTA NPY YaNeH!M 3acTpSBLLETO MaTephana
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

MpuunHbl 06paTHOrO YAAPa U COOTBETCTBYIOWHE
npepynpesuTenbHble yKasaHus

» ObparHbIl yaap — 310 BHe3anHoe [JBUKEHHE 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CTOPOHY, BMEPEN UMK Hasaf, KOTopoe
MOXeT BO3HUKHYTb B pe3y/bTaTte yapa Hoxa o NpeaMer,
Hanp., NeHb U1 HebonblLOe IepeBLE, UMK 3aCTPEBaHUA
HOXa B TaKOM NpeaMeTe. 310 BHe3arnHoe ABUXEHHUE MO-
XKET BbITb HACTONBKO CHbHBIM, UTO 3NEKTPOUHCTPYMEHT
1/unu oneparop oTbpachiBaeTCA B NPOU3BONBHOM
HanpaBNeHWK, UTo MOXET NPUBECTY K YTpaTe KOHTPONA
Hap, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. YAapbl HOXa 1 CBA3aHHYI0 C
HWUMM OMACcHOCTb MOXXHO NPEJOTBPATUTL NPY MOMOLLM
OMKUCAHHbIX HAXE Mep NPELOCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko pepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT 06enmu pyka-
MU U pacnonaraiite pyKu TaK, utobbi Bbl 6binu B cocTo-
AIHUM NPOTHBOAEHCTBOBATL CUNaM 0bpaTHoro yaapa.
[lepxuTech cneBa oT aneKTPOMHCTPYMeHTa. ObpaTHbii
yaap NPUBOANT K HEOXKMAAHHOMY ABUXKEHWIO INeK-
TPOMHCTPYMEHTA, UpeBaToMy TpaBMamu. [onb3oBatenb
MHCTPYMEHTA MOXET COBNaAaTh C yCUNUAMU 0bpaTHOro
yAapa, NPUHSAB COOTBETCTBYIOLLME MEPbI MPEAOCTOPOX-
HOCTH.

» Mpu 3aKNMHUBaAHUK NUNBHOTO JUCKA WK NPU Nepepbl-
Be B paboTe BbIKNIOUaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT U CTo-
KOWMHO filepXKuTe ero B cpe3aeMoM Matepuane Ao non-
HOIi OCTAHOBKM NUNbHOro Aucka. Hukoraa He nbl-
TaifTecb H3BNEYb INEKTPOUHCTPYMEHT U3 CPE3aeMOoro
MaTepuana unu oTTAHYTb ero Hasaj, NoKa 3aKNUHUB-
LUKi NMNbHBIA JUCK BPaLIAeTCA, TaK KaK NPH 3TOM Mo-
KEeT BO3HUKHYTb 06paTHbIif yAap. YCTaHoBHUTE U yCTpa-
HWUTE NPUUMHY 3aKNMHWBAHWUA MUNBHOTO IUCKA.

» He npumMensiite Tynble UNu NOBpeXAeHHbIE NUNbHbIE
BUCKH. Tyrble UMW NOBPEXAEHHBIE MUTbHbIE IUCKH M0-
BbILLAIOT PUCK 3aKNUHUBAHWA UNU 3aLienneHns B 0bbekTe,
UTO MOXET NMPUBECTU K 0bpaTHOMY yAapy.

» Bcerpa o6ecneunBaiite xopownit 0630p cpezaemoro
marepuana. ObpartHblit yaap BO3MOXEH B 30HaX, rae
Cpe3aeMblil MaTepuan nnoxo BULHO.

» BbiKnouMTE INEKTPOMHCTPYMEHT, ECITH BO BpeMs pa-
6oTbI npubNMKaeTca apyroii uenosek. B cnyuae obpat-
HOTO yfiapa NoCTOPOHHUE MOfBEPXKEHBI DONEE BLICOKOMY
PUCKY TPaBMUPOBAHUA BPaLLAIOLWMUMCA MUMbHbIM JUC-
KOM.

Ocobble YKa3aHHUA No TeXHUKe be3onacHocTH

» ObecneubTe HanUuKe 3aLUTHBIX KOXYXOB Ha CBOUX
MecTax. 3aluTHbIe KOXYXH JOMKHbI ObITb Hapnexa-
1M 0bpa3om 3akpenneHbl U rotoBbl k pabore. Heo-
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CTaTOUHO 3aKPEMNeHHbIH, TOBPEXAEHHbIM UMK Henpa-
BMIbHO (DYHKLIMOHMPYIOLLMHA 3aLUNTHbIR KOXYX MOXKET
NPUBECTH K TPABMaM.

HuKoraa He No3BonsAiTe NoNb30BATLCA CAA0BbIM MHCTPY-
MEHTOM 1eTAM, NTUL|AM C OrPaHUUYEHHbIMU d)M3MHeCKMMM,
CEHCOPHBIMM UMK YMCTBEHHbIMK COCOBHOCTAMM UK
HEeAO0CTATOUYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU VI/VII'II/I nuuam, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM. HaunoHanbHble npeanu-
CaHMA MOrYT OrpaH1uKMBaTh 4ONYCTUMbIHA BO3PACT Onepa-
Topa.

CnepuTe 3a 1€TbMH U He NO3BONANTE UM UrpaTh C CAAo-
BbIM MHCTPYMEHTOM.

He ucnonbayite 3nenue ¢ HOKOM B HENMOCPEACTBEHHON
BNK30CTH OT CETEBOIO WHYPA/yAIMHUTENA.

lpoBepbTe U3fieNne Ha NPenMET NOBPEXAEHHH, eCnu
OHO YAAPHIOCH O TBEPbIM NPEAMET UK UpE3MEPHO BHO-
pupyer.

YkopauuBas pexyLLyto Necky, cneauTe 3a Tem, utobbl He
nope3arbCs.

Mpu BbIKNIOYUEHWM U3AENUA BCETAA CNEAUTE 3a TeM, uTobbl
[QBUratesb M PeXyLLas ronoska bbinu NONHOCTbIO Heno-
JBWXKHBI.

CTpUruTE BBICOKYHO M TYCTYIO TPABY NMO3TAMHO, UTobbI
obecneunTb poBHbIe PeaynbTaThl CTPUXKKK. (cM. puc. N)

HaxxumHon auck ((24)) Bo Bpema paboTbl MHCTPYMeHTa
CTY)XMT B KQUeCTBE NIErko OMopbl, 3aLLMLLAIOLLENH HOX OT
NPENATCTBMHA, Hanp., 1epeBbeB.

Bo Bpems UCMo/b30BaHMA HAXKUMHOM AUCK He IOMKEH
MelLaTb HOPMarnbHOM PaboTe MHCTPYMEHTA, Koraa ToT ne-
KWUT Ha 3emnie.

[py ycTaHOBKe akKyMynaTopa CreauTe 3a Tem, utobbl pe-
KYLLMA HOX HE NPUKAcanca K Teny oneparopa, a Takke K
npyrum obbekTam, BKouas 3emnto. Bo Bpems nycka oH
MOXET HauaTb BPALLATbCA U CTaTb UCTOUHMKOM TPABM WK
NOBPEeANTb MHCTPYMEHT W/Wnu 0ObeKTbI.

M3beraitte HeecTeCTBEHHOrO NONOXEHHS TeNa 1 BCeraa
COXpaHsiTe paBHOBeCHE. Ha HaKMOHHbIX MOBEPXHOCTAX
CneauTe 3a yCTONUMBOCTBIO CBOErO NONoXeHus. MNepe-
[IBUraiTech BCera CNokonHo, HUKOTAa He berute.

B cnyuae AnuTenbHOro UCnonb3oBaHKsA PeKOMeHayeTca
[lenatb COOTBETCTBYIOLLME NEPEpbIBbI.

[pu NpogomKUTENbHOM PaboTe C M3nenuem (Mnu apyru-
MW MallMHaMK) OnepaTtop NofBepraeTca BO3AeHCTBUIO
BUOpALMH, KOTOPblE MOTYT BbI3BaTb CHHAPOM DenbIx
nanbLes (CMHAPOM PeiHHO) UK CHHAPOM 3aNACTHOTO Ka-
Hana.

[pu 3TOM CHUXKAETCA 0cA3aHKe U CocobHOCTb Perynupo-
BaTb TEMNEPaTypy, MOXET BO3HUKHYTb OHEMEHHE W UyB-
CTBO XOKEHHS, BNMOTb [0 HEPBHbIX PACCTPOMCTB, HapylLe-
HWW KPOBOODPALLIEHNS U OMEPTBEHHS TKAHEN.
ObpatuTech K Bpauy, eCiv 0OHapyXMTe CUMMTOMbI, 0bY-
CrOBMEHHbIE Upe3MepHON BUOPALIMOHHOM Harpyskoi. K
unCny TakMX CUMNTOMOB OTHOCHTCA OHEMEHHE, NOTepA
UYBCTBUTENbHOCTH, XOKEHHeE, NoKanbiBaHWe, 60nb, cia-
60CTb, U3MEHEHHE LIBETA UMM COCTOAHMA KOXM. Yatlle
BCEro Takue CUMNTOMbI MPOSABAAOTCA Ha Nasnbliax, KUCTAX
WK B KUCTEBbIX CyCTaBax.
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YKa3aHHA OTHOCUTENbHO ONTHMANbHOTO
o6paLeHns ¢ akKyMynAaTopHoi 6aTapeei

» He BcKkpbliBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3TOM BO3HWUKAeT
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

\ 3awuwaiite akKyMynsaTop oT BbICOKHX TEM-
g@ neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOro Harpesa-
7 HHA Ha COMHLLE), OTHA, BOAbI M BNaru. 310 Co-
}'_,44 3[1a€T ONACHOCTb B3PbIBa.

» [py1 noBpexAeHNN U HenpaBUNbHOM MUCTIONb30BAHHH
aKKyMYNATOpa MOryT BbiAenaTbCA napbl. [poBeTpuTe
TEPPUTOPHIO M 0BpaTUTECh K Bpauy NPU HalMumK anob
Ha COCTOSIHWE 3[0POBbSA. BablxaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTU K Pa3fpaxeHuio AblXaTenbHbIX NyTen.

» WUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio TONbKoO B U3-
AEnuAxX U3rotoBuTend. TONbKO Tak akKyMyNAToOp 3alu-
LLEH OT OMACHOM Neperpy3Ky.

» OcTpbiMU NpeaMeTamu, Kak Hanp., rBO3JeM UMK oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CUNOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKyMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3rOPaHHIo C 3a1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPETPEBY aK-
KYMYNATOPHOM batapew.

» He 3aMbikaiiTe HaKOPOTKO aKKYyMYRATOP. IT0 CO37aeT
0MacHOCTb B3PbIBa.

» Bpems 0T BpeMeHH NPOUHLLAiTe BEHTUNALMOHHDBIE NPO-
pe3u akkyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

» 3apsxaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C MOMOLLbIO
3apAAHOro YCTPOMCTBA, BXOAALLEro B KOMMNEKT Nno-
CTaBKH.

Cumsonbli

CneqyiolLye CMMBObI MOMOTYT BaM npu UTEHWM W NOHUMa-

HWM PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaUun. 3anoMHHTe CUMBO/bI U
WX 3HaueHue. [paBunbHOE TONKOBAaHWE CUMBOMOB NOMOXET
nyuuwe v besonacHee pabotartb C U3nen1em.

Cumson 3HaueHune
HanpaBneHue ABWXEHUA

Hanpaenenue peakuuu

Bkntouenne

Bbikntouenne

X[ S[O=[=> =

PaspelueHHoe aeiicTere
3anpeLlueHHoe AencTBure
CLICK! CnblLWWAMBIV LWym
i Macca
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe ykasaHus No TeXHUKe Ges-
ONMaCcHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLEHHs, f10My-
LieHHbIE NP BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE
MHCTPYKLWH, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE NeK-
TPOTOKOM, MOXap U/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
Moxany#cra, cneayite ykazaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PYKO-
BOACTBA N0 3KCMyaTaLmu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacTosLuit canoBbIi MHCTPYMEHT NpeAHasHaueH ans bbiTo-
BOro npumeHeHuA. OH NPUrofieH AnA Noape3aHmA Nerkux 3a-
pocnei MeNKoro KycTapHu1Ka, Tpasbl, COPHAKOB, KPanwBbl,
eXeBUKM, CeHLEB, HeboMbLLKX KycToB 1 3apocnei. OH
npeaHasHaueH AnA NpMMeHeHUA Ha ypoBHe 3emnu. Capfo-
Bbli MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH 417 NPOMbILLAEHHOTO U
KOMMEPUECKOro NPUMEHEHHA.

U306paxeHHble cocTaBHble YacTh (cM. puc. A -
V)]

Hymepauua u306paxeHHbIX ieTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTPaHHLax ¢ U30bpaxeHnem ugenus.

(1) Pykoatka

(2) Bnokupatop BbikMOUaTens

(3) Bbiknouarenb

(4) KHorka pa3bnokupoBKM akKyMynaTopa

TexHuueckue paHHble

(5)
(6)
(7
(8)
(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)

a)

AKKyMynaTopHan batapes”
lpenoxpaxuTenb 0T 06paTHOro yaapa
3alUTHBIA KOXYX

BWHT 1N MOHTaXa 3alLMTHOTO KOXyXa
3auuTHas ckoba

KpenexHbli 3axuM ANA 3aLUTHOM CKobbI
3alLmuTHaA pyKoATKa

MoaknagHas Wwaba ans 3alnMTHON PyKOATKU
BWHT 1N MOHTaXa pyKOATKK

PeMeHb A nepeHocku

Kpenex pemMHsa ans nepeHocku
3apsAaHoe ycTpoiicTeo®

MHauKaTop 3apsAXXeHHOCTH akKyMYNATOPHOM batapeu
CTpenka Ha KatyLuke

Kartywka

KHonka ans noaTarMeaHuA necku
PacnopHas wainba

3aluuTa ins pexyLLero nonoTHa
PexyLni Hox

HaXxuMHOM AnCK

["aika AnA MOHTaXa HOXa

WU306parxkeHHble HNH ONMCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
JAT B CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBky. MoNHbI# acCOPTUMEHT
npHHaanexHocTei Bbl HalgeTe B Halwel nporpamMme npu-
HafnexXxHocTen.

Fa30HHbIH TPHMMEp/TPHMMEP AdvancedGrassCut 36V-33

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600 HC1K..
HomuHanbHoe HanpsxeHne” B 36
Yucno 06opoToB xonocToro xopa” MuH? 4500 - 6400
[lnametp pexyLyen necku MM 2,4
[l1ameTpoB pe3aHus M 33
EmMKoCTb KaTyLLKK M 3
3alluTHaa ckoba °
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014”

- be3 akkymynaTopHoi batapeu Kr 3,3
- CaKKyMynaTopHo¥ batapeei Kr 4,0(2,0A-u)-4,5(4,0A-u)-4,6 (6,0A-u)
CepuiHbIi Homep CM. 3aBOACKYO TabNMUKy CafloBOr0 MHCTPYMEHTA
PekomeHayemas Temnepatypa oKpyatoLlen cpeabl C 0...+35
BO Bpems 3apsAaku

[lonycTiman Temnepatypa oKpyXaroLer cpeabl BO C -10... +40

BpeMa 3Kkcnnyatauyu® u Bo BPeMA XpaHeHHs

F016194068](14.01.2022)
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['a30HHbIH TPUMMEp/TPUMMEpP
Tun akkymynsaTopa

AdvancedGrassCut 36V-33

GBA36B
2,0A-4,4,0A4,6,0Ay

A) B 3aBMCMMOCTH OT MCMIONb3YeMON aKKyMyNATOPHON Ba-
Tapeu

B) OrpaHnueHHas MOLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C.

MapameTpbl ykasaHbl 4718 HOMUHaNbHOTO Hanpskennsa [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUeHWAX HaNPMAXEHKA, a TaKKe B creLudu-
UeCKOM [i1A CTPaHbl UCMONHEHWW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHble NapameTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
A-B3BelLEeHHbIH YPOBEHb LyMa OT arperara 0bbluHo:
Tpummep
- YpoBeHb 3BYKOBOIO IaBNEHHA nb(A) 78 75
- MorpewwHoctb K nb =3,0 =3,0
Tpummep
- YpoBeHb 3ByKOBOT0 faBNEHUA nb(A) 76 76
- MorpetuHoctb K nb =3,0 =3,0
Tpummep
- Bubpaums a, m/c? 2,0 2,0
- TMorpewwHoctb K m/c? =15 =15
Tpummep
- Bubpauus a, m/c? 4,0 4,0
- Torpewroctb K m/c? =15 =1,5
Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHu1e(s) cyMMapHoi BUDpaLmuu 1 DleicTBHE PucyHok Ctpannua
yKa3aHHoe(ble) 3HaueH!e(A) LyMOBOH IMUCCHN U3MEPEHDI K
OMMNEKT NOCTaBKM B 270
B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHbIM METOLIOM MCMbITa-
HUi M MOTYT HCMONb30BATLCA [INIA CPABHEHWA 3MeK- MoHTax 3aLUTHOrO KOXYyXa c 270
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C IPYrOM. MoHTaX 3aLMTHOM CKObbI D 271
Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUDpaLu 1 MOHTaX NpEOXPaHHTENs OT E 272
yKas3aHHoe(ble) 3HaueHHe(s1) LWyMOoBOM IMUCCHM MOTYT TaK- 0BPaTHOrO yapa/YKkasaHws o k-
K€ UCMONb30BaTbCA ANA NPENBaPUTENbHON OLIEHKH Harpys- nnyaTauAm IA npasuien
" M F 272
HTaX N XPaHWTENsa o1
Yto BMOpaLMA U LWyMOBas aMUCCHA BO BPEMS (DaKTUUECKOTO 0(3 a?Hor(?eng g;YKa:anz 103K
WCMONb30BAHHA NEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT OT/IMUATHCA OT nnpaTa o yﬁn‘;eameﬁ
yKa3aHHbIX 3HaueH B 3aBMCMMOCTH OT TMa W criocoba yaraunn A
NPHUMEHEHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, B 0COBEHHOCTH OT Tvna MoHTaX pemHs ANA NepeHOCKM G 273
obpabarbiBaemMoi 3aroToBKHM; COOTBETCTBEHHO NPH HEODXO- 3apAAKa 1 YCTaHOBKA aKKyMyNA- H 273
ZMMOCTW Mepbl 6630MacHOCTM AN 3aLLMTbl ONepaTopa JoMmK- TOpHoM batapen
Hbl BbITb ONpeaeneHbl Ha 0CHOBE OLieHKU BUOPALIMOHHOM Ha- BKioueHHe/BbIKTIoUeHTE 0 274
TPY3KK NPy PaKTUUECKNX YCTIOBUAX MPUMEHEHUA (MPKU 3TOM
HeobX0[MMO YUHTbIBATb BCE UACTH KCTIYaTaLMOHHOTO LinK- YcTaHoBka necku J 275
Na, Hanp., nepnofbl, B TeYeHUe KOTOPbIX ITEKTPOUHCTPY- MoaTarvBaHWe necku K 276
MEHT BbIKNIOUEH, W Neprofbl, B TeUEHUE KOTOPbIX OH, XOTA U ChATHE KaTVLIKH L 276
BKNIOUEH, Ho paboTaeT 6e3 Harpy3ku). y
MoHTax pexyLLero Hoxa M 277-278
MOHTa)K 7] 3Kc"nyaTau“H Pabouee ykasaHnue 1 N 279
Pabouee ykasaHue 2 0 279
DenctBre PucyHok CrpaHuua PaboTa C HOXOM P 280
N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTh A 269 Pabora ¢ KarywKof Q 280
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[elictBue PucyHok CrpaHuua [elictBue PucyHok CrpaHuua
XpaHeHue R 281 [Tp1HagnexHocTh U 283
TexHWueckoe obcnyxnBaHue S-T 281-282
Mouck HencnpaBHOCTEH

g
Tpummep
Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa YctpaHeHue

[lBuratenb He Bkntoua- PaspsikeH akKyMynaTop
etca

MpoBepPbTE UHANKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYyNs-
TOPHOW baTapev W 3apaguTe akKyMynaTop

AKKYMYNATOP CAMLIKOM XONOAHBIM/rOpAYMi

[laiTe akKyMynaTopy Harpetbes/oCTbITh

AKKYMYNATOP BCTaBNEH HEMONHOCTbIO

MpaBHNbHO BCTaBbTE aKKYMYyNATOP

Ha KatyuwKy HamoTanach Tpasa

U3BnekuTe akkyMynaTop 1 yaanure TpaBy

CapnoBbli MHCTPYMEHT HeucnpaBHOCTb BbIKMOYaTens

Obparutech B CEpBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

paboraet ¢ NepeboAMH [ggpexnena BHYTPEHHAS NPOBOAKA CAAOBOTO
MHCTPYMeHTa

Obparutech B CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch

Pexyluan ronoska 3abnokuposaHa

CHWMHTE PEXYLLLYHO FOMOBKY, YCTPAHUTE BO3MOX-
HbIE 3aCOPbI U CHOBA YCTaHOBMTE PEXYLLYIO r0-
JIOBKY

Meperpyska cafoBoro TpaBa CAULIKOM BbICOKas/CMULLIKOM rycTas
WHCTPYMEHTa

CTpuruTe cTyneHuaro

Huakas npoussoau-  leperpyaka cafoBoro MHCTPYMeHTa

BoguTe aneKTpOMHCTPYMEHTOM MefIeHHee

TENbHOCTb CPE3AHNA  Cyiuikom ANMHHAA pexylLas necka

Hawmoralite pexyLiyio necky (cm. puc. J) 1 npo-
BEPbTE PEXYLLMIA HOX

3alUMTHBIN KOXYX NOKpbINnca 6onblUMMK OTNIONKE-
HUAMU rpA3KU

Ouuctute BHYTPEHHIOI0 YaCTb 3aLLIUTHOIO KOXYyXa

CafoBbli MHCTPYMEHT  Jlecka CnuLLIKOM KopoTkas/obopBanach

MoAaTAHKTE NEecKy BPYUHYIO (CM. p1c. J)

He pexeT Ka‘ryLuKa nycran

3ameHuTe KatyLwky (cM. puc. J)

INecka BTArMBaeTCA
0bpaTHO B KaTyLIKy

TNecka cnuwKoM KopoTkas/obopsanach

CHUMMUTE KaTyLLIKy 1 3aHOBO BCTABbTE PEXYLLYIO
necky (cM. puc. J)

Necka uactopBercA  Jlecka 3anyTanach B KaTyLuKe

CHMMMTE KaTyLIKY U 3aHOBO HAMOTaMTe PEXYLLYI0
necky (cm. puc. J)

HenpasunbHoe obpatlieHue ¢ TPUMMEPOM

CpesaliTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM NECKH; U3be-
raiTe KOHTaKTa c KaMHAMM, CTEHaMK W ipYrUMK
TBEPAbIMU NpeAMeTamMu. PerynspHo nogtary-
BaWTe N1ecky, utobbl MCMONb30BaTh BECb AUAMETP
pe3aHus

MpUMeHAETCA pexyLLan Necka CNMLKOM Manoro
avametpa

Mcnonb3yiTe peKoMEHA0BaHHYIO PEXYLLYIO Ne-
CKY

UpeamepHas Bubpa-  [lecka obopBanach

cM. puc. Jd

una [Inchbanac pexyLLeit ronoBKM UMK HOXa

YcTpaHWTE BO3MOXKHbIE 3arpA3HEHUA PexyLLEen
ronoBku. [poBepbTe PEXYLLYHO FONOBKY U B CNly-
uae NoBPeXAEHH!I 06paTUTECh B CEPBUCHYIO Ma-
cTepckyto Bosch

3aLLMTHBINA KOXYX HENPABUNbHO MOHTMPOBAH

[paBMNbHO MOHTMPYHTE 3aLUMTHBIA KOXYX

F016194068](14.01.2022)
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YcTpaHeHue

TNOTHO 3aTAHMTE raiKy AnA MOHTaxa Hoxa (20
H-m)

TEXOGCI'IY)KMBaHMe U cepBuUcC

TEXOGCI'IV)KHBaHHe, OYUCTKA U XpaHEHHe

» W3BnekaiTe akKyMynaTop nepeg, BbiNoNHEHUEM Nio-
6bIX MaHUNYNALNIA C CAAOBbIM HHCTPYMEHTOM (Hanp.,
paboTtamu no TexHUUeckomy 0b6CnyKUBaHUIO, 3aMe-
HOIi pabouero HHCTpyMeHTa 1 T.1.), a TaKXKe NpH
TPAHCMOPTHPOBKE U XPaHEHUU CAL0BOT0 HHCTPYMEH-
Ta. pu HenpegHaMepPEHHOM NPUBEAEHNH B IEUCTBUE
BbIK/MIOUATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHUA.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOWN PaboTbl copepxuTe
U3[enue B UKCTOTE.

OuucTuTe U obenyxuTe U3aenue nepes XpaHeHUeM.

He cTaBbTe Apyrye npeamMeThbl Ha Ca0BbIA MHCTPYMEHT.

[lns KauecTBEHHOW W HAAEXHOM PaboTbl CofePXUTE U3aenue

1 BEHTUNALMOHHbIE LWENU B UUCTOTE.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiTe U3nenve BOAOK.

HuKoraa He OKyHaWTe U3aenve B BOAY.

Knapute usgenue Ha xpaHeHUe B HaIeXHOe, CYXOe W Hefl0-

CTYNHOE ANA AeTel MeCTo.

He cTaBbTe Apyrye npeameTbl Ha U3genve.

He octaBnaitTe uapenue nexarb Ha 3emne. 06 u3nenue Mox-

HO CMOTKHYTbCA.

lpoBepsiTe Bce ranku, GONTbI M BUHTbI Ha NPeaMET NPoy-

HOW MocaikK ¢ Lenbio obecneuenns besonacHoro pabouero

COCTOAHUA U3[enus.

[poBepsiTe U3nenue 1 Ana HaaeXxHoCTU 3aMeHANTE U3HO-

CMBLLMECS UNKU NOBPEXAEHHDIE AETANN.

[lnq 3ameHbl UCNONb3YHTE OPUrMHANBHDBIE 3aMacHble YacTk

hupmbl Bosch.

MopaunduKaLma u3aen1a sanpeLieHa, nodble MoguduKalmu

MOryT NPUBECTH K TPaBMaM.

Peanusaumio npoayKLUuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U Kuockax, obecne-

UMBAKOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHue Ha Heé aTMoChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-

HUKOB NOBbILLIEHHBIX TEMMEepaTyp (pe3koro nepenasa remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.

MpopageL (M3rotoBuTeNb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

6opa. UHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOPAAKE

[OMKHA COAepXaTb CBEIeHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpebutenem npoaykuus bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Her YCTPaHANCA He[OCTaToK (HefocTat-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

1A 06 3TOM.

B npoljecce peanusatum NPoyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenyloume TpeboBaHuA besonacHoCTH:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHus (ampec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAANMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMoCTo-
ATenbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C 3fen1aMu, Npuso-
AALMe K 3aMyCKy U3AeNnnit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnasel 0693aH OBECTH [10 CBELIEHNA NOKYNaTens k-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3Mle-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanuaama NPOLYKLWKU MpK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaMu1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNAyaTalLuu, 0bA3aTenbHOro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

3artauuBaH1e 1 6anaHCHPOBKa pexyLIero Hoxa

[lns 3aTaumMBaHKA 1 HanaHCMPOBKM PEXYLLEro Hoxa Tpeby-
€TCA 3HAUMTENbHBIN HaBbIK. Bosch pekoMeHyeT npuMeHATL
[IONYLLEHHDbIH 3aMacHON PEXYLLMI HOX. 3anacHOM PeXyLLUMK
HOX MOXHO NPUOBPECTH B YNONHOMOUYEHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

TpaHcnopTMpoBKa TpUMMeEpa

[InA TPaHCNOPTUPOBKM W XpaHeHWs BCeraa HafieBanTe Ha
HOX COOTBETCTBYIOLLEE 3aLUMUTHOE NPUCTIOCObNEHH .
MepeHocKTe TPUMMEP B OAHOM PYKE, IepXa ero 3a Ban Tak,
uT0bbI OH DbIN XOPOLLO CHanaHCMPOBaH W PeXxyLLan YacTb
bbina HanpasneHa Ha3ag.

Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKM 3aKpenuTe TpUMMED, UTobbl OH
He NepeBopauMBaNICA U He CMeLLANCA.

Yxop 3a aKkKkyMynaTopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHYto paboty akkymynatopa,

cobniopaiTe cneaytoLLmMe ykasaHus U NPUHUMANTE Cneayto-

L1e Mepbl:

- 3almuianTe akkyMynaTopHyto batapeto 0T BO3AeHCTBUA
BNaru 1 Bofbl.

~ XpaHuTe CaaoBbli MHCTPYMEHT U aKKYMYNATOP TONbKO
npu temneparype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTas-
NANTE CAA0BbIA MHCTPYMEHT NIETOM B MaLLMHE.

- XpaHuTe aKKYMYNATOp OTAENbHO OT Cafj0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

— [py1 NpAMbIX CONHEUHDBIX lyYax He OCTaBNANTE aKKyMyna-
TOP B Cafl0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHaa TeMnepartypa XpaHeH!s akkyMynaTopa co-
cTaBnAer 5.

- Bpems 0T BpeMeH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akKkyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.
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3HaunTENbHOE COKPALLEHUE NPOLOMKUATENBHOCTH PaboTh
aKKyMYNIATOPHOM batapen nocne 3apAAKKM yKasbiBaeT Ha To,
uTO aKKyMynAaTopHas barapea Mcuepnana CBoM pecype 1 ee
HeobX0AMMO 3aMeHUTb.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI/ 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NpOCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
nenaren 1 MHhopMaLLMio No 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBOMbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Balln BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
lMoxanyncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCM/TyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
A Balwero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPAAKeE.

Poccua

YNonHOMOUeHHaA U3rOTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumkun, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aapeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaliieTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLUEeH!A TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmn

— Hannuue B PyKOBO/CTBE M0 IKCMyaTaluu OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepH1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEM0B HEKBANIM(ULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacNpOCTPAHAETCA Ha:
- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NEKTpUUECKHMe.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBHE HOPMANIBHOO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

— €CTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefICTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B pe3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBETa nobe-
KanocTy, fiehopMauia U1 onnasneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHeE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TEeMNeparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekomeHyemble IUTHIA-MOHHbIE aKKYMYNATOpHble bata-
peu PacnpoCTPaHAOTCA TPeOOBaHUA B OTHOLLEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTeNEM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TPaHCMopTOM bes HeobxoarmMocTi cobnioaeHus aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HEobXoaMMO
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHMsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNATOPHYHO HaTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH yNakoBkw. MoxanyicTa, cobniogarTe Takxe
BO3MOXXHbIE JONONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANUCa-
HUA.

Ytunusauusa
‘.}4 M3nenus, akkyMynaTopHble batapeu, NnpuHag-
VS NEXHOCTU U YNAKOBKY HY)XXHO CAiaBaTb Ha 3KO-

NNOTMYECKHK UUCTYIO peKynepaLuio.

He BbibpacbiBaiTe U3feNus U akkyMynATOpHble
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC u
eBponeickon aupektuaoit 2006/66/EC oTcnyxuBLUMe 13-
NIeNuA 1 NOBPEXAEHHDIE UMY UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapeiku cneayeT cobupatb 0TAENbHO U caBaTh HA
3KONOMMUECKM UUCTYIO PEKYNepaLuio.

Mpu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE INEKTPHUYE-
CKUE W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
[NIeMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay W 300POBbe UenoBeka 13-
3a BO3MOXHOT0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbl/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:
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lMoxanym1cTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBKa (cMm. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 156).

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

MosAcHeHHs W00 CUMBONIB Ha CafloBOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

2

HociTtb 3acobu 3axucTy ronosu, opraHis 3opy i
cnyxy.

[MpounTaiTe Lo iHCTPYKUit0
3 ekcnnyaradji.

Hocitb B3YTTA, L0 HE KOB3a€ETbCA.

BpAaraiTe 3aX1CHi pyKaBUUKU.

MONEPEPKEHHA: He nonyckaiTe CTOPOHHIX
0cib Ha micLie poboTi.

(]
-7
%

15m (5080 9@ [OMNEPEMKEHHA:
BinctaHb Mix
ﬁ €NEKTPOIHCTPYMEHTOM i
CTOPOHHiIMK 0cobamu

MOBUMHHA CKNaaath He MeHle 15 m (50 dyTis).

MONEPEPKEHHA: bepexitbca UacTuH, Lo
po3niTaloTbes.

He BMKOpHCTOBYBaTH Nifl AOLLEM.

bepexitbca cinaHHs.

He BMKOpUCTOBYMTE HOXI NofpibHIOBaYa.

He BHKopucTOBY#TE 3ybUacTi HOXi.

@R

YkpaiHcbka | 157

- NONEPEKEHHSA: Nepen pobotamu 3
TeXHiuHoro 0b6CcnyroByBaHHA Bin'eAHaNTe
akymynaTopHy barapeto.

He BUKOPUCTOBYHTE 118 OUMILIEHHA CaflOBOr0
iHCTPYMeHTa byb-AKi OuLLyBaui BUCOKOrO
TMCKy abo cafjoBi WNaHry.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3ne|(u., iHCTPYKUIT, intocTpauii Ta
cneuudikaii, HaaaHi 3 yum
€neKTPOiHCTPYMEHTOM. HEeBMKOHAHHA yCiX NOfaHNUX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Lii nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLi,
Ae icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa gireii Ta iHWKX
nioge. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MAIOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHHs,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLly i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30ibluye pUsnk
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
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nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOoKeHUH abo 3aKpyueHHit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHWi Ha 30BHIlLHI PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopaei

» ByabTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOTO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApPU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
Kacku Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nipg’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHsA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiikoBHii Kniou. lepebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 00epTAETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1TL Bam Kpallie KOHTPONIOBATH
€/N1eKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHnx cutyaLjisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it opar
[0 fieTanei, Wo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxatoTbCs.

» AKIWOo iCHY€E MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioioui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHS

NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, HEe NOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI H irHOpYBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBO/XKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTPOiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaueHuii A4NA BiANOBiAHOT poboTH.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLLMM
PH3UKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byneTe npallioBaTi B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KU
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BinpeMoHTYyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBatu wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAn abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy batapelo. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiu 3 TexHikK De3neku 3MeHLLyioTb
PH3MK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia Aiteii. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHUCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. Mepesipsaiite, wob pyxomi aertani
€NeKTPOIHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMolKoaxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[L0IMIAfOM 32 eNEKTPOIHCTPYMEHTaMMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3a/bHUM KPa€EM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu 4bomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKOATKM i TOBEPXHi 3axBaty
YHEMOX/MBMIOKOTb He3MneuHe NOBOMKEHHS 3
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€1EKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOr0 KOHTPOMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHMX CUTYaL|ifX.

MpaBunbHe NOBOMAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoTb Ha
aKyMynATopHUX baTapesax

» 3apsapkaiiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAIKyBanbHOIO
NPUCTPOIO AANA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH [0 MOXKEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAOBaHi akyMynATopHi batapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOpHUCTYyeTecA, NOPAL i3 KaHLeNnAPCbKHMH
CKpinKkamu, KNiouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMU npeamMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NepPEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK a00 NOXKEXY.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. pyu BUNagKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBiAHe micue Boaoto. AKLLO piauHa noTpanuna B
04i, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PifiHa MOXE CMIPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKu.

» He BuKOpHUCTOBYiiTe NowwKomKkeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [1owKomKeHi
abo MofIMchikoBaHi akyMyNATOPU MOXYTb NOBECTUCA
HEOUiKYBaHO, L0 MOXXE NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 ab0 BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypw euLi 3a 130 °C MoXyTb NpuU3BeCTH 4O
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
MeXi. HenpaBunbHe 3apsamKkaHHaA abo 3apsmkaHHA 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
nowKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepsic

» BippagaiiTe cBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOpPH [JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.
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BkasiBKku 3 TeXHiku 6e3nekun ana ra3oHHUX
TpUMepiB, TPUMEPIB Ta TPUMEPIB 3 NUNANbHUM
[UCKOM

» He BUKOPHCTOBYHTE €NeKTPOIHCTPYMEHT 3a NOraHUX
norofHUX ymoB, 0co6nuBo nig uac rposwu. Lie aveHiye
Hebe3neky ypaxeHHs bnuckaBKkoio.

» PetenbHo nepesipte pobouy AinAHKY Ha HasABHICTb
AMKUX TBAPUH. [I1Ki TBAPUHW MOXYTb BYTH TPaBMOBaHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, LU0 NPaLIoE.

» PetenbHo nepesipte pobouy AinAHKy i NoBHicTIO
npubepiTb KamiHHA, Nanku, APOTH, KICTKK Ta iHWI
CTOPOHHI npeAMeTH. YacTHHM, Lo posniTatoTbea,
MOXYTb NPM3BECTH A0 TPABM.

» Mepepn BUKOPUCTAHHAM €NeKTPOIHCTPYMEHTA 3aBXAN
nepe.ipAiTe BifCYTHICTb NOWKOAXKEHDb HA
pi3anbHoMy iHCTpyMeHTi a6o nunANbHOMY JUCKY i Ha
pizanbHomy abo nunAnbHOMY BY3ni. [OLWKOAXKEHI
[LieTani NiABHLLYIOTb PU3MK TPaBMYBaHHA.

» [oTpumyiTech iHCTPYKLiil W0A0 3aMiHK poGounx
iHCTpYMeHTiB. HeHanexHe 3aTAryBaHHs ranok abo
TBMHTIB MMNANBHOIO AMCKA MOXE NPU3BECTU 10
MNOLIKOKEHHS abo 3ickakyBaHHS NUNANBHOMO AMCKA.

» HomiHanbHa KinbKicTb 06€pTiB NMNANbHOro AUCKa
NOBWHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcUManbHiwn
KinbKocTi 00epTiB, L0 3a3HaueHa Ha
eneKTPoiHCTPYMeHTi. AKLO KinbkicTb 0bepTiB
NepeBHLLYE HOMiHaNbHe 3HAUEHHA, MUNANbHUA AUCK
MOXeE PO3MacTUCh i PO3NETITUCD.

» Hocitb 3acobu 3axucry ronoeu, opraHis 3opy i cnyxy,
a TaKoXX 3aXMCHi pyKaBHUKH. BignosiaHi 3acobu
iHOMBIAYANbHOrO 3aXMCTY 3HUXYIOTb BIPOTiAHICTb
TpaBMyBaHHA Uepes YaCTHHHM, Lo po3niTatoTbea, abo
BUNAAKOBU KOHTAKT 3 NiCKOI0 ab0 NUNANBHUM AMCKOM.

» [lig uac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXAH
HOCiTb 3axucHe B3yTTA. Hikonu He npaujoiite 60coHiX
abo y BigkpuTMX caHaaniax. 3axmcHe B3yTTa
nonepemkye Hebesneky NOpPaHeHHs Hir Uepe3 KOHTaKT 3
NUNANBHUM AUCKOM, L0 0bepTaeTbeA.

» Mig uac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCITb WTaHKU. HaABHICTb HE3AXMILIEHUX INAHOK LLKIpK
MiBMLLYE BipOriAHiCTb TPaBMYBaHHA 00’ekTamu, Lo
po3niTaloTbes.

» [ip uac po6oTH 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
[03BONANTE NIOAAM CTOATH NOPYY. YacTuHMm, Wo
PO3NiTalOTbCA, MOXYTb NPU3BECTH 1O CEPHUO3HUX TPABM.

» Mg uac po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
TpUMaiiTe iioro oboma pykamu. Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT 0boMa pykamu, Lwob nonepenut1
BTPATy KOHTPOMIO HA HUM.

» Tpumaiite eneKTPOIHCTPYMEHT NULLE 3a i30MbOBaHi
PYKOATKH, OCKiNbKM Nicka a0 NnUNANbHUI AUCK MOXKe
3auenuTh 3aXoBaHy eNeKTPONpPOBOAKY. 3auenneHHA
nickoto abo NMNANbHAM JUCKOM NPOBOAKM, LLO
3HAXOAMTLCA Ml HANPYTOI0, MOXe 3apPAAUTH MeTaneBi
YaCTUHM eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta MPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.
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» 3aBxXau cniaKyiTe 3a CTIMKUM NONOXKEHHAM i
KOPHCTYIHTECA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, NULLE AKILO
croiTe Ha 3emni. Cniu3bka abo HecTabinbHa 0CHOBa MOXe
NPHU3BECTH [10 BTPaTH PiBHOBark abo KOHTPONIO Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He npautoite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha
3aHaATO MOXMUAKX CXUNaX. LM nonepemKyeTbca pUank
BTPATUTU KOHTPO/b, NOCKOB3HYTHCA | BNACTH, LIO MOXe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

» [ip uac poboTu Ha cxunax cnigkyiTe 3a CTiHKHM
NONOXXEHHAM; 3aBXAH NpaLioiiTe ynonepek cxuny,
HiKONM He NpawtoiiTe y HaNPAMKY Bropy abo AoHuU3Yy, i
byabTe Haa3BHUAIHO 06epeXHi nig vac 3MiHu
HanpAMKY poboTu. Lium nonepemkyeTbesa prUank
BTPATUTH KOHTPOMb, MOCKOB3HYTHCA | BNACTH, L0 MOXe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

» [lig uac poboTu He HabnuxaiTe Oyab-AKi uacTMHM Tina
A0 nicku abo nunanbHoro aucka. Mepep yBiMKHEHHAM
€neKTPOiHCTPYMEHTa NepeKoHaiiTecs, Lo nicka abo
NUNANBHUIA AUCK Hiuoro He 3auennaTb. MuTb
HeYBaXKHOCTI Mifj YaC KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH [10 TPAaBMYBaHHS
cebe abo oTouytoumx.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM BHLUE NMofAca.
Lle ;ONOMOXe YHUKHYTH HEHABMUCHOTO KOHTAKTY 3
nickoto abo NUNANbHUM JUCKOM i 03BOMUTb Kpallje
KOHTPONIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT Y HECTIOMiBaHUX
cUTyauisx.

» [ig uac 3pisaHHA yarapHuky abo nopocri, wo
3HaxoAATbCA Nif Hanpyroto 6yabTe roTosi 40 TOro, WO
BiH MOXe BinpyXHHUTK. [1if uac po3TUCHEHHA
[lepeBHKX BONOKOH UarapH1K abo nopicTb MOXe BAApUTH
onepatopa i/abo NpuU3BeCTH 10 BTpaTH KOHTPOIO Hafl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» ByabTe 0cobnueo o6epexHi nig uac 3pisaHHs
nignicka Ta monoaux aepes. TOHKMI MaTepian MoXe
3annyTaTuca B TUNANbHOMY IUCKY Ta BAAPUTH OnepaTtopa
UW BUBECTHM OnepaTopa 3i CTaHy piBHOBaru.

» Tpumaiite eneKTPOiHCTPYMEHT Nif, KOHTPONEM i He
TOpKaHTecA NUNANbHUX AUCKIB 260 iHWKX
Hebe3neuHux YacTHH, NOKH BOHH He 3YNHHATbCA. Lle
3HWKYE PU3NK TPABMYBAHHS PYXOMUMM UaCTUHAMMU.

» MepeHocbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT y BAMKHEHOMY CTaHi
i BigXuneHnM Big Tina. HanexxHe noBOKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM 3MEHLLYE BipOriAHICTb
BWNAZKOBOIO KOHTAKTY 3 MUNANbHWM [JUCKOM, LLIO
obepraeTbes.

» Mig uac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHua
€NeKTPOiHCTPYMEHTa 3aBXAHN BAAraiTe 3aXUCHY
KPULIKY Ha MeTaneBHi NUNANbHUIA BUCK. HanexHe
NOBOMKEHHA 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM 3MEHLUYE
BipPOriAHICTb BUNAAKOBOIO KOHTAKTY 3 NUAANbHUM
LIUCKOM.

» BukopucToBYyiiTe NuLIEe BKa3aHi BUPOOGHUKOM 3anacHi
NicKHM, pi3anbHi ronoBKH i NMAANDbHI AUCKK.
HenpaBunbHi 3anacHi YacTMHK MOXYTb MiABMLLNTH
HebeaneKy NonoMku1 abo TpaBMyBaHHS.

» [lepekoHaiitecs, 10 BUMUKAY BAMKHEHUH i
aKymynaTtopHa batapes BUiiHATa, nepep THM, AK
BUAANATH 3pi3aHuii MaTepian, Wwo 3acTpar, abo
obcnyroByBaTH eneKTpoiHCTPYMeHT. HecnofiiBaHe
YBIMKHEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA Nif uaC BUAANEHHA
marepiany, L0 3aCTPAT, MOXE NPU3BECTH 0 CEPHO3HMX
TpaBM.

MpuuunHK cinaHHA Ta BiANOBIAHI BKa3iBKK 3
TeXHiku besneku

» CinaHHs - Le HecnofiBaHUi pyx enekTpoiHCTPyMeHTa
BOIK, Bnepea abo Hasafl, AKKMIA MOXXe BUHUKHYTH uepe3
yAap Hoxa 0b npeaMmer, Hanp., neHb abo Heeenuke
nepesLe, abo 3acTpAranHsa y Takomy npeameri. Liei pyx
MoXKe ByTH TaKUM NOTYXKHWUM, L0 eNEKTPOIHCTPYMEHT i/
abo onepatop Moxe byTH BiKMHYTUI Y AOBINBHOMY
HanPAMKY, L0 MOXE NPU3BECTH 10 BTPATH KOHTPOIO HAJ
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM. YAiapy HoXa | NOB’A3aHy 3 LM
Hebeaneky MOXHa nonepenuT1 3a SONOMOrOH ONUCAHKX
HWXXue NonepesyBanbHUX 3aX0AIB.

» [lo6pe TpuMmaiite eneKTPOiHCTPYMEHT 06oma pykamu i
CTaBTe PYKH B TaKe NONOXEHHA, B AKOMY neriue byae
CNPaBUTHUCD i3 CUNaMu cinaHHA. TpumaiTecs niBopyu
Bif eNeKTpoiHCTpymeHTa. CinaHHA NPU3BOANTD A0
HeCMoLiBaHOro PyXy enekTpOiHCTPYMEHTA, LU0 NiABHULLYE
PU3KMK TPAaBMYBaHHH. I3 CiNaHHAM MOXHA CNPaBUTUCA 33
[0MOMOrot0 NPUAATHUX 3aM0BKHKX 3aX0giB.

» AKuwo nunANbHUA BUCK 3acTpar abo pobota 3ynuHeHa
3 iHIIKMX NPUYMH, BAMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i
CMOKilHO TPUMaiiTe HOro B MaTepiani, NoKu
NUNANbHUA AUCK NOBHICTIO He 3YNUHNTbCA. AKILO
NUNANbHUA AUCK 3aCTPAT, HIKONKU He HamaraiiTeca
BUTAITH €NEeKTPOiHCTPYMEHT 3 MaTepiany abo TArHyTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha3af, NOKH NUNANbHUIA AUCK Lie
PYyXa€eTbcA, iHaKLWe MOXNUBE CinaHHA. 3'AcyiTe Ta
YCYHbTE NPUYMHY 3aKNUHEHHA MUNANBHOTO AUCKA.

» He BHKOpKCTOBYIiTE TYNi Ta NOWKOAXKEH] NUNANbHI
AUCKK. Tyni abo NOLWKOmKeEH] NUNANbHI AUCKK
NiBMLLYIOTb PU3KK 3aCTPAraHHA abo 3auennexHs y
00’eKTi | MOXYTb NPHU3BECTH 10 CiNaHHA.

» 3aBxpau 3abesneuyiite fo6puit ornag 3pisyBaHoro
marepiany. CinaHHs € BipOrifHilIKM y Micuax, Ae
3pi3yBaHKi MaTepian noraHo BUAHO.

» BHMKHITb eneKTPOiHCTPYMEHT, Konu nif uac pobotu
Ao Bac HabnuxaeTbcA iHWwa noanHa. Y pasi cinaHHa
iHWi 0cobu HapaxatoTbeA Ha binbLuy Hebeaneky yaapy
NUNANBHUM BUCKOM, L0 0bepTaeTbes, | TpaBMyBaHHA.

OcobnuBi BKa3iBKH 3 TEXHiKH be3neku

» 3axWCHi KPUILKM NOBUHHI 3aNMLLIATHCA Ha CBOIX
MicuAX. 3aXMCHI KpULIKKM NOBUHHI 6YTH NpUAATHUMK
[0 eKcnnyarauii i HaneXXHUM UUHOM 3aKPiNNeHUMHU.
AKLL0 3axMCHa KPULLKA He3aKpinneHa, nowwKompxeHa abo
HenpaBWbHO NPALOE, BOHA MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Hikonu He 103BoNATe AiTAM, 0c0bam 3 0bMexXeHUMU
hi3MUHUMK, CEHCOpHUMM abo po3ymMoBMMK 3aibHOCTAMK
abo ocobam, AKUM OpaKye A0CBiMY Ta 3HaHb, i/abo
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ocobam, AKi He 3HanOMi 3 LMK BKa3iBKaMH,
KOPUCTYBATMCA CaJ0BMM IHCTPYMEHTOM. HauioHanbHi
NPUNKCK MOXYTb 0OMeXyBaTH AONYCTUMMIA Bik
KopucTyBaua.

» [lornapainTe 3a AiTbMu, W06 NEPEKOHATUCA, LLIO BOHU HE
rpatoTh i3 CaLOBUM iHCTPYMEHTOM.

» He BuKopucTOBY#TE BMPID 3 HOXEM nobnuy kabenis
KMBNEHHA/NOLOBXKYBaNbHUX Kabenis.

» [NepeBipaiiTe BUPib Ha HAfABHICTb NOLIKOZXKEHb, AKLLO BiH
YAApUBCA 0 TBEPAMI NpeameT abo 3aHaATO CUbHO
Bibpye.

» [lig uac ykopouyBaHH#A nicku CigKyiTe 3a TUM, 1106 He
nopisaTuch.

» [lig uac BUMKHEHHA BUPODY 3aBXAM CNifKyiTe 3a TUM,
1406 ABHMIYH i pi3anbHa ronoBKa NoBHICTIO 3YNUHUMKCD.

» 3pisaiiTe BUCOKY i ryCTy TpaBy noetarHo, wob
3abeaneunTu piBHi pesynbTaty NiACTPUraHHa. (auB. Mar.
N)

» HatuckHa waiba ((24)) nig uac pobot iHCTpyMeHTa
CNyrye y AKOCTi Nerkoi onopu, o6 3axMCTUTH HiX Bif
nepeLkoa, Hanp., Aepes.

» [1ia uac BUKOPUCTAHHA HaTUCKHA Liaiba He NOBUHHa
3aBaxaT HOPManbHil PoboTi IHCTPYMEHTa, KON TOM
NEXHUTb Ha 3eMAi.

» [lig uac BCTPOMNAHHA aKyMynAToOpHOi batapei cnigkyrite
32 TMM, LLI0D HiX He TOpKaBCA Tina onepatopa Ta iHLKX
0b'ekriB, BKMtouatoun 3emnio. Iig uac nycky BiH MoXe
nouatk obepraTich i CNPUUNHUTH TpaBMK abo
MOLIKOKEHHA HCTPYMeHTa i/abo 06’exTiB.

» YHUKalTe HeNnPUPOAHOro NONOXeEHHH Tina i 3aBXan
TpUMaiTe piBHOBAry. Ha cxunax 3aBxau CnigkynTe 3a
TUM, 11,06 BU CTi KO CTOANM Ha Horax. 3aBXau 1aith
CMOKINHUM KPOKOM, HiKONU He BiXiTb.

» Y pasi TpUBanoro BUKOPUCTaHHs PEKOMEHAYETLCA POOUTH
BiiNOBIAHI NepepBy.

» Y BUNafIKy [I0BrOTPHUBANIOr0 BUKOPUCTAHHA BUPODY (abo
iHLLIWX MaLLIMH) KOPUCTYBAY HAPAKAETLCA Ha BMNWB
BibpaLjif, AKi MOXYTb CMPUUUHUTH CUHOPOM Binnx
nanblyis (cuHapom PeitHo) abo CHHAPOM 3am'ACTHOTO
KaHany.

» [1pu LUbOMY 3MEHLLYETLCA NOUYTTA AOTUKY Ta 3AATHICTb
PErynoBaHHA TeMMepPaTypH, BUHUKaOTb OHIMiHHA Ta
NeuiHHs, i HaBITb HEPBOBI PO3NaAK, MOPYLEHHA
KpoBOODIry Ta OMepPTBIHHA TKaHUH.

» 3BEPHITbCA 10 NiKaps, AKLO BUABMTE CUMMTOMM, LLO
BKa3y0Tb Ha BibpaLliiiHe nepeBaHTakeHHs. [1o Takux
CHMMNTOMIB Hanexarb OHIMiHHA, BTPaTa YyTNMUBOCTI,
cBepbix, NoKontoBaHHs, binb, cnabicTb, 3MiHa Konbopy
abo craHy wkipu. Lli cumnTomu HaruacTile
NPOABNAKTLCA Y NANbLUAX, KUCTAX aD0 KUCTHOBMX
cyrnobax.

Bka3iBKH L,0A0 ONTHMaNbHOTO NOBOZKEHHA 3
aKymynsaTopHolo batapeeio

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOTo 3aMUKaHHS.
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3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big
BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro
BNAMBY COHAYHHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY
Ta BONOrH. [cHye Hebesneka B1DyXy.

» Y pasi nowkomxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPUCTaHHA aKyMynATopHoi baTtapei Moxe
BMXOAUTH Napa. 3abe3neute 10Ope NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA 10 Nikaps. Mapa Moxe
BUKNWUKATKU NOAPA3HEHHS ANUXaNbHUX LWNAXIB.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapelo nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKUX YMOB aKyMyNiATOp
6byne 3axuieHuit Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHH.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., risgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlUHbOI CUITH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akyMynaTopHoi batapei.

» He MoxHa 3aKkopouyBaTH aKyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka Bubyxy.

» Yac Bif uacy npoumLLainTe BEHTUNALINAHI 0TBOPH
aKyMynaTopa M’AKMM, YUACTUM i CYXHUM NEH3NNUKOM.

» 3apapkaiTe npunag nuile B OAAHOMY 3apAJHOMY
npHCTpOI.

CumBonu

HacTynHi cumBonK cTaHyTb Y Harogi, konu Bu bynete uutatu
Ta {06 3p03yMiTH IHCTPYKLLitO 3 eKcrnyaralyii. 3anam’sTanTe
Lji CUMBONK Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
[nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1cs
npunagom.

Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuji

BmuKaHHs

BUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa gin

X[ N[O =

CLick! BiguyTHU Wwym

] Bara

Onuc npoAykKry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
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€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo BaXKux TpaBM. (8)  'BMHT A1Al MOHTaXY 3aXMCHOTO KOXYXa

Byab nacka, BOTPMMYITECA MaIOHKiB, PO3TaLLOBaHKUX (9)  3axucHuit byrenb

HaNPYKIHLI HCTYKWII S eKCnyaTaul. (10) MoHTaxHM#t 3aTUCKau 1A 3aXMCHOTO byrens
BUKOPHCTaHHA 33 NPU3HAUYEHHAM (11) 3axvcHa pykosTka

CagoBHit IHCTPYMEHT NPU3HAUEHHUi ANIA BUKOPUCTAHHA Y (12) MigknanHa waiba Ana 3axuCcHoi PYKOATKM
nobyri. BiH npuaaTHWi s Nigpi3aHHA MiNKoro yarapHuka, (13) 'BUHT inA MOHTAXKY PYKOATKM

TpaBH, byp’siHy, KPOMWBM, OXKUHH, CiHLIB, HEBENUKHUX KYLLiB (14) Peminb
i nopocTi. BiH npu3HaueHWi AnA 3aCTOCYBaHHSA Ha PiBHi
3emni. CafoB1M IHCTPYMEHT He NPU3HAUEHWH Ans

NPOMMUCTIOBOrO Ta KOMEPLIHOT0 BUKOPUCTAHHS. (16) 3apagHuit npuctpiin®

. (17) IHouKaTOp 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOi batapei
3o6paxeHi komnoHeHTH (aus. man. A - U) ) )
(18) Crpinka Ha KoTywwLi

Hymepauist 306paxeHx KOMMIOHEHTIB OCUNAETbCA Ha (19) Koryuika
300paxeHHs BUPOOY Ha CTOPiHKaX 3 ManOHKaMK.

(1) Pykostka

(2) Oikcatop BUMHKaua

(3) Bumwukau

(4) KHonka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi barapei
(5) AkymynatopHa barapes?

(6) 3anobixHuK Bif cinaHHA

(15) KpinnexHs ans pemexs

(20) KHorka ana nigtaryBaHHA nicku
(21) PoasnipHa wanba

(22) 3axuctang Hoxa

(23) Hix

(24) HatuckHa wainba

(25) la¥ika ana MOHTaXy HoXa

. a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTDb B
(7)  3axucHui Koxyx CcTanaapTHHii 06car noctasky. MoBHMit acopTHMENHT
npunaaanA Bu 3Haiaete B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi
Ta30HHN# TPpUMeEp/TpuMep AdvancedGrassCut 36V-33
ApPTUKYNbHUI HOMEP 3600HC1K..
Hom. Hanpyra® B 36
KinbkicTb 06epTiB Ha xonocTomy xomy” xsun. 4500 - 6400
[iametp nicku MM 2,4
[liameTp pisaHHa M 33
EMHICTb KOTYLLKM M 3
3axucHuil byrenb °
Bara BinnosigHo o EPTA-Procedure 01:2014%
- be3 akymynatopHoi barapei Kr 3,3
- 3aKymynaTopHoto batapeeto Kr 4,0(2,0A-ron.) - 4,5 (4,0A-ron.) - 4,6 (6,0
A-ron.)
CepiltHui Homep [IMB. 3aBOCbKY TabnnuKy Ha CafOBOMY iHCTPYMEHTI
PekomengoBaHa Temneparypa HaBKOMULLHbOTO C 0...+35
CepefoBHLLA NPU 3apAZKaHHI
[lonycTma TemMneparypa HaBKOMULLIHbOTO C -10... +40
cepefloBHLLa NPy ekcnnyatauii®! i npyu 36epiranHi
Tun akymynaTopHoi batapei GBA 36V

2,0 A-ron., 4,0 A-roa., 6,0 A-ro.

A) B 3aneXHOCTi Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOPHOI
barapei
B) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

MNapameTpu 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHILKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y ceuudiuHoMy Ans
KpaiH1 BUKOHAHHI MOXNMBI iHLLI NnapameTpy.
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Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii
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EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
A-3BaXEHWH PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, IK NPaBUNO, CTaHOBMTb:
Tpumep
- PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY nb(A) 78 75
- MMoxunbka K nb =3,0 =3,0
Tpumep
- PiBeHb 3BYKOBOT0 TUCKY nb(A) 76 76
- [oxubka K nb =3,0 =3,0
Tpumep
- Bibpauia a, m/c? 2,0 2,0
- Moxubka K m/c? =15 =15
Tpumep
- Bibpauia a, m/c? 4,0 4,0
- Moxubka K m/c? =15 =1,5
LLlo BkasaHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii i BkazaHe(i) Dia Manionok Cropinka
3HAUEHHS eMiCil Llymy BAMIDAHI 3rigHo 3i MoHTaX 3axHCHOr0 byrens D 971
CTaHAAPTM30BaHUM METOLJOM BUMPODYBaHb i MOXYTb - —
3aCTOCOBYBATUCA ANA NMOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB MoHTax 3anobixHuKa Bif cinaHHa/ E 272
OfI1H 3 OIHUM. BkasiBku 3 ekcnnyarawii npaBoto
LLlo BkasaHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs Bibpauii i BkasaHe(i) pykoto
3HaUEHHS eMiCii LLyMY TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA ANA MoHTax 3anobixHuKa Bif cinaHHa/ F 272
nonepeaHboi OLiHKWA HaBaHTaXEHHA. BkasiBk# 3 ekcnnyaralii nisoto
LLlo Bibpauis # emicis wymy nig yac hakTMuHoro pykoto
BUKOPUCTaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BiAPI3HATUCA MoHTax pemetst G 273
Bifl BKa3aHWX 3HaueHb Yy 3aNeXHOCTi Bif Ty i cnocoby -
. . 3apAmKaHHsa | BCTPOMNAHHA H 273
BUKOPUCTaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA, 30KPEMA Bif TUMy - .
. ; " ) ; ) . akyMynsaTopHoi barapei
0bpobntoBaHoi 3aroTiBky; BiANOBIAHO y pasi HeobxigHoCTI
3axo/in be3neky AnA 3axucTy onepatopa NoBUHHi byTH BMMKaHHA/BUMMKaHHA | 274
BM3HaueHi Ha NiacTaBi OLiHKM BibpaLiiHOro HaBaHTaXEeHHA MoHTax nicku J 275
3a (haKTUUHKX YMOB 33CTOCYBaHHA (I'Ipl:l LibOMY HeobxiaHo MiaTAryBam nickn K 276
BPax0BYBATH BCi YUaCTUHM eKCrNyaTaLiiHOro LMKny, Hanp.,
nepioAu, NPOTATOM AKX eNeKTPOIHCTPYMEHT € BUMKHEHHiA, i SHATTA KOTYLIKK L 276
nepioau, NPOTATOM AKUX BiH, XOUa i € BUMKHEHWH, ane MoHTaX HOXa M 277 -278
NPalioe Bes HaBaHTaKeHHA). BkasiBka Logo pobot 1 N 279
MOHTa)K Ta eKcnnvara iﬂ BkasiBka Lofo pobotu 2 0 279
y u Pobota 3 HoxXem P 280
Dia ManioHok CropiHka Pobora 3 KoTyLIKOK Q 280
306paxeHi KOMMOHEHTH A 269 36epiraHHs R 281
KomnnekT noctasku B 270 TexHiuHe 00CnyroByBaHHs S-T 281-282
MOHTa 3aXMCHOT0 KOXyXa c 270 Mpunangs 1] 283

Mowyk HecnpaBHoCTEH

2®

Tpumep

Bosch Power Tools
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CumnTom MoxxnuBa npuumHa
[IBUTrYH He AkymynaTopHa batapes pospsaunaca
3anyCKaeTbCA

YcyHeHHA

[NepeBipTe iHAUKATOP 3apAAKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei i 3apsAaiTb akyMynATOPHY
batapeto

AkymynatopHa barapes 3aHaaTo xonofHa/
3aHaaTo rapaua

[laite akymynaTopHiv barapei HarpiTuca/
OXOMOHYTH

HenoBHicTio BCTpOM/IeHa akyMynaTopHa barapes

IpaBH/IbHO YCTPOMITb aKyMYNATOPHY batapeio

Ha KoTywky HamoTanacsa Tpasa

BuiimiTb akymynatopHy batapeto i BUaanitb TpaBy

CafioBWi IHCTPYMEHT  HecnpaBHMI BUMUKay

3BepHITbCA 10 CEPBICHOI MalcTepHi Bosch

npatjioe 3i 3boAmK MoLWKOMKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA CaZ0BOM0

iHCTpyMeHTa

3BepHiTbCA 10 CepBiCHOT MalicTepHi Bosch

Pi3anbHa ronoska 3abnokosaHa

3HiMiTb pi3anbHy ronoBKy, BUAANITb MOXNMBI
3aCMiUYEHHA | 3HOBY MOHTYHTE pi3anbHy rofoBKy

MepeBaHTaXeHHsA TpaBa 3aHafiTo BUCOKa/3aHaATO rycta 3pisaliTe TpaBy Lapamu

CafjoBOro iHCTPYMEHTY

Husbka lepeBaHTa)XeHHA CaflOBOrO iHCTPYMEHTY PyxalTe eneKTpoiHCTPYMEHTOM NOBINbHiLLe
MPOAYKTUBHICTb 3aHajTo AoBra nicka Haswitte nicky (auB. man. J) i nepesipre Hix
pi3aHHA

3axMCHUN KOXYX MOKPUBCA LLIAPOM 3aCOX0r0
bpyay

QuHcTbTe BHYTPILLHIN Bik 3aXMCHOTO KOXYXa

CapoBui iHCTpyMeHT  Jlicka 3aHaTo KopoTka/obipBaHa

MiaTArHiTh Nicky BpyuHy (auB. man. J)

He pixe KoTyLuka nopoxHs

3amiHa KoTywIku (auB. Man. J)

TNicka 3arAryeTbea
Ha3afl y KOTYLLKY

Jlicka 3aHafiTo KopoTKa/obipBaHa

3HiMiTb KOTYLLKY i 3HOBY BCTPOMITb /TiCKY (AMB.
man. J)

Nicka yacto petbcs  Jlicka 3annyTanacs B KOTYLL

3HiMiTb KOTYLLKY | 3HOBY HaBMi{Te NicKy (OuB.
man. J)

HenpaeunbHe NOBOMKEHHA 3 TPUMEPOM

3pi3aiTe nuLwe KiHUMKOM NICKH; YHUKaNTe
TOPKaHHA KaMeHiB, CTiH | IHLLMX TBEPAUX
npenMeTiB. PerynapHo nigrAryiTe nicky, 1wob
BUKOPMCTOBYBATH BECb JjiaMeTP pidaHHA

BHKOPHCTOBYETLCA NicKa 3aHaATO Manoro
nliameTpa

BukopucToByiTe pekoMeHA0BaHY NicKy

CwnbHa Bibpalis TNicka obipBaHa

ouB. man. J

[ncbanaHc pisanbHoi ronoBkM abo Hoxa

Mpnbepitb MOXNMBE 3abpyaHEHHS 3 pi3anbHoi
ronoBkw. [epesipTe pi3anbHy ronosky iy pasi
MOLIKOAKEHHS 3BEPHITLCA 10 CEPBICHOT
MaiicTepHi Bosch

HenpaBunbHO MOHTOBAHMM 3aXUCHUI KOXYX

[TpaBUNbHO MOHTYMTE 3aXMCHUI KOXKYX

[alika inA MOHTaXy HOXa He 3aTArHyTa

MiuHO 3aTATHIT raiKy Ans MoHTaxy Hoxa (20
H-m)

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUNLLEHHA Ta
36epiraHuHa

» Mepep ycima maHinynAuiaMu i3 cafosum
iHCTPYyMeHTOM (Hanp., TeXHiUHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 Pob6oUOro IHCTPYMEHTa TOLLO), a TaKOXK NpH
10ro TpaHCNOPTYBaHHi i 30epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapelo i3 cafoBoro iHCTpyMeHTy.
[Tpn HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKAua iCHY€E
Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YKCTOTi.

Ouuwatite i obcnyrosyiite BUpib nepes 3bepiraHHAM.

He cTaBTe iHLWi NPeAMETH Ha Cal0BMI IHCTPYMEHT.

[na akicHoi | beaneuHoi poboth Tpumarite Bupi6 i

BEHTUNALLiIHI OTBOPU B UMCTOTI.

Hikonu 3bpuskyiTe BUpib Bogok.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUpIO y BoAy.

3bepiraitTe BMpib y be3neuHomy, cyxomy i HeAOCTYNHOMY

AnA AiTei micui.

He ctaBTe iHLWi npeamMeTH Ha BUPID.
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He 3anuwaiite BUpib nexatut Ha 3emni. Uepes BUPib MoxHa
nepeyenuTUCh.

lepeBipsliTe BCi ralku, NPOrOHMYI i TBUHTW Ha NpeaMeT
MiLIHOT NoCazKK, 1100 3abeaneunTn 6eaneuHuit pobouni
CTaH BUpoby.

MNepesipsiite BUPI6 | ANA HafiMHOCTI MiHANTE 3HOLWeHi abo
MOLLKOKeEH feTani.

Cninky#te 3a MM, 06 HOBI AeTani noxoaunu Bia Bosch.
Mogudikauis Bupoby 3abopoHeHa, byab-Aka MoaudikaLlisa
MOXe NPU3BECTH 0 TPABMYBaHHA.

3arocTpeHHs i 6anaHcyBaHHA HOXa

MpaBunbHe 3arocTpeHHs i banaHcyBaHHA Hoxa noTpebye
3HayHoi HaBUUKK. Bosch pekoMeHzye BUKOpUCTOBYBATH
[NONYLWEHUI 3anMacHUM Hix. 3anacHui HiXk MOXHa 0TpUMaTH
B YNIOBHOBa)XEHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

TpaHcnopTyBaHHA TpUMepa

[ina TpaHcnopTyBaHHA Ta 3bepiraHHA 3aBXau BAAranTe Ha
HiX BiANOBIAHe 3aXUCHE NpUnaaas.

HociTb TpUMep B 0AHi# pyLi, TPMMatouu HOro 3a Ban Tak,
1106 BiH byB 10bpe 36anaHCcoBaHMW i pi3anbHa uacTiHa byna
CrpAMOBaHa Ha3ag.

Mig uac TpaHCNoOPTYBaHHA 3aKpinmoiTe TPUMEP, L0 BiH He
nepeKnaaBcA i He 3COBYBABCh.

[ornap 3a akymynaTopHoto 6atapeeto

3BaxaiiTe Ha TaKi BKasiBKH Ta 3axoau, Lob 3abeaneunTy

onTUManbHe BUKOPUCTAHHA akyMynATOpHOI baTapei:

- 3axuLuanTe akyMynaTopHy batapeto Bif Bonoru i Bogu.

- 3bepiraiiTe akyMynaTop nuLLe Npy TeMnepatypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akyMmynarop
BAITKY B MaLUMHi.

- 3bepiralite akymynaTopHy batapeto 0Kpemo Bif CafoBoro
iHCTpYMeHTa.

- Y pasi noTpannsHHA Ha Cafl0BUH IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHWX NPOMEHIB He 3aNuLLaNTe aKyMyNATOPHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OnTUManbHa Temnepatypa ang 3bepiraHHa
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBUTb 5 °C.

- Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMyrnATOpa M’AKMM, UUCTUM i CyX M MEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPHUBANiCTb ekcnayartauii nicna

3apspKaHHA CBIAUMTL NPO Te, Lo akyMynsTopHa batapes

BWUepnana cBint pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprMacTe BignoBifb Ha Bawwi
3anUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOrO 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. ManioHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3aMyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHga cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
110 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBHX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnnuLi NPoayKTy.

YkpaiHcbKa | 165

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKu
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHI akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYHOTLCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuie 3
HernoLIKOXXeHUM KopnycoM. 3aknenTe BiKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeio Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyiitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
?74 Bupobwu, akymynatopxi batapei, npunaags i
7eX] ynakoBKy Tpeba 3[jaBaTu Ha KO/MOTiUHO UKCTY

MOBTOPHY Nepepobky.
He BHKuaaiTe BUPOOM Ta akyMynATOPHI
barapei/6arapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbKoi aupektan 2012/19/€C
BifNPaLiboBaHi BUPOOM Ta BIANOBIAHO A0 EBPONENHCHKOT
nvpekTnBu 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku noBuHHi 3bupatuch
OKPEMO 1 yTUNi3yBaTUCA B EKONOTUHO YUCTHI cnocib.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAIMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepeoBULLE Ta 3A0POB A NIOAUHHM Uepes
MOXNMBY HasBHICTb HeDE3MNEUHNUX PEUOBUH.

Bosch Power Tools
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166 | Kasak
AkymynaTopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (aUB. , TpaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 165).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLuanap 4a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay anbl aknapar KocbimMwaaa bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiMHIH,
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KePCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KatbicTbl alinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
bactan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpia

MaiipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimfi Ta3anay yCbIHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHin
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLliH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CarnblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHANAPAb!
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

bak anekTp 6yibiMbIHgaFbl benrineppin,
MarblHanapbl

KayinTep bo¥blHLLIa Xanmnbl HycKaynap.

KonpaHy HyckaynbifbiH
OKbIHbI3.

L

Ke3, Kynak xoHe bac Kopray KypaniapbiH kuin
KYPIHi3.

CbIpraHbaiTbIH asiK KUiMiH KHiHi3.

®
&
A

KopfaHbiC KomFaniuanapblH KMiHi3.

CAKTAHLbIPY: AliHanaaa TypraH agamaapgb!
Kypan KonfaHraH xepre XakblHAaTnaHbi3.

(]
-7
”7‘

15m (50) 9 CAKTAHObIPY:
KonpaHbinatbiH Kypan MeH
ﬁ YWiHWi TynFanap
apacblHparbl apanblk

Keminae 15 M (50 coyT) bonybl THiC.

KayblH aybin TypFaHfa kongaHbaHbi3.
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CAKTAHIDBIPY: aH »akka watubinsin

KanatblH bentuekTepiHeH cak bonbiHbI3.

Kepi cokkblnaH cak 6onbiHbI3.

YKaprbilL aHe yCaTKbILITbI NaiaanaHbaHbl3.

[IMCKTIK NbllarbiH NanaanaHbaHbla.

- CAKTAHLbIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfbliHaH anfabiMeH Kypan
AKKYMYNIATOPbIH LUbIFAPbIN a/bIHbI3.

bak anekTpby#bIMbIH Tazanay yLUiH eLlKallaH
XOFaPbl A€HreMNi KbiCbIMMEH ICTENTIH Tasanay
KYPbINFbINapbiH Hemece bak WwnaHrinepix
KonaaHbaHbi3.

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HycKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3MEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbl eCKepTynepai,
HyCKaynapabl, CypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoHbIHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHblH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XoHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
)XaHE KapaHFbl Xxainapga caTci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbICHIH XXapbinaTbiH aTMochepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap bonFanpa. dnekTp Kypan yLKbIHAapab!
Xacanpl, an onap LWak Hemece bynappl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl aNeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpbiK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLMANbIK
anMakTapza xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uaHabl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA XYMbIC icTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayinciaairi

» 3nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai boynbi THic.
AWibIpAbl elWwKaLWaH eWKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.

Kasak | 167

XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinMereH anbipiap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTen|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblinrFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipAaa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbl3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOFapblnaragbl.

» Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXblIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3akpiMaanfaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFY KayiniH
KOFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
)annap ywiH cai kabenbai naiAananbiHbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xxepae naiganaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibpi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHEe napacatTbi
naiaanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbI3. INeKTP KypanbliH NanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTraHynappbl
KemenTen.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onybiHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KYpanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
XaFfannapaa anekTp KypanmbliH 6akpinaHybiH cakTanmpl.
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» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuitmeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMAepAi XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XbIMKbIMarbl bentuekTep
apKbI/bl TAPTHINYbI MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakfa
6arnaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMenTei.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTtnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
HaKbinaHOanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anablH anachbls.

» ATanmblll narganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAaHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/blK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMeCe aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
Hemece Texipubeci MeH Binimi xeTkinikcia anamaap
onapLblH KaYinci3airi yLWiH XayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbliH
nanpanaHy bomblHLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naipanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiganaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLiH
»Kapamabl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamab
3NEKTP KypanbIMeH KePEKTi XYMbIC aiiMarbiHAA AYPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEeY KaxeT
bonappl.

» XabpbiKrapabl peTtey, beniwekrepiH anmMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Kot anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 60nca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anblin TacTaKbl3. byn CakTblK apeKeTi aneKTp
KypanfbliH baikaycbia KocbinybiHa o bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl

binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanapl naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dNekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoaHe KeCKill XXUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmeni.

barapes KypanbIH naiiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAiIpyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cai
3apsAaTarbil backa batapes XMHaFbIMEH KonaaHyza ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFalbIHAANFaH
6arapes XHHaKTapbIMeH NaifananbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes uHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapen xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, OHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xacaybl MyMKiH.
Barapes TepMUHanaapbiH KOcy Kyiik HEMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic eMec naiifanaHypa batapesgaH cyibiKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMeH Luaiibin TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK ke3re THce
Aapirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMBIKTBIK KO3y HEMECE KYHIKTEpre anbin KeMyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH barapes
JKWHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3aKbiManfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, Xapbinyra HeMece
XapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eicoK apekeTTepre
anbIn Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.
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» Bapnbik 3apagTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapaa benrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XafFaiaa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temneparypaaa 3apsaTay barapenHbl 3aKpiMaan ept
KayiMiH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanfaH 6atapes XHHaKTapbIH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TEK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLubIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

LLlen TpuMmepi, wen xaHe byTanap kecyuwici,
)K9He LWen neH OyTanap ywiH apHanFaH KeckKill
thpe3sacnbl 6ap kecywi Kypangap ywi
Kayincisgaik Hyckaynapbl

» bak KalLbICbIH aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH

arpainapaa, acepece faybin kesiHae KongaHbaHbi3.

Kypanzbl ocbiHAai aya paibl xaffannapbiHaa kongasbay
HaW3arau TyCy kayinTi azanTagbl.

» XKymbic eTKi3ineTiH xxepge anabiMeH xabaiibl
JaHyapnapablH 60nmMaybiH MYKHAT TeKcepin anblHpbl3.
YKabanbl xaHyapnap XyMbiC iCTeN TypFaH Kypan apKbinbl
KapaKkaTTaHbin Kanybl MyMKiH.

» Kypan KonpgaHbinatbiH Xepai MyKHAT TeKcepin, oHaa
bonarblH Tac, Task, CbiMAap, cyiekTep xaHe berge
3aTTapAblH, 6apnbIFbIH 0CbI aNbin TaCTaHbi3.
Lawelpbina WhiFbin kKanatbiH benwextep
apakatTaHynapFa anapa anagpl.

» Kypanpapgb! KonaaHy anfbiHaH anfbiMeH apKaluaH
KypanablH kecy Genweri Hemece Keckil (pesachbi
MeH Kecy XaHe apanan kecy Genwexrepi
3aKbIMAanMaraH XxaHe Gy3binMaraH Kanbinta
bonFaHbIH TeKCepiHi3. 3aKbiMaanFaH xaHe by3binFaH
GenleKTep apakaTTaHy KayniH apTTbipa anagbl.

» Canmanbl-WbiFapManbl XXYMbIC Kypangap
benekTepiH aybiCTbIPy 60MbIHIIA HYCKaynapAbl
YCTaHa oTbIpbIN apeKeT eTiHi3. Keckill dhpe3acbiHbiH
COMbIHAApPbIH Hemece bypaHaanapbiH NanbIKChI3 TYPAE
TapTbin OEKiTYy KeckKil pe3achiHblH 3aKbiMAaHYbIHA
Hemece b6ocaTbinbin KanybiHa anapa anagpl.

» Keckiw hpe3acbiHbIH, HOMUHANADI aliHaNbIMAAP CaHbl
KeMmiHae Kypanaa 6enrineHreH MakcUManpbik,
aliHanbIMAap caHblHa caiikec bonybl THic. B3epiHe
benrineHreH HoMMHanN bl alHanbIMAAP CaHblHAH TE3ipeK
aiHanaTbiH Keckill] hpesanapbl CbiHbIM Kanybl Hemece 63-
63/1epiMeH anfa xaHe apTka anHanbin xypin Ketyi
MYMKIH.

» Kes, Kynak xaHe bac Kopray KypanaapbiHxaHe
KOPFaHbIC KONFanianapblH KWin XypiKi3. TanbiKTbl
XeKe KOpFaHbIC KypanaapbiH KKim Xypy Kypan
aVIHaﬂaCbIHAa YUWbIN XaTaTblH 6enu1eKTep,qu, COHbIMEH
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KaTap Kecy xibiHe Hemece Keckilll (ppe3acbiHa Ke3aencok
TYPAE XKaHacbln KanyfaH Kopranabl.

Kypangbl konaaHy 6apbicbiHAa apKaluaH Kayincisgik
anAK KHiMiH KWin XypiKi3. ElIKalWwaH xanaHasak Hemece
allbIK CaHAAN asK KMiMiMeH FaHa XKYMbIC iCTeMeH;i3.
OcbIHbIH apKacbiHAa, alHanbin TypaTbiH KECKiLl
(hpesacblHa XaHacbiN KanFaH Xaraannapaa askrapbiy,
XapakaTTaHy KayniH a3apTachbi3.

Kypangpi kongaHy 6apbicbiHfa 9pKaLuaH y3biH
wanbap Kuin XypiKis. Kuim apkbinbl KopranMaraH Tepi
VLbIN WbIFbIN XaTaTbiH 3aTTap apKbinbl narga bona
anaTblH )xapakaTTaHy KayniH apTTblpabl.

Kypan aitHanacbinpa bona anatblH agamaapabl
Kypanfa xakblHaaTnanpbI3. LLlawbipbina Woifbin KanatbiH
benuwiekTep aybip XapakaTTaHynapFa anapa anafpl.
JKymbic 6apbicbiHAa Kypanabl 9pKallaH eKi KonmeH
naiganaHbilbI3. Kypan xyMbiCbIHbIH 6ackapybiH
KOFANTbIN anMay YLLiH Kypanbl eKi KONMEH YCTaHbI3.
Kecy xibi Hemece keckiw dpe3sacbl ke3beH
KOPiHOENTiH XacbIpbIH TOK CbIMAAPbIHA THIN Kanybl
bIKTUMan 6ony cebenteH Kypangbl TeK KaHa OHbIH,
OKLIAyNaHFaH TyTKanapblHaH YCTaHblI3. Kecy xibi
HeMece Keckill (hpesachl TOK 6TKI3eTiH CbIMFa THin Kanybl
MeTan/aH XacanraH KypanaapbiH/bentekTepiH fe
KepHey biKnanblHa KOWbIM, aNEKTP COKKbIFa anapybl
MYMKiH.

OpKaLLaH XXyMbIC 6apbiCbIHAA TYPAKTbI HbIK TYpAe
TypFaHblHbI3Fa Ha3ap ayAapbin, Kypanabl TeK KaHa
Jep YCTiHAe TYyPFaHbIHbI3Aa KONAaHbIKbI3. CbipFaHak
6onFaH TabaH HeMece TypaKTbl eMeC Typy Xepnep
TEHTEPIM XKOFanyblHa HemMece Kypan backapbinyblH
YKOFaNTyFa anapybl MyMKiH.

Kypangbl ewikaHaH aca Tik Kynamanapga
naiaanan6anbi3. OcbiHblH apkacblHaa kypan backapyblH
KOFANTbIN, TalFaHaN XaHe Kynan Kany, }aHe 0CbinapablH
canaapblHaH XapakaTTaHbIn Kany kayni a3anTbinagbl.
Kynamanappa xymbic ictey 6apbicbiHAa TYPaKTbl
JK9He HbIK TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XKYPiHi3;
9pKallaH Kynamara Kapai kengeHeHHeH XyMbiC
iCTeHi3, elKallaH XoFapbiFa Hemece TOMeHre Kapan
JKYMbIC iCTEMEH;i3, XaHe KYMbIC DaFbITbIH
e3repTKeH/e apKaluaH aca abail 60nbiHbI3. OCbIHbIH
apKacblHfa Kypan 6ackapybiH XOFa/ThIMN, TaitFaHan xeHe
Kynan Kany, *aHe 0cblnap/blH cangapbiHaH
XapakaTTaHbIn Kany kayni asanTbinagbl.

XKymbic 6apbicbiHaa AeHeHi3AiH bapnblIK,
benwekTepiH Kecy XibiHeH Hemece Keckil
¢hpesacbiHaH y3aK ycTaHbi3. Kypangbl icke Kocy
anpablHaH anAbIMeH Kecy Xibi Hemece Keckil
thpe3acnbl ewbip Hapcere XaHacbin Hemece THiN
TyYPMaraHbIH TeKCepin, ko3 XeTKi3iHi3. Kypanapl
konaaHy bapbicbiHaa bip cat boiibl abai bonmay O3iHisne
Hemece backa aflampap/a XapakaTtaHynapblH nanaa
6bonyblHa anapa anagpl.

Kypangpbi 6enpieH xofapbl KongaHb6anbi3. OCbiHbIH
apKacblHAa KypangblH Kecy xibiHe Hemece Keckill
(hpe3achiHa Ke3AEeNCOK TYPAE KaHachln He THIN KanyfFa
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on bepinMenai xxaHe KyTNereH xarfannapaa *akcblpak
backapbina anbiHyblH KAMTaMachbi3 eTinepi.

» KepHey acTbiHAa TypaTbiH GyTanbl Konanap MeH ipi
byTtanapabl keckeHpe onapablH, Kepi cekipin cora
anartbiHbIH ecKepe OTbIPbIN dPeKeT eTiHi3. Arall
Ta/LWbIKTapbIHbIK Kepinici bocaTbinFaH keaae byranap
Komacbl Hemece ipi bytanap Kypan naiganaHylubiFa Tvin
XaHe/HeMece Kypan bHackapbinybiHbIH XOFa/IbIN KETyiHe
anapa anafpl.

» dcipece anaca aFawuTap TonTapbl MEH Xac arawrapabl
apaMeH KeckeHfe aca cak 6onbiHbI3. OnapabiH
XIHiLUKe MaTepHranbl Keckill ppe3acblHfa Watachin
opanbIn Kanbin, KypanfblH e3iHi3re kapai xype He Cofbin
Kanybl HeMece 83iHi3Ai Tene-TeHAIKTEH LWblFapbin xibepyi
MYMKIiH.

» Kypanpgp! naiibiktbl TypAe 6akbinan xaHe backapa
OTbIPbIN, XbIMKbIN TYPATbIH KecKil dpe3acbiH
Hemece b6acka KayinTi 6enweKrepiHiH eWwKaiCbICbIH
TYPTREHi3. by XblmKbin TypaTbiH beniekTep apkpibl
naraa bonatblH XapakaTTaHy KayniH asantagpl.

» Kypanppbl apKaluaH ewipinin KoibinFaH KanbinTa xaHe
03iHi3AiH AeHeHi3re KapamaiTbiHAAM Kbinbin
TacbiHbI3. Kypanabl nanbiKTbl Typae naipanary apKpibl
anHanbIN TypaTbiH KeCKiLL (hpe3acbiHa Ke3aencok Typae
XaHaCbIM He TWIN Kany Kayni a3anTbinagpl.

» Kypanppbi Tacbimanpay Hemece cakrayfa Koo
anpbiHaH apKaLlaH anfabiMeH KypanablH Kopray
JKanKblLWbIH METaNNAAH XacanfaH Keckil (ppesacbl
YCTiHeH OpHaTbin KOWbIHbI3. Kyparbl NanblKTb TYpAe
nampganaHy apKpinbl Keckilll ppesacbiHa Ke3nencok Typae
XaHaCbIM He TWIN Kany Kayni azanTbinagpl.

» Tek KaHa Kypan eHAipyLwici apkbinbl 6enrinexHrex
KOCanKbl XinTepiH, Kocankpl kecy bacTuekTepiH xaHe
Kocankbl Keckil pe3anapbiH naiganaHblHbi3.
NanblKCbi3 Kocankpl benweKTepiH naiaanaHy Kypanabi
XoHe benLeKTep/iH CbIHbIN KanyblHa XaHe afaMaapablH
KapakaTTaHbin KanyblHa anapa anagpl.

» Kypanpa Kbicbinbin KanfaH kecinetiH Marepuangbi
anbin TacTay anfibiHaH HemMece Kypanga KyTim
JKYMbICTapbIH XXYPri3y angblHaH angbiMeH Kypan
KOCKbILUbI ewWipinin, akkyMynaTopbl WhbIFapbinbin
KOHbINFaHbIH TeKcepin anbiKbI3. Kypan iwiHae
KbICTbIPbINbIN KaNFaH KecineTiH MaTepuanbl anbin Tactay
bapbicbiHaa KypanablH KyTNereH Typae 63-63iMeH icke
KOCbI/bIN KeTyi ayblp XapakaTTaHynapra anapa anagsbl.

Kepi cokkbiFa anapa anaTbiH cebentep MeH
OCbIFaH KaTbICTbl KaKinci3gik Hyckaynap

» Kepi cokkbl KypanzbiH nblluarbl arall TybipiHe Hemece
LwarblH bip arallKa Tipenin Hemece onapfa KbiCbibin He
iniHin KanFaHaa KypanablH KyTNereH Typae Ke3aencok,
TYPLE XaH XaKKa, anfa HeMece apTka kapan Xypin
KanyblH bingipeni. OcblHAak Kepi CokKbl aca KaTTbl bonybl
bIKTUMan bonbin, Kypan/pl xaHe/Hemece
nanaanaHyLUblHbl KE3KENTEH XaKKa UTEPIM, )XoHE OCbIHbIH,
canaapblHaH nanaanaHyLbl Kypanmsl backapa anman
Kanybl MyMKiH. [bllLaK COKKbINapblHa XaHe 0CblfaH

bannaHbIcTbl KayinTepre xon bepmey yLiH ToMeHze
KepCeTinreH Keneci Kayincisaik Wwapanapabl YCTaHybiHbI3
nasbiM.

» Kypanpgpl eki KonbiHbI36€H HbIK TYpAe ycTan oTbIpbin,
KONAapbIHbI3Abl KePi COKKbI KyLUTEpiHe KapChiNbiK,
KepceTe anaTblHAAN KbiNbIN OPHANACTbIPbIHbI3.
KypanzblH COon XarblHaH TypbIN XyMbicC icTeHj3. Kepi
COKKbI KYPanfblH KYTNEereH TYpAe XblmKbin KeTyi apKbi/ibl
af)amaapra Tyce anatbiH XapakaTTaHy KaiyniH apTTbipa
anappl. MarngananyLwbl TUICTi Kayincisgik wapanapap!
KONAaHy apKbiNbl Kepi COKKbI KyLLITEPiH backapa oTbipa
anagpl.

» Keckiw chpe3acbl KbICbINbIN KanFaH xaraaiaa Hemece
©3iHi3 XKYMbICTbI yaKbITLIA TOKTAaTKAHbIHbI3AA,
Kypangbl ewwipin Koiibin, Keckiw ppesacbl
TONbIFbIMEH TOKTaTbINFaHIWA AediH Kypanabl kecineTin
MaTepuanaa KanablpbiHbi3. Keckiw dpesachbl
KbICbINbIN KanfaH XarAaiiaa ocbl keckil dhpesachbl ani
JKbIMKbIN TYPATbIH KanbinTa 6onca Kypanabl elKallaH
KecineTiH MaTep1angaH TapTbin WhbiFapyFa
ThipbicnaHbi3, ce6ebi 6yn kepi COKKbIHbIH Naiaa
bonybiHa anapa anybl MyMKiH. Keckill hpe3acblHblH
KbIChINbIN KanyblHa anapra cebebin benrinen, )oMbIHbI3.

» [lekip HemMece 3aKbIMAANFaH keckil ype3anapbiH
naiaanan6anbI3. [lekip HeMece 3aKbIMpanfaH Keckill
thpesanapbl backa 3aTTap apKblnibl KbIChIbIN HEMece
onapra Tipenin Kanbimn, kepi COKKbIHbIK Naiaa bonybiHa
anapa anagpl.

» KecinetiH MaTepuanabiH, xakcbl KepiHin TypyblHa
9pKalLaH Ke3 XeTKi3iHi3. Kepi cokkpl kebiHae
nanaanaHyLUbl apKbiNbl KECINeTiH MaTepuangblH KepiHin
TYpybI Hawap bonfaH xaraainapaa naiaa bona anagpl.

» Xymbic bapbicbinpa O3iHi3re Kapai backa agam kene
)KaTKaHAa Kypangbl ewwipini3. Kepi Cokkbl naina
bonarbiH xaraainapaa KypanabiH aiHanbin TyparbiH
Keckill thpesachl backa anamaapra Tesipek Tuin, onapabl
XapakaTTaHablpybl bIKTUMan.

ApHaiibl Kayincisgik Hyckaynapbl

» KopraHbic )anKbilWTapbiHbIH 6apnbifFbiH 63
OpbIHAAPbIHAA KanAbIpbIHbI3. KopFaHbic
JanKbIWTapbl NaiAanaHy YiliH )apamabl XKaHe
naibIKTbl TYpAe bekitinin KoMbInybI THiC. bocaTbinbin
KanfFaH, 3aKbIManfaH Hemece NanbIKTbl TYPAE XKyMbiC
icTel anManTbIH KOPFaHbIC XanKbILL KapakaTTaHynapFa
anapa anafpl.

» bananapra, AieHenik, CeHCOPNblK HEMECE aKbln-0k
KkabineTTepi WeKTenreH afamaapra HeMece ocbiHan
KypanaapMeH XyMblc Taxipubeci xeTkinikcis bonfau
*aHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAAHY HYCKAy/bIKMEH TaHbIC bonMaraH agamaapra
elukallaH ocbl bak anekTp byMMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcar eTneHi3. dnekTp byrbiM KONAAHYLbIHBIK, achl
6bovibiHWa ManimeTTep ByibiC KONAAHLINATLIH eNnaeri
VNTTBIK epeXenep apKbinbl LWEKTENYi MyMKiH.

» bananappbiH bak anekTp byiibiMbIMEH OHaMaybIH
KaMTamachi3 eTy yLUiH 6ananapra kapan XypyiHi3 kepek.
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» Kecy kanarbl bap bak anekTp ByMbIMbIH eLLKaLLaH 3NeKTp
eni kabenaepi/y3apty kabenaepiHit Tikener xaHbiHaa
KonaaHbaHbI3.

» Kypan KaTTbl 3aTTapFa TMin KanraH xargania Hemece
LuamaaaH Tbic BUbpaLmaAnap nanaa bonFax xaraannapaa
Kypanaa 3akblMfanfaH xepneppis bap He xok bonybl
TeKCepin anbiHbl3.

» Kecy xibiH KbicKapTKaHza apKaluaH B3iHiaai kecin
Kanma apeKeTTeHy i kepek bonybiHa Hazap
ayaapbIHbI3.

» Kypanabl elwipreHfie spkallaH Kypan Ko3ranTKblLbl MEH
Kecy bacTueri ToNbIFbIMEH TOKTanFaHbIH Tekcepin
anblHpI3.

» Kecy HaTWxeci TbiM XapblKLWaKTbl BONbIN KanyblHa Xon
bepmey yLwiH BHik xoHe KanblH WenTi caTbinbl TYpAe
KeciHi3. ( NcypeTiH kapaHpi3)

» Kbicna aucki ((24)) kypan naiaanaHbin XaTkaHaa OHblH,
NbILIAFbIH KeAeprinepaeH, Mbicanbl aFallTapfaH, Kopray
YLWiH Kypangbl b6ipa3 Tipen oTblpa SpPEKETTEHY YLLiH
MaKcaTTanfaH.

» [MainanaHy yakbiTbiHAA, Kypan Xeppe XaTkaH xaffanaa,
Kblcna MCKi KypanablH KanbinTbl )KYMbICbIHbIH y3inin He
TOKTan kanybiHa anapmaybl Tvic.

» AKKYMYNATOPAbI eHri3reHae Kecy nbiluarbl O3iHi3aiH,
[NieHeHi3re xaHe backa 3aTTapra, COHbIMEH KaTap epre,
THIN KaMayblHa K83 XeTKi3in XypiHi3. Kypan icke
KOCbI/IFaH CaTe oChl MbllLak akHana bactan,
apakaTTaHyFa HeMece Kypanaa xaHe/Hemece backa
3aTTapa 3akpiMAaHynapAbiH nanaa bonybiHa anapa
anagpl.

» [leHeHi3ai kaTe KanbinTa yctamMau, apKallaH Tene-TeHaikTi
XOFANTNan XyMbiC icTeHi3. Kenbey bonraH aymakrapaa
Kayincia Typae basy FaHa xypyiHi3 KaxeT. OpkaluaH basy
KYPIHI3, eLIKaLLAH Te3 XXYPMEHI3 He XYTipMeH;3.

» byiibimMabl y3aK yakbiT borbl KonaaHFaHaa nanblKTbl TYpAE
Y3inic )xacan oTbIpybIHbI3 Na3bIM.

» InekTp byibIMbIH (Hemece backa Kypanfapabl) y3ak
yaKpIT Dovibl KonaaHFaHaa KonaaHyLWbl Aipinaep acepiHe
TyCin, ocbl Aipinaep PeliHo aypybiHa (PeiiHo theHoMeHi)

Hemece binek KaHanbiHblH CHHIPOMbIHbIK, Naiga bonybiHa

anapa anagpl.

» byn xafaannapaa xaHacy TYMCiKTepi MeH Temneparypa
peTTenyi WeKTEeNiHin, YMbin Kany MeH KbI3bin KETy Ce3iMi,
TiNTi XXYHKeHiH XaHe KaH TapanyblHbIH by3blnybl MeH ynina
Hekpo3bl nanaa bona anaapl.

» [lipinaeyai WwamagaH Tbic acep eTyiH bingipetiH
cumnTomaanbl benrineceHia fgapirepitiare bapbin keHec
anybIHbI3 KAKET. byn cumnToMAap iWiHe yibin XaHe
cinein Kany cesimi, CeiMAiKTiH XX0oFanybl, KbiLbin
DybINAay, WaHLWbIN aybpy, KAKcan aybipy, anci3aik, Tepi
TYCiHiH Hemece Tepi KanmnbiCbiHbIK 83repinyi Kipegi. Ocbl
CUMNTOMEAAP XHipek bapmakTap, Konfap Hemece Kon
bybiHAapbIHaa naiaa bonagbl.
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AKKyMynaTopgbl OHTaiNbl NaiaanaHy 6oMbiHWA

HycKaynap

» AKKYMynAaTopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
bap.

I; 7 AKyMYNATOPADI bICTbIKTaH (Mbicanbl, y3aK,
m YaKbIT 60ibl KYH COyneneHyiHeH Ae), oTTaH,
o4 CyAiaH XaHe bINFanaaH Kopraubi3. Xapbiny
}‘_,44 Kkayibi bap.

» AKKYMYNATOpAa 3aKbiMAaHFaH Xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMece on Aypbic naiaanan6araH xaraaiaa by
LWbIFYbl MYMKiH. byn araaiaa )KyMbiC ayMarblHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, aspirepre XyriHiyia. by
TbIHBIC Ny KONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimMaepiHae naiaananbiHbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOP/bI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaNCbl3.

» Lllere Hemece Bypaybil CHAKTDI YIUTHI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9CEp apKbiNbl aKKYMyNynATop 3aKbIMAaHYbl
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYibIKTanyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Taza
XOHE KypFaK KblNLWAKMEH aHfa-CaHaa MYKWAT Ta3anan
KYPIiHi3.

» Kypanpgbl Tek KaHa OHbiH, byibiM KopabblHga bonFau
KyaTTaHAbIPy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNblFbIH OKY aHe TyCiHY
YLiH MaHbI3[bl. benrinep MeH onap/blH MaFbiHaCbiH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi Aypbic TyCiHy Kypanabl fypbic api
0f1aH [ia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyFa kemek bonagpl.
benri MarbiHa

Kosfanbic 6afbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

Icke Kocy

Owipy

PyKkcar etinreH konpaHy apeketrep

Pykcar etinmereH KonaaHy apeketrep

X|S[O[=[=>[=w

CLICK! EctineTiH WwWybingap

Canmarbl
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OHiM xoHe KyaT cunatramacbl

Kayincisgik 60#biHIIa HycKaynapbl MeH

caKTaHAbIpyNnapAbiH, 6apnbiFbiH OKbIHbI3.

Kayinciagik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH

caKTaHablpynapbiH yctaHbay He opblHaamay

3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT LWbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.
KonpaHy HyckaynbifblHbIH apTKbl bentieringe bepinreH
cypeTTepre Ha3ap ayLapblHbi3.

MakcatTanfaH nailjaHbinybl

Byn 6ak Kypanbl eke TypMbICTbIK NaifanaHy yLiH
MakcatTanfa. OHbl KanblH emec bytanap KonanapbiH,
COHbIMEH KaTap LUer, apamLuen, Kanakan, kapakar,
KeLueTTep, byTranap MeH LuarbiH byTakLuanapabl KbICKapTbin
Kecy yLiH naipanaHyra bonagpl. Kypan naiaanayiub
XepLie Typbin KONAAHY YLUiH MakcatTanfaH. byn bak Kypanbl
CayAanblK XaHe 8HEPKACINTIK KONAaHy YLWiH
MakcaTTanmaraH.

BeiineneHreH Kypampac 6enwexkrepi (A - U

cypeTTepiH KapaHbi3)

BeliHeneHreH kypamabl bentuekTepiHi HomipneHyi

KypanablH rpadukansik betrepae berHeneHyi HerisiHge

bepinepi.

(1) KonTytkachl

(2) Kocy/Buwipy TyimeLLiriHiH KOCbINbIN KeTyiHe Kapchbl
byratTay

(3) Kockpiw/euwipriu

TexHuKanbIk, ManimeTTep

(4) AxkymynsaTopmpl byrattaH bocary TyAMeLuiri

(5) Axkymynatop®

(6) Kepi CokkbIFa KapCbl CaKTaHAbIPFbILL

(7) KopraHbilL XanKpiLLbl

(8) KopraHblLL XanKblLUbIH OPHATY YLUiH apHasnFaH
bypaHna

(9) CakTaHabIpFbiLL TOFbIHBI

(10) CaKraHAbIPFbILL TOFbIHbI YLLiH YCTaFbILL KbICKbILLbI

(11) Kayinciagik Tytkachl

(12) Kayinciagik TyTkachl yiLiH Tecey cakuHachl

(13) TyTka opHarty bypaHgachl

(14) Wbk baybl

(15) Wbk baybl yiH dukcatop

(16) KyatraHapipy Kypanbr®

(17) AxkkymynaTopfibiH KyaTTaHablpbiny KyHiH KepceTKill

(18) OpayblwTarbl baFbIT benrici

(19) Opaybiw

(20) Keckiww »inTi TapTbin Xyprisy yLiH apHanFaH
TyAMeLik

(21) OucraHumanbik waiba

(22) Kecy Kanarbl yiLiH KOpFaFblLy

(23) Kecy kanafbl

(24) KbicbiMabl auck

(25) MbiwaKTbl OpHaTY YLLIIH apHaNFaH COMbIH

a) beliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAapTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababIKTapabl
6i3pin xababikrap 6aFqapnamambi3aat Tabachbis.

Keran wankpiw/LLien xaHe 6yranap kecywi AdvancedGrassCut 36V-33

OHiM HeMmipi 3600HC1K..
Ataynbil kepHeyi" B 36
Boc xypicTiH aiHanbiMaap caHbl” MUH™ 4500 - 6400
Kecy xibiHiH auametpi MM 2,4
Kecy weHbepiHiH anametpi M 33
Kin opayblILUbIHbIH KyaTTbINbIFbI M 3
CaKTaHAbIPFbILL TOFbIHbI °
Canmarbl “EPTA-Procedure 01:2014" HopmacbiHa cait

— aKKYMYNATOPCbI3 K 3,3
— aKKyMyNATOPMEH Kr 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) -4,6 (6,0 Ah)
CepuaAnblK HOMIpi 6aK anekTp byMbIMbIHbIH TaKTaLIACbIHAA KApaHbl3
KyaTTaHAbIpy KesiHaeri yiFapblHAbl KOpLUaFaH opTa © 0...+35
Temneparypachl

XyMbic Kesinperi® xaHe cakTay KesiHaeri pykcar C -10... +40

eTinreH KopluaraH opTa TeMneparypachl
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Keran wankpiw/LLlen xaHe 6ytanap kecywi
AKKymynatop Typi

AdvancedGrassCut 36V-33

GBA 36V
2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  naiipanatraH akkyMynaTopra 6aitnaxbiCTbl
B) <0 °C remneparypanapbiHfa Kyarbl LEKTENreH

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xeHe enfie kabbingaHraH 3aHgap byn MenimeTrepai eareptyi

MYMKiH.

LWybin / BUbpauuanap boibiHWwa ManiMmeTTep

EN 50636-2-91 EN62841-4-4
KypangbiH “A” Kpinbin benrineHreH Wwybln aeHreni kenecinepre car bonapi:
Keran webiH kecy Tpummepi
— [IbIBbIC KbICbIMbI IeHreHi nb(A) 78 75
- “K” enuwey panciaairi nb =3,0 =3,0
LLlen x@aHe GyTanap kecywi
— [1biBbIC KbICbIMbI IeHredi nb(A) 76 76
- “K” enwey goncisairi nb =3,0 =3,0
Keran webin kecy Tpummepi
- a,-Tepbenmeni ammccua MaHi m/c? 2,0 2,0
- “K” enuwey panciaairi m/c? =15 =15
LLlen x@aHe 6yTanap kecywi
- a,"Tepbenmeni ammccua MaHi m/c? 4,0 4,0
- “K” enwey gonciapiri m/c? =1,5 =15

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Wwybln aMUCCHA MaHi (MaHaEpi)
CTaHAapTTanfFaH TEXHUKANbIK CbIHAKTap aAiciHe Cay enweHin,
3neKTp byibiMaapAbl CanbiCTbIPY apKbinbl 6acka KypanmeH
KOMAaHa anbiHyblHa K83 XETKI3iHi3.

Kypan ywwiH 6enrineHreH xannbl Tepbenic mMaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Lwybln IMUCCHA MaHIH (MaHIepiH)
KYKTEMeHiH bacTankpl MaHiH baranay ywiH ae KongaHa
anblHybIHa Ha3apblHbI3Abl ayfAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MoHAEP] MEH 3NeKTP Kypanabix,
KONAaHbIN XaTkaH yakplTbiHAA bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, Byn 0Cbl KypanfbiH KonpaHy
TYpi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanMeH eHaeneTiH
eHiMaEPAiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; — kepek bonFaxaa,
Kypan naiaanaHyLblHbl KOpFay YLLIH 3NeKTp Kypan
naiaanaHbin XaTkaH yakbITbiHAaFbl Tepbenic xykTemeciH
baranay HerisiHfe KapacTblpbliFaH, NanbIKTbl Wapanapabl
Benrinen konaay nasbim (byn yLiH aNeKTP KypanabiH
KYMbIC LMKNAAPbIHbIH BapnblFbiH €CKepin Xypy NasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypanablH eLwLipinin KoHFaH yakplTrapbl
oHE OHbIH KaKTa icke Kocbin Bipak eLwbip xyKTemecis
TyPFaH yaKbITTapbi).

KypacTbipbin OpHaTbinybl MeH
KONAaHbINYbl

OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
BeliHeneHreH kypamabl bentiektep A 269
Cary aHe XeTKi3y kenemi B 270
KopFaHbiLl )abblHbIH OpHATY C 270
CaKTaHAbIPFbIL TOFbIHBIH OPHATY D 271
Kepi cokKblaaH KopFanTbiH E 272
CaKTaHAbIPFbILLTbI KYPaCTbIpbIn

opHaty/OHKal afamaap yLuiH

KONAaHy Hyckaybl

Kepi cokKblaaH KopFanTbiH F 272
CaKTaHAbIPFbILUTHI KYpacTbIpbIn

opHary/Conakai agamaap YLiH

KONfaHy Hyckaybl

Tacy bayblH KypacTbipbin OpHaTy G 273
AKKyMYNATOPAbI KyaTTaHAbIpy H 273
XOHE eHri3y

Kocy/ewipy I 274
Kecy xibiH opHarty J 275
Kecy xibiH eTkiin Tapty K 276
OpaybILWThbl WhbiFapy L 276
Kecy kanafblH KypacTblpbin OpHaTy M 277 -278
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OpeKeT MaKcarbl Cypet ber OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
JKymbic Hyckaybl 1 N 279 Cakray R 281
JKyMbic Hyckaybl 2 0 279 TexHWKanblK KyTim S-T 281-282
MblLAKMEH XYMbIC icTey P 280 Kypampac benwekrepi U 283
OpayblLneH XyMbic icTey Q 280

Katenepai 6enriney
-

]

LLlen xaHe GyTanap kecywi

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep

KoaranTkbi icke AKKYMYNATOP KyaTCbl3aHbiN KanFaH

Kemek
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPbINY KYHiH

KoCblnman Typ KepCeTKiLLiH TeKcepin, akkyMynAaTopAbl
KyaTTaHAblpbin anbiHpi3
AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK AKKYMYNATOPAB! XbIbITbIN/CYbITbIN aNbIHbI3
AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH EHTi3iNMereH AKKYMYNATOPAbI AYPbIC TYPAE EHTI3iHi3
LLlen opayblLu CbIpTbIHAH OPanbin KanFaH AKKYMYNATOPAb! LWbIFAPbIN abiM, WeNTbl afbin
TacTaHbl3
Bak anekTp byitbiMbl  Kocy/eLwipy TyimeLuiri by3binFaH Bosch KOMMaHKACBIHBIH KbI3MET kepceTy
Y3inicTepMeH XyMbIC opTanbiFbiMeH XxabapnachbiHbl3
ICTENTYp BaK aneKTp ByMbIMblHbIK ilLKi Kabenb xyiteci Bosch KOMMaHMACbIHbIH KbI3MET KepceTy
By3binFaH OpTa/blFbIMeH XxabapnacblHbi3
Kecy bactueri byrattanbin kanra Kecy bacTueriH wwbiFapbin, byFar bona anatbiH
3aTTappbl abin TaCTaHbI3 )aHe OfiaH KeHiH kecy
bacTueriH OpHbIHa KanTa OPHATbIHbI3
bak anexTp OyibiMbl  LLlen TbiM KoFapbl/TbiM KarblH LUenTi caTbinan kecy
acblpa TMenin XyMbic
icteyne

Kecy HaTuxeci Hawwap

bak anekTp byibiMbl acbipa THENin XyMbic icteyae Kypanabl 6asyblipak XKblmKbITbiHbI3

Kecy xibiHiH TbiIM y3blH bonybl

Kecy xibiH opan »wHaHbi3 (J CypeTiH KapaHpia)
XoHe KECKill hpe3acblH TEKCEPIHI3

KopraHbiLL XanKpllbl KaTbin KanfFaH nacneH

Xabbinbin KanfaH

KopFaHbILL XanKbILTbIH, iLLKi XaFblH Ta3anaHpl3

Bak anekTp byibiMbl  Kecy xibi TbiM Kbicka / y3inin KanfaH

LeNTi Kecnen Typ

Kecy xibiH MaHyanablk Typae KOnMeH eTkisin
anblHbi3 (J CYpeTiH KapaHpi3)

XKin opaybiwbi 6oc

Kin opayblLLblH anmacTbipbiHbI3 (J CypeTiH
KapaHpi3)

Kecy xibixin Kecy xi6i TbiM Kpicka / y3inin KanFaH OpayblWTbl WbIFApbIN anbim, Kecy XibiH kaihta
opayblLblHa Kepi eHri3iHi3 (J cypeTiH kapaHpi3)

TapTbinagpl

Kecy xibi xui ysine Kecy xi6i opayblL ilWiHAE WbipMansin Kangbl OpaybIWTbl WbIFAPbIN anbim, Kecy XibiH xaHanaH
bepeni opaHbl (J cypeTiH kapaHpi3)

LLlen Kecy TPMMMEPIH NarbIKCbI3 TYpAe KONAaHy

LLlenTi TeK KaHa TPUMMEPAiH Kecy XibiHiH,
YLIbIMEH KeCiHi3; Tac, Ayanaap xaHe backa KatTbl
3aTTapFa Tvin kanybiH bongbipMaHbi3. Kecy
LeHOEPiHiH AUaMETPIH TONbIFbIMEH NakaanaHa
any yLWiH Kecy XibiH yHeMi TapTa oTbIpybIHbI3
nasbim
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep Kemek
Kecy xibi TbiM WwarbiH AMaMeTpimMeH konaaHyaa  Kypan ywiH benrineHreH kecy xibiH
narganaHblHpl3
Kattbl BUbpaunsanap  Kecy xibi y3inin kangbl J CypeTiH KapaHpI3

Kecy bacTueriHae Hemece MblluakTa
TeHrepimciaaik nanna bonrax

BacTuekTeH oHpa naiaa bona anatbiH nac ne
Kipai keTipin TazanaHpi3. Kecy bactueri Tekcepin
anbin, oHpa 3aKbIMAANFaH xepnep naiaa bonfax
armanaa Bosch KoMnaHWACHIHbIH,
TYTbIHYLUbINAPFA KbIBMET KBPCETY KepnepiHe

KYTIHIHI3
KopfaHbiLL xankpiLbl AYPbIC KYPaCTbIPbINbIM KOpFaHbILL XanKblLLbIH AYPbIC TYPAE KypacTblpbin
OpHaTblMaraH OpHaTbIHbI3

MblLWAKTbI KYPACTbIPbIN OPHATY YLUIH apHaNFaH

CoMbIH bocan kanra

MblLWaKTbI KYPACTbIPY YLUiH apHanfaH COMbIHAbI
HbIK KbiNbin TapTbin bekiTiHia (20 Hm)

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay )xaHe cakray

» bak anekTp 6yiibiMbl 60/ibIHLLIA XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anpbiHAa (Mbicanbl KyTy, benieKTepiH aybICTbIpY
aHe 1.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH
caKTayAa Kypan akkyMynAaTopbiH KypanaaH Wwbirapbin
anbibI3. KOCKbILITHIH/LWIPrilLTiH Ke3aencok Typae
KOCbINbIN KETiNyi apKbinbl )xapakaTtaHy kayibi naina
6onybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XyMbIc icTei any ywin
6aK 3neKT poyMbIMbIF Ta3a KanbinTa cakTan XypiHis.

CaKkrayra Kot anfblHaH Kypanga anfbiMeH Tasanay xaHe

KYTIM XYMbICTaPbIH 6TKi3iN anbiHbI3.

Bak anekTp bynbiMbl YCTiHEH backa 3aTTap/bl KOMMaHbI3.

Kayincis xxaHe KanbInTbl TYPAE XYMbIC iCTEW any yLWiH,

3neKTp byiibIMbl MEH ayanay caHplnaynapbiH Tada kanbinta

caKTan XypiHi3.

ANeKTp BYMbIMbI YCTIHEH eLUKaLIaH CY WallnaHpl3.

IneKTp OylbIMbIH eLKaLaH CyFa ManMaHpi3.

AnekTp BylbIMbIH Kayinci3 xaHe Kyprak, bananap Konbl

XKeTNenTiH )epfe CaKTaHbl3.

3AnekTp byMbIMbl yCTiHEH Backa 3aTTapabl KOHMaHbI3.

Kypangbl xepre xaTkbl3bin KOMMaHbI3 XaHe KanfblpMaHbI3.

©3iHi3 Kypan YCTiHEH CYPiHiN KanyblHbl3 MYyMKIH.

AnekTp ByMbIMbIMEH Kayinci3 Typae XyMbIC icTeyiH

KamTamachbi3 eTe any yiiH compap, bypaHaamanap MeH

BypaHzanapbiHblH bapnbiFbl HbIK Typae bekiTinreHix,

TeKcepin anblHbl3.

InekTp BylbIMbIH TEKCepin, TO3biN Hemece Dy3binbin KeTKeH

BenwekTepiH kayincisaik cebentepiHeH ayblCTbIPbIHbI3.

AybicTbIpblnatbiH bentwekTepi Bosch hpmacblHbI

ByibIMpapbl bonFaHbiHa anfibiH ana Hasap ayaapblHbI3.

Kypanga earepty xyMbiCTapblH 6TKi3y pyKcaT eTinMelgi, ap

93repTy aflaMAapAblH XapakaTTaHbin KanybiHa anapa anagbl.

OHiMAepMi onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

aCcKbIH TeMMepaTypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin

©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBWIbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETT aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Pecert
(denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTybl TUiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH OHIMAEP SNAeKallaH
nanfianaHblinFaH HeMece eHiMaepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caTy NPoLECiHIH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLblFa yUbIMbIHbIH PUPManbIK aTaybl,
opHanackaH xepi (MexkeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byibiMpapaarsl xxas3banapMeH TaHbCyFa
MYMKiHZiK Depyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLuachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

Kecy KanarbiH Kaipay »aHe TeHecTipy

Kecy kanarbiH NaiblKTbl XaHe AyPbIC TYpAe Kanpay xaHe
TEHECTiPY YLUiH THiCTi kacibu AakbiHgay Tanan eTinepj.
CoHpiblkTaH Bosch komnaHuACh! Kypan yLuiH pyKcart eTinreH
KOCanKpl Kecy kanafrblH KONfaHbinyblH YCbiHagbl. Kocankbl
Kecy kanarblH O3iHi3aiH aHbIHbI3AaFbl apHaKbl XKYMbIC
pyKcaTbl bap TeXHUKaNbIK KbIBMET KOPCETY OpbIHAAPbIHAA
cartbin anybiHpi3ra bonagpl.
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LLlen xxaHe GyTanap kecywwiciH TacbiMangay
TacbiMangay xoHe cakTay yakbITblHAa KypaniblH kecy
KanarblH 9pKaLLaH apHaibl KOPFay XamnKpllLbIMEH Xaybin
KOIObIHbI3 Na3bIM.

LLlen xaHe byTanap KecywwiciH bip KonbiHpI30eH, NaibIKTbl
Typae Tene-TeHaikke Ha3ap ayaapa OTbIpbiM, TYTKACbIHAH
YCTan, Kecy KOHAbIPFbICHI apTKa KapanTbIHAaK Kpibin
TacblHpbI3.

LLlen xaHe byTanap Kecywicid TacbiManaay bapbicbiHaa
OHbIH, ayAapbINbin HEMECE XbIMKbIN KETYiH bongbipMai ywiH
anabiH ana bekiTiHin KOMbIHbI3.

AKKYMYNATOPAbI KYTY

AKKYMYNATOPAbIK OHTalNbl TYypAe KONAaHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn

KYPIHI3:

— AKKyMYNATOPLbI CYMbIKTbIKTapAaH XaHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

- bak anektp by/ibiMbIH Temnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbliHaa bonFaH xxepneppe FaHa cakTaHbl3. bak
3nekTp by/bIMbIH, Mbicanbl, %a3fa kenikre
KanmblpMaHbl3.

- AkkymynsTopzbl bak anekTp byibiMHaH LblFapbin anbim,
6ak anekTp byibiMHaH benek cakTaHpl3.

- Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xafaannapaa
aKKymynaTopgbl bak anekTp byibIM iwWinae
KanmblpMaHbl3.

~ AKKyMyNATOp/bI CaKTay YLLiH eH OHTainbl Temneparypa
newreri bonbin 5 °C caHanagpl.

~ AKKyMYNATOPLbIH XXeNAETY CaHblnaynapblH XKyMcak, Tasa
XOHE KypFaK KbiNLaKMNeH aHha-caHaa MyKWAT Ta3anan
KYPIiHi3.

KyatraHablpbinFaHbiHaH KeliH XYMbIC LMKNLAPbIHbIK

anTapnbiKTan KbicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3bIM

KanFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

KbI3mMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHLeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKkbl benwekTtep
Typanbl ManiMeTTep TeMeHAEri MekeH)ai boibiHIa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Kot aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hMpMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCETY
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanany KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe

Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTin HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHeC bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbi3

Kbi3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHblH, 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAEH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEHAETi LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik 6oMbIHLIA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHLA HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
BenrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bowblHLA HYCKAyNbIKTa CaTyLLUbIHbIH caTy
Typasibl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapaa konfaHbliiManabi:

- hopc-maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbliHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNlakrap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HOTUXKECIHAE KaxeTTinir
TYbIHAAFAH XXeHaeY KeNinaik aacblHa KipMengi:

— TabuFK T3y (peCypCTbiH TONbIK Naipanaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUHKaLMUanay, Kate
KONAAHy, Kbi3MET KBPCETY HEeMeCe CaKTay epexenepid
6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
beniktepi;

— 3NeKTP KypanblHa apThlK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatazbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnaTblH Tanantapra barbiHaabl.
lMarpanaryLbl akKyMyNATopnapabl Kelweae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgb!
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiManfay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOP/Ibl KOPNYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicneneppi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamagia Ko3ranmManTbiHaal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK EPEXENEP/i CaKTaHbl3.

Kapere xapary
;{:74 3ANeKTp Kypanaapbl, akkyMynatopnap, Kepek-
7oX] KapakTap MeH Kantama Matepuaniapb

9KONOTMANBIK TYPFbIaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xapartbinybl THiC.

INeKTP KypanaapbiH xaHe
aKkymynsaTopnapgbl/6arapesnapgpl
TYPMbICTbIK KanfblKTap KoHTelHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kana EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa, KONAaHY YLLiH
Xapamcbl3 3NeKTp Kypangapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHLLIA, 3aKbIManfaH HEMECe TO3FaH
akkymynatopnap/batapeanap ipiktenin
KMHaNbIN,3KONOMMANBIK TYPFbIAAH NalbIKTbl TYPAe Kofere
Xapartbinybl THiC.

Kare KONMeH Kafiere xapatbliFaH ecKi aNeKTpAik XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe agam
[NieHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.
Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHA-HOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapbl OpblHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbimMangay”, bet 177).

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Romana | 177

Cititi instructiunile de
folosire.

i

Purtati ochelari de protectie, antifoane si cascd
de protectie.

Purtati pantofi antiderapanti.

Purtati manusi de protectie.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

o
4@  AVERTISMENT: Distanta

°
1om (50ﬂ) dintre scula electrica si terti
trebuie sa fie de minimum
15m (50 ft).

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

Atentie la recul.

Nu folositi cutite tocatoare.

Nu folositi cutite zimtate.

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrarilor de intretinere.

Nu folositi 0 magina de curatat cu inalta
presiune sau un furtun de gradina pentru
curatarea sculei electrice de gradina.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

INAVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
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Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea

>

>

>

>

echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,

F016194068](14.01.2022)

Bosch Power Tools



componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai ugor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru trimmere de
gazon, motocoase pentru arbusti si motocoase
cu panza de ferastrau

» Nufolositi scula electrica pe vreme rea, in special nu
in caz de furtuna. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti
de fulgere.

» Controlati temeinic sectorul de lucru si verificati daca
nu exista animale salbatice. Animalele salbatice pot fi
ranite de scula electrica aflata in functiune.

» Verificati temeinic zona de lucru si indepartati toate
pietrele, betele, sarmele, oasele si alte obiecte
straine. Particulele aruncate afara pot provoca raniri.

» inainte de a utiliza scula electrica, controlati
intotdeauna daca dispozitivul de taiere sau panza de
ferastrau si unitatea de tiiere nu sunt deteriorate.
Componentele deteriorate cresc riscul de ranire.

» Respectati indicatiile privind inlocuirea accesoriilor.
Piulitele sau suruburile panzei de ferastrau stranse
necorespunzator pot deteriora panza de ferastrau sau
duce la slabirea acesteia.

» Turatia nominala a panzei de ferastrau trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Panzele de ferdstrau care se rotesc cu o turatie
mai mare decat turatia nominala se pot rupe si pot zbura
necontrolat prin aer.

» Purtati ochelari de protectie, antifoane, casca si
manusi de protectie. Un echipament de protectie
adecvat va reduce riscul de raniri cauzate de particulele
aflate in zbor sau de contact accidental cu firul de téiere
sau panza de ferastrau.

» Atunci cand lucrati cu scula electrica purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie. Nu lucrati
niciodata desculti sau incatati cu sandale deschise.
Astfel veti evita pericolul de ranire a picioarelor in caz de
contact cu panza de ferastrau care se roteste.

» Atunci cand lucrati cu scula electrica purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea dezgolita creste
probabilitatea ranirilor cauzate de obiectele azvarlite
afara.

» Tineti departe spectatorii in timpul functionarii sculei
electrice. Particulele aruncate afard pot provoca raniri
grave.

» Folositi-va intotdeauna ambele maini la manevrarea
sculei electrice. Tineti scula electrica cu ambele maini
pentru a evita pierderea controlului.
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» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate,
deoarece firul de taierre sau panza de ferastrau poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul firului de
taiere sau al panzei de ferastrau cu un conductor electric
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

» Asigurati-va intotdeauna o pozitie stabila si folositi
scula electrica numai atunci cand stati pe pamant. Un
substrat alunecos sau suprafetele de sprijin instabile pot
duce la pierderea echilibrului sau la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Nufolositi scula electrica in pante exagerat de
abrupte. Astfel veti evita riscul de a pierde controlul, de a
aluneca si cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

» Atunci cand lucrati in panta, asigurati-va o pozitie
stabila; lucrati intotdeauna perpendicular pe directia
pantei, niciodata in sus sau in jos i fiti extrem de
precauti atunci cand schimbati directia de lucru. Astfel
veti evita riscul de a pierde controlul, de a aluneca si
cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

» in timpul lucrului tineti-va toate partile corpului
departe de firul de taiere sau de panza de ferastrau.
inainte de a porni scula electrica asigurati-va ca nimic
nu atinge firul de taiere sau panza de ferastrau. Un
moment de neatentie in timpul folosirii sculei electrice va
poate produce raniri dumneavoastra sau altor persoane.

» Nulucrati cu scula electrica tinand-o mai sus de
indltimea taliei. Astfel veti evita contactul involuntar cu
firul de taiere sau panza de ferdstrdu.si veti putea
controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Atunci cand taiati tufisuri si arbusti care se afla sub
tensiune fiti pregatiti ca acestia s ricoseze inapoi. in
momentul detensionarii fibrelor lemnoase tufisurile sau
arbustii pot lovi operatorul si/sau scoate de sub control
scula electrica.

» Fiti extrem de precauti la taierea desisului sia
arborilor tineri.. Materialul subtire se poate incurca in
panza de ferastrau si va poate lovi sau va poate face sa va
pierdeti echilibrul.

» Tineti scula electrica sub control si nu atingeti panzele
de ferastrau sau alte componente periculoase cat timp
acestea se afla inca in miscare. Aceasta diminueaza
riscul ranirii provocate de piesele aflate in miscare.

» Transportati scula electrica in stare oprita si
ndreptata in directie opusa corpului dumneavoastra.
Manevrarea corectd a sculei electrice reduce
probabilitatea unui contact accidental cu panza de
ferastrau care se roteste.

» in cazul transportului sau depozitarii sculei electrice
puneti intotdeauna capacul de protectie pe panza de
ferastrau din metal. Manevrarea corecta a sculei
electrice reduce probabilitatea unui contact accidental cu
panza de ferastrau.

» Folositi numai fire de tiere, capete de taiere si panze
de ferastrau de schimb specificate de producator.

Piesele de schimb gresite pot mari pericolul ruperii sau al
rdinitilor.

» Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia Oprit si
acumulatorul este scos atunci cand indepartati
materialul vegetal taiat care s-a blocat sau cand
efectuati lucrari de intretinere la scula electrica.
Pornirea accidentala a sculei electrice la indepartarea
materialului vegetal taiat blocat poate duce la raniri grave.

Recul - Cauze si instructiuni de siguranta
corespunzatoare

» Reculul este o miscare brusca in lateral, inainte sau inapoi
asculei electrice atunci cand cutitul se agata sau ramane
blocat intr-un obiect cum ar fi un ciot de copac sau
arboret. El poate fi atat de puternic incat sa arunce scula
electrica si/sau operatorul in orice directie si sa-| faca sa
piarda controlul asupra sculei electrice. Reculul cutitelor
si pericolele legate de acesta poate fi evitat prin masurile
preventive descrise in continuare.

» Tineti ferm, cu ambele maini, scula electrica si
aduceti-va bratele intr-o pozitie in care sa puteti
controla fortele de recul. Pozitionati-va in partea stanga
a sculei electrice. Un recul poate mari riscul de ranire prin
miscarea neasteptata a sculei electrice. Prin masuri de
precautie adecvate, operatorul poate stapani fortele de
recul.

» Cand panza de ferastrau se blocheaza sau daca
intrerupeti taierea dintr-un motiv oarecare, eliberati
butonul de pornire si tineti ferastraul nemigcat in
material pana cand panza de ferastrau se opreste
complet. in cazul blocirii panzei de ferastriu nu
incercati niciodata sa scoateti scula electrica din
material sau sa o trageti spre spate cat timp panza de
ferastrau inca se mai roteste; in caz contrar se poate
produce de recul. Identificati si eliminati cauza blocarii
panzei de ferdstrau.

» Nufolositi panze de ferastrau tocite sau deteriorate.
Panzele de ferastrau tocite sau deteriorate cresc riscul de
blocare sau agdtare intr-un obiect si pot provoca recul.

» Asigurati intotdeauna o buna vizibilitate asupra
materialului de taiat. Reculul este mai probabil sa se
producd acolo unde materialul de taiat poate fi vdzut cu
dificultate.

» Deconectati scula electrica atunci cand se apropie o
alta persoani de locul in care lucrati. in caz de recul,
alte persoane pot fi lovite si ranite mai usor de panza de
ferastrau care se roteste.

Instructiuni speciale de siguranta

» Lasati pe pozitie la locul lor capacele de protectie.
Capacele de protectie trebuie s fie functionale si
fixate corespunzator. Un capac de protectie slabit, sau
care nu functioneaza corespunzator poate provoca ranri.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
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scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze vérsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica de gradina.

» Nu folositi scula electrica cu lama de taiere aflata in
imediata apropiere a cablurilor electrice/cablurilor
prelungitoare.

» Dupa lovirea unui obiect dur sau cand se constata vibratii
prea puternice, controlati daca produsul nu este
deteriorat sau defect.

» Atunci cand scurtati firul de taiere aveti grija sa nu va
taiati.

» Atunci cand deconectati produsul aveti intotdeauna grija
ca motorul si capul de taiere sa se opreaca complet.

» Taiati iarba inalta si deasa in etape, pentru a evita un
aspect crestat al firelor de iarba rezultate. (vezi figura N)

» Saiba de presiune ((24)) are rolul de a sprijini usor
produsul in timpul utilizdrii pentru a proteja cutitul de
obstacole ca de ex. copaci.

» Saiba de presiune nu trebuie sd intrerupa functionarea
normald a sculei electrice in timpul utilizarii, cand aceasta
este asezatd pe sol.

» Atunci cand introduceti acumulatorul, aveti grija ca,
cutitul de tdiere sa nu intre in contact cu corpul
dumneavoastra sau cu alte obiecte, inclusiv solul. S-ar
putea rasuci la pornire, provocand raniri sau deteriorarea
produsului si/sau a obiectelor.

» Evitati o pozitie corporala anormala si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Aveti grija sd pasiti in conditii de
sigurantd pe suprafetele aflate in panta. Pasiti
intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» in cazul utilizdrii mai indelungate este recomandat s se
faca pauze adecvate.

» in cazul folosirii mai indelungate a sculei electrice (sau a
altor masini) utilizatorul este expus unor vibratii care ar
putea cauza boala degetelor albe (boala Raynaud) sau
sindrom de tunel carpian.

» Simtul tactil i reglarea temperaturii mainilor vor fi
limitate, poate surveni de la amorteald si o senzatie de
arsura si pana la tulburari neurologice si circulatorii cat si
necrozarea tesuturilor.

» Consultati medicul in cazul in care constatati prezenta

unor simptome care indica o expunere excesiva la vibratii.

Aceste simptome constau in amorteala, pierderea
sensibilitatii, furnicaturi, intepaturi, dureri, lipsa de forta,
modificari ale culorii tegumentului sau a starii acestuia.
Aceste simptome apar cel mai frecvent la degete, maini
sau incheieturile mainilor.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

I A Protejati acumulatorul de caldura (de
O exemplu si de radiatiii solare de lunga
57 duratd), de foc, apa si umezeala. Existd
‘__4.1 pericol de explozie.
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» in caz de deteriorare sau utilizare neconformi a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul din
setul de livrare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electricd.
Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X[ N[O =

cLick! Zgomot perceptibil

i Greutate

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta

poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sd tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.
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Utilizare conform destinatiei (9) Cadrude protectie
Scula electrica de gradina este destinata utilizérii casnice. (10) Clips de fixare cadru de protectie
Este adecvatd pentru tunderea desisurilor sub arbusti, a (11) Maner de siguranta

ierbii, buruienilor, urzicilor, murelor, rdsadurilor, arbustilor
mai mici si a tufisurilor. Este destinata utilizarii la nivelul N
solului. Scula electrica de gradina nu este conceputa pentru (13) Surub pentru montare maner
utilizare comerciala si industriala. (14) Cureade transport

; e 1
Elemente componente ilustrate (vezi figurile A- % S port curea detransport
U) (16) incarcator

(17) Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului

(12) Garnitura maner de siguranta

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la

schita sculei electrice de la paginile grafice. (18) Sageata pe bobina

(1) Maner (19) Bobina

(2) Blocaj de conectare pentru intrerupétorul pornit/ (20) Buton pentru alimentare fir

oprit (21) Saiba de distantare

(3) intreruptor pornit/oprit (22) Protectie lama de taiere

(4) Tasta deblocare acumulator (23) Lama de tdiere

(5) Acumulator” (24) Presgarnitura

(6) Bard de protectie antirecul (25) Piulita pentru montare cutit

(7) Aparatoare de protectie a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

.. . de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in

(8)  Surub pentru montare aparatoare de protectie programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Trimmer de gazon/motocoasa pentru arbusti AdvancedGrassCut 36V-33

Numar de identificare 3600 HC1K..

Tensiune nominald" Vv 36

Turatie la mersul in gol” min* 4500 - 6400

Diametru fir de taiere mm 2,4

Diametru cerc de taiere cm 33

Capacitate alimentare cu fir bobind m 3

Cadru de protectie °

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014”

- fdrd acumulator kg 3,3

- cuacumulator kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) - 4,6 (6,0 Ah)

Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de
gradind

Temperatura ambianta recomandata in timpul C 0..+35

incarcdrii

Temperatura ambianta admisa in timpul “C -10... +40

functionarii® si in timpul depozitarii

Tip acumulator GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) i functie de acumulatorul folosit

B) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de
executie specifice anumitor tari, aceste specificatii pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile
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EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
Trimmer de gazon
- Nivel presiune sonora dB(A) 78 75
- Incertitudine K dB =3,0 =3,0
Motocoasa pentru arbusti
- Nivel presiune sonora dB(A) 76 76
- Incertitudine K dB =3,0 =3,0
Trimmer de gazon
- Valoarea vibratiilor emise a, m/s 2,0 2,0
- Incertitudine K m/s’ =15 =15
Motocoasa pentru arbusti
- Valoarea vibratiilor emise aj, m/s’ 4,0 4,0
- Incertitudine K m/s’ =15 =15
Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate Scopul actiunii Figura  Pagina
ale zg(()jmo}zlo; er{nse atu f?t r:}asil[at'e |nt<;(')n;(|)'r mtltate ct' 0 Montarea barei de protectie E 272
pr(r)nce rurra enesi arels aln ?rrl zata §Iltp0 utiiizate pentru antirecul/indicatie de utilizare
co pa area une sggee ec c'e cu? a. ' . - pentru dreptaci
Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate barei d - 272
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea Mo.ntarela. Zr,e' e grote?le F 7
preliminara a solicitarii sculei electrice. antirecul/indicatie de utilizare
P I . . . . pentru stangaci
In timpul utilizrii efective a sculei electrice, valorile -
vibratiilor si ale zgomotelor emise pot fi diferite fata de Montarea curelei de transport G 273
specificatii, in functie de modul in care se foloseste scula Incarcarea si montarea 273
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru acumulatorului
prelucrate; si - la n.e‘voie, se yqr stabili mésuvri“de sigurap'gé Pornire/oprire I 274
pentru protectia utilizatorului, in baza evaluarii expunerii la -
vibratii in conditiile utilizarii efective (aici se vor luain Montare fir J 275
consideratie toate componentele ciclului de productie, de Alimentare fir K 276
exem‘plu‘perlr{adele de timpin care scu]avelectrlca gste ) Scoaterea bobinei L 276
oprita, si cele in care aceasta este pornitd dar functioneaza ——
in gol). Montarea lamei de taiere M 277-278
Indicatie de lucru 1 N 279
Montare si functionare Indicatie de lucru 2 o 219
— " " Cum se lucreaza cu cutitul P 280
Scopul actiunii Figura Pagina - -
. Cum se lucreaza cu bobina Q 280
Elemente componente ilustrate A 269 -
- Depozitare R 281
Set de livrare B 270 A -
— - - Intretinere S-T 281-282
Montarea aparatoarei de protectie C 270 "
- - Accesorii U 283
Montarea cadrului de protectie D 271

Detectarea defectiunilor

-0

Motocoasa pentru arbusti
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Simptom Cauza posibila

Motorul nu porneste  Acumulator descarcat

Remediere

Verificati indicatorul de incarcare si incarcati
acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeasca/raceasca

Acumulatorul nu este introdus corect

Introduceti corect acumuatorul

S-ainfasurat iarbd in jurul bobinei

Scoateti acumulatorul si indepdrtati iarba

Scula electrica de intrerupatorul pornit/oprit defect

gradina functioneaza

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti

cuintreruperi

Bosch
Cablajul intern al sculei electrice de gradina este  Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
defect Bosch

Capul de taiere este blocat

Scoateti capul de taiere, inlaturati eventualele
blocaje si montati la loc capul de tdiere

Scula electrica de
gradina este
suprasolicitata

larba este prea inalta/prea deasa

Taiati progresiv

Performante slabe de

Scula electrica de gradina este suprasolicitatd

Deplasati mai lent scula electricd

tdiere Prea mult fir de tiiere

Infasurati firul de taiere (vezi figura J) si verificati
lama de tdiere

Apdratoarea de protectie acoperita cu o crusta de Curatati interiorul aparatoarei de protectie

impuritati

Scula electrica de Firul de tdiere este prea scurt/rupt

Alimentare manuala cu fir de tdiere (vezi figura J)

gradind nu taie Bobina este goali

Inlocuiti bobina cu fir (vezi figura J)

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt
inapoi in bobina

Scoateti bobina si fixati din nou firul de tiere
(vezi figura J)

Firul de taiere se rupe  Firul de tdiere s-aincurcat in bobina
frecvent

Scoateti bobina si infasurati din nou firul de taiere
(vezi figura J)

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de tdiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de tdiere, pentru a
folosi integral diametrul cercului de taiere

S-afolosit un fir de tdiere cu un diametru prea mic Folositi firul de tdiere prescris

Vibratii puternice Fir de taiere rupt

vezi figura J

Dezechilibru la capul de tdiere sau la cutit

Indepartati eventualele impuritati din capul de
taiere. Verificati capul de taiere iar in caz de
defectiune adresati-va serviciului de asistenta
clienti Bosch

Apardtoarea de protectie nu este montata corect

Montati corect aparatoarea de protectie

Piulita pentru montare cutit slabita

Strangeti piulita pentru montarea cutitului (20
Nm)

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cit
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actiondrii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Curatati si intretineti produsul inainte de depozitare.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradina.
Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul
si fantele de aerisire ale acestuia.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apd produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil
copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Nu lasati produsul asezat pe pamant. V-ati putea impiedica
deel.
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Controlati dacd toate piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate pentru ca sa se poatd lucra in conditii de
siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.
Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la
Bosch.

Nu este permisa modificarea produsului, orice modificare
putdnd duce la raniri.

Ascutirea si echilibrarea lamei de taiere

Ascutirea si echilibrarea corecta a lamei de taiere presupune
multa experienta. Bosch va recomanda sa folositi o lama de
taiere de schimb admisa de el. Puteti achizitiona o lamd de
taiere de schimb admisa de Bosch de la un centru de service
autorizat de acesta.

Transportul motocoasei pentru arbusti

Acoperiti lama cu o apardtoare de protectie adecvatd in
timpul transportului si al depozitarii.

Transportati motocoasa tinand-o bine balansat cu o mana de
tijd, dispozitivul de taiere fiind indreptat spre spate.

In timpul transportului asigurati motocoasa impotriva
rasturndriii si a deplasarii involuntare.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nu lasati acumulatorul in scula electrica de gradina in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romana| 185

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
7N ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 185).

Bosch Power Tools
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Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHnA Ha CHMBONKTE Ha MALUMHATA
06LI.L0 YKa3aHWe 3a 0nacHOCT.

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoarayuA.

i

PaboteTe ¢ IMUHK NpefnasHk CPeaCcTBa 3a
OUWTE, YILKTE W TNaBara.

Paborete ¢ 0byBKM CbC cTabuneH rpardep.

ROV

Pabotete ¢ npeanasH1 pbKaBULK.

BHUMAHMWE: [ipbxTe 0KONMHM n1La Ha be3o-
NacHo pascTonHHe.

-

He nonsBaite npu gbxa.

&

BHMMAHMUE: Pa3ctosH1eTo
MeX[y MalluHaTa u HaMu-

palLy ce Habnuao TpeT Nu-
La TpsbBa a bbae Hai-Man-

~<— 15m (50ﬂ) —

ko 15m( 50ft

BHUMAHMWE: BH1maBaiTe 3a 0TXBbpYalLm
napueHua.

BHuMMaHWe, onacHOCT OT OTKar.

He u3nonaBaiTe HOXOBE 3a XPacTy.

He u3nonagate TpUOHH.

@RB>P g

- BHUMAHME: MNMpeau n3BbpLUBaHe Ha JeNHOCTH
Mo MallmHaTa M3BaxganTe akymynaTopHara ba-
TEpUA.

3a NouKUCTBaHE Ha rPafIMHCKUA eNEKTPOUHCT-
PYMEHT He non3BanTe BOLOCTPYHHA MaLLMHA
UNK MapKyu.

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YA U/Uiu TEXKU TPABMMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHnAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fra30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuan. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT f1a Bbanna-
MEHAT NPaxoobpasH1 Matepuani Unu napu.

» [pbXTe Aeua U CTPAHHYHKM NHLA Ha Be3onacHo pa3cTo-
fAHKe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHKeTo By 6bjie OTKNOHEHO, MOXe J1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansiBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeaH, NEUKH U XNaAUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap e No-ronsam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwua kKaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLKMHK. [M0BPEeeHM UnK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.
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» Korato paboTute ¢ eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe cCamMo yAbMKUTENHM Kabenu, noaxoAAwWy 3a pa-
60Ta Ha OTKpHUTO. 13N0N3BaHETO Ha YAbIKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa Cpefa, U3Nnon3saiite npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKoBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHoOCTTa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, cieAeTe BHUMATENHO fJeicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1BO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHK BeLlecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [a MMa 3a
NoCcneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHWsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeANa3Hu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBaY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpeXeHWe, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YyBENUYaBa ONacHOCTTa OT TPYA0BW 3M10MONYKH.

» Mpepnu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHUKN NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KnrouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia MPUUMHM
TPaBMU.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lie Moxe-
Te [la KOHTPONUPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-gobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HMKHE HeOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pa6ortete c noaxoasawo obnekno. He paborerte c wu-
POKM Apexy Unu ykpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHnaTa, LbArute KOcu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKo e Bb3MO)XHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢yHKUMOHMPa H3NpaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/IKALLM CE Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.
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» [l06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCneac-
TBHe Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOp, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo U npeHebpereaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHoct. E|HO HEBHMMATENHO IEHCTBUE MOXE Aa
NpeAn3BHKa TEXKX HapaHABAHMA CaMO 3a YacTH OT CeKYH-
nara.

TpUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapgaiite enekTpouHcTpymeHnTa. U3nons-
BaiiTe eNEeKTPOHHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro M3non3Beare NoAXOAALUS eNEKTPO-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA MaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnonssaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeaeH. ENeKkTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXXe fla bb/ie U3KMIOUBaH W BKMIOUBAH MO NPeBUAEHNA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBa¥Te Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33[eHCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHMKe.

» CbXpaHaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar fia 6baar gocTurHatu ot geua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKUMKU. KoraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIIOUMTETNTHO OMACHH.

» MMopabpxaiite Ao6pe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, lanu He 3aKNUHBAT, Aa-
NM UMa CUYNeHN UMK NOBPeeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeayu Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe feTainu fa 6baar pemoH-
TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» MMopaabpxaiite pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUcocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3NbAHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOANTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYO0BH 3M10MONYKH.

» MoaabpxaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKK1 U PbKOXBATKU HE
no3BonsBar besonacHara pabota 1 406pOTO KOHTPONMPa-
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He Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauuA.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaliTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHH
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonasare 3apsgHH yCT-
POWMCTBA 3a 3apeX/laHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMYNaTOPHH
barepuu, CblLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-

BaiiTe CaMo NpefBUAEHNUTE 33 CbOTBETHHA MOAeN aKy-

MynatopHu 6aTtepuu. V3Mn0n3BaHETo Ha PasNMUHK aky-
MynaTopHu batepun Moxe Aa NPeansBrKa TPYA0BA 3M0-
nonyKa u/unu noxap.

» lpeanassaiiTe HeU3NON3BaHUTE aKyMynaToOpHH bate-

PPHM OT KOHTAKT C FONEMH UM ManKH MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be M 4p.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NpeaU3BHKaT KbCO Cb-
efuHeHune. [10CnefCcTBUATA OT KbCOTO CbeUHEHME MOraT

[a bbaar u3rapsHWA Uy noxap.

» lpu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKymynaTopHa bare-
pPHA OT HesA MOXKe A U3Teue enekTponuT. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH TOBa Ha koXaTa Bu no-

nagHe eneKTpPonuT, u3nnakHere MACTOTO obunHo c Bo-

Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNAaKBaHe NOTbPCETe MOMOLY OT ne-

Kap. ENeKTpoiuTbT MOXe 12 Npean3BuKa U3rapaHus Ha

KoXara.

» He usnonsgaiite akymynartopHa 6arepus unu enekrpo-

HHCTPYMEHT, KOUTO Ca noBpeAeHU UNK C U3MEHEeHa

KOHCTPYKLMA. [10BPEEHU UK UBMEHEHM aKyMYNaTOPHU

6aTepvw| MOraT [ia Ce Bb3nnaMeHAT, EKCnnoanpar unu aa
npean3BUKaT HapaHABAHUA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6atepus Ha BACOKH

TemnepaTtypu UNKu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH MK Temne-

patypu Hag 130 °C morat aa npeauaBuKaT ekCnnosuu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apexAaHe Ha akyMmy-

natopHata 6atepus; He A 3apexpaiiTe, ako Temnepa-
Typara il e U3BbH AUaNa3oHa, NOCOUEH B MHCTPYKLMK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexzaaHe UNn 3apexaaHeTo npu
TeMneparypy U3BbH JONYCTUMUA AUANA30H MOraT fia yB-
pefiAT batepuaTa 1 yBeNuuaBaT onacHoCTTa oT Noxap.

MopaabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu

Aa Ce U3BbpluBa caMo oT KBal’IH(bMI.alaHM cneuuanuc-

TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHH Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaliTe NOBPeAeHN aKyMyNnaToOpHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa

Jia Ce U3BbpLLIBa CaMO OT NPOU3BOAWUTENA UNTK OT OTOPU3K-

paH cepau3.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota c TpumepH 3a
TpeBa, aKyMyNnaTopHU TPEBOKOCAUKH U
aKyMynaTOpHH TPEeBOKOCAUKH C JUCKOBE

» He u3non3gaiite MaluMHaTa NpH NoLuo Bpeme, 0cobe-
Ho npwu bypa. ToBa Npe10TBPaTABA ONACHOCTTA OT yAap
OT rPbMOTEBML(A.

» Mpernexpaiite BAUMaTeNHO 30HaTa Ha paboTa 3a
ApebHU AUBM XKUBOTHU. XKMBOTHUTE MOrar fia Objar Ha-
paHeHu oT paboTelata MalliMHa.

» Mpernexpaiite BAUMaTeNnHo 30HaTa Ha paboTa u oTc-
TpaHABaNHTe KAMbHH, AbHEPH, TeN, KOCTH U APYrH
npeameTH. OTXBbPUALLMTE MPHU CbMPHUKOCHOBEHHE C Pa-
botewyata MalWMHa NPeAMeTH MOoraT Aa NPUUMHAT HapaHA-
BaHuA.

» BuHaru npegu 3anouBaHe Ha pabota npoBepsaBaiiTe
Aanu MeXaHU3MHTe 3a pA3aHe, PeXEeLUUAT HHCTPY-
MEHT HNH AUCKBT U PeXKeLlaTa rnaBa He ca NoBpefeHH.
lNoBpeneHH fieTalnu yBenuuaBar onacHoCTTa OT HapaHs-
BaHuA.

» CnasBaiiTe yKa3aHUATA 3a 3aMAHa Ha PaBOTHHTE UHCT-
PYMEHTH. HenpaBunHo 3aTerHaty ranku Unu BUHTOBE Ha
pexelLuTe AMCKOBE MOraT Wiu Aa r'v NOBPeaAT, Uik aa
Npefu3B1KaT NagaHeTo UM.

» [lonycTUmarta CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA HHCT-
pymeHT TpAbBa fia e Hall-ManKoTo paBHa Ha MaKCH-
ManHaTta CKopOoCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [lMCcKOBe, KOWTO Ce BbPTAT C N0-BMCOKA CKOPOCT OT
MaKCHManHo A0nycTUMata, Morar fja ce paspyluar v nap-
yeTa oT TAX [la OTXBbPYAT C BUCOKA CKOPOCT.

» PaGoteTe c nMuHK Npefna3Hu CPEACTBA 3a OUMUTe,
yLUMTE W FaBaTta, KaKTo U ¢ paboTHH pbkaBHuM. [oaxo-
DALY MUK NPeanasHu CPeaCcTBa HaMansBaT eBeHTyan-
HW HapaHABAHWA OT OTXBbpYalLlM NPEAMETH UNK OT CNyua-
€H KOHTAKT C pexeLliaTa HULLKA UK C inCKa.

» Mpu pabota c MawmMHaTa BUHar1 6baete ¢ npeanasHu
pabotHu 0byBkH. Hukora He pabotete 6ocH MnM cbe
caHganu. Taka ce npefoTBpaTABa OMacHOCTTa OT HapaHs-
BaHe Ha KpaKaTa Npu KOHTAKT C BbPTALLKA Ce AUCK.

» Mpu pabota c MalMHaTa HOCETE BUHArH AbNbI NaHTa-
noH. [onaTa KoXa yBen1uaBa onacHoCTTa OT HapaHABa-
HUA OT OTXBbpUALLM NapueHLa.

» [IpbXKTe HamupaLuu ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3crtoanue. OTXBbpuallly NpeaMeTH Morar fa NPeau3-
BUKAT TEXKU TPABMMU.

» [pu paboTa ¢ MalMHaTa BUHArK A APbXXTE 34paBo C
ABeTe pbue. [[pbXTe MalliMHaTa C 1BETE pblie, 3 1a U3-
berHeTe 3aryba Ha KOHTPON Haf Hesl.

» [lonupaiite MalMHaTa caMmo A0 H30NHUPAHUTE MOBbPX-
HOCTH Ha PbKOXBATKHTe, 3alL0TO peXelyaTa HULKA
MNH JUCKA MOTaT [ja NONAAHAT Ha CKPUTH MPOBOJHHULU
noA HanpexeHue. [1p1 KOHTAKT Ha PeXellaTa HULLKa Unu
[QIMCKa C TPOBOHHK MO/ HAaNpPEeXeHUe TO MOXe f1a Ce npe-
JAafe no MmetasiHuTe YaCTu Ha MalllHaTa U TOBa fia Npeaun3-
BWKa TOKOB yaap.

» MopapbxaiiTe NOCTOAHHO CTabUNHO paBHOBECHe H pa-
boTeTe c MalIMHATa CaMO KOraTo CTOMTE Ha 3eMATa.
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Xb3raBu UNK HeCTabMNHK NOBLPXHOCTH MOTaT f1a npe-
[NM3BMKaT 3aryba Ha paBHOBECHE N 3aryba Ha KOHTPON
Hajl MallvHaTa.

He non3saiiTe MaluMHaTa N0 MHOTO CTPbMHH CKNOHO-
Be. Taka ce NpefoTBPaTABa ONACHOCTTA OT 3aryba Ha KoH-
TPON, NOAXTb3BaHe 1 NafaHe, KOUTO MOrarT Aa 0BeaaT 10
TEXKM HApaHABaHHUS.

Mpu paboTa no ckNoHoBe BHUMaBaTe Aa CTE NOCTOAH-
HO B CTabMNHO paBHOBECHe; paboTeTe BUHArM Hanpeu-
HO Ha HaKNOHa, HUKOTa Harope UNM Hagony U bbaete
0cobeHo BHUMaTenHu npu obpbLuaHe Ha nocokara. Ta-
Ka ce Npe/I0TBPaTABa ONAcHOCTTa oT 3aryba Ha KoHTpon,
NoAXb3BaHe W nafaxe, KOWTo Morar fja JoBe/ar 0 Tex-
KM HapaHABaHMA.

Mo BpeMe Ha paboTa ApbXKTe pexeLuaTa HULIKa UK
AMCKa Ha pa3cTosiHue oT cebe cu. Mpeay BknouBaHe
Ha MalUKHaTa ce yBepABaiTe, ue pexeLara HULWKa 1
AMCKbT He JONMUPAT HULO. EAMH MUT HEBHUMaHKe Mo
Bpeme Ha paboTa ¢ MallMHaTa MoXe Ja Npean3BMKa Ha-
paHABaHKMA Ha Bac un1 Hamupalwy ce Habnuso nuua.

He paboTeTe c MawMHaTa Hag NMHUATA HA TaNUATA CH.
ToBa nomara fja ce NpeaoTBpaTH HeBONEH KOHTAKT C pe-
Xellata HULLKA UMK PeXeLLma IUCK M No3BO/ABA NO-A0-
6bp KOHTPON Ha MaLliMHATA B HEOUAKBAHMU CUTYaLNK.

lMpu pA3aHe Ha XpacTanaLy U KNOHK NOJ, HaNpeXxeHne
bbAeTe NOAroTBEHM 3a OTCKauaHeTo UM. [Tpy 0cBODOX-
[1aBaHe Ha HanPeXeHNWeTo KNOHM U XpacTanaliy Morar aa
YOAPAT 0bCNyKBaLLMA MallMHaTa N1 Aa NPean3BUKaT 3a-
ryba Ha KOHTPON Haj MalLKMHaTa.

Bbpete 0cobeHO BHUMATENHH NPH pA3aHe Ha XpacTH,
NecKH U Mnagu AbpBeTa. TbHK1Te UM cTebna Morar fja
Obaar yBneyeHu ot Aucka 1 aa Bu yaapaT unu 1a By U3Ba-
[IIAT OT paBHOBECHeE.

» KoHTponupaiiTe MaluMHaTa 1 He fONKUpaNTe AUCKA UK
APYrY ONacHU AeTalnu, [OKaTO BCE OLUe Ce ABUXKaAT.
ToBa npenoTBPaTABA ONACHOCTTA OT HapaHsABaHe NpH f10-
nUp [0 iBUXKELLME Ce AeTalnu.

MpexacsaiiTe MalIMHATA CAMO H3KNIOUEHA M HACTPAHH
OT TANOTO CH. BHMMaTeNnHOTO bopaBeHe C MalllMHaTa Ha-
MansBa OMacHOCTTa OT C/lyYaeH KOHTAKT C BbPTALUA Ce
IIUCK.

[pu TpaHCopTHPaHe UK CbXpaHABaHe Ha MalUMHaTa
BUHarM nNocTaBsiiTe NpeAnasH1A Kanak BbpXy meTan-
HUA pexell AUCK. BHUMaTenHoTo bopaBeHe ¢ MalliMHaTa
HamarnsBa OMacHOCTTa OT CIyuaeH KOHTAKT C OCTPHTE Pb-
60Be Ha aucka.

BuHaru u3nonssaiite pesepBHH pexeLLu HULLIKH, pe-
)KL rMaBH U AUCKOBE, KOMTO Ca NPeAnucaHu oT Npo-
u3BoANTENA. HenpasunH1 pe3epBHM YacTv Morar Aa
YBEMMUaT OMacHOCTTa OT CUyMBaHe W HapaHABaHHA.
Mpenu #a 3anouHeTe fa ocBoboXAaBaTe ycyKanu ce
WNH 3aKNUHUNK Ce MaTepHanu UK 4a U3BbpLuBaTe
TeXHHuecKko obcnyxBaHe Ha MalUMHaTa, ce yBepABaii-
Te, ue BCHYKHM NPEKbCBauH ca B MONoXKeHHe “U3Knioue-
HO” M aKyMynaTopHarta batepus e usBageHa. Heouak-
BaHO BK/IOUBaHE Ha MalliMHaTa o BPeMe Ha npeMaxBaHe
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Ha 3aK/MHWN Ce MaTepHan MOXe [a NPENU3BUKA TEXKH
TPaBMH.

OTKar - NPUUMHK U YKa3aHHA 3a 6e3onacHocT

» OTKaT e BHe3arnHOoTO OTCKauaHe Ha MallMHaTa HaCTPaHH,
Hanpes UK Hasag, KOeTo MOXXE 1a Bb3HWKHE, KOrato fiuc-
KbT NONaZHe Ui Ce 3aKMMHH B TBbPJ, NPEAMET KaTo [b-
Hep un1 abpBo. To Moxe f1a Obfie TONKOBA CUIHO, Ue Ma-
LuMHaTa M/unu paboTeLmuaT ¢ Hea la ObaaT OTMECTEHN B
NPOM3BO/HA NOCOKA U Aa bbae 3arybeH KOHTPON Hag Ma-
LUMHaTa. 3aKNMHBaHE Ha AMCKA U CBbP3aHWUTE C HEro
0MacHOCTH Morart aa bbaaT NpefoTBpaTeHn Npu cna3BaHe
Ha NoCoueH1Te No-[oMy NPeAnasHA MEPKH.

» [pbXTe MaluKHaTa 34paBo C ABETE Pblie U 3aemaiTe
NO3HLKMA Ha TANOTO M pbLiEeTe CH, NPH KOATO MOXKeTe fa
NPOTHBOAEHCTBaTE HAa Bb3HUKHAN OTKaT. CToMTe 0T NA-
BaTa CTpaHa Ha MalluHara. [pu oTKar BCNeACTBUE Ha HEo-
YaKBaHOTO OTCKauaeHe Ha MalliMHaTa OMacHOCTTa OT Hapa-
HABaHe ce yBenuuasa. Upea noaxoaaLy npeanasHu mep-
K1 paboTeLLMAT C MalLMHaTa MOXe [1a OBafiee eBeHTyan-
HO Bb3HWKHa/ OTKar.

» AKO pexeLuaT AUCK ce 3aKNUHN UMK NPOLEChT Ha pA-
3aHe 6bAie NpeKbCHaT Mo Apyra NPHUKHA, OTNYCHETE
NyCKOBHUA NPEKbCBay U 3aAPbXKTE MalLUHATa HenoAa-
BH)KHA B ieTaiina 0 MbAHOTO CNMpaHe Ha BbPTeHeTo
Ha Aucka. [pu 3aKNMHBaHe Ha AUCKa He ce ONUTBaiiTe
[a M3abpnate MallWHaTa Ha3aj oT npeameTa, A0KaTo
IMCKDT oLLe ce BbPTH; TOBa MOXe fia Neu3BHKa OT-
Kar. OTKpu1iTe NPMUKMHATA 3@ 3aKNMHBAHETO HA AUCKA U A
OTCTpaHETe C NOAXOAALM MEPKH.

» He nanon3gaiite 3aTbNeHH UNH NOBPELEHH PeXKeLLn
AMCKOBe. 3aTbleHu UK NOBPeeHU AUCKOBE YBeNnua-
BT OMAcHOCTTA OT 3aKNMHBAHE B Pa3PA3BaHHA 00eKT 1
Morar fia peau3BrKaT oTKar.

» BuHaru cu ocurypsBaiite 506pa BUAUMOCT KbM pa3-
pA3BaHuA 06eKT. BepoaTHOCTTa 3a Bb3HMKBAHE Ha OTKaT
Ce YBenuuaBa, Korato PexeTe B 30HH C 0L BUAMMOCT.

» AKo no Bpeme Ha pabota ce npubnnxu Apyro nuue,
M3KNIoueTe MallKMHaTa. BepoATHOCTTa HaMUpALLY Ce B
6NM30CT NMLA Aa NOCTPaaaT NpM oTKar € No-ronAma.

CneuudnuHu yKasaHua 3a besonacHa pabora

» OcrtaBeTe npeAnasHUTe Kanauy B NpefBUAEHHTE UM
no3uuuu. MpepnasHute Kanauu TpA6Ba Aa yHKLMO-
HUpaT U3PALHO K A Ca 3aXBaHaTH NPaBUNHO. Pasxna-
6eH, NoBpeeH UMK HenpaBMIHO YHKLMOHMPALY Npes-
Na3eH Kanak MoXe [1a Npean3B1Ka HapaHABaHHA.

» He gonyckaiTe T031 rpafiuHCKK ENEKTPOMHCTPYMEHT fla
6bae NoN3eaH oT Aela, ML ¢ OrpaHuueHu hU3NUECKH,
CEH30PHM UMK [1yLLIEBHW CMOCOBHOCTM MM UL C HefoC-
TaTbUHMW MO3HAHHWA W OMUT W/ NIULIA, KOUTO He Ca 3anos-
HaTy C Te3u yKa3aHWA. Bb3MOXHO e HallMoHaNHW HopMa-
TMBHM [IOKYMEHTH 12 OrpaHWuaBaT Bb3pacTTa Ha paboTe-
LWMA C TPAAUHCKUS €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua Tpabsa aa bbaar noa NocTosHeH Haa3op, 3a Aa ce
npeaoTBPaTH ONacHOCTTa Aa UrPasT C FPAAMHCKMUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.
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» He nonagaiite MalliMHaTa C MOHTUPaH HOX B Henocpeac-
TBEHa BNM30CT 10 3axpaHBaLLM/YAbMKUTENHM Kabenu.

» AKO MalLMHaTa nonaaHe Ha TBbPZ NPEAMET UK aKo yce-
TUTE HeobMualHO CUNHK BUOpaLMK, NPOBEpPETe MallUHa-
Ta 3a NOBPeaM.

» [py CKbCABaHE Ha PeXelllaTa HULLKa BHUMaBaiTe fia He
ce nopexere.

» [1pu M3KNOUBaHE Ha MaLLMHATA BUHAMM M3UaKBanTe enek-
TPOABUraTENAT U PEXelLaTa rnasa fja Cnpar BbPTEHETO CHh
Hamb/HO.

» PexeTe BUCOKA W MbCTa TPEBA HA CTbINKH, 3 fia M3berHete
HepaBHOMepHO oTpA3BaHe. (BuxTe durypa N)

» [MpuTrckatenHuaT auck ((24)) cnyxu 3a neko npuabpxa-
He Ha MalUKMHaTa No BpeMe Ha pabota, 3a ja npeanassa
[QIUCKaA OT NPENATCTBMA, Hanp. [bpBeTa.

» [o Bpeme Ha paboTa NpUTUCKATENHUAT IUCK He TpAbBa ia
NpeKbCBa HOPMANHOTO (YHKLIMOHUPAHE Ha MallMHaTa,
KOraTo e JonpAH 10 3emMATa.

» [py nocTaBsaHe Ha akyMynatopHarta barepus BHUMaBaiTe
QIUCKBT 1a HAMA KOHTAKT C TANOTO B unu ¢ apyru npeame-
TH, BKNIOUKTENHO 3eMATa. [Tp1 HEBOMHO BKNIOUBAHE TOH
Ce 3aBbpTa M MOXE [1a NPUUMHM LLIETH Ha MaLlLMHATa U/UnK
LPYTY NpeaMeTy.

» V3bArsaliTe HEeCTECTBEHM NO3W HA TANOTO U BHUMaBalTe
NOCTOAHHO [ia NoAAbpXKaTe CTabunHo paBHoBecKe. 1o
HaKMOHEH TepeH BHWMaBanTe NOCTOAHHO J[a nogabpxare
CTabWNHO NoNoXeHue Ha TAN0To. PaboTeTe BUHAMM CbC
CMOKOEH XOf, HUKOra He xofeTe bbp30.

» [pyn U3BbpLLBAHE Ha NPOALIKMTENHHU IEMHOCTH Ce Npe-
nopbuBa NepPUOUUHO [ia Ce MPaBAT Naysu.

» [NpoabmxuTenHara pabota ¢ T031 NPOAYKT (MNK ¢ Apyru
MalllMHK) W3nara paboTelua Ha BUDpaLK, KOUTO Morat
[N1a Npeau3BUKaT nobenapaxe Ha NPbCTUTE (CHHAPOM Ha
PeitHo) Unu KapnanHo-TyHeNeH CUHAPOM.

» TakuBa HaTOBapBaHMs BMOLLABAT 0CE3AHMETO W CNOCOb-
HOCTTa 3a perynupaxe Ha Temneparypara, Cb3fiaBar yce-
ljaHe 3a NapeHe 1 Morat fia Npeu3B1KaT yBPeXaaHe Ha
HepBUTe, YBPEX/aHe Ha KObBOHOCHHUTE CbJl0BE U yMbPT-
BriBaHe Ha TbKaH.

» AKO yCTaHOBMTE CUMMTOMM, KOWTO YKa3BaT 3a NpeToBap-
BaHe C BUObpaLuu, ce 0bbpHeTe 3a NoMoLL, KbM Batuua nu-
ueH nekap. Teau CUMNTOMM BK/OUBAT YCellaHe 3a U3T-
pbnBaHe, 3aryba Ha ocesanue, Cbpbexu, boaexu, bonku,
3aryba Ha cvna, NPoMAHA Ha LiBETA WK CbCTOAHMETO Ha
KoXata. Hail-uecTo Teau CUMNTOMM Ce NPOSABABAT M0
NPbCTUTE, PbLIETE UK KUTKHUTE.

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKyMynaTtopHarta barepus

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.
Mpepna3Baiite akymynaTtopHute 6atepuu ot
nperpaBaHe, Hanp. CbLO U OT NPOAbLMKHU-
TENHO Bb3AEHCTBHE Ha NPAKA CTbHYeBa
CBETNHHA, OT OFbH, BOAA U OBNAXKHABaHeE.
CblLIeCTBYBa OMACHOCT OT €KCMNO3Ks.

» [pu noBpeAa UNKU HeNPaBUIHO U3MON3BaHe Ha aKyMy-
naTopHuTe HaTepHu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NoMelLLEeHUeTo, a NPX ONNaKBaHWA NOTbpCe-
T€ nekap. Mapute Morat ja Nnpean3BMKaT Bb3naneH1e Ha
[LMXaTenHUTe MbTULLA.

» Wsnon3paiite akymynatopHata barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka TA € NpefnaseHa
0T OMacHO 3a HeA NpPeToBapBaHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, UK
OT cunHK yaapu. Moxe fja bbae npearsBrKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaIMHEHHE U akyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, fa 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» BHumaBaliTe Aa He NpefU3BHKaTe KbCO CbeAUHEHHE
MeXxay KnemuTe Ha akyMmynartopHara 6atepusa. Coluyec-
TBYBa OMACHOCT OT EKCMNO3MS.

» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
aKymynatopHata b6atepua ¢ MeKa UMcTa v Cyxa ueTka.

» 3apexpaiite ypefa camo C BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa 3apAAHo YCTPONCTBO.

CumBonu

CHMBONMTE MO-0MY Ca BaXXHU NMPH UeTEHETO 1 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCMnoaralu1a. MOHH, 3arnomHeTe
CUMBO/UTE U TAXHOTO 3HAUEHHUE. npaBW'IHOTO WHTEPNPEeTH-
[paHe Ha CUMBONUTE LLie Bu nomorxe [la U3non3pate Batuusa
MPOAYKT N0-006pe U No-CUrypHo.

Cumson 3HaueHne
Mocoka Ha ABWXeH1e

lMocoka Ha peakuuaTa

BkntousaHe

M3kniouBane

[onyctumo gencraue

3abpaHeHo fiencTBre

X[ S[O=[=> =

cLick! OTyeTnMBO NpeLlpakBaHe

i Maca

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BCHUKKM YyNbTBAHUA U YKa3aHUA
3a 6e3onacHa pabora ¢ mawwuHara. Hecnas-
BaHETO Ha yKa3aHuATa 3a besonacHa pabora u

Ha yMbTBaHWATA MOXe fia NPeAU3BUKa TOKOB
YAap, NOXap W/Unu TEXKN TPaBMH.
Mons, pasrnegaiTe hUrypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 33
ekcnnoarauua.
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

TO3M rPafIMHCKH ENEKTPOUHCTPYMEHT € NpeHa3HaueH 3a
non3saHe B JOMaLLHK ycnosua. Tol e NoAXofiALL 3a pA3aHe

Ha TbHKM XPaCTH, TPEBa, MNNeBeNnu, KonpuBa, KbiMHU, (raH-

KU1, MasKn XpacT 1 aip.n. MpesraeH e 3a non3saHe Ha 3e-
MATa. [PaAUHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT He e NpefHasHaueH
32 IPO(ECHOHANHO NON3BaHE.

U306pasenu komnoHeHTH (BrxTe churypu A - U)

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hurypata Ha NPoAYKTa Ha rpadhuuHKTE CTPAHULK.

(1) Pnkoxsatka

(2) bBnokupoBKa Ha NyCKOBMA NPeKbCBay

(3) bByTOH 3a BKNOUBaHE W U3KMIOUBaHe

(4) OcsoboxpaBaly byToH 3a akymynatopHara batepus
(5) AkymynatopHa barepua®

(6) MpennasuTen 3a otkat

(7) MNpennaseH KoXyx

(8) BMHT3a MOHTMPaHE Ha NpPeaNasHUA KOXYX

(9) MpennasHa ckoba

(10) 3axsawauya ckoba 3a npeanasutens

TexHUUECKH AaHHH
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(11) MNpennasHa pbkoxBaTka

(12) MopnoxHa waiiba 3a npeanasHara pbkoxeartka
(13) BuHT 32 MOHTMPaHe Ha pbkoxBaTKata

(14) Pembk 3a HoceHe

(15) 3axsalualy MexaHu3bM 3a KonaH

(16) 3apsaHo ycTpoiicTBO®

(17) CseTnuHeH MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha akyMyfa-
TopHara barepus

(18) Crpenka Ha Wwnynata

(19) Lnyna

(20) ByToH 3a NoaaBaHe Ha HULLKaTa
(21) OucraHuroHHa warnba

(22) Npennasuten Ha aucka

(23) Pexely anck

(24) NpuTrckal auck

(25) la¥ika 3a MOHTUpaHe Ha HOXa

a) MW3obpa3enute Ha UrypuTe U ONUCAHUTE AOMBNHUTENHH
I'IpMCHOCOGIIeHHFI He Ca BKNIOYEHHU B CTaHAAPTHaTa OKomn-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha OMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

Tpumep/akymynaTopHa TpeBoKocauka

AdvancedGrassCut 36V-33

KatanoxeH Homep 3600HC1K..
HoMuHanHo HanpexeHue” V 36
CKOpOCT Ha BbPTEHe Ha npa3eH xon” min™ 4500 - 6400
[InameTbp Ha pexellata HULWKa mm 2,4
[lnameTbp Ha pAsaHe cm 33
KanauuTet Ha wnynata m

MNpegnasHa ckoba °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014"

- be3 akymynatopHa barepus kg 3,3
- CakymynatopHa barepus kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) - 4,6 (6,0 Ah)
CepueH Homep BUXTE Tabenkara Ha rpafiMHCKUA HCTPYMEHT
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OkonHara cpefa © 0...+35
npy 3apexgaHe

PaspelueHa Temnepartypa Ha OKonHata cpega npu C -10... +40
pabota® 1 npu cknagupaxe

AkymynatopHa batepus GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynaTopHa barepusa
B) Orpannuena mowjHocT npv Temnepatypu <0 °C.

[laHHKMTe BaxaT 3a HOMWUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. pK 0TKNOHABALLM Ce HanpeXeHUe U NPH CNeLudUUHM 3a 0TAENHH

M3MbIHEHWUA Te3W laHHW MOraT [ia Bapupar.
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
OLieHeHOTO paBHHULLe A Ha reHepUpaHuUa OT eN1eKTPOMHCTPYMEHTA LUYM 0BUKHOBEHO €:
TpeBokocauka
- Hansaraxe Ha 3Byka dB(A) 78 75
- Heonpepeneroct K dB =3,0 =3,0
AKyMynaTopHa TpeBoKocauka
- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 76 76
- HeonpeneneHoct K dB =3,0 =3,0
TpeBokocauka
— CTOMHOCT Ha reHepupaHu1Te Bubpa- m/s’ 2,0 2,0

VN
- HeonpepeneHoct K m/s’ =15 =15
AKyMynaTopHa TpeBoKocauka
— CTOMHOCT Ha reHepupaHu1Te BUbpa- m/s? 4,0 4,0
LMK a,

- HeonpepgeneHoct K m/s’ =15 =15
lMocoueHata CTOMHOCT / NOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH- MeitHoct ®urypa Crpanuua
paHuTe BUDPALIMK M NOCOYEHaTa CTOMHOCT / NOCOUeHHTe MOHTHDAHE Ha NDENa3HTENs D 271
CTOMHOCTY 32 U3MbUBAHKA LLUYM Ca MU3MEPEHH NO CTaHLaPTH- P PeA
31paH MeTof 3a M3NUTBAHE 1 MOrarT Aia CNyXar 3a CpaBHABa- MoHTMpaHe Ha 3BeHOTO 3a Npef- E 272

HE Ha eUH eNEKTPOUHCTPYMEHT C fIpYr.

MocoyeHara CTORHOCT / TOCOUYEHWUTE CTORHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUBPaLMK M MOCOUYEHaTa CTOMHOCT / NOCOYEHHTe
CTOMHOCTM 3a U3/TbUBAHMS LYM MOTaT Jia Cy)ar 3a npefsa-
PUTENHA OLIEHKA Ha HATOBAPBAHETO.

Mpv Non3BaHe B peanHu yCNoBMA reHepupaHuTe BUBpaLMu 1
W3TbUBAHMA LLIYM MOraT [1a Ce pPasfinuasar ot NoCOUeHHTe
CTOMHOCTH B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha NON3BaHe Ha enexT-
POMHCTPYMeHTa, 0cobeHo oT BUa Ha 06paboTBaHms MaTe-
pwan; v - 3a HeobxoaumocTTa ja bbat npenMcaHn MepKku
3a be30nacHoCT U Npeanassate Ha PaboTelLus C eNeKTPOUH-
CTPYMEHTA, KOWTO Ce OCHOBABaT Ha NpeLieHKa Ha HaToBapBa-
HeTo 0T BUBpaLMK B peanHuTe paboTH yCnoBmA (B Takba
cnyyai TpabBa ja ce OTUMTaT BCHUKM eTanu Ha paboTHUA Lin-
Kb/1, HANPUMEP NEPUOINTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT e
W3KMIOUEH, ¥ TaKWBa, B KOWTO TOW paboTw, HO Ha npaseH
xon).

MoHTHpaHe K paboTa

nasBaHe OT OTKaT/yKa3aHus 3a pa-
BoTelly ¢ AACHaTa pbKa

MoHTHpaHe Ha 3BEHOTO 3a npef- F 272
na3BaHe OT 0TKaT/yKa3aHsA 3a pa-
botelum c nABata pbka

[eiiHocT Gurypa Crpanuua
N30bpaseHn enemeHTy A 269
OkomnneKToBKa B 270
MoHTMpaHe Ha NpefnasH1A KOXyX C 270

MoHTMpaHe Ha KonaHa G 273
3apex[aHe 1 NoCTaBAHe Ha akymy- H 273
naropHara barepus

BkntousaHe 1 u3KnouBaxe | 274
locTaBAHe Ha HULLKaTa J 275
[TopaBaHe Ha HULLKA K 276
[lemoHTWpaHe Ha wnynara L 276
MoHTMpaHe Ha pexeLLmna AuCK M 277-278
Ykasanue 1 N 279
Ykasanue 2 0 279
Pabota ¢ Hoxa P 280
Pabora c wnynata Q 280
CbXpaHsBaHe R 281
TexHuuecko obcnyxeaHe S-T 281-282
[lombnHUTeNnHM npucnocobnenus U 283
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AkymynaTopHa TpeBoKocauka

Cumntom Bb3MoXXHa npuMuMHa

Enektpoasurarenat He AKymynatopHara b6arepus e paspeeHa
ce BKMYBa

Bbnrapcku | 193

OtcTpaHnABaHe

MpoBepeTe CbCTOAHNETO Ha akyMynaTopHara ba-
Tepusa 1 A 3apefeTe

AkymynatopHara 6atepus e TBbpfe CTyfeHa/ro-
pewa

OcTaBeTe akymynaTtopHarta barepus fia ce 3aton-
nu/oxnagu

AkymynatopHata barepus He e BKapaHa Aokpa

MocTaBeTe NPaBUIHO akyMynaTopHara batepus

OKono Lunynara ce e ycykana tpesa

N3BaneTe akymynatopHara batepus v oTcTpaHeTe
Tpesara

TPaaUHCKUAT enekTpo- [yCKOBWAT NpeKbCBay e NoBpeseH

06bpHETE Ce KbM 0TOPU3MPAH CePBMU3 Ha bolll

MHCTPYMEHT PabOTH C By rnelen enekTpUUECKM AecheKT Ha FPaTMHCKUS
NpeKbCBaHHA €NeKTPOMHCTPYMEHT

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3UPaH CepBH3 Ha bolw

Pexeluara rnaea e bnoku paHa

[leMoHTHpaiTe pexellara rnasa, npemaxHete
©BEHTYya/HH 3aLjanBaHm1sA U NOCTaBeTe pexellara
rN1aBa 0THOBO

[panuHCKKUAT enekTpo- Tpesata e TBbp/ie BUCOKa, TBbP/E MbCTa
MHCTPYMEHT € NpeTo-
BapeH

Kocete Ha CTbnku

HepocratbuHa npons-  [pafIMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT € NPETOBapeH

IpeMecTBaiTe MallMHaTa no-b6aBHO

BOAMTENNHOCT Ha pA3a- TBbpAe AbAra HULLKa
He

HaBwiiTe HuwKata (BWxTe hurypa J) 1 nposepete
[AMCKa

[pennasHua KoXyx e 6ﬂOKVIpaH OT OTNNOXEHWU 3a-
MbpCABaHUA

[TouncTeTe BbTpeLLHATa MOBbPXHOCT HA Mpeanas-
HUA KOXYX

[panMHCKUAT enekTpo- Pexelara HULLKa e TBbPAE Kbca/cuyneHa

MopaiTe HULWKA PbuHO (BUXTE urypa J)

WHCTPYMEHT HE pexe I.I.lnynaTa e npasHa

3ameHerte wwnynara (BuxTe urypa J)

Pexelara Huiwkace  Pexelyara HULLIKa € TBbP/E Kbca/cuyneHa
W3IbprBa 0bpatHo B
wnynara

[leMoHTHpaiiTe Wnynata 1 BkapanTe pexellara
HMLLKAOTHOBO (BWXTe dhurypa J)

HuwwKara ce uynu uec-  HuLwkara e ycykaa B Wwnynara

M3BageTe wnynara v 0THOBO BKapaﬁTe pexetlara

T0 HULWKa (BUXTE hurypa J)
HenpaeunHo Non3BaHe Ha TpeBOKOCauKara PexeTe caMo C Bbpxa Ha HULLKaTa; U3bArsaiiTe
[OKOCBAHETO Ha KaMbHM, CTEHH W APy TBbPAN
npeameTH. PefoBHO NofjaBaiTe pexella HULKa,
3a/1a M3N0ON3BaTe LENUA [MaMeTbp Ha pexeliara
rnaea
M3nonsBa ce pexelua HULWKa C TBbpAe ManbK A1-  M3nonaBanTe NpenopbuuTenHara pexella Huwka
ameTbp
CwnHy BUBpaLum Pexelwara H1LWKa e cuyneHa BIXTE hurypa J

BueHe Ha pexellarta rnasa Mnu Hoxa

OTCTpaHeTe eBEHTyanH1 3aMbPCABAHHUS OT PEXE-
Liata rnasa. [lpoBepeTe pexellara rnasa v B cny-
uail, ue yCTaHOBUTE NOBPELa, Ce 0ObPHETE KbM
0TOPU3MPaH CEPBK3 Ha bolw

MpeanasHUAT KOXYX HE € MOHTUPAH NPaBUIHO

MoHTMpaiTe NpeanasH1s KOXyX NpaBUNHO

lalkarta 3a HOXa ce e pasxnabuna

3arerHere rakara Ha Hoxa (20 Nm)

Bosch Power Tools

F016194068](14.01.2022)



194 | Bbnrapcku

Texuuuecko o6cnyxeaHe U cepBu3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHe U CbXpaHABaHe

» [pu M3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO U Ja € JeiHOCTH No rpa-
AMHCKHA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. noaAbpxkaHe,
CMfAHa Ha MHCTPYMEHTa U Ap.N.), NP1 TPaHCNOpTHpPaHe
¥ Npu NpubMpaHe 3a CbXpaHABaHe U3BaXAalTe aKy-
MynaTopHata 6aTepus oT rpafUHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1py1 HaTUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha NyCKOBUA Npe-
KbCBau CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsBaHe.

» 3apfa paboTute kauecTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPIKANTE
rPaAUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT UKCT.

Mpenu npubrpaHe 3a CbXpaHeHHe, MOUUCTETE M MaLLMHATA.

He noctaBsaiTe BbpXY rpafiuHCKUA eNEKTPOMHCTPYMEHT py-

M NPeaMeTH.

3a ja paboTuTe KauecTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPXKaNTe rpa-

JAWHCKWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTU/TALMOHHUTE OTBOPU

UnCTH.

He npbckaiTe ¢ Bofa rpaiuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansitTte rpaaMHCK1S €NEeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOfA.

CbXpaHABaNTe rpaiIMHCKUA €NeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUryp-

HO, CYXO0 M He[IOCTbIHO 3a el MACTO.

He nocraBsaiTe BbpXY rpafiuHCKUA eNEKTPOMHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTH.

He ocTaBsiTe MallMHaTa Ha 3emATa. MoXeTe fia ce CbHeTe

B HeA.

3a na bbae rapaHTMpaHo 6esonacHo paboTHO CbCTOAHME Ha

IPAMHCKUA MHCTPYMEHT, Ce YBepsABaiiTe, ue BCUUKM ranki,

LUTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

[poBepeTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT W 3a No-ronama

CUTypHOCT 3aMEeHEeTe U3HOCEHN UMW MOBPEeAEHH AETaNNH.

YBepsBaliTe Ce, Ue PE3ePBHUTE UaCTH, KOMTO NOCTaBATE, Ca

npou3BeseHu ot bou.

He ce nonycka W3BbpLIBAHETO Ha U3MEHEHHA MO MalLKHaTa;

BCAKO M3MEHEHWe MOXe [ia Tpean3BHKa HapaHABaHKA.

3arouBaHe U banaHcHpaHe Ha pexeLuua AUCK
lpaBMNHOTO 3aTOUBaHe 1 banaHcupaHe Ha peXxeLLmus AnCK
“3uckea MHoro onut. Gupma bow npenopbuBa Aa nonseare
npenopbuBaH Pe3epBeH pexell ACK. Pe3epBeH AUCK MO-
XeTe a HaMepHTe B OTOPU3UPAHUTE CEPBU3HM LEHTPOBE Ha
Bouww.

TpaHcnopTupaHe Ha aKyMynaTopHaTa TpeBoKocauka

Mpu TPaHCMOPTMPaHE M CbXpaHABaHe BUHArM MoKp1BaiTe
PEXeLLMA IUCK C NOAX0AALY NpeanasuTen.

MpeHacaiTe akyMynaTopHaTta TpeBOKOCaUKa, Kato i ibPXH-
Te banaHcupaHa c efHara pbka, 3aXxBaHara 3a TeNecKonnuuHa-
Ta [PbXKA, C peXeLyaTa rnasa Hasag.

Mpu TpaHCNopTMPaHe OCHrypsABaNTe akymMynatopHara Tpe-
BOKOCAuKa CpeLLy najaHe 1 M3MecTBaHe.

I'puxka 3a akymynaTopHata 6atepua
3a /1a c1 0CUrypuTe ONTUMANHO NON3BaHE Ha aKyMyNaTopHa-
Ta batepus, cnasBanTe CneaHuTE yKasaHua:

- Tpepanassaiite akyMynatopHara 6arepus oT BNaxHOCT U
BOAA.

- CbXxpaHABaiTe rpafiuHCKIUA eNeKTPOMHCTPYMEHT CaMo B
TeMnepatypHuA AuanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPaIMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT NPe3 NATOTO
B KOMa.

- CbxpaHsABaiTe akymynaTopHaTa batepus U3BbH rpaiuHc-
KUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocTaBsiiTe akymynaTopHaTa batepus B rpafiMHCKUA
€/eKTPOMHCTPYMEHT Ha NPAKa C/TbHUeBa CBETNIUHA.

- OnTMmanHata Temneparypa 3a CbxpaHaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepus e 5 °C.

- [lep1oanyHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaTopHara batepus ¢ MeKa UucTa 1 cyxa ueTka.

CblLeCTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef Mb/HO 3a-

pexpaHe nokasea, ue akyMynatopHarta batepus e usxabeHa

1 TpsabBa aa bbsie 3ameHeHa.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauus OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO peMOHTH
1 NoaapPbXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHHM uacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MHGOPMA-
LiMA 3a PE3EePBHATE YaCTH LLie OTKPUETEe U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
BYKTH U TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU UYacTh
BWHarv nocouaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKpHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

[penopbuuTENHUTE NUTUEBO-MOHHM aKyMynaTopHU batepuu
TpAOBa 1a U3MbIIHABAT U3UCKBAHMSA 3a TPAHCMOPTMPAHE Ha
onacHu ToBapu. AKymynaTopHuTe batepuu Morat ja bbaat
TPaHCMOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha MybnMuHK MecTa be3
NOMbHUATENHMU PA3PELLUTENHMU.

lpw TpaHcnopTUpPaHe 0T TPETH CTPaHU (Hanp. NPy Bb3AyLLEH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) UMa crewu-
Q7THW M3MCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHeTo UM.
3a LenTa npu NoAroToBKara Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpatyaite akymynatopHu batepun camo ako KoprnychT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMu C ne-
NALLM NEHTH U ONAKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
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CnasBanTe CbL0 U AOMbAHUTENHW HALMOHAMHM Npeanuca-
HHUA.

bpakyBaHe
?74 [ PaMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, aKyMyna-
ZeX TOpHHTE Batepun 1 LOMbHUTENHUTE NPUCTIO-
cobnenus TpabBa ja bbaaT npeaaBaHy 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbbPXKaLLWTE Ce B TAX CYpPO-
BMHM.

He n3xBbpnainTe rpaMHCK1 eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHU 1 aKyMynaTopHH U1 0buKHOBeHU bate-
puM Npu buToBUTE OTNAZBLLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo EBponeicka aupektia 2012/19/EC oTHOCHO U3-
NA3na oT ynotpeba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektva 2006/66/EQ akymyna-
TOPHM UNK 0BUKHOBEHH baTepuu, KOUTO He MoraT Aa Ce 13-
non3eart noeeue, TpAbBa ja ce cbbupar otaenHo v aa bvaar
nofnaraHu1 Ha noaxoasLua npepaboTka 3a 0non3oTBoOPsBaHe
Ha CbibpXKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.

[pK HeNpaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU Ypeaun Nopaa1 Bb3MOXHOTO HanluMe Ha OMacHM
BeLLeCTBa MOrar fja OKaxar BPefHH BNUAHWA BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 37paBe.

AKYMynaTopH1 unu obuKHOBeHH GaTepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mona, cna3BaiiTe ykasaHusTa B pasaena TpaHcropTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaxe®, CTpaHuua 194).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

TonkyBate Ha cumbonuTe Ha ypegot
OnwTk 6e3begHOCHK NpaBuna.

[pouuTajTe ro ynatcteoto
3a ynotpeba.

]

Hocete 3awwTiTa 3a 0uu, CNyx 1 rnasa.
HoceTe ueBnu Ko He ce n13raBu.

HoceTe 3alWTUTHM pakaB1LM.

o
@
o
o
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MPEOYNPEOYBAHGE: [ipxeTe 1
nocMarpauuTe noHacTpaHa.

1-f
@

~<— 15m (50ft) —_—

He ynoTpebyBajte ro oBoj npon3sop kora uma
noxa.

MPEOYMNPELOYBAHE:
Pacrojanueto nomery
MallMHaTa 1 apyrv Tpeu
CTpaHu Mopa aa buae
Hajmanky 15 m (50 ft).

MNPEAYMNPEOYBAHE: Ma3ete ce of fenunmwa
KoM ce uccpnaar.

Masete ce o7 NoBpPaTHHTE YAAPH.

He KopucTeTe HOXEBM 3a CeUKatbe.

He KopucTeTe HOXEBM 3a NuNa.

@R>P 3

MPEOYNPENQYBAHE: TprHete ja batepujata
npef cepB1cHparbe.

3a uncTerbe Ha ypeaoT He ynoTpebysajte
SZ=  BUCOKOMPHMTUCHA Nepanka U1 ryMeHo Lpeso.

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneurduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapKyBarbeTo 40 cUTe
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBEE 0 CTPYEH
YAap, NoXap 1/unu TeWKK NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHWHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopHcTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penoaHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpruuHHTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananar npaliuHara
WU racoBuTe.
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» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁoruTe €O eNleKTpUyeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
Aanpean3Buka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3roNemMeH pU3nK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOAa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronem1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHMKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM W NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/IBETEH 3a HaflBOPeLLIHa ynoTpeba ro HamanyBsa
PU3KKOT OfI CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Ofl CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» buperte BHUMaTenHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNK NeKOBM. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fia J0Be/ie [0 CEpHO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLITHTA 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopuCcTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke 0BeaT 10 HaMayBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauOT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeausBrKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KakoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
thpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a

POTUPAUKMOT AAEN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befie
[0 MUHa NnoBpefa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABHUANMBHY CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMPOKa obneka 1
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
O NOABHXXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNV flonraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NoABWXHUTE
[DeN0BU.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npaimMHa U cobupatbe npesMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLlMHa MOXe [a ' HaManu onacHoCTUTe
npean3BUKaHK Off Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBH CNOKOjHK U a r'u
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKetbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpezaa Bo f1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaT

>

>

He ro npeonToBapyBajTe eneKTPHUHHOT anar.
KopucTteTe coopBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTpUUeH anat noaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTp1ueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYYMTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa CO NPEeKWHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npes Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA OonpeMa Unu ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo fja paboTar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapikyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
[7ia BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa nNpeA Aa ro Kopuctute. MHory Hecpeku ce
Npefu3BUKaHW 3apaau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHKTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKCTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofIBETHO
OfIPXKyBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NOMasKy ce
BWTKaaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.
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» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€1eKTPUYHUOT anart 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMacHM CUTYaUuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH W HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LITO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENpeABUAIMBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenor. ofHau KojLITO € COOABETEH 3 efieH
TMN CeT Ha baTepuu MOXe Aia NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTETE I CaMo CO
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe a
npear3BrKa ONacHoCT of} NOBPe/a UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, LWajK1, 3aBPTKH HNK
APYry noManu meTanHu NPpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BMKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o baTepujata
MO [la NPeAU3B1Ka MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
owTeTeH U1 u3meHet. OWTeTeHU WU U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
Npefu3B1KaaT NoXap, eKCnao3uja Un1 OnacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH WNM BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa noeucoka o 130°C moxe fia
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cneperte rv cute ynaTcTea 3a nonHetbe U He ro
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNK anaToT HaBop Of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHOTO NonHerbe UK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBeJEHMOT OMcer MoXe fia ja olTeT batepujata 1 aa ja
3roiemMu 0MacHoCTa ofi NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPHCTH CaMO MAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. MNonpaBkata Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLUX CaMO NPONU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.
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be3begHoCHH HanoMeHH 3a TpuMepHu 3a TpeBa,
KOCHNKH K peXXauu Co UEeTKHU 3a nuna

» He KopucTeTe ro ypeaoT npu HeBpeme, 0cobeHo He
Kora uma rpmMoteBHuu. Co T0a Ke ja HaManuTe onacHocTa
0f1 yaap Ha rpom.

» TemenHo npoBepeTe ja obnacrta u NoBpLIKHATA Kaje
Ke paboTuTe fja He UMa AUBH XHBOTHU. [luBHTE
)KMBOTHU MOXaT Aa buaaT NoBpeaeHH Kora MalliuHaTa € Bo
MOrOH.

» [poBeperte ro geTanHo noneto kage ke paborure n
OTCTPaHeTe FM CUTE KaMetba, FPaHKH, XHULU, KOCKH H
APYry npegmeTH. Vichpnenute 1en0B1 MOXe a
npefu3B1Kaar NoBpeau.

» Mpen aa ja KOPUCTHTE MaLLMHATa, CEKOraLl
npoBepyBajTe Aany anaTkata 3a ceuetbe HNK NUCTOT 3a
NnuUNa u eAMHULATA 33 CeUetbe UMK pexetbe He ce
owrTeTeHH. OLITETEHNTE 1EN0BH IO 3roNeMyBaar PU3MKOT
of noBpefa.

» Cneperte rv ynatcTeara 3a NpoMeHa Ha anaTkute Kou
ce BMeTHyBaaT. HenpaBWHO 3aTerHaTuTe HaBpTKU MU
3aBPTKM 3a IUCTOT Ha NWnaTa MoXXe WK Aa ro owTeTar
NICTOT HA MMNaTa UNK f1a ro oTKauar.

» HomuHanHata 6p3uHa Ha NUCTOT 3a NWNa Mopa Aa
6upae HajMnaKy TONKy BUCOKA KOMKY LUTO e HaBefeHaTa
MakcHManHa 6p3uHa 3a 0Baa MawmMHa. /11cToT o
nWnaTa LWTo ce BPTM Nobp3o o HOMMHaNHaTa bp3uHa
MO fla Ce CKPLLM W /13 NIeTaa HaoKony.

» Hocere 3awTuTa 3a 0uM, CNyX U rNaBa u 3aUTHTHHU
pakaBuum. CooaBeTHaTa 1MuHa 3alUTUTHA ONpemMa Ke
Hamanu NoBpeauTe Ofl NETEUKH lenuntba Unu CnyuajHUoT
KOHTAKT CO IMHMjaTa Ha Ceuetbe WAu NUCTOT Of Nunata.

» Cekoraw HoceTe 3alUTUTHU UEBNH KOra paKyBaTe CO
mawuHara. Hukorau He pabotete 6ocu unu co
oTBOpeHH canpanu. OBa Ke ro Hamanu PU3KKOT of
NoBpeau Ha CTananoTo NPU KOHTAKT CO POTUPAUKKOT IUCT
Ha nunara.

» Cekoraw HoceTe AONTH NAHTaNOHH KOra pakyBate co
MalumMHara. 'on1aTa Koxxa 3Hauu 3roneMeHa BepojaTHocTa
3a noBpe/a Bo CNyuaj Ha MCpNeHn NpeaMeTH.

» [pxeTe ce NnoHacTpaHa oA cnyyajHUTe MUHYBauM Kora
paKyBate o MalKHaTa. VichpneHuTe en10B1 MOXe fia
Npean3BUKaaT CepUO3HH NOBPEaU.

» Cekoraw Kop1cTeTe ri ABeTe paue kora pabotute co
MalumMHara. [IpxeTe ja Mall1HaTa co iBeTe palle 3a ia
usbernete rybetbe KOHTpONa.

» [ipxxeTe r HOXHMLUTE CaMO 33 U30NUPAHHTE PaukH,
30LUTO CEUMNOTO MOXKeE AAa [i0jAe BO ONHUP CO CKPHEHH
€NEeKTPUUYHHU HHCTanaL UK. KoHTaKTOT Ha anaTuTe 3a
Ceuetbe Co CTPYjHUOT Kaben Moxe MeTanH1Te 1enoBu Ha
YPenoT Aa r CTaBu Nof HanoH W fia joBefe A0
eNneKTPUUEH yaap.

» Cekoraw buperte CHrypHu ieka CTe Ha LBpCTa TNo U
ynotpebyBajte ja MaluMHaTa caMo KOra CTOMTe Ha
pamHa cTabunHa nospLumMHa. [lu3rasa nognora unu
HecTabunH1 NOBPLUMHM MOXXE Aa I0BeaaT [0 rybetbe Ha
pamHOTeXarta u KOHTpoNaTa Hazl eNeKTPUUHKOT ypes,.
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» He paKyBajTe CO MaluMHaTa Ha NPEMHOTY CTPMHH
nagunn. OBa ro CManyBa pUanKoT of rybetbe KOHTpona,
Nu3rarbe U naratbe, Ce WTo MOXe fa A0Be/E A0 NoBpesa.

» Kora pabotute Ha KOCHHH, NPOBEpeTe Aanu UMaTe
CHrypHa 0CHOBa; ceKoraw pabotete npeky Harubor,
HUKOTaLL Harope WNu Haaony 1 buaere HCKNYUNTENHO
BHUMaTenHu Kora ro MmeHyBare paboTthuot cmep. OBa
r0 CManyBa p13nKoT ofi ryberbe KOHTPONa, Nn3ratbe 1
naratbe, ce To MOXe Aa JoBe/e 0 NoBpeaa.

» Kora pabotute, apxeTe ru cute ANOBH OF TENOTO
noAanexy oA NWHMWjaTa 3a ceuetbe UMK NUCTOT 3a Nuna.
Mpep Aa ro BKNyuuTe ypenort, ysepete ce Aeka
NUHKjaTa 32 Ceuetbe UK IUCTOT He A0NHUPAAT HULITO.
MoMeHT Ha HeBHMMaHKe Npy paboTa co MalLKMHaTa MOXe
[la Npeau3BrKa NoBpe/a 3a Bac HO W 3a ApyruTe.

» He paKyBajTe CO MalIMHaTa Haf, HUBOTO Ha BaLLKOT
CTPYK, OHOCHO nonoeuHata. OBa nomara ja ce usberxe
CNyyaeH KOHTAKT CO IMHHM]aTa 3a CeUetbe Un IMCTOT 3a
n1na 1 0BO3MOXyBa nogobpa KOHTPona Bp3 MaluMHaTa BO
HeoueKyBaHu CUTYaLuy.

» bupaerte noAroTeeHu Kora Bo NponerT ke ceuete
rPMYLUKHM H APBO LUTO CE NPOTHCHATH UK HAMHATO Of
APYrY rPaHKu1 U APBja Taka fa cee CNPeMHOM Aa
u3neTaar HaHasap,. Kora ApBeHuTe puaaHku ce
OMNyLUTAAT, KaKo W KOYHOBW MNU FPMYLLUKK MOXKE [ ro
NoroAar KOPUCHUKOT W / WK Aia ja U3BaAAT MalUMHaTa Of
KOHTpONa.

» buperte 0co6eHo BHUMaTENHM Kora ceuere
noapacHaTH U Mnaay Apsja. Mek1oT 1 TeHOK Matepujan
MOXE fla Ce 3anneTka Bo NUCTOT, 12 Be nosneue ko cebe
1 fia Be ucchpiv o pamHoTexa.

» UysajTe ja MalIMHaTa NOA KOHTPONA U He AONUPajTe 1
NUCTOBUTE 3a NUNa UK APYTUTE ONACHMU [eNOBU
[foAeKa THe ce ywrte ce aBWat. OBa ro Hamanysa
PU3MKOT O} NOBPEAIA Of} MOABMXHUTE AENOBH.

» Hocere ja mawmHaTa MCKNyueHa U CBpTEHa HacTpaHa
op BaweTo Teno. [paBUNHOTO PakyBatbe CO MallkHaTa
Ke ja Hamanu BepojaTHOCTa 3a CyyaeH KOHTAKT CO IUCTOT
Ha nunara.

» Cekoralu CTaBajTe ro 3alITHTHOTO Kanaue Ha
MeTanHuTe Cceuuna Kora ja npeHecyBare Unu uyBare
MawmHara. paBUnHOTO pakyBatbe CO MallMHaTa Ke ja
HaMmanu BepojaTHOCTa 3a CNyyaeH KOHTAKT CO IMCTOT Ha
nunara.

» KopucTeTe camo 3aMeHCKH HaBOH, IMaBH 3a ceuetbe U
NUCTOBM 3a NKNA KaKO LUTO e HABEe/IeHO Of,
npon3BoANTENoT. HeafleKBaTHW PE3EPBHH [1EMI0BU MOXE
[1a 10 3rofieMar puauKoT Off KpLUEHE 1 NoBpefaa.

» bupaerte cUrypHu fieKa npeKMHyBayoT e 3racHat U
Kabenot ucknyueH Kora cakare a OTCTpaHuTe
3arnaBeHa npeuvka ofi yPeaoT UMK ja ceppucupare
MalumMHarta. HeouekyBaHoTO akTUBMPatbe Ha MallkHaTa
MPH OTCTPaHYBatbe Ha 3arnaBeH| MaTepujan Moxe Aa
[N0Befie 10 CEPHUO3HM NOBPEaH.

MoBneKyBatbe - NPUUHHH U COOABETHH
6e3beagHoCcHM ynaTcTBa

» [loBneKyBatbe e HeHafiejHO IBMXKEHE Ha MallMHaTa
HacTpaHa, HaHanpex UK HaHa3ag, LWTO MOXe fia Ce Cyuu
aKo HOXOT e (haTeH UK 3arnaBeH Ha MPEAMET KaKo LUTO €
Tpynew unu cupaHka. Moxe fia brpe Tonky cepuosHo
LUTO MalUMHaTa W / UMK OMepaTopoT ce (hpreHH Bo Koja
61no Hacoka 1 NoTeHLKjanHo ja rybar koHTponara Bp3
MallMHaTa. YyKareTo Co HOX 1 OMacHOCTHTE MOBP3aHK
CO Hero MoXe fia ce U3berHar co npesemarbe Ha MepkuTe
Ha NPeTnasnuBOCT OMMLIAHM MOJONY.

» [ipxeTe ja MalLMHATa CO iBETE paLie U NocTaBeTe r'u
pavuete Bo No3uLiMja Kage WTO MOXeTe Aa rM
ancopbupare cunuTe Ha oABpaKatbe. [IpxeTe ce NeBo
0f} MalunHara. [oBnekyBatbe off HEOUeKyBaHOTO
[IBVXEtbe Ha MalLHaTa MOXe [1a ro 3roNieMW PU3UKOT Of
nospepa. Co npesemarbeTo Ha noTpebHUTe MepKu
KOPMCHMKOT MOXE [1a ja COBNaja cunata o NoBpaTteH
yAap.

» Kora nucroT 3a nuna ce 3arnaB1 Unu npekMHyBa co
ceuereTo of buno Koja npuuMHa, HCKNyueTe ja
MaLuKHaTa U ApKeTe ro ypesoT HenoABHXKEH ce
[0AeKa NUCTOT 3a NUNA LeNnocHo He 3anpe. Hukorauw
He ja OTCTpaHyBajTe NUNarTa UNM He ja BMETHyBajTe
J0AEeKa CeUHBOTO e BO ABHKEHbe bupejiku moxe aa
nojae fo oabueambe. 13BpLUETE NPOBEPKM U MONPABKH
3a /la ja eNMM1HMpaTe NPUUKHaTa 32 3arNaByBatbe Ha
CEuMBOTO.

» He KopucTeTe Tanu Ny owITeTeHH NUCTOBH 3a NUNa.
TanuTe Unu oLUTETEHMU NUCTOBK 32 NNA rO 3rofiemMyBaar
PM3MKOT Of] 3araByBatbe Ha TPUMEPOT UMK 3arNaByBatbe
Ha NpeAMET LUTO MOXe Aa [loBefie 10 NOBPATEH yaap.

» Cekoraw bupere curypHu fieka umare fobap nornep
Ha MaTtepujanor o Tpeba Aa ce uceue. NoBpatHUOT
YAap e NoBepojaTeH fja HacTaHe Bo 0bnacTy Kage Wro e
TELKO /1 Ce IMefia LUTO U KaKo Ce Ceue MaTepujanor.

» WUcknyueTe ja MawMHaTa ako ce NpubNIXK Apyro nuue
popeka paborute co Hea. [Ipyrv nyre Moxar nonecHo aa
Oupar NorofieHu 1 NoBpeeHN 0 CEUMNIOTO Ha
poTMpauKara nuna Bo Clyyaj Ha NoBpaTHU YAapH.

CneuujanHu 6e3befHoCHM HH(OpMaLUK

» OcTaBeTe ri 3alITUTHHTE MOKNONLY Ha HUBHOTO MECTO.
3awWwTUTHHTE Kanayu Mopa Aa buaar onepaTuBHU U
npaBMNHO NpuYBPCTeHu. [labasa, owTeTeHa unu
HeucnpaBHa 3alUTUTHA MOKPHBKA MOXE fla NPean3BUKa
nospepa.

» He 03BONYBajTE MM Ha A€L|a, TMUHOCTH CO OrPaHUUEHH
(DHU3UUKHM, CEH30PHM MK NICUXHUKK OTPaHUUyBatba v/unu
HE[lOCTAaTOK Ha 3HAeHhe WNW Ha IMUHOCTM HE3arNOo3HaeHH
€0 0Ba yNaTCcTBO Aa ro ynorpedbysaar ypenor. lokanHute
MPONMCK MOXaT [ ja OrpaHuuarT Bo3pacTa Ha pakyBauor.

» [leuata Tpeba fa braar nof Haa3op Aa He Cv Urpaart co
ypenor.

» He ynotpebyBajte ro ypenot co ceunno Bo bnuauHa Ha
HanojHata Mpexa/kabnu.
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» [lpoBepeTe ro NPOM3BOAOT JANH € OLUTETEH KaKO yapHA
BO TBP/, NPEAMET UK KOra UMa NpekyMepHU BUOpaLIMu.

» Kora ja ckpatyBare NuHujaTa 3a ceuetrbe, BHUMaBajTe Aa
He ce uceuere.

» Kora ro ucknyuyBate npou3BOAOT, cekorall bruaete
CUrypHU Ieka MOTOPOT W [NaBaTa 3a CeUeHEe Ce LieNoCHO
BO MUpYBatbe.

» Kocete B1COKa M rycTa TpeBa Bo (hasu 3a a u3bertete
rpyb peaynrar. (Buau cnuka N)

» [MoTuCHWOT auck unu noanoluka ((24)) cnyxw, kora Tpeba
NIECHO [1a C€ MOAAPXKHM NPONU3BOAO0T NpH ynoTpebyBatbe co
L|en 3a A Ce 3alLTUTH HOXOT Off PEUKM KaKo LUTO ce, Ha
npumep, Apejata.

» 3aBpeme Ha ynotpebara, notMcHaTa nogoLwka He Tpeba
[1a ja NpeKnuHyBa HopManHata paboTa Ha ypegoT ako e
NOCTaBeH Ha 3emja.

» Kora ja cTaBare barepujara, BHUMaBajTe HOXOT 3a Ceuetbe
[1a He [10jf1e BO KOHTAKT CO BALLETO TeNO WK APYTH
npefMeTH, BKNYUyBajku ro 1 nofot. Moxe aa ce BPTH Npu
CTapTyBatbe M Aa Npean3BrKa NoBpeaa Uik OLITETYBatbe
Ha NPOM3BOAOT W/WNH 0bKETOT.

» W3berHyBajTe HeNpaBMNHO APXEtbe Ha TENOTO U ceKorall
OfPXKyBajTe CTabuAHa paBHOTEXA. Ha KOCK MOBPLIMHM
yeKopeTe BHUMATENHO U cTabunHo. OfeTe noneka MUpPHo,
He TpuajTe.

» Ce npenopauyBsa ia Ce NpaBaT COOABETHU Nay3n Npu
NOAONrOTPajHO KOPUCTEHbE Ha YPesoT.

» [pv nogonra pabota co NPOKU3BOAOT (MK CO APy
MallMHK) PaKyBauoT e U3NOXEH Ha BNWjaHUeTo Ha
BUOpaLMH, LITO MOXe a A0Be/e 10 NojaBa Ha bonecta
Benu npctv (PejHooB dheHoMeH) unu CHHAPOM Ha
KapnaneH TyHen.

» OBMe cOCTOjbM ro OLUITETYBAAT CETMNOTO 33 AOMUP U
TepMoperynalujara Ha AnaHK1Te, Npeau3BUKyBaat
UYBCTBO Ha TPHEHbE U FOPEHbE, KaKo U HEPBHU UK
LIMPKYNapHH OLLITETYBatba M HEKPO3a HA TKUBOTO.

» AKO MMaTe CUMNTOMM Ha nperonema U3fnoXeHocT Ha
BUOpaLK, obpatete ce kaj nekap. OBUe CUMNTOMM
BKNyuyBaaT TPHEHbE, ybetbe Ha CeTUOTO 3a Ionup,
BKOUAHETOCT, NeuKatbe, bolkarbe, bonka, 3aryba Ha
cHna, NpoMeHH Ha bojata unu coctojbarta Ha Koxata.
OBMe CUMNTOMM Ce jaByBaaT BO NPCTUTE, ANAHKUTE U
3rnobosuTe.

HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha

batepunte

» He ja oTBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o
Kpartok cnoj.

3awruTere ja 6aTepujaTta of TONNMHA, Ha Np.

0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH

i‘?‘ 3pau, oraH, Bopa U Bnara. MocTon onacHocT

HN Of} eKCN03Mja.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujaTa Unu He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 0 Hea MoXe Aa u3nese napea. Brecete
CBEX BO3[yX W [JOKO/NKY MMa NoBpeaeHH nobapajre
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nomoLu of nekap. MNapeara Moxe Aa rv HafpasHu
[VLLHKTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoAH oA
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLTMTK O ONACcHO NPEONTOBAPYBatbE.

» barepujara Moxe fja ce oLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNWHLY UNK OABPTYBaY UNH CO
HapBopeLHo BN1jaHne. Moxe Aa Aojie [0 BHAaTpeLUeH
KpaToK cnoj 4 batepujata Moxe fia ce 3ananu, fa NywTH
uap, ja eKCnoaMpa Uy Aa ce nperpee.

» He npenusBuKyBajTe KpaTok cnoj Ha 6atepujata.
MHaKy, nocToM 0nacHOCT Of eKCno3uja.

» [oBpeMeHo uncTeTe M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

» HanonHerte ro mepHHOT ypep, co HCMOPaYaHHOT
nonHau.

O3Haku

CnefiHnTe CMMOO/M Ce BaxKHU 3a UnTatbe W pasbuparbe Ha
ynatcTBoTo 3a ynotpeba. Be Mon1me npoyuete ru
CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHMCTHTE ypesIoT.

O3Haka 3Hauemwe

/‘ MpaBeL Ha ABUXKEHE
ﬁ lMpaBeL Ha peakuuja
I BknyuyBare

O UcknyuyBatbe

J [lo3BoneHa thyHKLmja
>< 3abpaHeTy akunu
CLick! YyjHa byuasa

[ TexwHa

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpeaysatba M ynaTcTBa.
HenouuTyBatbeTo Ha besbeaHocHUTe
npenynpeayBsatba v ynaTcTea MoXe fia JoBefe
10 eNeKTPUUEH Yaap, NOXap W/WUn1 Cepro3HH
noBpeau.
Bupete rv unycTpaumuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTO.

Bosch Power Tools
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YHOTpeGa €O COOABE€THA HaM€eHa

OBOj rpaiMHapCKH anat e HaMeHeT 3a joMalliHa ynoTpeba.
Taa e norofiHa 3a NONECHU OTCEKYBatba U OTCTPaHyBatbe Ha
NofipacHaTh pacTeHuja, TPeBa, NNeBen, KOPoB, MNAAMLM,
nomanu rpMyLLKK W xbyHOBK. HameHeT e 3a ynoTpeba Ha
3eMja. YpenoT He € HaMeHeT 3a KoMepLMjanHa 1
WHAYCTPUCKa ynoTpeda.

BrpapfieHu KoMnoHeHTH (Buau cnuka A - U)

HymepupareTo Ha HanuLaH1Te KOMMOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha YPEAOoT Ha CTPAaHUTE CO LIPTEXMK.

(1) Apuwka

(2) bpaBa Ha NpekUHyBaYOT 3a BKNYUyBatbe /
WUCKyUyBatbe

(3) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKNyuyBatbe
(4) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata

(5) barepuja®

(6) 3awTnTa of noBpaTeH yaap

(7) 3awrutHa xayba

(8) 3aBprka3a MOHTaxa Ha 3alTUTHaTa Xayba
(9) LWTuTHHKK

TeXHUUKK nopaToLu

(10) [pxxau 3a NpUUBPCTYBatbe 3a LWUTUTHUKOT
(11) besbegHocHa pauka

(12) Pauka3a MOHTUpatbe 3aBpTKa

(13) 3aBptka 3a MOHTaXa Ha paukara

(14) PemeH 3a Hocetbe

(15) [pxxau 3a kauLl 3a HOCEtbEe MPEKy pamo
(16) MonHau®

(17) MNpuka3 3a HanonHeToCT Ha batepujata
(18) Crpenka Ha Kanem

(19) Makapa

(20) Konue 3a Bogunkara Ha KOHeLOT

(21) [OucraHuepv 3a pactojaHue

(22) 3awrvra3a nucToT 3a nunata

(23) Nucr3anuna

(24) Nopnolwka 3a Muetbe

(25) Haeptkara 3a MOHTaXa Ha HOXOT

a) Wnyctpupanarta unu onuwaHa onpema He e Aen of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

Tpumep 3a TpeBa / MoTopHa KocHnka

AdvancedGrassCut 36V-33

bpoj Ha apTukn 3600HC1K..
Homuxanen Hanox” v 36
bpoj Ha BpTexm” min® 4500 - 6400
lpeyHrK Ha TMHKjaTa 33 KOCEHbE MM 2,4
IpeyHMK Ha KPYroT 3a Kocere cM 33
KanauuTeT Ha KOHELOT 3a Kocere M 3
LTUTHMK °
TexuHa cornacko EPTA-Procedure 01:2014"

- besbarepuja Kr 3,3
- cobatepuja Kr 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) -4,6 (6,0 Ah)
Cepucky bpoj BWM ja MNOYKaTa CO MOJATOLM Ha anapaToT
[TpenopauaHa oKonHa Temnepatypa npu nonHewe C 0..+35
[lo3BoneHa okonHa TemMneparypa npu paboterbe® u C -10... +40
NPy CKNaauparbe

Tun Ha batepuja GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) B0 3aBuCHOCT o] ynoTpebeHara batepuja
B) Orpanuuena jaunna npu remneparypu <0 °C.

lMopatouuTe Baxar 3a HOMUHaneH HanoH [U] og 230 V. OBu1e noaatoLy MoXe fia 0TCTanyBaar Npyu PasniuHK HanoHH, BO

3aBMCHOCT of} M3BeabaTa BO 0jHOCHATA 3emja.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

N3mepeHoTo A HUBO Ha byuyaBaTa U3HeCyBa 0BUUHO:

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
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EN 50636-2-91 EN 62841-4-4

Tpumep 3a TpeBa
- HuBO Ha 3ByuYeH NPUTHUCOK dB(A) 78 75
- HecurypHocT K dB =3,0 =3,0
MoTtopHa koca
- HWBO Ha 3BYyUeH NPUTUCOK dB(A) 76 76
- HecurypHocTK dB =3,0 =3,0
Tpumep 3a TpeBa
- BpepaHocT Ha emucyja Ha BUbpaumy a, m/s 2,0 2,0
- HecurypHoctK m/s’ =15 =15
MoTtopHa koca
- BpepHocT Ha emucKja Ha BUOpaLmK a, m/s’ 4,0 4,0
- Hecuryptoct K m/s” =15 =15
HaBepepnHarta/-HuTe BKynHa(u) BpeuHOCT(_M) Ha BUbpauuu 1 Llen Ha KopHCTeHETO Cnuka  CrpaHa
HaBe[ieHara/-HuTe BpeaHoCT(1) 3a emucHja Ha byuasocT(a) MoHTUpajTe ja 3alLTHTHaTa WANKa D 971
0fpefeHu ce U U3MepeHH Bo CKNaf Co HOPMATUBEH
CTaHaapaM3MpaH TECT METOZ M MOXE 1a Ce KOpHCTaT 3a MoHTaxa Ha 3awTuTara og E 272
MerycebHa cnopenba Ha eneKTPUUHKOT anart co ApYr. noepary yaapw/ 3abeneuwka 3a
HaBepepHara/-HuTe BKynHa (1) BPeHOCT(M) Ha BUBpaLMH 1 AecHopakuTe
HaBe[ieHara/-HuTe BpeaHoCT(M) 3a emucHja Ha byuaBocT(a) MoHTaxa Ha 3aluTuTata o F 272
1CTO Taka MOXe [1a Ce KOPUCTAT 3a NPeNMMUHapHa NPoLeHKa noBparTHH yapu/3abeneluxa 3a
Ha U3NoXeHocTa. neBopakuTe
vaejkm EMUCUUTE Ha BI/I6paL|MVI u 6yuaBa 3a Bpeme Ha [MocTaBeTe ro PEMEHOT 3a Ha paMo G 273
CTBapHa ynoTpeba Ha eneKTPUUHKOT anaT MoXar Aa -

Hanonxere ja u BMeTHeTe H 273
OTCTaryBaar Of] HaBefleHUTe BPeHOCTH, BO 3aBUCHOCT O/ Baepwjara
HAUMHOT Ha KOj Ce KOPHUCTH eNEKTPUUHMOT anat, a 0cobeHo
0/} T0a KakoB TN Ha paboTHo napue ce 0bpaboTysa; 1 - BrnyuyBatbe/ucknyuysatbe | 274
oaTamy 1 notpebara aa ce BocroctaBar b6e3beHOCHM MepkH MoHTUpajTe ro KoHewLoT J 275
32 3allTHTa HA ONepaTopPOT BP3 OCHOBA HA NPOLIEHKA Ha

HapononHyBarbe Ha KoHeLoT K 276
U3N0XEHOCTa Ha BUOpaLMK 3a BpeMe Ha CTBapHaTa -
ynotpeba (1 oBe Mopa fia Ce 3eMaT B NPe/BIA CHTE AENOBH OtcTpaHere ja Makapara L 276
Ha paboTHMOT LMKNYC, Ha NPMMEP, NepHOAKTE Kora MoHTH1pajTe ro ceunnoTo M 277-278
€NeKTPUUHWOT anart e UCKMyUeH, HO M NepHUOMINTE Kora e Vnarerso 1 N 279
BKNyueH, Ho paboTh be3 onToBapyBatbe).

YnarcTBo 2 0 279
MOHTa)Ka 7] KOpHCTelbe Pabotere co ceunno P 280

Pabotere co kanemo Q 280
Lien Ha Koucrerhe'ro Cnuka  CrpaHa Crnannparbe R 281
MnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH A 269 OnpyBate S-T 281-282
0b6em Ha 1cnopaka B 270 Onpema U 283
MoHTHpatbe Ha 3alTHTHaTa Xayba C 270

OTcTpaHyBaibe rpeLku

5O

MortopHa koca

Bosch Power Tools
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CumnTom Mo>xHa np1u1Ha Momow
MoToporT He ce MpasHa barepuja lpoBepeTe ro MHAMKATOPOT 33 HUBOTO Ha
BKNyuyBa HanonHeToCT Ha batepujata U HanonHete ja
barepujata
barepwjata e npemHory Tonna/nagHa MNywrete batepwujata fia ce 3arpee/onaau
barepwujata He e LLenocHO BMeTHaTa BmeTHeTe ja batepujata npaBUnHo
Mma TpeBa koja ce 3amoTana okony Kanemot OtcTpaHeTe ja batepujara 1 OTCTpaHeTe ja U
TpeBara
Ypepnot pabotv co lpeknuHyBayoT e pacunaH Obparere ce Bo Bosch cnysba 3a kKopucHuum
NPEKnHK HevcnpaBHu BHaTpeLUHH MHCTanaLmMK Bo ypenot  Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucH1Lm
I'naBara 3a pexetbe e bnokupana OTcTpaHeTe ja rnaBata 3a pexerbe, UCUnCTeTe v
CWTe 3aTHyBakba M NOBTOPHO CTaBeTe ja rnasara 3a
pexere
Ypepote TpeBata e NpeB1coKa/ nperycra [TocteneHo ceuete
npeonToBapeH

Nowwo kocetbe

Ypenot e npeonToBapeH

MoMecTyBajeT ro ypesoT nobasHo

[TpemHory KoHel, 3a ceuetbe

HamortajTe ro KoHew 0T 3a ceuetbe (BUau cnvka J)
Y1 IPOBEPETE 0 CEUMUTIOTO

3alTTHa 0bBMBKa € 06n0oXeHa CO HEUUCTOTUM

McuncTeTe ja BHATPELIHOCTA Ha 3aLUTUTHATA Xayba

YpepnoT He ceue

KoHeLoT e npeKpatok/npekuHar

PauHo gononHeTe ro KOHeLoT (BUay cnuka J)

[TpasHa Makapa

3ameHeTe ro kanemor (Buau cnuka J)

KoHewoT 3a ceuetbe ce  KOHeLoT e NpeKpaTok/npexkuHar

NnoB/ieKyBa Ha3af BO

Kanemot

13BapeTe ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBETE ro
KOHeLoT (BKau cnuka J)

KoHewoT uecto ce kuHe KoHewoT e 3anneTkaH Ha Makapara

/3BageTe ja Makaparta 1 NOBTOPHO HaMOTajTe ro
KOHeLoT (BKau cnuka J)

HenpasunHo pakyBatbe Co TPUMepPOT

KoceTe camo Co BPBOT Ha KOHELOT 3a KOCEHE;
n3berHyBajTe jonMpatbe Co Kametba, SUA0BH 1
LpYrY LBPCTU NpeaMeTH. PefoBHO
np1naroflyBajTe ja IMHHMjaTa 3a ceuetbe Kako bu ro
KOPHUCTHNE LIENMOT MPEUHNK

TMHK]aTa LWITO Ce KOPUCTH 3a Ceuere MMa npeman

NPEUHMK

KopucTete ja npegnoxeHara nMHuja 3a ceuere

CunHu BUbpauum

KoHewoT e ckuHat

BMAM CNUKa J

HepamHoTexa Bo rnaBara 3a ceuerbe Unu Bo
HOXOT

OTCTpaHeTe M HeUUCTOTUMTE Of FMaBaTa 3a
ceuetbe. [IpoBepeTe ja rnagara 3a ceuetbe u
KOHTAKTUpajTe Co cnyxbara 3a KOPUCHULM Ha
Bosch Bo cryuaj Ha oLTeTyBare

3aLUTUTHAOT Kanak He e NPaBUIHO HAMECTeH

MoHTMpajTe ro 3alTMTHUOT Kanak NpaB1NHO

HaBpTkaTa 3a MOHTaXa Ha HOXOT e onabaseHa

3aterHere ja HaBpTKaTa 3a CKNOMyBakbe Ha HOXOT
(20 Nm)

OapXyBatbe H CEePBHC

OapxyBatbe, UHCTebe U UyBatbe

» U3Baperte ja 6aTepujata op mawmHarta npea Aa
paboTuTe Ha Hea (Ha NpUMep npeps pefOBHO
OApXXyBatbe, 3aMeHa Ha ieNOBH U CNIMUHO), KaKo U
npej TPaHCMOPT U CKNagupate. [1py HeBHUMATENHO
paKyBarbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe, NOCTOM OMACHOCT Of} NOBPEAM.

» Opp)KyBajTe ro ypeaoT UuCT, 3a fa 0be3begute fobpa
1 6e3bepHa pabora.

McuuncTeTe ro v ogpxKyBajTe ro NpOU3BOAOT NPea

CKnapmpatbe.

He pepnete Apyrv npeameTy Bp3 ypesor.

OppxyBajTe v ypenoT v 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAbE UNCTH,

3a /1a (hyHKLMOHMpaaT fobpo v besbeaHo.

HuKoralw He npckajTe ro ypeaoT co Bofa.

HuKoralu He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Bofia.
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Ypenot cknaaupajTe ro Ha 6e3beaHo, CyBO MECTO BOH A0NUP
Ha geLa.

He penete Apyrv npeameTy Bp3 ypeaor.

He ocTaBajTe ro npou3BofoT Ha nofoT. Moxe Aa ce conHeTte
npekKy Hero.

[poBepeTe CUTE HABPTKK, NOA/OLLIKK M 3aBPTKM [1a Ce
LIBPCTO NPULIBPCTEHH CO Lien 3a beabegHa paboTa co ypenor.
PenoBHo nperneayBsajTe ro ypenoT ¥ 3aMeHyBajTe r'v BefHalll
OLUTETEHHUTE UNU U3abeHuTe AeNOoBH.

Cekoralu kopuctete Bosch opuruHantu pesepBHH 1eN0BH.
poK3BOAOT He CMee Aa ce MeHYBa, CeKoja M3MeHa MOXe Aa
N0Befie 10 NOBPeay.

Octpetbe H 6anaHcupatbe Ha CeunnoTo

[paBMNHOTO OCTpetbe 1 banaHcupatbe Ha ceunnoto bapa
MHory Bexbatbe. Bosch npenopauysa aa kopucture
0706pEHO 3aMEHCKO Ceunno. 3amMeHa Ha CeunnoTo Moxe fia
Ce BPLUM 1 BO 00DPEH CEPBUCEH LieHTap.

TpaHCNOPT Ha MalLMHA 32 ceuetbe

Mpu TPAHCMOPT U CKNaaMPatbe CeUMNoTo cekoraly Tpeba aa
C€ NPeKPHe CO COOIBETEH LUTUTHHK.

HocerTe ja kocunkara Bo efHarta paka, 4o6po 13banaHcupaHo
Ha PEMEHOT, CO [10AaTOK 3a CeUetbe KOH 3afjHara CTpaHa.
0ObesbepneTe ja kKocunkata of NPeBPTYBatbe U NOMECTYBakba
3 BPEMe Ha TPaHCnopToT.

OppxyBawe Ha batepujara

3a fia nocTurHete onTUManHa ynotpeba Ha batepujara

CnepeTe rv CnefHUTe ynatcTsa v Mepku Ha NpeTnasnuBocT:

- 3awTuTeTe ja batepujara og Bnara 1 BOAaA.

- CknapgupajTe ja batepujata BO rpaHULM Ha TEMNepaTypa
on-20°C - 50°C. He octaBajte ja batepujata Ha npumep
BO aBTOMObMN Ha neTo.

- bartepujata nonHete ja 0BO€HO, a He JofieKa CTOU BO
ypepnor.

- He ocraBajTe ja batepujata Bo Kocaukata U3N0XKeHa Ha
[IMpeKHa COHUeBa CBETNIMHA.

- OnTMManHaTa TeMneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3Hecyea 5 °C.

- [NoBpeMeHo uncTeTe MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujata co Meka, uuCTa 1 CyBa UeTka.

CkpateHoTO BpeMe Ha paboTa No NONMHereTo NOKaxyBa Aeka

barepujata e noTpoLueHa 1 Mopa Aia ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTte npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0ApXXyBatbeTo Ha BalinMot nponssop
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HakK 3a eKCnioauja U
MHOPMALMK 32 pe3ePBHUTE IENOBH MCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Nnpor3BoaoT.
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CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXe Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuunte
MOXe [a Ce TPaHCMopTHPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, be3 notpeba of ONONHUTENHM
KBanuuKaLmu.

Ipu NpeHoOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU 1LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € Ala ce
BHMMaBa Ha CrieljujanHuTe HanoMeHW Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOLroTOBKaTa Ha npaTtkata
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CyNCTaHLu.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeolwuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
NBWKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTYa/IHUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU MPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
E:’ EnektpuunuTe ypeau, batepunte, onpemara u
72X ambanaxuTe Tpeba aa ce copTvpaar 3a

noBTOpHa ynorpeba.

He dpnajte rv ypeaute v batepunte Bo
[lOMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€MeKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHWTE DaTepuu cnopes perynarveara
2006/66/EC mopa oaentHo aa ce cobepart 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

[l0KOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HeMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
eNeKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [1a MMaarT LTETHU BNKjaHu]a
BP3 XWBOTHATA CPEAMHA W 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

barepuu:
NuTHyM-jOHCKM:

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe B AenoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 203).
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Srpski

Bezbhednosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za
upotrebu.

L

Nosite zastitu za oci, usii glavu.

Nosite obucu koja ne klize.

o
2
o

Nosite zastitne rukavice.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

(]
-7
%

@ UPOZORENJE: Razmak
~<— 15m (50ﬂ)
izmedu masine i drugih ljudi
mora da iznosi najmanje 15
m (50 ft).

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

Ne koristiti na kisi.

Oprez zbog trzaja.

Ne koristite noZeve seckalice.

Ne koristite noZeve testere.

UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja odvojite
akumulator.

> la Cis¢enje bastenskog uredaja ne koristite
=== (Cistace visokog pritiska ili bastensko crevo.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.
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» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne

naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima
» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni

alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Ne koristite elektricni alat ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice ifili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvaijte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
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elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C mozZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
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rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Bezbednosne napomene za Sisace trave,
elektricne kose i elektricne kose sa listom
testere

» Ne koristite masinu po losem vremenu, a posebno u
slucaju nevremena. Time se smanjuje opasnost da vas
udari munja.

» Temeljito pregledajte radno podrucje da u njemu
nema divljih Zivotinja. Pokrenuta masina moze da
povredi divlje Zivotinje.

» Temeljito proverite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tela.
Izbaceni delovi mogu da uzrokuju povrede.

» Pre upotrebe masina uvek proverite da alat za rezanje
ililist testere i sklop za rezanije ili testerisanje nisu
osteceni. OSteceni delovi povecavaju rizik od povreda.

» Sledite uputstva za zamenu radnih alata. Nepropisno
stegnute navrtke ili zavrtnji lista testere mogu ili da ostete
list testere ili da uzrokuju njegovo otpustanje.

» Nominalni broj obrtaja lista testere mora biti najmanje
toliki kao maksimalni broj obrtaja naveden na masini.
Listovi testere koji se obrcu brze od nominalnog broja
obrtaja mogu da se slome i razlete.

» Nosite zastitu za o¢i, usi i glavu i zastitne rukavice.
Pogodna li¢na zastitna oprema smanjuje povrede od
lete¢ih delova ili od slu¢ajnog kontakta sa niti za rezanje ili
listom testere.

» Prilikom rada masine uvek nosite zastitne cipele.
Nikada ne hodajte bosi ili sa otvorenim sandalama. Na
taj nacin cete smanijiti opasnost od povreda stopala u
slucaju kontakta sa rotacionim listom testere.

» Prilikom rada masine uvek nosite duge pantalone.
Gola koZa povecava verovatno¢u od povreda izbacenim
predmetima.

» Prilikom rada masine udaljite posmatrace. Izbaceni
delovi mogu da uzrokuju najteze povrede.

» Prilikom rada masine uvek koristite obe ruke. Drzite
masinu obema rukama da biste sprecili gubitak kontrole
nad masinom.

» Drzite masinu samo za izolovane drske jer nit za
rezanje ili list testere moze da udari u sakrivene
elektricne kablove. Kontakt niti za rezanje ili lista testere
sa kablom pod naponom moze da izlozi metalne delove
uredaja naponu i da uzrokuje elektri¢ni udar.

» Uvek zauzmite bezbedan polozaj tela i koristite
masinu samo kada stojite na podu. Klizava podloga ili
nestabilne povrsine stajanja mogu uzrokovati gubitak
ravnoteze ili gubitak kontrole nad masinom.

» Ne koristite masinu na prekomerno strmim padinama.
Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole nad

masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Prilikom rada na padinama zauzmite bezbedan polozaj
tela; uvek radite poprecno na padinu, a nikada uzbrdo
ili nizbrdo i budite veoma pazljivi kod promene smera
rada. Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole
nad masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Prilikom rada drzite sve delove tela podalje od niti za
rezanje ili lista testere. Pre ukljucivanja masine
proverite da nit za rezanje ili list testere nista ne
dodiruje. Trenutak nepaznje prilikom rada masine
dovoljan je da povredite sebe ili druge.

» Ne koristite masinu iznad visine struka. Time se
pomaze da se spreci slucajni kontakt sa niti za rezanje ili
listom testere i omogucava se bolja kontrola nad masinom
u neocekivanim situacijama.

» Budite pazljivi kod rezanja grmlja i Siprazja koje je
napregnuto jer ono moze da odskoci. Kod opustanja
vlakana drveta grmlje ili SipraZje mogu da pogone
korisnika i/ili uzrokuju gubitak kontrole na masinom.

» Budite veoma pazljivi prilikom rezanja Sikare i mladih
stabala. Tanak materijal se mozZe zaplesti u list testere i
udariti vas ili izbaciti iz ravnoteze.

» Drzite masinu pod kontrolom i ne dirajte listove
testere ili druge opasne delove dok se oni jo$ krecu.
Time se smanjuje rizik od povreda zbog pokretnih delova.

» Nosite masinu iskljucenu i okrenutu suprotno od tela.
Propisno rukovanje masinom smanjuje verovatnocu od
slu¢ajnog kontakta sa rotacionim listom testere.

» Tokom transporta ili skladistenja masine uvek stavite
zastitnu kapicu na metalni list testere. Propisno
rukovanje masinom smanjuje verovatnocu od slu¢ajnog
kontakta sa listom testere.

» Koristite samo rezervne niti, glave za rezanje i listove
testere prema uputstvu proizvodaca. Pogresni rezervni
delovi mogu povecati opasnost od loma i povreda.

» Proverite da su je prekidac iskljucen i da je
akumulator izvucen pre uklanjanja zaglavljenog
materijala ili odrzavanja masine. Neocekivani rad
masine prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala moze
da uzrokuje najteze povrede.

Trzaj - uzroci i odgovarajuce bezbednosne
napomene

» Trzaj je iznenadno pomeranje masine na stranu, prema
napred ili nazad koje moZe da se desi ako se noZ zaglavi za
neki predmet kao $to je panj ili grana ili ako se zaustavi.
On moZe da bude toliko snazan da masina i/ili rukovalac
odskoce u proizvoljnom smeru i da se eventualno izgubi
kontrola nad masinom. Udarce noza i opasnosti koje su
povezane sa tim moguce je izbe¢i merama opreza
opisanim u nastavku.

» Cvrsto drzite masinu obema rukama i postavite ruke u
polozaj koji vam omogucava da se oduprete silama
povratnog udarca. Stojte levo od masine. Povratni
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udarac moze povecatirizik od povreda zbog
neocekivanog pomeranja masine. Rukovalac moze
savladati sile povratnog udarca pogodnim merama
opreza.

» Ako se list testere zaglavi ili ako prekinete rad,
iskljucite masinu i ostavite je mirno u materijalu dok
se list testere ne zaustavi. Ako je list testere
zaglavljen, nikad ne pokusavajte da izvadite masinu iz
materijala ili da je povlacite prema nazad dok god se
list testere krece; inace moze da nastane povratni
udarac. Utvrdite i otklonite uzrok zaglavljivanja lista
testere.

» Ne koristite tupe ili ostecene listove testere. Tubi ili
oSteceni listovi testere povecavaju rizik od zaglavljivanja
ili kacenja sa nekim predmetom ili mogu da uzrokuju
povratni udarac.

» Uvek obezbedite dobar pogled na materijal koji
rezete. Povratni udarac je verovatniji na mestima u
kojima se teZe vidi rezani materijal.

» Iskljucite masinu ako se prilikom rada neko priblizi. U
slucaju povratnog udarca rotacioni list pile moze lakse da
udari i povredi drugu osobu.

Specijalne bezbednosne napomene

» Ne demontirajte zastitne pokrove. Zastitni pokrovi
moraju biti sposobni za upotrebu i propisno
pri¢vrscéeni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moZe da uzrokuje povrede.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ogranic¢enim
fizickim, Culnim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ograni¢avaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju bastenskim uredajem.

» Ne koristite proizvod sa listom za rezanje u neposrednoj
blizini mreznih/produznih kabela.

» Proverite da na proizvodu ne postoje ostecenja ako udari
u tvrdi predmet ili ako postoje suvise snazne vibracije.

» Kod skracivanja niti za rezanje pazite da se ne poreZete.

» Kod iskljucivanja proizvoda uvek proverite da li motor i
glava za rezanja potpuno miruju.

» Visoku i gustu travu reZite postepeno da biste izbegli
neuredan rezultat. (vidi sliku N)

» Ploca za pritiskanje ((24)) sluzi za to da se proizvod
tokom upotrebe lagano podupire da bi se noz zastitio od
prepreka kao $to je npr. drvece.

» Tokom upotrebe ploca za pritiskanje ne bi trebala da
prekida normalni rad uredaja kada leZi na podu.

» Prilikom upotrebe akumulatora pazite da noz nema
kontakt sa vasim telom i drugim predmetima, ukljucujuci
pod. Prilikom pokretanja moze da se okrece i uzrokuje
povrede ili tete na proizvodu i/ili na predmetima.
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» Izbegavajte abnormalan polozaj tela i uvek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povrsinama uvek pazite na sigurno
hodanje. Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.

» Preporucuje se da kod duZe upotrebe pravite
odgovarajude pauze.

» Prilikom duze upotrebe proizvoda (ili drugih masina)
korisnik se izlaze vibracijama koje mogu da uzrokuju
bolest belih prstiju (Rejnoov fenomen) ili sindrom
karpalnog tunela.

» Pritome je smanjen oset opipa i regulacija temperature,
mogu da se pojave obamrlost i osecaj Zarenja ili oStecenja
nervi, cirkulacije i nekroze tkiva.

» Upitajte svog lekara ako se pojave simptomi koji ukazuju
na preopterecenje vibracijama. Ti simptomi obuhvataju
osecaj obamrlosti, gubitak oseta, svrab, probadanje,
bolove, malaksalost, promene boje koze ili stanja koze. Ti
simptomi se najcesce pojavljuju na prstima, Sakama ili
ruénim zglobovima.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

I \ Zastititte akumulator od toplote (na primer i
m od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
W vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

HON)
7o

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZe vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smer kretanja

ﬁ Smer reakcije

I Ukljucivanje
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Simbol Znacenje

O Isklju¢ivanje

J Dozvoljena radnja
>< Zabranjena radnja
CLIcK! Cujni zvuk

] Masa

Opis proizvodairada

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu. Pogodan je
za SiSanje retkog Zbuna, trave, korova, koprive, kupine,
sadnica, manjeg grmlja i Siprazja. Predviden je za upotrebu
na tlu. Bastenski uredaj nije predviden za komercijalnu i
industrijsku upotrebu.

Prikazane komponente (vidi slike A - U)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Drska

Tehnicki podaci

(2) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Dugme za deblokadu akumulatora

(5) Akumulator?

(6) Osigurac od povratnog udara

(7)  Stitnik

(8) Zavrtanjza montiranje stitnika

(9) Zastitni stremen

(10) Kopca za drzanje zastitnog stremena

(11) Bezbednosnadrska

(12) Podloska za bezbednosnu drsku

(13) Zavrtanjza montiranje drske

(14) Remen za nosenje

(15) Drzac za remen za no$enje

(16) Punjac?

(17) Pokazivac stanja punjenja akumulatora

(18) Strelica na kalemu

(19) Kalem

(20) Dugme za vodenie niti

(21) Drza¢ razmaka

(22) Stitnik lista za rezanje

(23) List zarezanje

(24) Ploca za pritiskanje

(25) Navrtka za montazu noza

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Trimer za travu / elektriéna kosa AdvancedGrassCut 36V-33

Broj artikla 3600HC1K..
Nominalni napon® v 36
Broj obrtaja u praznom hodu® min™ 4500 - 6400
Precnik niti za rezanje mm 2,4
Pre¢nik kruga rezanja cm 33
Kapacitet kalema niti m 3
Zadtitni stremen °
Masa prema postupku EPTA01:2014"%

- bez akumulatora kg 3,3
- saakumulatorom kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah)-4,6 (6,0 Ah)
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Preporucena temperatura okruzenja prilikom “C 0..+35
punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i prilikom C -10...+40

skladistenja
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Trimer za travu / elektriéna kosa AdvancedGrassCut 36V-33

Tip akumulatora GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

B) Ogranitena snaga pri temperaturama <0°C.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu
davariraju.

Informacije o buci/vibracijama

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
Trimer za travu
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 78 75
- Nesigurnost K dB =3,0 =3,0
Elektri¢na kosa
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 76 76
- Nesigurnost K dB =3,0 =3,0
Trimer za travu
- Vrednost emisije vibracija a m/s’ 2,0 2,0
- Nesigurnost K m/s’ =15 =15
Elektri¢na kosa
- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ 4,0 4,0
- Nesigurnost K m/s’ =1,5 =15
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti Postupak Slika Stranica
ot mog e kor s s upoedtani odncg. Mot osguacacd povratnog E o
elektri¢nog alata sa drugim. ;de;i\rg [ uputstvo zarukovanje za
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti esnj.ake. .
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu Montiranje osiguraca od poyratnog F 212

udara / uputstvo za rukovanje za

optereéenja.
levake

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog

alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od Montiranje remena za noSenje G 273
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a naro¢ito nacinu obrade Punjenje i stavljanje akumulatora H 273
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za UKljucivanje/iskljucivanje I 274
zadtitu rukovaoca koje se temelje na proceni izlozenosti ——
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba Montiranje niti J 275
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u Podesavanje niti K 276
kol!rrlvaje elgktrlpnl alat |skIJLfcen ivremena u kojima je on Vadenje kalema L 276
ukljucen, ali radi bez optereéenja).

Montiranje lista za rezanje M 277-278
Montaia | rad Napomenazarad 1 N 279

Napomena za rad 2 0 279
Postupak Slika Stranica Rad sa nozem P 280
Prikazane komponente A 269 Rad sa kalemom Q 280
Obim isporuke B 270 Skladistenje R 281
Montiranje Stitnika c 270 Odrzavanje S-T 281-282
Montiranje zastitnog stremena D 271 Pribor U 283
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Resavanje problema

2O

Elektri¢na kosa

Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Akumulator je ispraznjen

Resenje
Proverite pokazivac stanja punjenja akumulatora i
napunite akumulator.

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Akumulator nije potpuno stavljen

Pravilno stavite akumulator

Trava se omotala oko kalema

Izvadite akumulator i uklonite travu

Bastenski uredaj radi

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje je u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

sa prekidima

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Glava za rezanje se blokira

Demontirajte glavu za rezanje, uklonite
eventualna zacepljenja i ponovo umetnite glavu za
rezanje

Bastenski uredaj je Trava je suvi$e visoka/ gusta

preopterecen

ReZite postepeno

Lo$ uc¢inak rezanja Bastenski uredaj je preopterecen

Spojite pomerajte uredaj

Previse niti za rezanje

Namotajte nit za rezanje (vidi sliku J) i proverite
list za rezanje

U stitniku postoji zakorela prljavstina

Qcistite unutrasnjost stitnika

Bastenskiuredajne  Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Rucno podesite nit za rezanje (vidi sliku J)

reze Kalem niti je prazan

Zamenite kalem niti (vidi sliku J)

Nit za rezanje se Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Izvadite kalem i ponovo utaknite nit za rezanje

povlaci nazad u kalem (vidi sliku J)
Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanije je zapletena u kalemu lzvadite kalem i ponovo namotajte nit za rezanje
lomi (vidi sliku J)

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito podesavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi precnik kruga rezanja

Koristi se nit za rezanje sa premalim pre¢nikom

Koristite propisanu nit za rezanje

Jake vibracije Slomljena nit za rezanje

vidi sliku J

NeravnoteZa u glavi za rezanje ili nozu

Uklonite eventualnu prljavstinu iz glave za
rezanje. Proverite glavu za rezanje i u slucaju
oSteéenja obratite se Bosch korisnickoj sluzbi

Stitnik nije pravilno montiran

Pravilno montirajte Stitnik

Navrtka za montazu noza je labava

Cvrsto zategnite navrtku za montazu noza (20
Nm)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz baStenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrZavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Pre skladistenja ocistite i obavite odrZavanje proizvoda.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.
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Cuvaijte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata
dece.

Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Ne ostavljajte proizvod da leZi na podu. Mogli biste da se
spotaknete.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da
bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili
ostecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

Proizvod ne sme da se modifikuje, svaka promena moze da
uzrokuje povrede.

Ostrenje i balansiranje lista za rezanje

Pravilno ostrenje i balansiranje lista za rezanje zahteva
mnogo vezbe. Bosch preporucuje da koristite odobren
rezervni list za rezanje. Rezervni list za rezanje moZete da
nabavite u ovlas¢enom servisnom centru.

Transportiranje elektricne kose

List za rezanje uvek pokrijte prikladnim titnikom prilikom
transporta i skladistenja.

Nosite elektri¢nu kosu jednom rukom, dobro izbalansiranu
za drsku, sa nastavkom za rezanje prema nazad.

Osigurajte elektri¢nu kosu od prevrtanja i pomeranja tokom
transporta.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledeée napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

~ Cuvaijte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sun¢evom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
X treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 211).

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

L

Nosite zad¢ito za oci, sluh in glavo.

Nosite nezdrsljive Cevlje.

o
2
o

Nosite varnostne rokavice.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,

(]
I Iﬂ\ stran.
-
% Ne uporabljajte pri dezju.
9@ OPOZORILO: Razdalja med

tom (50ﬂ) strojem in tretjim osebam
mora biti najmanj 15 m
(50ft).

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

Previdno pri povratnem udarcu.

Ne uporabljajte sekljacev.

Ne uporabljajte Zagastih nozev.

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zacetkom vzdrzevalnih del.

Za CisCenje vrtnega orodja ne smete
uporabljati visokotla¢nega Cistilca ali gibke
cevi za zalivanje.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
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Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se

>
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ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

>

>

Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ce
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoc¢a akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Bosch Power Tools

F016194068](14.01.2022)



214 Slovenscina

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblaséeni serviser.

Varnostna navodila za kosilnico trave z nitjo,
motorno koso z Zaginim listom

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru nevihte.
To zmanj$a nevarnost udarca strele.

» Temeljito preglejte delovno obmocje glede divjih
zivali. Divje Zivali se lahko poskodujejo med delovanjem
stroja.

» Temeljito preglejte delovno obmodje in odstranite vse
kamne, palice, Zice, kosti in druge tuje predmete.
Izpadli deli lahko povzrocijo poskodbe.

» Pred uporabo stroja se vedno prepricajte, da rezalno
orodje ali Zagin list ter rezalna ali Zagalna enota niso
poskodovani. Poskodovani deli povecujejo nevarnost
poskodb.

» Sledite navodilom za menjavo orodja za vstavljanje.
Nepravilno zategnjene matice ali vijaki Zaginega lista
lahko poskodujejo Zagin list ali pa povzrocijo njihovo
sprostitev.

» Nazivna hitrost Zaginega lista mora biti vsaj tako
velika kot najveéja hitrost, doloéena na stroju. Zagini
listi, ki se vrtijo hitreje od nazivne hitrosti, se lahko
zlomijo in zletijo naokrog.

» Nosite zas¢ito za oci, sluh, glavo ter zascitne rokavice.
Ustrezna osebna za$c¢itna oprema bo zmanjsala poskodbe
zaradi letecih delov ali nenamernega stika z rezalno nitko
ali Zaginim listom.

» Med delovanjem stroja vedno nosite zascitne cevlje.
Nikoli ne delajte z odprtimi sandali. To bo zmanjsalo
tveganje poskodb nog pri stiku z vrtljivim Zaginim listom.

» Med delovanjem stroja vedno nosite dolge hlace. Gola
koza povecuje verjetnost poskodb zaradi izvrzenih
predmetov.

» Med delovanjem stroja naj se druge osebe v okolici ne
zadrzujejo blizu stroja. Izpadli deli lahko povzrocijo
resne poskodbe.

» Pri upravljanju stroja vedno uporabljajte obe roki.
Stroj drzite z obema rokama, da ne izgubite nadzora.

» Stroj smete med delom drzati le na izoliranem rocaju,
ker lahko rezalna nitka ali Zagin list zadene skrite
elektricne vode ali lastni napajalni kabel. Stik rezalne
niti ali Zaginega lista z kablom pod napetostjo lahko
postavi tudi kovinske naprave ali njegove dele pod
napetostjo in to posledi¢no povzroci elektri¢ni udar.

» Vedno skrbite za trdno stoji$ce in uporabite stroj
samo, ko stojite na tleh. Spolzka podlaga ali nestabilne

stojne ravnine lahko pripeljejo do izgube ravnoteZja ali
izgube nadzora nad strojem.

» Stroja ne uporabljajte na pretirano strmih pobocjih. To
zmanjSuje tveganje izgube nadzora, zdrsa in padca, kar
lahko povzroci poskodbe.

» Pri delu na pobocjih poskrbite za varno podlago;
vedno delajte precno k pobocju, nikoli navzgor ali
navzdol in pri menjavi smeri dela bodite izjemno
previdni. To zmanjSuje tveganje izgube nadzora, zdrsain
padca, kar lahko povzroci poskodbe.

» Med delom drzite vse dele telesa stran od rezalne
nitke ali lista Zage. Preden vklopite stroj, se
prepricajte, da se rezalna nitka ali Zagin list ne
dotikata nicesar. Trenutek nepazljivosti med delovanjem
stroja lahko poskoduije vas ali druge osebe.

» Stroja ne uporabljajte nad visino pasu. To pomaga
prepreciti nenamerni stik z rezalno nitko ali zaginim listom
in omogoca boljsi nadzor nad strojem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Predvidevajte med rezanjem grmicev in grmovnic, ki
so pod napetostjo, da ti lahko povzrocijo povratni
udarec. Preden odstranite zagozden material ali
servisirate stroj, se prepricajte, da so vsa stikala
izklopljena in da je izvlecen vtic.

» Bodite Se posebej previdni pri rezanju podrastja in
mladih dreves. Tanek material se lahko zaplete v Zagin
list in vas tako udari ali pa vas spravi iz ravnotezja.

» Stroj imejte pod nadzorom in se ne dotikajte gibljivih
zaginih listov Zage ali drugih nevarnih delov. To
zmanjSuje nevarnost poskodb zaradi gibljivih delov.

» Stroj nosite v izklopljenem stanju in obrnjenega stran
od telesa. Pravilno ravnanje s strojem bo zmanjsalo
verjetnost nenamernega stika z zaginim listom.

» Med transportom ali skladiS¢enjem stroja vedno
postavite zascitni pokrov na kovinski Zagin list.
Pravilno ravnanje s strojem bo zmanjsalo verjetnost
nenamernega stika z zaginim listom.

» Uporabljajte samo nadomestne niti, rezalne glave in
Zagine liste, kot jih je dolocil proizvajalec. Nepravilni
nadomestni deli lahko povecajo nevarnost zlomain
poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega materiala morate
poskrbeti za to, da je stikalo zares izklopljeno in je
odstranjen akumulator. Nepri¢akovano delovanje stroja
ob odstranjevanju zagozdenega materiala lahko povzrodi
hude telesne poskodbe.

Povratni sunek - vzroki in ustrezna varnostna
navodila

» Povratni udarec je nenaden premik stroja vstran, naprej
ali nazaj, ki se lahko pojavi, ¢e se noz ujame ali zatakne na
predmet, kot sta panj ali mlado drevesce. Ta je lahko tako
silovit, da stroj in / ali upravljavca vrze v katero koli smer
in potencialno izgubi nadzor nad strojem. Udarci nozain s
tem povezanim nevarnostim se je mogoce izogniti z
upostevanjem spodaj navedenih varnostnih ukrepov.
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» Stroj drzite z obema rokama in roke postavite v
polozaj, kjer lahko prestreZete sile povratnega sunka.
DrZite se levo od stroja. Povratni sunek lahko zaradi
nepri¢akovanega premika stroja poveca nevarnost
telesnih poskodb. Upravljavec lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi obvlada sile povratnega sunka.

» Ce se zagin list zatakne ali prekinete svoje delo,
izklopite stroj in ga drZite mirno v materialu, dokler se
#agin list ne ustavi. Ce se je zagin list zagozdil, nikoli
ne poskusajte odstraniti stroja iz materiala ali ga
potegniti nazaj, medtem ko se Zagin list premika; sicer
lahko pride do povratnega sunka. Ugotovite in
odpravite vzrok zagozditve Zaginega lista.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih Zaginih listov.
Topi ali poskodovani listi Zage povecajo tveganje
zagozditve ali zatikanja predmeta in lahko povzrocijo
povratni sunek.

» Vedno se prepricajte, da dobro vidite material, ki ga
Zelite porezati. Povratni sunek je verjetnejsi na
obmocjih, kjer je tezko videti material, ki ga Zelite
porezati.

» Izklopite stroj, ce se med delom stroju priblizuje druga
oseba. V primeru povratnega sunka lahko rotacijski Zagin
list lazje zadene in poskoduje druge osebe.

Posebne varnostna navodila

» Pustite zascitne pokrove na mestu. Zascitni pokrovi
morajo biti v uporabnem stanju in pravilno pritrjeni.
Ohlapni, poskodovani ali okvarjeni zascitni pokrovi lahko
povzroci poskodbe.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi tako zagotovili, da se ne
bodo igrali z vrtnim orodjem.

» lzdelka z rezilnim listom ne uporabljajte v neposredni
blizini omreznih kablov ali kabelskih podalj$kov.

» Preverite izdelek glede poSkodb, ko zadene trd predmet
ali ¢e pride do pretiranih vibracij.

» PriskrajSanju rezalne ¢rte pazite, da se ne porezete.

» Ko izklapljate izdelek, vedno pazite, da popolnoma
mirujeta motor in rezalna glava.

» Postopoma poreZite visoko in gosto travo, da preprecite
se izognete videzu neurejenega terena. (glejte sliko N)

» Namen tla¢nega koluta ((24)) je izdelek na rahlo opreti
med uporabo, da se za$¢iti noz pred ovirami, kot so npr.
drevesa.

» Tlacni kolut med uporabo ne sme prekiniti normalno
delovanje naprave, ko leZi na tleh.

» Pazite pri vstavljanju akumulatorske baterije na to, da
rezalni noZ nima stika z vasim telesom in drugimi
predmeti, vkljucno s tlemi. Med zagonom se lahko zavrti
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in povzroci telesne poskodbe ali Skode na izdelku in/ali na
predmetih.

» Preprecite nenormalno drZo telesa in vselej obdrzite
ravnotezje. Na poSevnih povrsinah pazite na varno hojo.
Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Priporo¢amo, da pri dlje trajajo¢i uporabi prekinete
uporabo z ustreznimi odmori.

» Pridaljsi uporabi izdelka (ali drugih strojev) je uporabnik
izpostavljen vibracijam, ki lahko povzrocijo bolezen belih
prstov (Raynaudev sindrom) ali sindrom karpalnega
kanala.

» Pritem je prizadet Cut tipa in regulacija temperature rok
ter lahko pride do otopelosti in pekocega obcutka, vse do
poskodb Zivéevja, krvnega obtoka in nekroze tkiva.

» Ce ugotovite simptome, ki nakazujejo na
preobremenjenost zaradi vibracij, se posvetujte z
zdravnikom. Gre za simptome, ki vsebujejo obcutek
otopelosti, izgubo obcutka, srbenje, zbadanje, bolecine,
slabotnost, spremembe barve ali stanja koze. Ti simptomi
se najpogostejse pojavijo v prstih, rokah ali zapestjih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred

vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim

obsevanjem) ognjem, vodo in vlaznostjo.

Nevarnost eksplozije.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, €istim in suhim copic¢em.

» Napravo polnite samo s prilozenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.
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Simbol Pomen

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

X|<IO[==> -

cLick Slisni zvok

i TeZza

Opis izdelkov in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtna naprava je namenjena za domaco uporabo. Primerna
je za obrezovanje lahke goscave, trave, plevela, koprive,
robide, mladike, manj$a grmovja in grmovja. Predviden ja za
uporabo na tleh. Vrtno orodje ni namenjeno za komercialno
inindustrijsko uporabo.

Komponente na sliki (glejte sliki A in U)
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na

grafi¢nih straneh.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

Rocaj

Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Stikalo za vklop/izklop

Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija”

Zascite pred povratnim udarcem

Zascitni pokrov

Vijak za montazo zascitnega pokrova

Scitnik

(10) Drzalna vponka za za$¢itni jarem

(11) Varnostnirocaj

(12) Podlozka za varnostni rocaj

(13) Vijak za montazo rocaja

(14) Nosilni jermen

(15) Drzalo za nosilni jermen

(16) Polnilna naprava®

(17) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(18) Puscica na tuljavi

(19) Tuljava

(20) Gumb za vodenije niti
(21) Distancna ploscica
(22) Zzascita pred rezilnim listom

(23) Rexzilnilist

(24) Potisni kolut
(25) Matica za montaZo nozev

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Kosinica za travo z nitko/motorna kosa AdvancedGrassCut 36V-33
Stevilka artikla 3600 HC1K..
Nazivna napetost” v 36
Stevilo vrtljajev v prostem teku® min™ 4500 - 6400
Premer rezilne niti mm 2,4
Rezilni premer cm 33
Kapaciteta tuljave z nitjo m 3
Scitnik °
Teza v skladu z EPTA-Procedure 01:2014"

- brez akumulatorske baterije kg 3,3
- zakumulatorsko baterijo kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) -4,6 (6,0 Ah)
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju
priporoc¢ena temperatura okolice med polnjenjem © 0..+35
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Kosinica za travo z nitko/motorna kosa

AdvancedGrassCut 36V-33

Dovoljena temperatura okolice med delovanjem ® in C -10...+40
med skladiS¢enjem
Tip akumulatorske baterije GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe

variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Kosilnica z nitjo
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 78 75
- Negotovost K dB =3,0 3,0
Motorna kosa
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 76 76
- Negotovost K dB =3,0 3,0
Kosilnica z nitjo
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ 2,0 2,0
- Negotovost K m/s’ =15 1,5
Motorna kosa
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ 4,0 4,0
- Negotovost K m/s’ =15 1,5
Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne Cilj dejanja Slika Stran
vre@nf)stl n|_h_a_1r_ua n poda_na vrqdnost/ podane Vre anSt' MontaZa zasCitnega pokrova C 270
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem ——
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot Montaza zaSCitnega loka D 271
primerjavo za drugo elektri¢no orodje. Montaza zasCite pred povratnim E 272
Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane udarcem/navodila za uporabo za
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane desnicarje
vrednosti zvocnih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve. MontaZa zad¢ite pred povratnim F 279
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med udarcem/navodila za uporabo za
dejansko uporabo elektricnega orodja od podanih vrednosti, levicarje
glede na to, kako se upprablja eIektn(_:no orodje in $e ' Montaza nosilnega jermena G 273
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je —— -
treba zaradi potrebe zavarovanja in za$¢ite uporabnika Polnjenje in namestitev H 273
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja akumulatorske baterije
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih Vklop/izklop | 274
okoliscinah (pri Cemer je treba upostevvat_l vse de@vmke MontaZa nitke J 275
obratovalnega cikla, kot so na primer ¢asi, v katerih je ——
elektriéno orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer ~ Dovajanje niti K 276
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Odstranitev tuljave L 276

v . . Montaza rezilnega lista M 277-278
Montazain ObratOVa“le Delovno navodilo 1 N 279
Cilj dejanja Slika Stran Delovno navodilo 2 0 279
Komponente na sliki A 269 Delo z nozem P 280
Obseg pogilike B 270 Delo s tuljavo Q 280
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Cilj dejanja
Skladiscenje

Slika Stran

R 281 Pribor

Cilj dejanja

Slika Stran
U 283

Vzdrzevanje

Iskanje napak

Bl )

Motorna kosa

Simptom
Motor ne zaZene

S-T 281-282

Mozen vzrok
Akumulatorska baterija je izpraznjena

Odprava napake

Preverite prikaz stanja polnitve akumulatorske
baterije in napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija ni popolnoma vstavljena

Pravilno vstavite akumulator

Trava se je zavila okoli tuljave

Odstranite akumulator in travo

Vrtno orodje deluje s

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

prekinitvami Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega ~ Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
orodja
Rezilna glava je blokirana Odstranite rezilno glavo ter morebitne zamasitve
in ponovno vstavite rezilno glavo
Vrtno orodije je Trava previsoka/pregosta Strizite po stopnjah
preobremenjeno

Slab rezultat rezanja

Vrtno orodje je preobremenjeno

Naprava premikajte pocasneje

Predolga rezilna nitka

Navijte rezilno nitko (glejte sliko J) in preverite
rezlilno list

Zascitni pokrov je pokrito s zaskorjeno umazanijo

QOcistite notranjo stran zas¢itnega pokrova

Vrtno orodje ne reze

Rezalna nit je prekratka/zlomljena

Rezilno nit naknadno napeljite rocno (glejte sliko
J)

Tuljava niti je prazna

Nadomescanie tuljavo z nitko (glejte sliko J)

Rezilna nit se potegne
nazaj v tuljavo

Rezalna nit je prekratka/zlomljena

Odstranite tuljavo in ponovno vstavite rezilno nit
(glejte sliko J)

Rezilna nit se pogosto
zlomi

Rezilna nit v tuljavi zamotana

Odstranite tuljavo in ponovno navijte rezilno nitko
(glejte sliko J)

Nepravilno rokovanije kosilnice z nitjo

Kosite izkljucno s konico rezalne niti; preprecite
stik s kamni, stenami in drugimi fiksnimi
predmeti. Redno dovajajte rezalno nit tako, da
boste uporabljali celotni mozni rezilni premer

Uporabljena je nitka s premajhnim premerom

Uporabite predlagano rezilno nitko

Mocne vibracije

Renilna nit zlomljena

glejte slikoJ

NeuravnoteZenost v rezalni glavi ali v nozu

Odstranite morebitno umazanijo z rezalne glave.
Preverite rezalno glavo in se v primeru poskodb
obrnite na Boschevo sluzbo za pomo¢
uporabnikom

Zascitni pokrov ni pravilno namescen

Pravilno montirajte zascitni pokrov

Zrahljana matico za montazo noza

Zategniti matico za montazo noza (20 Nm)
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Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiscenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Pred spravljanjem izdelka ga o€istite in negujte.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Zadobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno

otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Ne puscajte izdelka leZati na tleh. Lahko bi se ob njih

spotaknili.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni

nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite

obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri

podjetju Bosch.

Izdelka ne smete spreminjati, kajti vsaka sprememba je

lahko vir poskodbe.

Ostrenje in uravnoteZenje rezilnega lista

Pravilno ostrenje in uravnoteZenije rezilnega lista zahteva
veliko prakti¢nega znanja. Bosch vam priporo¢a uporabo
odobrenega nadomestnega rezilnega lista. Nadomestni
rezilni list lahko dobite v pooblas¢enem servisnem centru.

Transport motorne kose

Prekrijte rezalni list pri transportu in skladis¢enju vselej s
primerno zascito.

Nosite motorno koso za ro¢ajem v eni rok, v dobro
balansiranem stanju in s rezilnim nastavkom obrnjeno nazaj.

Zavarujte motorno koso pred prevra¢anjem in pomikanju
med transportom.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

Slovenscina|219

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije obCasno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narogilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
7eX] pribor in embalaZo morate reciklirati v skladu z

varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Bosch Power Tools
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Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 219).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte prirucnik za
uporabu.

Nosite Stitnik za oci, usi i glavu.

Nosite cipele protiv klizanja.

L
2
o

Nosite zastitne rukavice.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

(]
-7
15m (m) 9@ UPOZORENJE: Udaljenost
izmedu stroja i drugih ljudi
mora iznositi najmanje 15

m (50 ft).

Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

\ Oprez zbog trzaja.

Ne rabite nozeve sjeckalice.

Ne rabite nozeve pile.

UPOZORENJE: Prije radova odrzavanja
odvojite akumulator.

Za Cis¢enje vrtnog uredaja ne koristite
= visokotlacni Cistac ili vrtno crijevo.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

Y UPOZORENJE Pro€itajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.
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Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no$enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
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neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljuc¢ivo punjac¢ima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete

baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije

Bosch Power Tools
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podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamé&en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

vev v

Sigurnosne napomene za Sisac trave, elektricnu
kosu i elektri¢nu kosu s listom pile

» Ne rabite stroj pri loSem vremenu, narocito u slucaju
nevremena. To smanjeno opasnost od udara munje.

» Temeljito provjerite da na radnom podrucju ne postoje
divlje Zivotinje. Pokrenut stroj moze ozlijediti divlje
Zivotinje.

» Temeljito provjerite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tijela.
Izbaceni dijelovi mogu uzrokovati ozljede.

» Prije uporabe strojeva uvijek provjerite da rezni alat ili
list pile i sklop za rezanije ili piljenje nisu oSteceni.
Osteceni dijelovi povecavaju rizik od ozljeda.

» Pridrzavajte se uputa za zamjenu radnih alata.
Nepropisno pritegnute matice ili vijci listova pile mogu
ostetiti listovi pile ili uzrokovati njegovo otpustanje.

» Nazivna brzina vrtnje lista pile mora biti najmanje
toliko velika koliko i maksimalna brzina vrtnje
navedena na stroju. Listovi pile koji se vrte brze od
nazivne brzine vrtnje mogu se slomiti i razletjeti.

» Nosite Stitnik za o¢i, usi, glavu i zastitne rukavice.
Prikladna osobna zastitna oprema smanjuje ozljede zbog
izbacenih dijelova ili nenamjernog kontakta s reznom niti
ili listom pile.

» Prilikom rada stroja uvijek nosite zastitne cipele.
Nikada ne radite bosi ili s otvorenim sandalama. Time
cete smanjiti opasnost od ozljede stopala u slu¢aju
kontakta s rotirajucim listom pile.

» Prilikom rada stroja uvijek nosite duge hlace. Gola
koZa povecava vjerojatnost od ozljeda zbog izbacenih
objekata.

» Prilikom rada stroja udaljite promatrace. Izbaceni
dijelovi mogu uzrokovati najteZe ozljede.

» Prilikom rada stroja uvijek rabite obje ruke. DrZite stroj
objema rukama kako biste izbjegli gubitak kontrole.

» Drzite stroj samo za izolirane prihvatne povrsine jer
rezna nit ili list pile mozZe udariti skrivene elektricne
kabele. Kontakt rezne niti ili lista pole s elektri¢nim
kabelom moze izlozZiti i metalne uredaje/dijelove naponuii
uzrokovati elektricni udar.

» Uvijek zauzmite siguran polozaj tijela i rabite stroj
samo kada stojite na podu. Skliska podloga ili nestabilne
povrsine stajanja mogu uzrokovati gubitak ravnoteze ili
gubitak kontrole nad strojem.

» Ne rabite stroj na prekomjerno strmim padinama.
Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole, pokliznuca i
pada $to bi moglo uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada na padinama zauzmite siguran polozaj
tijela; uvijek radite poprecno na padinu, nikada
uzbrdo ili nizbrdo i budite vrlo oprezni u slucaju
promjene smjera rada. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, pokliznu¢a i pada $to bi moglo uzrokovati
ozljede.

» Prilikom rada udaljite sve dijelove tijela od rezne niti
ili lista pile. Prije ukljucivanja stroja pobrinite se za to
da rezna nit ili list pile nista ne dodiruje. Trenutak
nepozornosti prilikom rada stroja moZe ozlijediti vas ili
druge ljude.

» Ne rabite stroj iznad visine struka. Time se sprjecava
izbjegavanje nenamjernog kontakta s reznom nizi ili listom
pile i omogucava bolju kontrolu nad strojem u
neocekivanim situacijama.

» Prilikom rezanja SipraZja i grmlja koje je napregnuto
budite oprezni kako ono ne bi odskocilo natrag.
Prilikom opustanja drvenih vlakana Siprazje ili grmlje
mogu udariti korisnika i/ili staviti stroj izvan kontrole.

» Budite posebno oprezni prilikom rezanja Sikare i
mladih stabala. Tanak materijal moze se zahvatiti u list
pile i udariti vas ili vas izbaciti iz ravnoteze.

» Drzite stroj pod kontrolom i ne dirajte listove pile ili
druge opasne dijelove dok se oni jos krecu. Time se
smanjuje rizik od ozljeda zbog pokretnih dijelova.

» Nosite stroj iskljucen i okrenut od tijela. Nepropisno
rukovanje strojem smanjuje vjerojatnost od slu¢ajnog
kontakta s rotirajucim listom pile.

» Prilikom transporta ili skladiStenja stroja uvijek
nataknite zastitnu kapicu na metalni list pile. Propisno
rukovanje strojem smanjuje vjerojatnost od slu¢ajnog
kontakta s listom pile.

» Rabite samo rezervne niti, rezne glave i listove pile
prema specifikacijama proizvodaca. Neispravni
rezervni dijelovi mogu povecati opasnost od loma i
ozljeda.

» Pobrinite se za to da je sklopka iskljucena, a
akumulator izvaden prije uklanjanja zaglavljenog
materijala ili odrZzavanja stroja. Neocekivani rad stroja
prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala moze
uzrokovati najteze ozljede.
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Trzaj - uzroci i pripadajuce sigurnosne napomene

» Trzaj je iznenadno kretanje stroja u stranu, naprijed ili
natrag koje se moze pojaviti ako se noz zaglavi ili zaustavi
u predmetu kao $to je panj ili grancice. On moZe biti tako
snazan da ce se stroj i/ili rukovatelj odbaciti u
proizvoljnom smjeru i eventualno izgubiti kontrolu nad
strojem. Udarci noza i s time povezane opasnosti moguce
je izbjeci mjerama opreza opisanima u nastavku.

» Cursto drzite stroj objema rukama i postavite ruke u
polozaj u kojem se mozete oduprijeti silama trzaja.
Stojte lijevo od stroja. Zbog neocekivanog kretanja stroja
trzaj moze povedati rizik od ozljeda. Rukovatelj moze
svladati sile trzaja prikladnim mjerama opreza.

» Ako se list pile zaglavi ili ako prekinete rad, iskljucite
stroj i ostavite ga mirno u materijalu dok se list pile ne
zaustavi. Ako je list pile zaglavljen, nikada ne
pokusavajte vaditi stroj iz materijala ili ga povlaciti
unatrag dok se list pile krece; inace moze nastati trzaj.
Utvrdite i otklonite uzrok zaglavljivanija lista pile.

» Ne rabite tupe ili oStecene listove pile. Tupi ili oSteceni
listovi pile povecavaju rizik od zaglavljivanja ili zapletanja
s objektom i mogu uzrokovati trzaj.

» Uvijek osigurajte dobar pogled na rezani materijal.
Trzaj je vjerojatniji u podrucjima u kojima je teSko moguce
vidjeti rezani materijal.

» Iskljucite stroj ako vam se tijekom rada netko priblizi.
U slucaju trzaja rotirajuci list pile moze lakse pogoditi i
ozlijediti druge ljude.

Posebne sigurnosne napomene

» Ostavite zastitne pokrove na polozaju. Zastitni
pokrovi moraju biti prikladni za uporabu i ispravno
ucvrsceni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze uzrokovati ozljede.

» Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,
osobama s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bitrebalo nadgledati i time se pobrinuti za to da se
ne igraju vrtnim uredajem.

» Ne rabite proizvod s reznim listom u neposrednoj blizini
mreznih/produznih kabela.

» Provjerite oStecenost proizvoda ako udari u tvrdi predmet
ili ako odasilje prekomjerne vibracije.

» Prilikom skracivanja rezne niti pazite na to da se ne
porezete.

» Prilikom isklju¢ivanja proizvoda uvijek se pobrinite za to
da se motor i rezna glava potpuno zaustave.

» Visoku i gustu travu rezite postupno kako biste izbjegli
izbrazdanost. (vidi sliku N)

» Tlacna plocica ((24)) sluzi za to da se proizvod lako
podupre tijekom uporabe kako bi se noz zastitio od
prepreka kao $to su npr. stabla.
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» Tijekom uporabe tlacna sklopka ne bi trebala prekidati
normalan rad uredaja kada lezi na podu.

» Prilikom stavljanja akumulatora pazite na to da rezni noz
nema kontakt s tijelom i drugim predmetima, ukljucujuci
pod. MoZe se vrtjeti prilikom pokretanja i uzrokovati
ozljede ili Stete na proizvodu i/ili na predmetima.

» lzbjegavajte abnormalan polozaj tijela i uvijek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povr$inama uvijek vodite ra¢una o
sigurnom hodanju. Uvijek hodajte mirno, nikada se ne
krecite brzo.

» U slucaju dulje uporabe preporu¢ujemo da redovito
pravite stanke.

» Prilikom dulje uporabe proizvoda (ili drugih strojeva)
korisnik se izlaze vibracijama koje mogu uzrokovati bolest
bijelih prstiju (Raynaudova bolest) ili sindrom karpalnog
tunela.

» Pritom su osjet opipa i regulacija temperature ograniceni,
amogu se pojaviti obamrlost i Zareci osjecaj ili oStecenja
Zivcanog i krvozilnog sustava.

» Obratite se lije¢niku ako se pojave simptomi koji upuéuju
na vibracijsko preoptereéenje. Ti simptomi obuhvadaju
osjecaj obamrlosti, gubitak osjeta, svrbez, probadanije,
bolove, iznemoglost, promjene boje koze ili stanja koze.
Ti simptomi najcesce se pojavljuju na prstima, Sakama ili
ruénim zglobovima.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

\ Zastitite akumulator od vrucine (ukljucujuci

npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

) vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podruéje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu podraziti
di$ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, ¢istim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Bosch Power Tools
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Simbol Znacenje

/‘ Smijer kretanja
I

Smijer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustena radnja

1

®)
J
X

CLICK! Cujni zvuk

i Masa

Zabranjena radnja

Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.
Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za kuénu uporabu. Prikladan je za
Sisanje rijetkog raslinja, trave, korova, koprive, kupine,
sadnica, manjeg grmlja i Sikare. Predviden je za uporabu na
tlu. Vrtni uredaj nije predviden za komercijalnu i industrijsku
uporabu.

Prikazane komponente (vidi slike A - U)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Rucka

(2) Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Tipka za deblokiranje akumulatora
(5) Akumulator?

(6) Osigurac od povratnog udarca

(7) Stitnik

(8) Vijak za montiranje stitnika

(9) Zastitni stremen

(10) Kopca zadrzanje zastitnog stremena
(11) Sigurnosnarucka

(12) Podlozna plocica za sigurnosnu rucku
(13) Vijak za montiranje rucke

(14) Remen za no$enje

(15) Drzac remena za nosenje

(16) Punjac®

(17) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora
(18) Strelica na svitku

(19) Svitak

(20) Gumb za vodenije niti

(21) Razmacna plocica

(22) Stitnik reznog lista

(23) Reznilist

(24) Potisna plocica

(25) Matica za montiranje noza

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podatci

Siga tratine / elektri¢éna kosa AdvancedGrassCut 36V-33
Broj artikla 3600HC1K..
Nazivni napon” Vv 36
Brzina vrtnje u praznom hodu® min™ 4500 - 6400
Promjer rezne niti mm 2,4
Promjer kruga rezanja cm 33
Kapacitet svitka niti m 3
Zastitni stremen °
Masa prema postupku EPTA 01:2014%

- bez akumulatora kg 3,3
- sakumulatorom kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0Ah) - 4,6 (6,0 Ah)
Serijski broj vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju
Preporucena okolna temperatura prilikom punjenja C 0..+35
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Sisac tratine / elektri¢na kosa AdvancedGrassCut 36V-33
Dopustena okolna temperatura prilikom rada® i C -10...+40
skladistenja

Vrsta akumulatora GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) " Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi
podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
Sisaé trave
- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 78 75
~ Nesigurnost K dB =3,0 =3,0
Elektri¢na kosa
- Razina zvuénog tlaka dB(A) 76 76
- Nesigurnost K dB =3,0 =3,0
Sigaé trave
- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ 2,0 2,0
- Nesigurnost K m/s’ =15 =15
Elektri¢na kosa
- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ 4,0 4,0
- Nesigurnost K m/s’ =15 =15
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane Postupak Slika Stranica
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim Montiranie osieuraca od povratno E 279
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje udarca / 3] utagza rukovar?'e 7 g
elektricnog alata s nekim drugim alatom. deznjake P g
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane .
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu Montiranje osiguraa od ppvratnog F 272

udarca / uputa za rukovanje za

rocjenu opterecenja. .
brog P J ljevake

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektricnog

alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno Montiranje remena za nosenje G 273
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a naro€ito o vrsti izratka; Punjenje i stavljanje akumulatora H 273
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja UKljucivanjefiskljucivanje I 274
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama ——
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir Montiranje niti J 275
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je Namjestanje niti K 276
elektrlcnl alat IS!(|]l{CBn i vremena u kojima je on ukljucen, ali Vadenje svitka L 276
radi bez opterecenja).

Montiranje reznog lista M 277 -278
Montazairad Napomena zarad 1 N 279

Napomena zarad 2 0 279
Postupak Slika Stranica Rad s nozem P 280
Prikazane komponente A 269 Rad sa svitkom Q 280
Opseg isporuke B 270 siladistenje R 281
Montiranje Stitnika c 270 Odrzavanje S-T 281-282
Montiranje za$titnog stremena D 271 Pribor U 283
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Otklanjanje pogresaka

5O

Elektri¢na kosa

Simptom
Motor se ne pokrece

Moguci uzrok
Akumulator je ispraznjen

Rjesenje
Provjerite pokaziva¢ napunjenosti akumulatora i
napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Akumulator nije potpuno umetnut

Ispravno umetnite akumulator

Trava se omotala oko svitka

lzvadite akumulator i uklonite travu

Vrtni uredaj radi s

prekidima neispravna

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Rezna glava se blokira

Izvadite reznu glavu, uklonite eventualna
zaCepljenja i ponovno umetnite reznu glavu

Vrtni uredaj je
preopterecen

Trava je previsoka / suvise gusta

Rezite postupno

Lo$ ucinak rezanja Vrtni uredaj je preopterecen

Sporije pomicite uredaj

Previse rezne niti

Namotajte reznu niz (vidi sliku J) i provjerite rezni
list

Stitnik je zacepljen oneciséenjima

Qcistite unutrasnjost stitnika

Vrtni uredaj ne reze Rezna nit je prekratka/slomljena

Rucno namjestite reznu nit (vidi sliku J)

Svitak niti je prazan

Zamijenite svitak niti (vidi sliku J)

Rezna nit se povlaci Rezna nit je prekratka/slomljena

Izvadite svitak i ponovno utaknite reznu nit (vidi

natrag u svitak sliku J)
Rezna nit ¢esto se lomi Rezna nit zapetljala se u svitku Izvadite svitak i ponovno namotajte reznu nit (vidi
sliku J)

Neispravno rukovanje Sisacem trave

Sisajte travu samo vrhom rezne niti; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih cvrstih
predmeta. Redovito namjestajte reznu nit kako
biste iskoristili ¢itav promjer kruga

Uporabljena je rezna nit s premalim promjerom

Rabite predvidene rezne niti

Jake vibracije Rezna nit je slomljena

vidi sliku J

NeravnoteZa u reznoj glavi ili u nozu

Uklonite eventualna onecisc¢enja iz rezne glave.
Provjerite reznu glavu i u slucaju ostecenja
obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Stitnik nije ispravno montiran

Ispravno montirajte $titnik

Matica za montiranje noza je labava

Cursto pritegnite maticu za montiranje noza (20
Nm)

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slu¢aju

nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ocistite i njegujte proizvod prije skladiStenja.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni ureda;.
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OdrZavajte proizvod i ventilacijske proreze ¢istima kako
biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan
dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Ne ostavljajte proizvod da lezi na podu. Mogli biste se
spotaknuti.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrsceni
kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Proizvod nije dopusteno mijenjati jer svaka izmjena moze
uzrokovati ozljede.

Ostrenje i uravnoteZivanje reznog lista

Ispravno ostrenje i uravnoteZivanje reznog lista zahtijeva
mnogo vjezbe. Tvrtka Bosch preporucuje uporabu
odobrenog rezervnog reznog lista. Rezervni rezni list moZete
nabaviti u ovlatenom servisnom centru.

Transportiranje elektricne kose

Prilikom transporta i skladistenja uvijek pokrijte rezni list
prikladnim Stitnikom.

Nosite elektri¢nu kosu u jednoj ruci, dobro uravnotezenu za
drzalo tako da je rezni nastavak okrenut prema natrag.
Osigurajte elektri¢nu kosu od prevrtanja i pomicanja prilikom
transporta.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Usluaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.
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U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
=X potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.
Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
ku¢ni otpad!
Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 227).

Bosch Power Tools
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Eesti
Ohutusnouded

Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

@ L
2
o

Lugege kasutusjuhend labi.

Kandke kaitseprille, kdrvaklappe ja kiivrit.

Kandke libisemiskindlaid jalatseid.

Kandke kaitsekindaid.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

(]
-7
%

@ HOIATUS: Kaugus masina ja

tom (50ﬂ) korvalseisjate suhtes peab
olema vahemalt 15 m (50
jalga).

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

Mitte kasutada vihma korral.

Ettevaatust tagasiloogi eest.

Arge kasutage hekseldit.

Arge kasutage saetera.

HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustoid.

> Arge kasutage aiatddriista puhastamiseks
=== korgsurvepesurit ega aiavoolikut.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus
> Olge tihelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
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kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
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kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Gaasitrimmeri, vosalodikuri ja kettaga vosaloikuri
ohutusjuhised

» Arge kasutage masinat halva ilmaga, eelkoige dikese
korral. Nii vahendate piksetabamuse ohtu.

» Otsige tooala labi ja veenduge, et seal ei oleks
metsloomi. To6tav masin voib metsloomi vigastada.

» Kontrollige korrapdraselt téddeldavat ala ja
veenduge, et sellel ei oleks kive, oksi, traate, konte
ega muid voorkehi. Véljapaiskuvad osad voivad
pohjustada vigastusi.

» Kontrollige alati enne masina kasutamist
loiketooriista voi saetera ning l6ike- voi saemoodulit
kahjustuste suhtes. Kahjustatud osad téstavad
vigasutusohtu.

» Tooriista tarvikute vahetamiseks jargige vastavaid
juhiseid. Mittenduetekohaselt kinnitatud saeketta mutrid
voi kruvid voivad saeketast kahjustada voi voib saeketas
kinnitusest lahti tulla.

» Veenduge, et tarvikule méargitud poorete arv on sama
v6i suurem kui tooriista suurim poorete arv.
Ettendhtud pddrete arvust kiiremini poorlevad saekettad
voivad murduda ja eemale paiskuda.

» Kandke kaitseprille, korvaklappe, kiivrit ja
kaitsekindaid. Kui kannate sobivat isikukaitsevarustust,
vdheneb oht saada vigastada eemalepaiskuvate osade
tottu, Idiketrossi voi saeteraga juhusliku kokkupuute
tottu.

» Kandke masina kisitsemisel alati pikki piikse. Arge
tootage kunagi paljajalu voi lahtistes sandaalides.
Kokkupuutel podrleva saekettaga vaheneb sel juhul oht
saada jalavigastusi.

» Kandke masina kasitsemisel alati pikki piikse. Kui
nahapind on katmata, on suurem tdendosus saada
valjapaiskuvate esemete tottu vigastada.

» Hoidke korvalised isikud masina kasitsemise ajal
seadmest eemal. Valjapaiskuvad osad voivad pohjustada
raskeid vigastusi.

» Kasutage masina kasitsemiseks alati molemat katt.
Hoidke kahe kdega masinast kinni, et sdilitada seadme iile
kontroll.

» Hoidke masina kasutamise ajal ainult selle isoleeritud
haardepindadest, sest ldiketamiil v6i saeketas voib
tabada varjatud elektrijuhtmeid. Loiketamiil voi
saeketta kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega voib
pingestada ka seadme metallosad ning pohjustada
elektrilooki.

» Poorake alati tdhelepanu sellele, et seisate kindlalt
piisti ning kasutage masinat ainult siis, seisate

porandal. Libeda voi ebatasase jalgealuse tottu voite
kaotada tasakaalu voi kaotada seadme iile kontrolli.

» Arge kiitage masinat liiga jarsul kallakul. Nii valdite
olukorda, kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate,
mille tagajdrjel saate vigastada.

» Kallakul tootades veenduge, et seisate kindlalt piisti;
tootage alati kallakuga risti, mitte kunagi suunaga
iiles voi alla, ning sailitage adrmine ettevaatlikkus, kui
muudate toosuuna tottu asendit. Nii valdite olukorda,
kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate, mille
tagajdrjel saate vigastada.

» Hoidke tootamise ajal kdik kehaosad loiketamiilist voi
loiketerast eemal. Enne masina sisseliilitamist
veenduge, et ei loiketamiil ega ldiketera puutuks
vastu monda teist eset. Piisab vaid hest hetkest masina
kasitsemisel, mil tahelepanu hajub, et pohjustada raskeid
vigastusi kasutajale voi teistele isikutele.

> Arge tostke masinat kisitsemise ajal vookohast
korgemale. See aitab valtida |6iketamiili voi I6iketera
soovimatut kokkupuudet muude esemetega ja vimaldab
ootamatutes olukordades masinat paremini kontrollida.

» Olge ettevaatlik, kui loikate vosa ja poosaste
loikamisel ettevaatlik, sest oksad véivad olla pinge
alla ja tagasi paiskuda. Puidukiudude labilikamisel voib
vosa voi podsad kasutajat tabada ja/voi kasutaja voib
kaotada masina ile kontrolli.

» Olge vdga ettevaatlik alusmetsa ja noorte puude
I6ikamisel. Ohuke puit voib jadda Idikeketta killge kinni,
tabada seadme kasutajat voi kasutaja imber paisata..

» Siilitage seadme iile kontroll, drge katsuge
loikekettaid ega muid ohtlikke osi, kuni need veel
liiguvad. Nii vahendate ohtu saada liikuvatest osadest
tingitud vigastusi.

» Kandke masinat alati viljaliilitatud olekus ja hoidke
seda kehast eemal. Masina nduetekohase kasitsemisega
vaheneb toendosus poorleva loikekettaga juhuslikult
kokku puutuda.

» Masina transportimisel voi hoiustamisel paigaldage
alati kaitsekate metallldiketerale. Masina
nouetekohase kasitsemisega vaheneb téendosus
|oikekettaga juhuslikult kokku puutuda.

» Kasutage iiksnes tootja poolt ettendhtud varutamiile,
-loikepdid ja -loikekettaid. Vale varuosa kasutamisega
voib suureneda murdumise véi vigastuse oht.

» Veenduge, et liiliti on vilja liilitatud ja aku eemaldatud
enne kui asute kinnikiilunud puitu eemaldama voi
masinat hooldama. Masina ootamatu kaivitumine
kinnikiilunud puidu eemaldamise ajal véib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Tagasilook - pohjused ja asjaomased

ohutusjuhised

» Tagasilook on masina akiline liikumine kiiljele, ette voi
taha, mida voib esineda siis, kui loiketera monda

esemesse, nagu nt kannu voi vaiksema puu sisse
takerdub véi sinna kinni jaab. Tagasilook voib olla vaga
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tugev, nii et masin ja/voi kasutaja suvalises suunas
eemale paiskub ja viimane masina ile kontrolli kaotab.
Noatorkeid ja sellest tingitud ohte saab valtida jargnevalt
kijrledatud meetmetega.

» Hoidke masinast kinni kahe kdega ja viige oma
kasivarred asendisse, milles saate
tagasiloogijoududele vastupanu osutada. Hoidke
ennast masinast vasakule. Tagasilook voib masina
ootamatu liikumise téttu vigastusohtu suurendada.
Seadme kasitseja saab valitseda tagasiloogijoudu
sobivate ettevaatusabinoudega.

» Kui saeketas on kinni kiilunud véi Ioikamine mingil
pohjusel katkestatakse, siis tuleb elektritooriist vélja
liilitada ja hoida seda liikumatult naterjali sees seni,
kuni ketas on tiielikult seiskunud. Arge kunagi iiritage
kinnikiilunud saeketast loikesoonest vilja tommata
voi saagi tagasi tommata, kuni loikeketas liigub, sest
piisib tagasilédgioht. Selgitage valja pdhjus ja
korvaldage see, et saeketas vabastada.

» Arge kasutage niirisid voi kahjustatud saekettaid.
Niirid voi kahjustatud saeketaste tottu kasvab
kinnikiilumis- voi kinnijadmisoht, mis vdib omakorda
pohjustada tagasildoki.

» Veenduge alati, et Ioikav materjal oleks hasti ndhtav.
Tagasilook tekib toendolisemalt seal, kus I6igatavat
materjali hasti ei nde.

» Liilitage masin vilja, kui to6tamise ajal Idheneb
korvaline isik. Korvalised isikud vdivad saada tagasiloogi
korral pddrleva saekettaga pihta ja vigastada.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

» Jitke kaitsekatted oma kohale. Kaitsekatted peavad
olema kasutusvalmis ja néuetekohaselt kinnitatud.
Lahtine, kahjustatud voi mittetoimiv kaitsekate voib kaasa
tuua vigastusi.

» Arge lubage tédriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed vdimed on piiratud,
kellel puuduvad tdoriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad tooriistaga ei mangi.

» Arge kasutage loiketeraga seadet toite-/pikenduskaabli
vahetus laheduses.

» Kontrollige toodet kahjustuste suhtes, kui seade tabab
tugevat aluspinda voi kui masin liigselt vibreerib.

» Loiketamiili lihemaks tegemisel pdérake tahelepanu
sellele, et ennast ei [dikaks.

» Seadme vdljaliilitamisel podrake alati tahelepanu sellele,
et mootor ja I6ikepea oleks taielikult seiskunud.

» Korget ja tihedat heina I6igake mitmes jaos, et valtida
ebaiihtlast tulemust. (vt joonist N)

» Surveketas ((24)) on ette nahtud selleks, et toodet
kasutamise ajal kergelt toestada, et kaitsta tera
takistuste, nditeks puude eest.
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» Kasutamise ajal ei tohiks surveketas seadme tavalist t66d
katkestada, kui seade on maapinnal.

» Aku paigaldamisel veenduge, et Idiketera ei puutuks
kokku Teie keha ega muude esemetega, sealhulgas
maapinnaga. Kdivitamisel vdib see podrlema hakata ja
tekitada kehavigastusi voi seadet ja/voi esemeid
kahjustada.

» Viltige ebaharilikku kehaasendit ja séilitage kogu aeg
tasakaal. Valtige kallakutel to6tades komistamist ja seiske
kindlalt pisti. Kondige rahulikus tempos, arge rutake.

» Pikemaajalisel kasutamisel on soovitav teha puhkepause.

» Seadme (voi méne muu tooriista) vibratsiooni
pikemaajaline méju muudab kasutaja sormed valgeks ja
tuimaks (Raynaud-siindroom) voi tekitab karpaalkanali
stindroomi.

» Viimase tagajdrjel kaed kohetuvad ja nende tunnetus
vaheneb, kates tekib ,suremistunne® voi ,sipelgate
jooksmise® tunne, samuti voib esineda narvi- ja
vereringekahjustusi ning kudede karbumist.

» Vibratsioonist tingitud vaevuste korral péérduge arsti
poole. Siimptomite hulka kuuluvad kéte tuimus, vahene
tunnetus, siigelemine, torked, valu, jouetus, nahavarvuse
ja-seisundi muutused. Viidatud siimptomid esinevad
koige sagedamini sormedes, kates ja liigestes.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

piikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
W Pisib plahvatusoht.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja podrduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piiidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.
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Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

{

I Sisselilitamine

J Lubatud toiming

X

cLick Kuuldav heli

i Kaal

Reaktsioonisuund

Viljalilitamine

Keelatud toiming

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Aiat6oriist on moeldud iiksnes kodukasutuseks. Tooriist
sobib héredama vosa, heina, umbrohu, négeste, poldmarija,
istikute, vaiksemate podsaste ja puhmaste
trimmerdamiseks. Tooriist on moeldud kasutamiseks
maapinnal. Aiatddriist ei ole mdeldud teenuseosutamiseks
ega kasutamiseks toostuslikul eesmargil.

Tehnilised andmed

Joonisel toodud komponendid (vt jooniseid A -
U)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Kéepide

(2) Sisse-valja-liliti sisseliilitustokis
(3) Sisse-valja-liliti

(4) Akuvabastusnupp

(5) Aku?

(6) Tagasiloogikaitse

(7) Kaitsekate

(8) Kaitsekatte paigalduskruvi

(9) Kaitsekaar

(10) Kaitsekaare hoideklamber

(11) Turvakéepide

(12) Turvakaepideme alusseib

(13) Kéaepideme paigalduskruvi

(14) Kanderihm

(15) Kanderihma hoidik

(16) Laadija”

(17) Aku laadimisoleku nait

(18) Nool pooli peal

(19) Pool

(20) Tamiili etteandenupp

(21) Vaheketas

(22) Loiketera kaitse

(23) Loiketera

(24) Surveketas

(25) Mutter tera monteerimiseks

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Murutrimmer/vosaloikur

AdvancedGrassCut 36V-33

Artiklikood 3600 HC1K..
Nimipinge" v 36
Tiihikaigupdorded” min™ 4500 - 6400
Tamiili [dbim6ot mm 2,4
Loikeringi raadius cm 33
Tamiilipooli mahutavus m 3
Kaitsekaar °
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jirgi”

- ilmaakuta kg 3,3
- akuga kg 4,0(2,0Ah)-4,5 (4,0 Ah) - 4,6 (6,0 Ah)
seerianumber vt aiatdoriista tliibisildilt
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Murutrimmer/vosaloikur

AdvancedGrassCut 36V-33

soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel C 0..+35
Lubatud iimbrustemperatuur kaitamisel® ja “C -10... +40
hoiustamisel

Akutiiiip GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A) Soltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud véimsus temperatuuril <0 °C.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud

andmed varieeruda.

Miira-/vibratsiooniandmed

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:

murutrimmer

- Helirohutase dB(A) 78 75
- Moodtemadramatus K dB =3,0 =3,0
Loikur

- Heliréhutase dB(A) 76 76
- Mootemaaramatus K dB =3,0 =3,0
Murutrimmer

- Vibratsioonitase a, m/s 2,0 2,0
- Mbd6temadramatus K m/s’ =15 =15
Loikur

- Vibratsioonitase a, m/s’ 4,0 4,0
- Md6temadramatus K m/s’ =15 =15
Toodud vonkumise koguvaartus(ed) ja toodud miirataseme Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg
vaartus(ed) on moddetud normeeritud kontrollimeetodi Kaitsekaare paigladamine D 271
jargi, et saaks kahte elektritoriista omavahel vorrelda. — p. g : -
Toodud vibratsiooni koguvaartust(véértusi) ja toodud Tagasilodgikaitsme paigaldamine/ E 272
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse Juhis paremakéelistele
esialgseks hindamiseks. Tagasiloogikaitsme paigaldamine/ F 272
Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritdriista juhis vasakukaelistele
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest Kanderihma kinnitamine G 273
soltuvalt todriista kasutatusviisist, eelkdige aga selle poolest, Aku laadimine i paiealdamine H 273
millist toorikut tdddeldakse; vajadusel tuleb kasutaja - — _J pA 8
kaitseks maaratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid Sisse-/véljaliilitamine I 274
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes Tamiili monteerimine J 275
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli -

J > B e . Tamiili etteanne K 276
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka - -
ajaga, mil téoriist on sisse liilitatud, aga mootor té6tab ilma Pooli eemaldamine L 276
koormuseta). Loiketera paigaldamine M 277 -278

e e . Toojuhis 1 N 279

Kokkupanek ja kasitsemine Todjuhis 2 o 279
Tegevuse eesmirk TR Teragatootamine P 280
Joonisel ndidatud komponendid A 269 PooligatoGtamine Q 280
Tarnekomplekt B 270  Hoiustamine R 281
Kaitsme paigaldamine c 270 Hooldus S-T281-282

Bosch Power Tools
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Tegevuse eesmark
Tarvikud

Veaotsing

-0

Vésaloikur

Joonis Lehekiilg
u 283

Tundemark
Mootor ei lahe kdima

Voimalik pohjus
Aku on tiihi

Kontrollige aku laadimisoleku nditu ja laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Aku ei ole digesti paigas

Paigaldage aku digesti

Hein on imber pooli keerdunud

Eemaldage aku ja vabastage pool heinast

Tooriist toGtab
katkendlikult

Sisse-valja-lliti on rikkis

Poorduge Boschi miiiigiesindusse

Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge Boschi miitigiesindusse

Loikepea on blokeeritud

Eemaldage Ioikepea, korvaldage voimalik
ummistus ja paigaldage |6ikepea uuesti

Aiatooriist on iile
koormatud

Hein on liiga korge/liiga tihe

Niitke esmalt kérgemalt, siis madalamalt

Loikejoudlus parsitud

Aiatooriist on iile koormatud

Liigutage tooriista aeglasemalt

Loiketamiili on liiga palju

Kerige tamiil peale (vt joonist J) ja kontrollige
loiketera

Kaitsekate on mustusekoorikuga kaetud

Puhastage kaitsekate

Aiatooriist ei 16ika

Tamiil on liiga lihike/katkenud

Tamiili kdsietteanne (vt joonist J)

Tamiilipool on tiihi

Tamiilipooli vahetamine (vt joonist J)

Pool tdmbab tamiili
sisse tagasi

Tamiil on liiga lihike/katkenud

Votke pool maha ja pange tamiil uuesti peale (vt
joonist J)

Tamiil murdub sageli

Tamiil on poolis keerdu lainud

Votke pool maha ja kerige tamiil uuesti peale (vt
joonist J)

Murutrimmeri vale kasitsemine

Trimmerdage tiksnes tamiili otsaga, valtige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kdvade
esemetega. Andke tamiili regulaarselt jarele, et
kogu I6ikeperimeeter saaks kasutatud

Kasutatud on liika véikese labimdoduga tamiili

Kasutage ettenahtud modtudega tamiili

Tugev vibratsioon

Loiketamiil on katkenud

VtjoonistJ

Loikepea voi tera viskumine

Eemaldage |oikepea kiiljest voimalik mustus.
Kontrollige I6ikepead ja kahjustuse korral
poorduge Boschi klienditeenindusse

Kaitsekate ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage kaitsekate digesti

Tera monteerimiseks méeldud mutter loksub Keerake mutrid kinni (20 Nm)

jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-liilitile vajutades piisib vigastusoht.
» Hoidke aiatdoriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
00.
Puhastage ja hooldage todriista enne selle hoiustamist.
Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga tood, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
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Torgeteta ja ohutu to0 tagamiseks hoidke aiatooriist ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi tdriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus
kohas.

Arge pange todriista peale teisi esemeid.

Arge kunagi jatke tocriista pdrandale vedelema. Véite ise
kogemata selle otsa komistada.

Seadme té6ohutuse tagamiseks veenduge, et koik mutrid,
poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage tddohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Toodet ei tohi muuta ega imber ehitada, iga muutmine véib
kaasa tuua vigastusi.

Loiketera teritamine ja tasakaalustamine

Loiketera nduetekohane teritamine ja tasakaalustamine
nduab vilumust. Bosch soovitab kasutada lubatud
varuloiketeri. Varuldiketeri saate hankida volitatud
teeninduskeskusest.

Vésaldikuri transportimine

Transportimise ja hoiustamise ajaks kinnitage alati sobiv

kaitsekate |diketera peale.

Kandke vosaldikurit iihes kées, hoides seda varrest I6iketera

suunaga alla ja selliselt, et tooriist oleks hasti tasakaalus.

Tagage, et vosaldikur ei saaks transportimise ajal imber

kukkuda ega paigast nihkuda.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiatddriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte todriista sees.

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatodriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt lihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud aiatodriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport*, Lehekiilg 235).

Aiatdoriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bridindjuma zime.

Bosch Power Tools
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i

lzmantojiet acu, dzirdes un galvas
aizsarglidzeklus.

Izlasiet $o lietoSanas
pamacibu.

Nésajiet neslidosus apavus.

Nésajiet dro$us aizsargcimdus.

BRIDINAJUMS. Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

%
@ BRIDINAJUMS. Attalumam

<— 15m (50ﬂ)
starp instrumentu un
lietotaju jabdt vismaz 15 m
(50 pedas).
BRIDINAJUMS. Sargieties no promlidojo3ajam
dalam.
Uzmanieties no atsitiena.

Neizmantojiet sasmalcina$anas asmenus.

Nelietojiet griezeéjasmenus.

- BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

> Nelietojiet darza instrumenta tiriSanai
=== augstspiediena mazgataju vai darza uteni.

(=4

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet

ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,

Bosch Power Tools

F016194068](14.01.2022)



238 | LatvieSu

mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noradijumi zales trimmeriem,

kriimgrieziem un kriimgrieziem ar griezéjasmeni

» Nelietojiet instrumentu sliktos laika apstaklos un jo
pasi negaisa laika. Tas samazinas zibens spériena risku.

» Ripigi parbaudiet, vai darba zona nav savvalas
dzivnieku. Instruments, kad darbojas, var savainot
savvalas dzivniekus.

» Riipigi parbaudiet zonu, kur instruments tiks lietots,
un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus, kaulus un
citus priekSmetus. Dalas, kas tiek izmestas ara, var
izraisit traumas.

» Pirms instrumenta lietoSanas vienmér vizuali
parbaudiet, vai griezéjinstruments vai griezéjasmens
un grie$anas vai zagésanas iekarta nav bojati. Bojatas
dalas palielina traumu gti$anas risku.

» Nemiet véra piederumu mainas noradijumus. Nepareizi
pievilkts asmens, kas nostiprina uzgrieznus vai skraves,
var vai nu sabojat asmeni, vai izraisit to atdalisanos.

» Asmens nominalajam rotacijas atrumam jabit vismaz
vienadam ar maksimalo rotacijas atrumu, kas noradits
uz instrumenta. Griezéjasmeni, kas griezas atrak par to
nominalo atrumu, var saltzt un atdalities.

» Valkajiet acu, dzirdes, galvas aizsargus un
aizsargcimdus. Atbilstosi aizsarglidzekl|i samazina
traumas, ja tiek izmestas atliekas vai notiek nejausa
saskare ar griezéjauklu vai asmeni.

» Stradajot ar instrumentu, vienmer valkajiet
aizsargapavus. Nekad nestradajiet basam kajam vai ar
atvértam sandalém. Tas samazina pédu savainojumu
risku, saskaroties ar rotéjoSo griezéjasmeni.

» Stradajot ar instrumentu, vienmer valkajiet garas
bikses. Kaila ada palielina traumu risku no izsviestiem
priekSmetiem.

» Stradajot ar instrumentu, sargajiet apkartéjos. Dalas,
kas tiek izmestas, var izraisit nopietnas traumas.

» Stradajot ar instrumentu, vienmér izmantojiet abas
rokas. Turiet instrumentu ar abam rokam, lai izvairitos no
kontroles zuduma.

» Turiet instrumentu tikai aiz izolétajam satverSanas
virsmam, jo griezéjaukla vai griezéjasmens var trapit
sléptas elektroparvades linijas. Griezéjaukla vai
asmeni, kas saskaras ar aktivu stiepli, var padarit atsegtas
masinas metala dalas aktivas un var radit operatoram
elektroSoku.

» Vienmer parliecinieties, ka jums ir stabils pamats, un
izmantojiet instrumentu tikai tad, kad stavat uz
zemes. Slidenas vai nestabilas virsmas var izraisit
instrumenta lidzsvara vai vadibas zudumu.

» Nedarbiniet instrumentu parak stavas nogazés. Tas
samazina risku zaudét kontroli, paslidét un nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Stradajot uz nogazem, parliecinieties, ka atrodaties
drosa stavokli; vienmér stradajiet Skérsam nogazei,
nekad uz augsu vai uz leju, un esiet ipasi uzmanigs,
mainot darba virzienu. Tas samazina risku zaudét
kontroli, paslidét un nokrist, kas var izraisit traumas.

» Stradajot nodrosiniet, lai neviena kermena dala
neatrastos griezéjauklas vai griezéjasmens tuvuma.
Pirms instrumenta ieslégSanas parliecinieties, ka
griezéjaukla vai griezéjasmens nekam nepieskaras.
Neuzmaniba masinas ekspluatacijas laika var izraisit
traumas jums vai citiem.

» Nedarbiniet instrumentu virs vidukla augstuma. Tas
palidz izvairities no nejausas saskares ar griezéjauklu vai
griezéjasmeni un |auj labak kontrolét instrumentu
neparedzétas situacijas.

» Esiet gatavs atsitienam, griezZot kriimajus un koksni,
kas ir nospriegota. Kad koksnes $kiedras ir atslabusas,
kraimi vai koki var trapit lietotajam un/vai traucét
instrumenta vadibu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, apzagejot pamezu un
jaunus kokus. Tievais materials var iekerties
griezéjasment un izraisit atsitienu vai bat par céloni
[idzsvara zaudésanai.

» Nodrosiniet instrumenta vadibu un nepieskarieties
auklam un citam bistamam kustigam dalam, kamer tas
vél ir kustiba. Tas samazina ievainojumu risku, ko var
radit kustigas dalas.

» Parnésajiet instrumentu izslégtu un vérstu prom no
kermena. Pareiza instrumenta lieto$ana samazina
nejausas saskares risku ar rotéjoso griezéjasmeni.
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» Transportéjot vai uzglabajot instrumentu, vienmér
novietojiet aizsargvacinu uz metala griezéjasmens.
Pareiza instrumenta lieto$ana samazina risku nejausi
saskarties ar griezéjasmeni.

» Izmantojiet tikai razotaja noraditas rezerves vitnes,
grieSanas galvinas un griezéjasmeni. Nepareizas

rezerves dalas var palielinat salu$anas un traumu gusanas

risku.

» Pirms iespridusa materiala iznemsanas vai
instrumenta apkopes parliecinieties, ka slédzis ir
izslégts un akumulators ir iznemts. Negaidita
instrumenta darbiba, nonemot iestrégusu materialu, var
izraisit nopietnas traumas.

Atsitiens — céloni un atbilstosie drosibas

noradijumi

» Atsitiens ir peksna instrumenta kustiba uz saniem, uz
prieksu vai atpakal, kas var notikt, ja asmens ir aizkéries
vai iesprudis objekta, pieméram, koka celma vai neliela
koka. Tas var but tik spécigs, ka instruments un/vai
operators tiek mesti jebkura virziena un zaudét kontroli
par instrumentu. No asmens triecieniem un ar tiem
saistitajiem apdraudéjumiem var izvairities, veicot talak
aprakstitos piesardzibas pasakumus.

» Stingri turiet instrumentu ar abam rokam, novietojot
tas tada stavokli, lai varétu pretoties reaktivajam

spékam, kas rodas atsitiena bridi. Turieties pa kreisi no

instrumenta. Atsitiens var palielinat traumu risku

instrumenta neparedzétas kustibas dé|. Veicot atbilstoSus

piesardzibas pasakumus, lietotajs vienmeér var efektivi
pretoties atsitienam.

» Ja griezéjasmens tiek iespiests zagejuma vai
zagésana tiek partraukta kada cita iemesla dél,
izslédziet instrumentu un turiet to mierigi, lidz
griezéjasmens pilnigi apstajas. Neméginiet iznemt
griezéjasmeni no zagéjuma vai vilkt instrumentu
atpakalvirziena laika, kameér ta asmens atrodas
kustiba, jo tas var izraisit atsitienu. Noskaidrojiet
griezéjasmens iespiesanas céloni un veiciet korektivas
darbibas ta novérsanai.

» Neizmantojiet neasus vai bojatus griezéjasmenus.
Neasie vai bojatie griezéjasmeni palielina iesprisanas vai
saskares ar priekSmetu risku un var izraisit atsitienu.

» Vienmer nodrosiniet labu griezama materiala
redzamibu. Atsitiens ir vairak iespejams vietas, kur ir
griti saskatit griezamo materialu.

» lzslédziet instrumentu, ja darba laika tuvojas cita

persona. Atsitiena gadijuma rotéjoSais griezéjasmens var

vieglak trapit un savainot citas personas.

Ipasi drosibas noradijumi

» Atstajiet aizsargparsegus to vietas. Aizsargapvalkiem

ir jadarbojas un jabit pienacigi nostiprinatiem. Valigs,
bojats vai nepareizi funkcionéjoss aizsargparsegs var
radit traumas.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,
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sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Nodrosiniet bérniem vajadzigo uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Jaizstradajuma ir iestiprinats griezeéjasmens, nelietojiet
to elektrokabelu vai pagarinatajkabelu tiesa tuvuma.

» Parbaudiet, vai izstradajums nav bojats, ja tas ietriecas
cieta priekSmeta vai ir parmériga vibracija.

» Isinot griezéjauklu, parliecinieties, ka nesagriezaties pats.

» Izslédzot izstradajumu, vienmér parliecinieties, ka motors
un grieSanas galvina ir pilnigi nekustigi.

» Plaujiet augstu un blivu zali pa posmiem, lai izvairitos no
robaina rezultata. (skat. attélu N)

» Balsta paplaksne ((24)) tiek lietota, lai izstradajuma
lietoSanas laika aizsargatu nazi no $kérsliem, pieméram,
kokiem.

» LietoSanas laika balsta paplaksne nepartrauc normalu
ierices darbibu, ja ta atrodas uz zemes.

» levietojot akumulatoru, parliecinieties, ka griezéjnazis
nesaskaras ar kermeni vai citiem priekSmetiem, tostarp
gridu. ledarbinasanas laika tas var izgriezties un izraisit
savainojumus vai izstradajuma un/vai materialu
bojajumus.

» lzvairieties ienemt nedabisku vai nestabilu kermena pozu
un vienmer centieties saglabat lidzsvaru. Stradajot
slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli. Darba laika
vienmer parvietojieties mérena gaita, ejot vienméerigiem
soliem.

» ligstosi lietojot instrumentu, ieteicams regulari ieturét
piemeérotas pauzes.

» llgaku laiku lietojot izstradajumu (vai citus instrumentus),
uz lietotaja rokam iedarbojas vibracija, kas var izraisit ta
saucamo balto pirkstu slimibu (Reino sindromu), ka ari
karpala tunela sindromu.

» Tieizpauzas ka taustes sajitas un roku temperattras
regulésanas traucéjumi, roku tirpsana un dedzinosa
sajdta tajas un var radit nervu un asinsvadu bojajumus un
pat audu nekrozi.

» Griezieties pie arsta, ja sajutat $adus simptomus, jo tie
var rasties no vibracijas izraisitas parslodzes. Sie
simptomi ietver tirpSanas sajutas paradisanos, jutibas
zudumu, niezi, dirienu sajutu, sapes, roku nespéku, ka ari
adas krasas vai stavokla izmainas. Sie simptomi vishiezak
izpauzas pirkstos un rokas vai roku locitavas.

leteikumi par optimalu apieSanos ar

akumulatoru
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
I A Sargajiet akumulatoru no karstuma,
O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
57 staros vai uguns tuvuma, ka ari no idens un
‘__.A mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.
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» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izpliist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas ce|u kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$eju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléguma veidoSanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Izmantojiet instrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast So lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un dros$ak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégsana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

X[ N[O =

CLick! Ir sadzirdams troksnis

i Svars

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu
neievérosana var bat par céloni elektriska

Tehniskie dati

trieciena sanemsanai, ka arf izraisit aizdegSanos un/vai rasit
smagu savainojumu.

Ltdzam nemt véra lieto$anas pamacibas beigas paraditos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Sis darza instruments ir izmantojams darbam
majsaimnieciba. Tas ir piemérots nelielas ataudzes, zales,
nezalu, natru, kazenaju, déstu, mazaku krimu un krimaju
apgriesanai. Tas ir paredzéts lieto$anai uz zemes. Darza
instruments nav paredzéts izmantos$anai komercialiem
mérkiem, ka ar komercialai izmantosanai.

Attelotas sastavdalas (skat. attélu A - U)

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Rokturis

(2) Taustins ieslédzéja atblokésanai
(3) lesledzejs

(4) Taustins akumulatora atbrivosanai
(5) Akumulators”

(6) Pretaizsardzibas ierice

(7) Aizsargparsegs

(8) Skriive aizsargparsega momtazai
(9) Lokveidaaugu aizsargs

(10) Fiksacijas skava aizsargramim
(11) Drosibas rokturis

(12) Drosibas roktura paplaksne

(13) Skrave roktura montazai

(14) Josta parnesanai

(15) Kronsteins siksnas parnésasanai
(16) Uzlades ierice”

(17) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(18) Bultina uz griezéjauklas spoles
(19) Griezéjauklas spole

(20) Auklas vadibas poga

(21) Distancers

(22) Aizsargs griezéjasmenim

(23) Griezéjasmens

(24) Paplaksne

(25) Uzgrieznis asmens uzstadisanai

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Zales trimmeris/kramgriezis

Izstradajuma numurs

AdvancedGrassCut 36V-33
3600 HC1K..
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Zales trimmeris/krimgriezis

AdvancedGrassCut 36V-33

Nominalais spriegums” v 36
Griesanas atrums brivgaita" min’ 4500 - 6400
Griezéjauklas diametrs mm 2,4
Applaujamas aploces diametrs cm 33
Griezéjauklas spoles ietilpiba m 3
Lokveida augu aizsargs °
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2014"

- bez akumulatora kg 3,3
- arakumulatoru kg 4,0(2,0Ah) -4,5 (4,0 Ah) - 4,6 (6,0 Ah)
Sérijas numurs skatit uz darza instrumenta markéjuma plaksnites
leteicama apkartéja gaisa temperatira uzlades laika © 0..+35
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira darbibas © -10...+40
laika® un uzglabaganas laika

Akumulatora tips GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:
Zaliena trimmeris
- skanas spiediena limenis dB(A) 78 75
- mérijumu izkliede K dB =3,0 =3,0
Krimgriezis
- skanas spiediena limenis dB(A) 76 76
- meérijumu izkliede K dB =3,0 =3,0
Zaliena trimmeris
- vibracijas paatrinajuma vertiba a, m/s’ 2,0 2,0
- mérijumu izkliede K m/s’ =15 =15
Krimgriezis
- vibracijas paatrinajuma vértiba a, m/s’ 4,0 4,0
- mérijumu izkliede K m/s? =15 =15

Noraditas raditas vibracijas un trok3na vértibas ir izméritas
saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var tikt
izmantotas, lai sava starpa salidzinatu elektroinstrumentus.
Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trokSna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertésanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lieto$anas laika radusas

iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza un lietosana

vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
ele_:ktrvomstrumenPa Iletos_anas veida unjoipasino Attélotas sastavdalas A 269
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam —

vértibam, ir nepieciesams noteikt atbilsto$us drosibas Piegades komplekts B 270
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas Aizsargparsega nostiprinasana (s 270
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Aizsargkronsteina uzstadisana D 271 Spoles nonemsana L 276
Atsitiena aizsargierices montaza / E 272 Griezéjasmens montaza M 277 -278
noradijums par lieto$anu labrociem Darba instrukcija 1 N 279
Atsitiena aizsargierices montaza / F 272 Darba instrukcija 2 0 279
noradijums par lietoSanu kreiliem Darb - = 280
Parnésasanas siksnas uzstadisana G 273 Darbs a asml.em a 280
Akumulatora uzlade un ievietodana H 273 ams a}rvspo !

— — Uzglaba$ana R 281
leslégSana un izslégsana | 274 Aokalood T
Griezejauklas uzstadisana J 275 PP da posa-\na 7 283

— ederum
Griezéjauklas padeve K 276 tederumi
Klimju uzmekléSana un novérsana

z @
Kriumgriezis
Pazime lespéjamais célonis Novérsana

Nedarbojas motors Ir izladéjies akumulators

Parbaudiet akumulatora fiksé$anas taustinu un
uzladéjiet akumulatoru.

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak

augsta

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

Akumulators nav pilniba ievietots

levietojiet akumulatoru pareizi

Zale, kas aptita ap spoli

Iznemiet akumulatoru un zali

Darza instruments
darbojas ar

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznéemuma

partraukumiem

Ir bojati elektroinstrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznémuma

GrieSanas galvina blokéta

Nonemiet grieSanas galvinu, visus
nosprostojumus un uzstadiet grieSanas galvinu
atpakal.

Darzainstrumentsir  Zaleir parak gara / parak bieza

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

parslogots
Ir parak maza Darza instruments ir parslogots Parvietojiet instrumentu lénak
apgriesanas jauda

Parak daudz griezéjauklu

Uztiniet griezejauklu (sk. attélu J) un parbaudiet
griezéjasmeni

Aizsargparsegs parklats ar piesarnojumu

Notiriet aizsargapvalka iekSpusi

Darza instruments Griezéjaukla ir parak isa vai ari notrikusi

Veiciet griezéjauklas padevi ar roku (attéls J)

neveic plausanu Griezéjauklas spole ir tuksa

Nomainiet griezéjauklu (sk. attélu J)

Griezéjaukla tiek
ievilkta atpakal spolé

Griezéjaukla ir parak isa vai ari notrikusi

Iznemiet griezejauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (sk. attélu J)

Griezéjaukla biezi
trakst

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Iznemiet griezéjauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (sk. attélu J)

Netiek nodroSinata pareiza apie$anas ar zaliena

trimmeri

Veiciet trimésanu tikai ar griezéjauklas galu;
nepielaujiet griezéjauklas saskarsanos ar
akmeniem, sienam un citiem cietiem
priekSmetiem. Lai applausana notiktu ar pilnu
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Pazime lespéjamais célonis Novérsana
aploces diametru, regulari pielagojiet
griezéjauklas padevi.
Lietota griezéjaukla ar parak mazu diametru. Izmantojiet ieteikto griezéjauklu
Darza instruments Griezéjaukla ir notrikusi Attéls J

stipri vibré

Nelidzsvarotiba grieSanas galva vai asmeni

Notiriet visus netirumus no grieSanas galvinas.
Parbaudiet grieSanas galvinu un bojajumu
gadijuma sazinieties ar Bosch servisu

Aizsargparsegs nav pareizi iestiprinats

Uzstadiet aizsargparsegu pareizi

Valigs uzgrieznis asmens montazai

Pievelciet asmens uzstadisanas uzgriezni
(20Nm)

Apkalposana un apkope

==y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslédzéju, lietotajs var gt
savainojumu.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Pirms uzglabasanas notiriet un apkopiet produktu.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu

un jo ipasi ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu dden.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Neatstajiet izstradajumu uz gridas. JUs varat aiz ta paklupt.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un

skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdiluas vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas

rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Izstradajumu nedrikst parveidot, jo jebkada parveido$ana

var izraisit traumas.

Griezéjasmens asinasana un balansésana

Pareiza griezéjasmens asinadana un balansé$ana prasa ipasu

pieredzi. Bosch iesaka izmantot apstiprinatu rezerves

griezéjasmeni. Rezerves griezéjasmeni varat iegadaties

apstiprinata servisa centra.

KriimgrieZa transportésana

Izstradajuma transportésanas un uzglabasanas laika
nosedziet ta griezéjasmeni ar piemérotu parsegu.
Parnésajiet krimgriezi viena roka, labi sabalansétu pie
varpstas, griezejdalu vérsot atpakal.

NodroSiniet krimgriezi pret apgasanos un parvietosanos
transportésanas laika.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

ievérojiet Sadus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Jaievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

Klientu apkalpos$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietosanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 244).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

i

Naudokite akiy, klausos organy ir galvos ap-
saugos priemones.

Mavékite neslidziais batais.

®
&
o

Mavékite apsauginémis pirstinémis.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

11

Nenaudokite lyjant lietui.

jSPEJIMAS Atstumas tarp

o (50ﬂ) masinos ir treciyjy asmeny
turi bati ne mazesnis kaip
15m (50ft).

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanciy daliy.

Saugokités atatrankos.

Nenaudokite smulkintuvo peiliy.

Nenaudokite dantytyjy peiliy.

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés
priezidros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

Sodo priezilros jrankio neplaukite didziaslégiu
plovimo jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens zarna.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.
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I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
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NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
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nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieZitros at-
stovas.

Zoliapjovés-trimerio, kriimapjovés ir
krimapjovés su pjovimo disku saugos nuorodos

» Nenaudokite masinos, esant prastam orui, ypac per
audra. Taip sumazinsite pavojy, biti nutrenktam zaibo.

» Kruopsciai apziurékite darbo sritj, ar joje néra laukiniy
gyviiny. Veikianti masina gali suzaloti laukinius gyvinus.

» Kruops¢iai patikrinkite darbo sritj ir pasalinkite visus
akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. ISsviestos dalys gali suzaloti.

» Prie$ naudodami masing visada patikrinkite, ar pjovi-
mo jrankis arba pjovimo diskas bei pjovimo blokas né-
ra pazeisti. PaZeistos dalys didina suzalojimy rizika.

» Laikykités instrukciju, kaip keisti darbo jrankius. Ne-
tinkamai priverzus pjovimo disko verZles arba varZztus,
pjovimo diskas gali biti paZeistas arba atsilaisvinti.

» Pjovimo disko nominalusis siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz nurodyta ant masinos didZiausia sikiy
skaiciuy. Pjovimo diskai, kurie sukasi greiciau nei nomina-
lusis stkiy skaicius, gali nuluzti ir nuskristi.

» Naudokite akiu, klausos organu, galvos apsaugos prie-
mones ir apsaugines pirstines. Tinkamos asmeninés ap-
saugos priemonés mazina suzalojimus dél skriejanciy da-
liy ir atsitiktinio kontakto su pjaunamaja vielute arba pjo-
vimo disku.

» Dirbdami su masina visada dévékite apsauginius ba-
tus. Niekada nedirbkite basi arba su atvirais sanda-
lais. Taip sumaZinsite pédy suzalojimy pavojy kontakto su
besisukanciu pjovimo disku atveju.

» Dirbdami su masina visada dévékite ilgas kelnes. Ne-
uzdengta oda padidina suzalojimy dél i$sviesty objekty
tikimybe.

» Pries pradédami dirbti su masina, paprasykite pasi-
traukti arti stovincius Zmones. I3sviestos dalys gali sun-
kiai suZaloti.

» Sumasina dirbkite abiem rankomis. Masina laikykite
abiem rankomis, kad neprarastuméte kontrolés.

» Masina laikykite tik uz izoliuoty rankenu, nes pjauna-
moji vieluté arba pjovimo diskas gali kliudyti paslép-
tus elektros laidus. Pjaunamajai vielutei arba pjovimo
diskui prisilietus prie jtampingojo laido, metalinése jra-
nkio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Visada tvirtai stovékite ir su masina dirbkite tik tada,
kai stovite ant Zemés. Dirbdami ant slidaus arba nestabi-
laus pagrindo, galite netekti pusiausvyros ir nebesuvaldyti
masinos.

» Nenaudokite masinos pernelyg staciuose Slaituose.
Taip sumazinama rizika, prarasti kontrole, paslysti ir nu-
kristi bei taip susizaloti.

» Dirbdami Slaituose saugiai stovékite; visada dirbkite
skersai Slaito, o ne aukStyn ar Zemyn, ir biikite labai
atsargiis keisdami darbo kryptj. Taip sumazinama rizi-
ka, prarasti kontrole, paslysti ir nukristi bei taip susizaloti.

» Dirbdami saugokite visas kiino dalis nuo pjaunamo-
sios vielutés arba pjovimo disko. Prie$ jjungdami
masina, jsitikinkite, kad pjovimo vieluté arba pjovimo
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diskas nieko nelies. Dél maziausio neatidumo dirbant
masina galimi Jsy arba kity zmoniy suzalojimai.

» Nedirbkite su masina aukStesniame nei juosmens ly-
gyje. Tai padeda iSvengti netycinio kontakto su pjauna-
maja vielute arba pjovimo disku ir pagerinti masinos
kontrole netikétose situacijose.

» Pjaudami jtemptus kriimus ir sumedéjusius kriimo-
ksnius, biikite atsargis, jie gali atSokti atgal. Atlaisvi-
nant mediena, krimai arba krimok3niai gali pataikyti j
naudotoja ir (arba) dél to masina gali tapti nevaldoma.

» Bikite itin atsargiis pjaudami atzalyna ir jaunus mede-
lius. Plona medZiaga gali pagauti pjovimo diskas ir trenkti
jjus arba iSmusti jus i$ pusiausvyros.

» Valdykite masing ir nelieskite pjovimo disky ar kity

pavojingy daliy, kol jos dar juda. Taip sumazinama suza-

lojimy dél judziy daliy rizika.

» Masina neskite iSjungta ir nusukta nuo savo kiino.
Tinkamas masinos valdymas sumazina atsitiktinio kontak-
to su besisukanciu pjovimo disku tikimybe.

» Transportuodami arba sandéliuodami masing visada
uzdékite apsauginj dangtj ant metalinio pjovimo dis-
ko. Tinkamas masinos valdymas sumazina atsitiktinio
kontakto su pjovimo disku tikimybe.

» Naudokite tik gamintojo nurodytas atsargines pjauna-
masias vielutes, pjovimo galvutes ir pjovimo diskus.
Netinkamos atsarginés dalys gali padidinti Gzimo ir suza-
lojimo pavojy.

» Jei salinsite uzstrigusia medziaga arba atliksite masi-
nos techninés prieziiiros darbus, uztikrinkite, kad
bty iSjungtas jungiklis ir nuimtas akumuliatorius. Ne-
tiketai jsijungus masinai uZstrigusios medziagos $alinimo
metu galimi rimti suzalojimai.

Atatrankos prieZastys ir atitinkamos saugos
nuorodos

» Atatranka - tai staigus masinos judesys j Song, pirmyn
arba atgal, kuris gali atsirasti peiliui kliudzius objekta, pa-
vyzdziui, medZio kelma ar medelj, arba uZzstrigus. Ji gali
bati tokia stipri, kad masina ir (arba) dirbantjjj gali mesti
bet kuria kryptimi ir jis gali prarasti masinos kontrole. Pei-
liy atsitrenkimus ir su tuo susijusius pavojus galima su-
mazinti toliau apradytomis saugos priemonémis.

» Masing visada tvirtai laikykite abiem rankomis taip,
kad jos padéty iSvengti atatrankos jégu. Bikite masi-
nos kairéje puséje. Atatranka dél netikéto masinos ju-
desio gali padidinti suzalojimo rizika. Dirbantysis, jei im-
sis tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos
jégas.

» Jei pjovimo diskas stringa arba darba nutraukiate, is-
junkite masing ir laikykite ja medZiagoje nejudindami,
kol pjovimo diskas visiskai sustos. Niekada nebandy-
kite iStraukti iS medziagos uZstrigusio pjovimo disko
i$ ruosinio ar traukti atgal, kol pjovimo diskas juda;
nes tai gali sukelti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite
pjovimo disko strigimo prieZast;.
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» Nenaudokite neastriy ar pazeisty pjovimo disku. AtSi-
pe arba pazeisti pjovimo diskai didina uzstrigimo arba
uzsikabinimo uz objekto rizika ir gali sukelti atatranka.

» Visada pasiriipinkite, kad gerai matytuméte pjaunama
medZiaga. Atatrankos tikimybé visada didesné ten, kur
sunku matyti pjaunama medziaga.

» ISjunkite masina, jei dirbant artinais kitas asmuo. Ata-
trankos atveju kitus asmenis besisukantis pjovimo diskas
gali lengviau kliudyti ir suzaloti.

Specialios saugos nuorodos

» Palikite apsauginius danggcius jy vietose. Apsauginiai
dangciai turi bati paruosti naudoti ir tvarkingai pritvir-
tinti. Atsilaisvines, pazeistas arba netinkamai veikiantis
apsauginis dangtis gali suzaloti.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
truksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo
priezidros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali buti nu-
matyti operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizitréti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su
sodo priezilros jrankiu.

» Nenaudokite gaminio su peiliu arti maitinimo laido ar ilgi-
namyjy laidy.

» Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas, jei juo kliudéte kieta
daikta arba jis per stipriai vibruoja.

» Nejsipjaukite, trumpindami pjaunamaja vielute.

» ISjungdami gaminj visada sitikinkite, kad variklis ir pjovi-
mo galvuté visiSkai sustojo.

» Auksta ir tankia Zole pjaukite etapais, kad iSvengtuméte
netolygaus rezultato. (zr. pav. N)

» Prispaudimo diskas ((24)) skirtas gaminiui Siek tiek pa-
remti naudojimo metu, kad peilis bity apsaugotas nuo
kliticiy, pvz., medziy.

» Naudojimo metu prispaudimo diskas neturi nutraukti
jprasto prietaiso veikimo, kai jis yra ant Zzemeés.

» |statydami akumuliatoriy, saugokite, kad pjovimo peilis
nepaliesty jusy kano ir kity daikty, jskaitant Zeme. Paleidi-
mo metu jis gali suktis ir suzaloti arba pazeisti gaminj ir
(arba) daiktus.

» Stenkités, kad kuno laikysena visada buty normali ir visa-
da i$laikytuméte pusiausvyra. Eidami nuozulniose vietose
visada jsitikinkite, kad tvirtai statote pédas. Dirbdami ei-
kite létai, niekada neskubékite.

» Jei naudojimas trunka ilgai, rekomenduojame daryti per-
traukas.

» Dirbantysis, ilgai naudojantis gaminj (arba kitas masinas),
yra veikiamas vibracijos, kuri gali sukelti Reino liga (pir-
minj Reino sindroma) ir rieSo kanalo sindroma.

» Esant Siems susirgimams, sutrinka temperattros regulia-
cijair jautrumas, gali pasireiksti nejautra ar skausmingas
degimas, nervy ir kraujotakos sistemos sutrikimai ir nek-
rozés.

» Pastebeje simptomy, kuriuos galimai sukélé vibracija,
kreipkités j gydytoja. Susirgimy simptomai: tirpimas, ne-
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jautra, niezéjimas, badymas, skausmas, jégos praradi-
mas, odos spalvos ar biiklés pakitimas. Sie simptomai
dazniausia pasireiskia ranky pirStuose, plastakose, rie3o
sgnariuose.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

I A Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
57 veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali

‘__44 sukelti sprogimo pavojy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
zZinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
I Jiungimas

O I$jungimas

J LeidZiamas veiksmas
>< Draudziamas veiksmas

cLick Girdimas garsas

] Masé

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieziiiros jrankis yra skirtas naudoti namy dkyje.
Jis skirtas pjauti lengvus krimus, Zole, piktzoles, dilgéles,
avietes, atzalas, mazesnius kramelius ir kramoksnius. Jis
skirtas naudoti prie Zemés. Sis sodo priezilros jrankis ne-
skirtas komerciniam ir pramoniniam naudojimui.

Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. A -
v)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rankena

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(4) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(5) Akumuliatorius”

(6) Atatrankos apsaugas

(7) Apsauginis gaubtas

(8) Varztas apsauginiam gaubtui tvirtinti

(9) Apsauginis lankelis

(10) Apsauginio lankelio laikiklis

(11) Apsauginé rankena

(12) Apsauginés rankenos poverzlé

(13) Varztas rankenai tvirtinti

(14) Dirzas

(15) Dirzo laikiklis

(16) Kroviklis”

(17) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(18) Rodyklé ant rités

(19) Rité

(20) Vielutés istraukimo mygtukas

(21) Tarpiklis

(22) Pjovimo disko apsaugas

(23) Pjovimo diskas

(24) Prispaudimo diskas

(25) Verzlé peiliui montuoti

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Zoliapjové-trimeris / krimapjové
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AdvancedGrassCut 36V-33

Gaminio numeris 3600HC1K..
Vardiné jtampa” % 36
Tusgiosios eigos sukiy skaicius" min™ 4500 - 6400
Pjaunamosios vielutés skersmuo mm 2,4
Pjovimo apskritimo skersmuo cm 33
Vielutés rités talpa m 3
Apsauginis lankelis °
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014”

- be akumuliatoriaus kg 3,3
- su akumuliatoriumi kg 4,0(2,0Ah)-4,5(4,0An) -4,6 (6,0 Ah)
Serijos numeris zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant C 0..+35
Rekomenduojama aplinkos temperatiira veikiant® ir C -10...+40
sandéliuojant

Akumuliatoriaus tipas GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai

gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

EN 50636-2-91 EN 62841-4-4
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
Zoliapjové-trimeris
- Garso slégio lygis dB(A) 78 75
- Neapibréztis K dB =3,0 =3,0
Zoliapjové-trimeris
- Garso slégio lygis dB(A) 76 76
- Neapibréztis K dB =3,0 =3,0
Zoliapjové-trimeris
- Vibracijos emisijos verté a, m/s’ 2,0 2,0
- Neapibréztis K m/s’ =15 =15
Zoliapjové-trimeris
- Vibracijos emisijos verté a m/s’ 4,0 4,0
- Neapibréztis K m/s? =15 =15

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuota bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triuk$mo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triuk$mo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty ver¢iy, atsiZvelgiant j tai,

kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant bitinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pavyzdZiui, j laika, kurj elekt-
rinis jrankis yra iSjungtas, taip pat j laika, kurj jis yra jjungtas,
bet veikia be apkrovos).
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Montavimas ir naudojimas Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Jjungimas ir i§jungimas | 274
Veiksmo tikslas Pav. Puslapis Vielutés montavimas J 275
Pavaizduoti komponentai A 269 Vielutés i&traukimas K 276
Tiekiamas komplektas B 270 Rités nuémimas L 276
Apsauginio gaubto montavimas c 270 Pjovimo disko montavimas M 277 -278
Apsauginio lankelio montavimas D 271 1 darbo nurodymas N 279
et 22 Dbt 0 s
arankiams Darbas su peiliu P 280
Apsaugo nuo atatrankos montavi- F 272 Darbas su rite Q 280
mas / Naudojimo nuoroda kairiara- Sandéliavimas R 281
nkiams __ Techniné priezidra S-T 281-282
Dirzo montavimas G 273 Papildoma jranga v 283
Akumuliatoriaus jkrovimas ir jdéji- H 273
mas
Trikc¢iy nustatymas
= ®

Kriimapjové

Galima priezastis Salinimas
Variklis neuzsiveda I$sikroves akumuliatorius Patikrinkite akumuliatoriaus jkrovos indikatoriy ir

jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per Saltas / per karstas Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Akumuliatorius nevisi$kai jstatytas Tinkamai jstatykite akumuliatoriy

Zolé apsivyniojo apie rite ISimkite akumuliatoriy ir pasalinkite Zole

Sodo prieziros jrankis Pazeistas variklio jjungimo-iSjungimo jungiklis Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
veikia su pertrikiais

Pazeisti vidiniai sodo prieziuros jrankio laidai Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
UZblokuota pjovimo galvuté Nuimkite pjovimo galvute, paSalinkite galimus ka-
mscius ir vél jstatykite pjovimo galvute
Sodo priezitros jrankio Per auksta / per tanki zolé Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus
perkrova
MaZas pjovimo nasu-  Sodo priezidros jrankio perkrova Léciau judinkite jrankj
mas Per daug pjaunamosios vielutés Suvyniokite pjaunamaja vielute (zr. pav. J) ir pa-
tikrinkite pjovimo diska
Apsauginis gaubtas aplipes nesvarumais Nuvalykite vidine apsauginio gaubto puse
Sodo priezitros jrankis Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté Ranka istraukite pjaunamosios vielutés (zr. pav.
nepjauna J)
Vielutés rité tuscia Pakeiskite vielutés rite (Zr. pav. J)
Pjaunamoji vieluté jt-  Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté ISimkite rite ir i$ naujo jverkite pjaunamaja vielute
raukiama atgal j rite (zr. pav.d)
Pjaunamoji vieluté Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje ISimkite rite ir i$ naujo privyniokite pjaunamosios
daznai nutriksta vielutés (zr. pav. J)
Netinkamai naudojama Zoliapjové-trimeris Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad nesiliesty

prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy. Kad
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Simptomas Galima priezastis
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Salinimas
pjautuméte visu pjovimo apskritimo skersmeniu,
pjaunamaja vielute reguliariai istraukite

Naudokite mazesnio skersmens pjaunamaja vielu- Naudokite pasiulyta pjaunamaja vielute

te

Stipri vibracija Nutrdikusi pjaunamoji vieluté

Zr.pav.d

Pjovimo galvutés arba peilio disbalansas

Pasalinkite galimus neSvarumus i$ pjovimo galvu-
tés. Patikrinkite pjovimo galvute ir zalos atveju
kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Netinkamai sumontuotas apsauginis diskas

Tinkamai sumontuokite apsauginj gaubta

Atsilaisvinusi peilio montavimo verzlé

Priverzkite peilio montavimo verzle (20 Nm)

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries$ pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriuy. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Prie$ sandéliavima nuvalykite ir atlikite gaminio prieZiuros

darbus.

Ant sodo prieZiuros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos buty Svarus.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Nepalikite gaminio ant Zemés. Uz jo galite uzklidti.

Uztikrinkite, kad bty tinkamai priverztos visos verzlés,

sraigtai ir varZtai, kad gaminys baty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad keic¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar

leistos naudoti.

Gaminj draudZiama modifikuoti, bet kokia modifikacija gali

salygoti suzalojimus.

Pjovimo disko galandimas ir balansavimas

Tinkamam pjovimo disko gandimui ir balansavimui reikia

daug praktikos. Bosch rekomenduoja naudoti leidZiama at-

sarginj pjovimo diska. Atsarginj pjovimo diska galite jsigyti

patvirtintame techninés priezidros centre.

Kriimapjovés transportavimas

Transportuodami arba padédami gaminj, ant peilio visada

uzdékite tinkama apsauga.

Krimapjove neskite viena ranka, gerai subalansave uz koto,

pjovimo galvute j gala.

Prie$ transportavima jtvirtinkite krimapjove, kad nevirsty ir
nebity perstumta.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius baty optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Sodo priezitros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieziuros jrankyje, o
iSimta atskirai.

- Tiesiogiai SvieCiant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZit-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

27X pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 252).
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Licenses

1.1CMSIS 5.6.0
Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.
Developed under the Terms of Apache 2.0.

1.2 CMSIS Device GO
Copyright (c) 2018-2021 STMicroelectronics.
Developed under the Terms of Apache 2.0.

1.3 STM32GO HAL Driver

Copyright 2012-2021 STMicroelectronics. All rights reserved.

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-

ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED

WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR

ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-

TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-

RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-

CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF

THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of
this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-
mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the
direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of
the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-
cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not
limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated
by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and
for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of
authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely
link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-
ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-
right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this
definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-
tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-
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ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Con-

tribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by

Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a

perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative

Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and

- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License. You may add Your own attribution notices wi-
thin Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the Work, provided that
such additional attribution notices cannot be construed as modifying the License.
You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms and
conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole, provi-
ded Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion

in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-

ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you

may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names

of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the

content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each

Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either

express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-

LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or

redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-

se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-

tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character

arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of

gooduwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such

Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or

Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other

liability obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on

Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, de-
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fend, and hold each Contributor harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason
of your accepting any such warranty or additional liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS
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